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PREFACE

The second international research and practice conference «Science and Education» which
were held in December, 2012, was the work of Strategic Studies Institute for development of
research activity.

The collection contains articles and the materials, differing novelty and detailed study of
the problems. The sections organized within the limits of conference have been united by the
necessity of scientific knowledge integration of various schools and directions.

The purpose of the publication is expansion of outlook of researchers, their acquaintance
with actual problems of modern science, inspiration on further scientific searches. The science
becomes the strategic area providing national safety. Competitive ability of the country is measured
according to the educational level of the rising generation.

It should be noted that scientific investigations of the researchers from the former Soviet
states are highly underestimated in European Academe. First of all it is a problem of researches in
the field of humanitarian and social sciences.

The changes occurring in the modern world demand new understanding of professional
competence of the researcher, and it means the necessity of professional development.

This conference is necessary to acquaint the European scientific community with the
achievements of science and technology in countries of Eastern Europe, to set out the basic vectors
of possible cooperation in various spheres.

It is intended for teachers, graduate students and students of various disciplines for the
purpose of use in scientific work and educational activity.
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PHILOLOGY

SEMANTIC SHIFTS IN NOUNS OF RUSSIAN FROM THE POSITION
OF ASYMMETRY OF THE LANGUAGE SIGN

Afonina Y.N.®
M.P. Dragomanov National Pedagogical University
Ukraine

Abstract

The article deals with the semantic shifts which result from the expansion of the denotative sphere,
narrowing of the denotative sphere, changing of the denotate itself, changing of the exterior form of a word
which follows that the source of changing of the semantic structure of a lexical unit is the asymmetry of a
Russian word as a particular aspect of the language assymetry. The difference between the signifying and
the signified predetermines the semantic changes. The semantic changes enable us to adapt the language
according to the society's demands that is why the signified which is statical by its nature provides the
memorizing of the language by its speakers, and the dynamical signifying makes allowances to the
language system.

Keywords: semantic shift, language asymmetry, significant, designatum, simplification, submorph.

AHHOTauumsA

B ctaTbe paccMOTpeHbl CemMaHTM4eckue CABWUMM, KOTOpble SABMAIOTCA pe3ynbTaToM  pacluMpeHus
OeHOTaTUBHON cdephbl, CyXXeHUs AeHOTaTUBHOM cdepbl, CMEHbI CAMOro AeHoTaTa, U3MEHEHWUsSI BHELLHEN
dopMbl crioBa, M3 4Yero criegyeTt, YTO UCTOYHWKOM W3MEHEHUS CeMaHTUYeCKON CTPYKTYpbl feKceMmbl
ABMNSETCH aCMMMETPU3M PYCCKOro CrioBa Kak 4YaCcTHOe MposiBNeHe acummeTpuama asblka. PacxoxaeHne
Mexay O3HavallMM M O3HadYaembiM npegonpesensieT cemaHTudeckne uameHeHusi. CeMaHTuyeckue
N3MEHEHNsI MO3BONSAT adanTupoBaTh A3bIK MO NOTpebHOCTM obLecTBa, MO3TOMY CTaTUYHOE MO CBOEN
npvpode oO3HayaeMoe obecrneynMBaeT 3anoMyHaHWe f3blka €ero HocuTensMmu, a [AuHaMudHoe
0O3HavaloLlee BHOCUT KOPPEKTUBbI B A3bIKOBYIO CUCTEMY.

KntoyeBble crnoBa: CeMaHTUYeCKWA COBWM, $3blkOBasi aclMMeTpusi, O3Havawollee, O3Ha4Yaemoe,
onpotyeHue, cyomopad.

3HakoBasi npupoda si3blka OCMbICIMBaNacb MHOTUMW YYEHbIMW Ha MPOTSHKEHUU Pa3BUTUSI
a3blko3HaHusa  (WU. Bannu, 3. BenBenuct, B. A. Boropoauukun,  B. cboH M'ymbonbar,  A. Melie,
A. A. MNotebHs, . pe Cocciop, . . PoptyHaToB M Ap.). OgHako Haubonee 3Ha4MMbIN BKMag B
n3y4veHne s3blkoBOro 3Haka npuHagnexut A. . CmupHuukomy (1954) [1], B. A. 3BernHuesy (1956) [2],
C. O. Kapuesckomy (1965) [3], B. I'. 'aky (1980) [4] v ap.

Bonpoc 06 n3amMeHsieMoCT! 3Ha4YeHUI CroB Kak BepbarbHbIX 3HAaKOB 4O CUX MOP AUCKYTUPYEeTCA
W peluaeTcs uccnenoBaTensMm no-pasHomy. Bo-nepBbix, 3T0 3aBUCUT OT TOro, MOHUMAETCS NN A3bIKOBOM
3HaK Kak [BYCTOPOHHEE WM OOHOCTOpPOHHee obpas3oBaHue. Bo-BTOpbIX, MpW BbISIBEHUW MPUYKH
W3MEHYMBOCTU A3bIKOBOTO 3Haka (COBCTBEHHO SI3bIKOBLIX W 3KCTPANUHIBamnbHbIX), He BMOMHE YETKO
nponucbiBaeTcst 0bnacTb UX B3anMOOENCTBUS.

© Afonina Y.N., 2012
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MeTogonornyeckon 6a3oi HACTOSLLEro UCCNeaoBaHUS SBMAETCA OCO3HaHWE A3bIKOBOrO 3Haka
Kak marepuanbHO-uaeanbHoro 0o6pas3oBaHus, penpe3eHTUpYHLWero npegmeT, CBOWCTBO, OTHOLUEHWE
AEeNCTBUTENBbHOCTU, N NMOHWMaHWEe TOro, YTO B CBOEWN COBOKYMHOCTU A3bIKOBble 3HaKu obpasyoT ocoboro
poAa 3HaKoBYIO CUCTEMY — f3bIK [5]. B nuHrBMcCTMYeckon nuTepaType 3a martepuarbHbIM Hadvariom
S13bIKOBOrO 3HaKa 3aKpenurncs TEPMUH O3Hayaemoe, a 3a vaearnbHbIM — O3Hadyarowee. S13bIKOBOW 3HaK
coumanbHo  obycrnoBneH,  MOCKOMbKy  OTpakaeT  Hebonblume  dparMeHTbl  OKpyXXaroLlen
AeNCTBUTENbHOCTH, Yalle BCEero COOTBETCTBYIOLME CnoBy. Ecnu paccmaTpmBaTth CNOBO Kak S3bIKOBOW
3HaK, TO 0O3Ha4YaeMbIM A1 HEro ABMsSieTCa AeHoTaT, 03HavaloLWmm — 3ByKoBas obonodvka. MarepmanbHas
N mpeanbHas CTOPOHbI S3bIKOBOrO 3HaKa MPeAcTaBnsAlT coboW AuanekTnyeckoe eamHCTBO, KOTopoe
MOXHO YBMAETb Ha rMpuMepe CcemMmo3nca — HeKoM AMHAMUYECKOW CUTyauun, BKMOYaoLwen
onpefenéxHbIi Habop koMnoHeHToB [6]. Hanpumep, oTnpaBuTenb, HAMepeBasicb NepeaaTb coobuleHune,
CHayana B MbICNSX BOCMPOM3BOAMT O3Ha4yaemoe (4eHoTar), 3aTeM ohopMnsieT ero COOTBETCTBYIOLLMNM
O3HavallwmM (3Bykamu) K oTnpaBnsetr agpecaty. BocnpuHumas komGuHauumio 3BykOB, agpecat
npeactasnseT cebe o3Havyaemoe. Takol npouecc ABMSETCH OCHOBOW CemMmosnca u AeMOHCTpUpYyeT
TECHYI0 B3anMOCBS3b 06enX CTOPOH A3bIKOBOro 3HaKa.

HecmoTpss Ha B3aMMOOGYCNOBNEHHOCTb MaTepuanbHOro WM MAEanbHOro Havan $3bIKOBOro
3HaKa, OHW MNOABEPXeHbl 3aKOHY acuMMeTpuKn, TO €CTb PacXOXKOEHWIO MeXAy O3HayaembiM W
O3HavawoLwmm [7].

Hanpumep, pasnuuve oHeTUYeCckoro obnuka CroB 360H W 38yK, WMeoWwmx obwuin
UCTOPUYECKUA KOpeHb (C 4epegoBaHMEM 0O/y), CnOCOOCTBOBANoO MOCTENEHHOMY pPa3pyLUEHUIo
CMHOHUMUYECKNX OTHOLLEHUA Mexay HUMM. [MocKonbKy cemMaHTM4eckun obbEM croBa 38yK OKa3ancs
luMpe, Yem y CrnoBa 360H, MexOy HUMW CIOXUIWUCL [MNEPO-TMNOHNMUYECKNE OTHOLLEHMUS:
COOTBETCTBEHHO 38yK — TUMEPOHUM, @ 380H — TUNOHUM. [aHHbI NpUMep OEMOHCTPUpPYeT OeWCTBUE
3aKOHa aCUMMETPUM S3bIKOBOTO 3HaKa: M3MEHEHME O3HaYalollero, KOTopoe MPUBENO K U3MEHEHUSM
03Ha4aemoro.

[ericTBne 3akoHa acCMMMETPUN pacnpocTpaHMIoch 1 Ha mopdembl. CydduKe -Kk- B Crnoee 38ykK
B pe3ynbTaTe CeMaHTUYECKOrO M3MEHEHWUsI CTan aceMaHTUYHbIM U MOrMOTUIICA KOPHEM, YTO MPUBENO K
OMPOLLEHNI0 OCHOBBI.

CroBo 3asucmb WCTOPWYECKM BOCXOAMT K rraronly eudemb, «OCHOBAHO, BEPOSITHO, Ha
npeactaBneHMn o gypHom rnase» [8]. Mpouecc anccumunnaumm (pacnogobneHus cornacHbIX) B KOpHe
NpuBEN K W3MEHEHUSM B CEMaHTUYECKOW CTPYKType CroBa, M3MEHWUIIOCb O3Ha4Yaemoe, a C HUM U
Oo3Havawllee. B pgaHHOM npuvmMepe ANCCUMUNALMS SBNSETCA MNPUYUMHON HapyLUEHWs BbINOSHEHUS
doHemMamun (3HaKaMu 3HAKOB) OUCTUHKTUBHOW (pasnmuuTenbHon) dyHKuun. B coBpeMeHHOM pycckoM
A3bIke 3asucmb, YNoTpebnsemoe co 3HadyeHnem «YyBCTBO [Jocapbl, pas3dpakeHws, Bbl3BaHHOE
NpPeBOCXOACTBOM, yCrnexoM, 6narononyynem gpyroro» [9], He UMeeT Hu4ero obLlero ¢ rnaronom sudeme.
M3ameHeHus B Lenom (B 3HaKe) BNUSIOT N Ha N3MEHEHUS ero CTPYKTYPHbIX YacTel. PaHee uneHnmas Ha
Mopdembl OCHOBa 3asucmb noapepraetcs npoueccy onpowennst [10], nockonbky npeduke, yTpaunsBas
AepvBaLMOHHOE 3HaYeHNe, CTaHOBUTCSA Cybmopdom.

He wmeHee wuHTepecHbl npeobpasoBaHus, npousoledne B CIOBe cyrnpye, KoTopoe
NCTOPUYECKM SIBMNSIETCH OQHOKOPEHHBIM C FNarofioM rpsiyb — «CTArMBaThb, COEAMHSATbY, a Takke UMeeT
OTHOLWLEHNEe K APEeBHEPYCCKOMY CLIIPSXembCs — «COCTOUT B noroBon ceasw» [11]. B pesynbTate
N3MEHEHNS1 ANPTOHMMYECKOrO COMETaHNSA MNMacHOro C HOCOBLIM COrnacHbIM hoHeTUYeCKuiA 06nmK crnosa
Cyrpya N3MeHUNCH Mo CPaBHEHMWIO C NepBOHaYvanbHOM ero ornacoBKOW. VIHbIMW crioBamu, M3MEHWUOCh
03Ha4YyaeMoe, KOTopoe MOBMEKNO 3a cobov u n3meHeHne osHadvatowero. B XIX B. BHyTpeHHAs dopma
CrnoBa COXPaHSsIeTCs BCE eLlE [O0CTaTOYMHO MpO3payHON: «COMPSHKEHHBLIM OpakoM, MyX W KeHa,
NMOBEHYaHHas 4eTa; B CEMbe, OTel W MaTb, XO3sMH U xo3snka. Cynpye u cyrnpyea no4emy-mo
noyumaemcsi 6ornee gexsusbiM, YeM MyX U xeHa. || Cynpye eonos. Cnpsixka, YyeTa, napa, spmo» [12]. B
XX B. ynotpebneHvne CroBOCOYETaHWUSA Cyrpye 80/108 CTarno HEBO3MOXHbIM, YTO CBUAETENbCTBYET 00
N3MEHEHNAX B O3HAYawLlleM. OTU M3MEHEHUS He NPOCTO MOBMAUANM Ha CEMaHTUYECKYl BaneHTHOCTb
CrnoBa, HO U TpaHCOPMUPOBANMN CUHTAKCUYECKYIO XapakTepucTuky. B coBpeMeHHOM pyccKkoMm s3blke
crnoBa cynpye/cynpyea B €QVUHCTBEHHOM YMCe COYETalTCH TOMbKO CO CNOBaMu, CTOALMMWU Takke B
€OVHCTBEHHOM u4uClle, a CIroBO Cyripyau, COOTBETCTBEHHO, BO MHOXECTBEHHOM (CpaBHUTE CO
CNoBOCOYETaHMEM cyripye 8osi08). B TonkoBom «CnoBape pycckoro sibika» (MAC) patotcst cnepytowme
3HayeHus aHanuampyemoro crnosa: «1. Myx (B 1 3Hau.). [BynaHos:] [ocrnoda, nosepbme, 4ymo 5
rnocmaparocb bbimb docmolHbIM mol Yecmu, komopyto MHe dennaem Pauca [MasnosHa, usbupasi MeHs
ceoum cynpyzaom. A.OctpoBckun, Jlec. [CmupHos:] A He umero ydosonbcmeusi bbimb HU 8alium
cynpya2oM, HU XXeHUXOM, a rnomomy, roxarsytcma, He Oenalime mMHe cueH. Yexos, Meggeab. 2. MH. u.
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Myx un xeHa. Cynpyau Xumnu o4eHb XOPOoWo U MuXO0: OHU MoYmu HUkoeda He paccmasasnuck, Yumanu
eMmecme, uepanu 8 4Yemblpe pyKu Ha opmernbsHo, rnenu Oyamsi. TypreHes, “OTubl n getn”™» [13].
CnepoBatenbHoO, CyxeHne obbEmMa AeHoTaTa NPUBENO K MOSIBIEHNIO HOBOMO O3Havarolero. Ha yposHe
MOPQOB TaKkKe NMPOU3OLLIN U3MEHEHUSA: UCHE3NU Cy- U -fipye (BO-NepBbiX, MOTOMY YTO NpeduKc B 3TOM
crnoBe OMepTBes, BO-BTOPbIX, MOTOMY YTO 3TOMY CMOCOOCTBOBaNM CEMaHTU4eckue CABWUru), B3aMeH
KOTopbIx nosiBuncs cyrpye [14]. B koHue XX — Hayane XXI B.B. B crnoBe HabniogarTcs CTUNNCTUYECKUE
N3MEHEHNs1 — nekcema ynotpebnseTca npenmyLlecTBeHHO B odmumansHon obectaHoBke: «1. Oguy. Myx
(1 3Ha4.). Cyacmnussbili cynpye. boimb 4bum-nubo cynpyzom. [lo3Hakombmech: Mol cynpye VeaH
Memposuy! 2. monbko MH.: cynpyrn. Myx n xeHa. Monodsie cynpyau. Cynpyau WeaHosbl. Cynpyau
xunu OpyxHo» [15]. Takum oOpas3oM, M3MEHEHUs1 03HA4YaemMoro Hepeako NPUBOAAT K U3MEHEHUSM
O3HavaloLLero, B pesynbTaTe Yero poXaaeTcsl HOBbI 3HAK B CUCTEME A3bIKa.

MpeacTaBneHHble BbilLe NpUMeEpPbl UNMKCTPUPYIOT AENCTBUE 3aKOHa acvMMETPUU B HanpaBrieHum
OT 03Ha4YaeMoro K O3HayaloLleMy, HO Yalle BCEero BCTpeyaeTcsi OpYrod npouecc, Korda WM3MEHEHVs B
0O3HavalLLEM Ha YPOBHE 3HAKOB TpaHcOpMUpPYIOT Bonee HU3KUIA ypoBEHb NOSy3HaKoB (MOpKoB).

Hanpumep, cnoBo npumoH, No-BMAMMOMY, NepBOHavanbHO O03Ha4yano «raBaHb, NMPUCTaHb» U
ObINO MOTMBALMOHHO CBSA3aHO C rrnaronom monums [16]. Pasnuune B 3BykOBOM OGOPMIIEHUN KOPHEW
monums (13 *topnb MnK *topnia) 1 MoHymb cTano OTNPaBHOW TOYKOM B M3MEHEHUW 3HAYeHUs CroBa.
MockonbKy AepvBaLMoOHHOe 3HaveHne npedmkeca (gaxe ¢ y4TOM ero MHOro3Ha4yHoOCTH) B JaHHOM CrioBe
6bino 6onee oyeBnaHbIM (OOLLEe 3HaYeHUE NPUBNMKEHUS, JOCTUXKEHUS Kakoro-nubo mecTa), UMEHHO
3Ta CTPYKTypHas 4acTb CrnoBa HayvHaeT OEeTepMUHMpOBaTb 3HadYeHWe Bcero crioBa. Cema ‘mecTo’
nepemMeLLaeTcs B S4pO CEeMaHTUYECKOW CTPYKTypbl, U AaHHOe 3HayeHue obo3HavaeTcs yxe BCeM
cnoBoM. [lecemaHTU3npoBaHHasi MpUCTaBka CIMBAaEeTCs C KOPHeM, CTaHoBsicb cybmopdom, TO ecTb
MEeHsieTCa BHeLHAS hopma crnoBa, YTO B COYETaHUW C CeMaHTUYeCKOW TpaHcopmaumen npuBoauT K
NEKCUKO-CEMaHTMYECKON TpaHcnoauummn. CrnoBo MpumoH Ha4yMHaeT ynoTpebnaTbca cHavana B 3Ha4YeHum
«npucTaHulle, npubexwuile, yoexuile, NpuoT, NpUucTaHb; MecTo cbopuiia, cxoadvua; || npusanbHoe
mMecTo. lMpumoH pbibbi, NMuUbI, 38epsi, MECTO, TAe WX MHOro; MPUMoH nwdel v ons nded, B AYpH.
3Ha4y., nogen OypHbIX, BOPOB, KOHOKPaAoB, pPa3bOWHUKOB. M2opHbie doma — RpumMoH rpasoHol
monodéxu. MpumoH passpama, [OM 3Toro pa3dopa» [17], a B COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3blKe TOSbKO B
3Ha4YeHnn «MecTo, AOM, rae cobmpatoTcs ¢ NPeCTYNHLIMU Uy Apyrumn HebnaroBuaHbIMK Lensmuy [18].

Kak 6bIno yxe cka3aHo, S13bIKOBOW 3HaK pernpe3eHTUMpyeT TO 3HaYeHUe, KOTOPbIM HadenseT ero
o6LwecTBO, ABNSETCA coumanbHO OOYCMOBMEHHbIM. OMOLMN MU OLEHOYHOE OTHOLUEHWE Noaen K 4Yemy-
nmMbo — 3TO odHa M3 MPUYUH, CNOCOBHLIX NOBNMATL Ha CNoBoynoTpebrieHne, B TOM YWUCMEe Ha CroBO
rnpumoH. B «CnoBape £3blKOBbIX M3MEHeHU KoHua XX CT.» OTMeYeHa akTyanusauus 3Toro crioea C
nometon kpumuras. [19]. MogobHble M3MEHEHUSI B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe CroBa CBUAETENbCTBYIOT,
YTO Ans Heé xapaKkTepHa CEMaHTMYeCKas SHTPOMUS B NparMaTUYeCcKoni COCTaBNSIIOLLEN 3HAYEHMS.

HeobxoOonMo akueHTMpOoBaTb BHMMaHWe Ha TOM, 4YTO O3Havawwee, byayyun matepuanbHON
CTOPOHOWN A3LIKOBOrO 3HaKka, MeHee MoABepXeHo npeobpa3oBaHUsM, YyeM o3Havaemoe. PoHeTUYecKui
YPOBEHb 513bIKa, Kak Hanbonee «CTabuNbHbIN», €CNU U UBMEHSIETCS, TO OYeHb MeaneHHo. PoHeTnYeckue
W3MEeHeHNs 3aTparvBaloT He OTAENbHYI0 (POHEMY KOHKPETHOrO CroBa, a psa oHeM BO BCeX CroBax, rae
BCTpeyaeTCcs AaHHas doHemMa B OnNpedenéHHoOW Mo3vuuv, Hanpumep, nNajgeHue peayumpoBaHHbIX,
pa3BuTVE MEepBOro M BTOPOro norHornacusi, cyapba codetaHun msi, 011, aCCUMUMATUBHbBIE U Npoune
N3MEHeHNs B Npeenax psiaoM CTOSILLMX COrMacHblX U Ap. ICTOYHMKOM UCTOPUYECKUX UBMEHEHWUI A3bIKA,
O KOTOpbIX WAET peyb, $HABNAETCH AMHaMuMyeckas acMMMeTpusi, HepaBHOMEPHOEe pasBuTue
HOHETUNYECKOTO N NMEKCUYECKOrO YPOBHS 53blKa; 03Ha4aeMoro 1 03HayaroLLero.

Mo-gpyromy peno obCcTouT C O3HaAYaeMbiM  A3bIKOBOrO 3HaKa, MOCKOSIbKY — FEKCUKO-
CeMaHTUYeCKUA YpPOBEHb A3blka Haubornee noABEPXKEH W3MeHeHusIM. [pyu ycTaHOBNEHUWM MNPUYUH
N3MEHEHN B CEMaHTU4YeCKON CTPYKType crnoBa HeobXOAMMO OroBapvBaThb, Kakme CUHXPOHHbIE Cpesbl
cpaBHuBatoTCsl. CpaBHEHWE WCXOOHOTO WM COBPEMEHHOIO O3HA4YaeMblX CroBa MpumMoH («raBaHb,
NpuUCTaHb» U «HEebNaroBMaHOE MECTO») MO3BOSSET KOHCTATMPOBATb CMEHY [eHOoTaTa, YTO NpPaBUIIbHO,
MOCKOMNbKY TakoBbIM SIBMSETCA pe3ynbTaT npeobpasoBaHWin OT Hadana A0 KoHua. Ho mctopuyeckyto
CeMaHTUKy TakoW aHanu3 yOoBNeTBOPUTb HE MOXET: HeOOXOAUMO COMOCTaBfiEHNE BCEX CUHXPOHHbIX
Cpes3oB, Ha KOTOpbIX MPOUCXOOWNN CeMaHTU4eckne npeobpasoBaHns. ITO [[aeT BO3MOXHOCTb
npocneauTb anroputM CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUI NEKCEMbI, KOTOPbIE B JAHHOM Clyvyae HauMHanuchb C
CeMaHTU4YeCKOW 3JHTPOMMKM, MOBMEKWen 3a cobov cemMaHTUYeckylo TpaHcdhopmauuio, a 3artem B
pesynbTate MpeofofieHnss acuMMeTpUM — U NEeKCUMKO-CeMaHTUYeCKylo TpaHcnosuumio. BHoBb
0o6pa3oBaHHOE CIOBO TaKkKe XapakTepu3yeTCsi CEeMaHTUYECKOW 3JHTPOMuen, NpuBOAsLLER K
CeMaHTUYeCKOoM TpaHcdopMaLIMK, CONPOBOXAAIOLLENCS AaNbHENLLNM CYy)XEHUEM COAEPXaHUS CroBa.
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DaKT yCTaHOBMEHUS acUMMETPM3Ma A3bIKOBOrO 3Haka MO 3HAYMMOCTU AN MUHIBUCTUYECKOW
Hayky COMOCTaBMM C MNPU3HAHWMEM €ro OMXOTOMUYHOCTM, MOCKOMbKY «acMMMETpUsM (acummeTpust)
npucyLy, (NpucyLla) BCeM S3bIKOBbIM eAuHULAaM U ABNSeTCs MX dyHAAMEHTanbHbIM M 3aMevaTernbHbIM
CBOWCTBOM, OBOBACHAIOWMUM WX U3MEHEHWe, pasBuTue, LUMPOKME CUCTEMHbIE CBA3W Mexay cobon, nx
pa3nuyHble npeBpaLleHns n npeobpasoBaHusi» [20]. A. I'. JIblkoB oTMeYaeT: «CyLlecTBO acuMMeTpM3mMa
3aKnioyaeTcs B TOM, YTO B ABYCTOPOHHEN A3bIKOBOW eAnHuULEe, Hanpumep, B crose, dopma (3By4aHue) u
cogepXaHue (3HadyeHWe) HaxodsaTCHd B HepaspbiBHOM €AMHCTBE, HO peanbHO B PeYn XuBYT
OTHOCUTENbHO He3aBMCMMOW APYr OT Apyra W CaMOCTOATENbHOW XWU3HbIO. OTO 3HAYUT, YTO B TaKOM
eavHuLe OonycKaeTcs M3MeHeHue (BapbupoBaHWe) 3By4YaHus, C 00SA3aTenbHOCTbIO He CBA3aHHOE C
N3MEHEHNEM 3Ha4YeHUs eauHuubl... (meopdea — medpoe, 8000l — 8000K, MOHHENb — MyHHEeNb U T.M.). U
HaobopoT: B SA3blKe MPUHLMMMANBLHO AOMYCKAETCH U3MEHEHWe 3Ha4YeHWs TOW Xe CaMoWn eauHuULbl npu
HEeM3MeHHOCTN e€ 3ByyaHus. <...> Bca nekcuyeckass nonMcemmst eCTb He YTO MHOe, Kak pesynbTar
aCUMMETPUYECKOrO pacLUensieHnst CroBa Ha pasfu4YHble CMbICMOBbIE OTTEHKM — Ha CeMaHTu4eckue
BapuaHTbl crnosa» [21], TO ecTb uccnegosaTens BUAMT B aCUMMETPU3ME MPUYUHY CeMaHTUYECKUX
N3MEeHeHWI B CrioBe.

B paboTtax no cemacmonornv npocrnexmBaeTcsa nocrneaoBaTenbHbIA MOUCK NPUYUH U3MEHEHWN,
NPONCXOOAWMNX B 3HAYEHWAX CIOB, HO HET YETKUX, YHUMDULMPOBaHHLIX OMpedeneHui TUMnoB
ceMaHTuyeckmx npeobpasoBaHun. P. A. bygaroB, KOTOPbI NPEAnoXusl 3TOT TEPMWUH, Takke He
yKasblBaeT, ANS HOMWHALMKW YEro UMEHHO OH MPUMEHUM U Kakue KOHKPETHO TUMbl MMETCH B Buay [22].
MockonbKky 0BbIMHO 006 M3MEHEHMAX 3HaYEeHWU CrioB FOBOPSIT B CBA3WM C MEPEHOCOM HaMMEHOBaHWUsi C
OOHOrO SABMEHUS Ha ApYyroe, TO C TOYKU 3PEHUs UX NpPeaMETHO-CEMaHTUYECKOW HampaBrieHHOCTH,
«TPaAMUMOHHO BLIAENSIOTCS criegylolume TUMbl U3MEHEHUI 3HadYeHun: 1) meTadpopuyeckme nepeHocsl
HaUMEHOBaHUN; 2) METOHUMMWYECKME NEepeHOChbl HamMeHOBaHWi; 3) PyHKUMOHamNbHbIE NEPEHOCHI
HaumeHoBaHun» [23]. O4eBMAHO, YTO B JAHHOM Crly4ae peyb UAET O CEMaHTUYECKUX M3MEHEHUSIX CIOBa,
NMWaLWnX ero OAHO3HAYHOCTM WM PacLUMPSOLMX €ro MHOFO3HaYyHOCTb, TO €CTb W3MEHEHUAM
rnoaBepraeTcs CeMaHTuKa nekcembl.

3HaunTenbHbI BKMNag B WU3YYeHWE CEeMaHTUYECKMX M3MEHEHWIA Takoro poda NpUHaanexuT
B. I'. laky, koTopbIi, NnpoaHanuanpoBas paboTbl P. A. Byparoea, O. EcnepceHa, J1. MNpueTo, C. YnbmaHa,
P. AkobcoHa n Op., NOCBALEHHbIE CEMAHTUYECKMM Mpeobpa3oBaHUsAM, co3gan CTPOMHYHO KOHLENUuio
CeMaHTUYECKNX U3MeHeHnn [24]. C ero TOYKM 3peHusl, «nepexod OT HauMEHOBaHWS OOHOW
CeMaHTUYeCKOM  CTPYKTYpbl K HaMMEHOBaHWIO  [PYyrol  CeMaHTUYEeCKOW  CTPYKTYypbl — MOXeT
paccMmaTpuBaTbCa Kak ceMaHTuyeckas TpaHcdopmaumsi, nogobHo TOMy, Kak nepexogbl OT OAHOMN
rpaMmaTn4eckor CTPYKTYpbl K OAPYrol Takke HasbliBaloTca TpaHcdopmauuamu» [25]. Uccneposartenb
cnpaBeanMBO 3aMevaeT, YTO «HEpPeaKo B Peyvn roBOPSLLMIA YKa3blBaeT Ha yXe YNOMsHYTbIA npeamer,
JaBas eMmy, OfHaKko, WHoe, HecobcTBeHHOe o6o3HaveHve. [locnepytollee 0603HAYEHNE MOXKHO
WHTEPNPETUPOBaTb Kak CeMaHTMYEecKytd TpaHcdopMauuto nepsoro» [26]. W panee: «W3ydeHue
pasHOBMAHOCTENW CeMaHTUYecKux TpaHcdopmaumi B BbICKasbiBaHMM UMeeT MepBOCTENneHHoe
npakTU4Yeckoe 3Ha4YeHue ONsi UccnefoBaHus Mnpolecca BnafaeHus pedbto. Mockonbky npu onucaHuu
OOHOM W TOW Xe [EeWCTBMTENbHOCTM B OCHOBY HaMMEHOBaHWS MOryT ObiTb MOMOXEHbl pasfnyHble
npu3Haku geHoTtaTta, BO3HMKaeT HeobXoAMMOCTb B M3y4eHUW 3aKOHOMEPHOCTEN 3Toro oTbopa NpuaHakos
roBOPSALLMMM Ha AaHHOM f3blke. OTO MO3BONSET OOBACHUTL CEMaHTUYECKYH CTPYKTYPY BbICKa3biBaHUW,
dopMMpyeMbiX B peuun, U npeackasbiBaTb BbiCKa3blBaHWS, KOTOpble B AaHHbIX YCMOBUSX YnoTpeout
HocuTenb A3blka» [27]. lMpoucxoxgeHne CeMaHTUYEeCKMX TpaHcopMauui YYEHbIM CBsI3bIBAeT C
OpPManbHO-NOrMYECKMMUN  OTHOLLIEHUAMU MexXady MOHATUAMMK, MO3TOMY BblAeNnseT NSATb OCHOBHbIX
CEMaHTUYECKNX MpOLIECCOB W TUMOB TpaHCHOPMaLUM HaUMEHOBAHUS W  BbIBOAUT  (POPMYrbl,
COOTBETCTBYHOLLUME UM, FAe 3arnaBHas bykBa — apxucema, CTpovHas — audpdepeHumansHas cema:

1. OTHOLWEHNA paBHO3HAYHOCTU (NEKCUKO-CEMAHTMYECKas CUHOHMMUSA). (A * a — A a * a1, rae
a1 OTHOCUTCS K @ Kak BMOOBOE MOHATUE K pogoBoMmy). Hampumep, ydumens — nedazoe = y4umeribs —
WKOIbHbIU pabomHUK.

2. OTHOLWEHNsI BHEMOMOXEHHOCTU (CMeLLeHne, UCMoNb3oBaHue ANA HaMMEeHOBaHWUS AaHHOro
MOHATUS Ha3BaHUA CMEXHOro MOHATMSA B Mpedenax OAHOro POAOBOro MOHATMSA) BCTPeYalTCs BO
hpaseonornyecknx eamHnLax, a Takke B CNOoBax, COOTHOCHLLMXCA C AEHOTATOM He MpsIMO, a B COCTaBe
CNOBOCOYETAHMUSA. DTN OTHOLLIEHUSA XapaKTepHbl ANs CEMaHTUYECKMX COBUIOB, KOTOPbIE UCCNegoBaTeNb
Yalle HasbiBaeT «CMeLLEeHUsSMN B NCTOPUYECKO cemacuonormmny (A » a — A « 6), Hanpumep, naT. bucca
«uieka» — dp. bouche «poT».

3. OTHOLEHNA KOHTPaAUKTOPHOCTK (aHTOoHUMUKS) (A » @ — A + &), Hanpumep: OH ocmaricad —
OH He ywén.
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4. OTHOWeHNA NoAvMHEHUs (paclumpeHue unu cyxenue). lNpu pacluMpeHMn CrnoBoO Y3KOro
3HaYeHNs1 3aMeHSIeTCA CMOBOM LUMPOKOrO 3HAYeHUsi, Mpu CYXeHunm — HaobopoT. (A « a — A) —
paclumpenue, (A — A ¢ a) — CyxeHue.

5. OTHoweHuA nepekpelmBaHus (MeTadopa n MeToHmmus). Hanpumep, npu metadope: A * 6
mpyc (A — «4enoBek», 6 — «TpPycocTb») — b * 8 3a5y (b — «TPYyCOCTbY», 8 — «3aAL»); NPU METOHUMUK: A *
6 gnelimucm (A — «My3blKaHT», 6 — «reiTar) — b ¢pnelima.

lMpuBedeHHas knaccudukaums B W3BECTHOM CTENEeHU nepeknvMkaeTcs € Knaccudukaumen
npeacTaBuTens «MragorpaMMaTMyeckoro» HanpasneHus B A3blko3HaHuw [ [Mayns, M3noxeHHoOW B ero
KHure «prMHUMNBI NICTOPUN A3bIKa», rA€ OH NPUBOAUT «Pa3HOBUAHOCTU CMbICIIOBbIX N3MEHEHUNY:

1) «cyxeHve obbema n oboralleHne cogepxanusay (cneumannsaumsa sHaYeHns);

2) «obefgHeHve cofepxaHus, CBA3aHHOE C pacluMpeHNeM COAEPXKaHUS NpeacTaBneHns»;

3) «nepeHOC Ha3BaHUsi HA OCHOBAHWUW NPOCTPAHCTBEHHbIX, BPEMEHHBIX UM Kay3arbHbIX CBSI3eny;

4) «HeKOTOpble pPa3HOBUOHOCTM W3MEHEHWA 3HaYeHUW, He NOoAAalWMXCA  MPOCTOMY
noABefEeHUIO NOA OAMH U3 TPEX OCHOBHbIX Knaccos» [28].

OuyeBungHo, 4YTo 0be KnaccuduKaumm OCHOBaHbl Ha FNOrMYECKOM MPUHLMME U NPUMEHUMbI B
OTHOLLEHUN NEKCMYECKOrO 3Ha4YeHUS CroBa.

B. ByHAT, nogpoGHO  OMUCaBLUMM  MCUXOMOTMYECKYD  UHTepnpeTauuio  CeMaHTUYeCKux
NpoLIeCCOB B 53blKe, MPVMEHSBLUYIOCA PSAOM uccrnegoBaTenei B KoHue XIX B., nonaran, 4To 3akoHamu
N3MEHEHNI 3HaYEHNI ABNAKOTCA OOLLME 3aKOHbI aCCOLMATUBHBIX CBA3EN — CBA3b MO CXOACTBY, CBSI3b MO
CMEXHOCTWN (NPOCTPaHCTBEHHOW WNW BPEMEHHOW) W CBA3b MO  npoTusononoxHoctn [29]. Ero
TeopeTnyeckme BbIKNaaKM Takke Kacanucb CEMaHTUYECKON CTPYKTYPbI NieKCeMbl.

CoBpeMeHHbIi 3Tan pasBUTUS CeMacunormm OoTnnyaeTcs Tem, YTO WU3MEHEHUS CTPYKTYpbl
NIEKCUYECKOro 3HaYeHMs1 crioBa CTanu paccMmaTtpvBaTbCs 4epe3 Mpu3My CEMaHTUYECKMX MexXaHW3MOB
aTnx npoueccoB. Hanpumep, E. b. Hukudoposa, ncnonb3ysa NOHATUE MOAENM CeMaHTUYecKoro cABsura,
npeacrasnsoLero cobon obuyo opmyny cemaHTMYeckux npeobpas3oBaHUn, BedyLMX K NOSABAEHUIO
Hosoro JICB, npegnoxuna wectb Takux mogenen. B TpaktoBke E. B. HukudpopoBown, cemaHTudeckuin
CABUr — 3TO MCCrefoBaTenbCKUA KOHCTPYKT, CXEMATUYHO OTpaawwmi OMHAMKUKY CEMaHTU4ECKOW
CTPYKTYpbl CeMeMbl: npeobpasoBaHWs pPaHroBoro cratyca SAepHbIX WM nepudepuiHbIX ceMm npu
COXpaHEeHUU/M3MEHEHMN apXMCceMbl B npoLecce hopMupoBaHus nponssogHon cememsl [30].

Mopenb 1. B cemaHTM4ecKom CTpyKType CrioBa akTyanusyetcs OfHa WM HEeCKONbKo
noTeHuManbHblX CeM TMpW COXpaHeHWuM apxucembl. B pesynbTate nepexoga noTeHUManbHOM
nepudepuiiHon cembl B paHr SAEPHON CY)KaeTCH KOHTEHCMOHAan CrIOBECHOro 3Haka; Mpu 3TOM MOXHO
roBoputb 06 yMeHbLUEeHUN 3KCTEeHCUOHana nekcembl. B pesynbtate nosisuBwwuiica JICB BcTynaeT C
npeabiaywum B runepo-runoHMMUYeCKUe OTHOLLEHMS: MPOM3BOAHAs CEMeMa CTaHOBUTCS! TMMOHMMOM M0
OTHOLLIEHUMIO K MPOU3BOAALLEN.

Modenb 2. B cemaHTU4eCKOW CTPYKType CrioBa HeWTpanuayeTcs Kak MMHUMYM ofHa siaepHast
AnddepeHumanbHas cema npu coxpaHeHuu apxvcemsl. [pn HelTpanusaumm cem, KOTOpble paHee He
TONbKO BXOAWMU B KOHTEHCUOHAT, HO U ONPeaensnu AeHOTaTUBHO-CUTHU(PUKATUBHYHO CYLLHOCTb CIOBa,
9KCTEHCUOHaNn CeMeMbl YBENnMYMBaETCs, MO CPaBHEHWIO C MPOM3BOAsLLEeN ceMeMoW MNpPOou3BOAHas
CTaHOBMWTCS MTMNEPOHUMOM.

Modenb 3. B cemaHTUYeCKOW CTPYKTYpE NEKCEMbl HEKOTOpbIE SAepHble AuddepeHLmanbHbIe
CeMbl HenTpanusylTcs, a psg nepudepuitHbIX CEM, HanpoTMB, akTyanuayeTcs U npuobpeTaeTt paHr
aaepHbIX. [1pn 9ToM apxucema ocTtaeTcs NpexHen.

Modenb 4. B ceMaHTUYECKON CTPYKTYype NeKceMbl MOTYT akTyanu3oBaTbCsl MOTeHUMarnbHble
CemMbl He [EHOTaTMBHOro, a MparMaTu4ecKkoro xapaktepa. B aToM cnyyae nekcema MEHSIET CBOH
OLIEHOYHOCTb B pesyrnbTaTe akTyanu3auum CEM MO3UTUBHON UMW HEraTUBHOW OLEHKU NMPU COXPaHeHuu
apxucemsbl. [pouecchbl akTyanu3auuMm ceM, BblpaxawwWwmx OTHOLUEeHWEe [OBOPSLero K npeaMeram
HOMUWHaLUWW, aKTUBHO NPOUCXOAAT B HALUWN OHW.

Modenb 5. B agpe cemMembl He [0OMyCcKaeTCs COCYLLECTBOBAHME aHTOHMMUYHBIX CEM, HO Ha
nepudepunn oHO BMNOMHE BO3MOXHO. Ecnn aHTOHMMWYHBIE NOTeHLManbHbIE CeMbl NepeMeLLalTcs B sapa
ABYX NPOW3BOAHbIX CeMeM, TO B 3TOM Clyyae fekcemMa pa3BMBaeT 3HAHTMOCEMUYHOCTb: Yy Heé
nosiIBNsieTCs napa aHTOHUMUYHbIX JICB. ApxnucemMa npy 3TOM COXPaHAETCH HEM3MEHHON.

Modensb 6. Mpu n3MeHeHUN apxmcembl Bcerga hopMmUpPYETCA HOBbIV NTEKCUKO-CEMAaHTUYECKUIA
BapuaHT — NnepeHocHoe 3HadveHue criosa. [py 3ToM ogHa U3 NoTeHUMarnbHbIX CEM CTAHOBUTCA SAEPHOW,
a npexae akTyanbHble saepHble ceMbl HelTpanuaytoTcd. Kaxagas noTeHumanbHas cema TeopeTudecku
MOXET MpW akTyanusauuu ccopmMupoBaTb SAPO HOBOW CEMEMBbI, 0Opa3oBaB eanHULY Tak HasbiBaeMoun
BTOPUYHON HOMUHaLum [31].
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WTakK, 93bIKOBble M3MEHEHUSA B NEKCUKO-CEMaHTUYECKOM NPOCTPaHCTBE BbICTyMaloT hakToMm, a
cemMaHTU4yeckne COBUMM —  aprymMeHTOM, MO3TOMYy  O4YEeBMOHO  aBTOPCKOE  MCMOMb30BaHue
E.B. HukndopoBon TepmuHa cemaHmuyeckuli cdeuz, KOTOPbI 4alwe ynoTpebnsetrcs B kadecTBe
CMHOHMMaA TepMuHa cemaHmuyeckass mpaHcgopmauyusi (B.A. 3sernHues, O.H. Wvenés n gp.). O6bI4HO
N3MEHEHNs, MEHSIWMEe INMAUIMATUKY FNEeKCeMbl, OnpaBAaHHO ONpedenslTCA Kak CcemMaHTU4eckue
TpaHcdopmaumm, npyu KoTopblx, kak otmedan W.C. Toponues, B NpoLecce Nekcuyeckon obbektueaumm
MUCNOMb3yloTCS  rOTOBble  3BYKOBble 06onoykn [32] (Hapsgy C€ TEPMUHOM  cemMaHmuyeckasi
mpaHcghopmayusi B TOM Ke 3HaYEHUN B Hay4HOW nuTepaType UCMonb3yeTcs U TEPMUH ceMaHmuyecKkas
mpaHcno3uyus (A.l'. Ibikos, J1.A. Jlebenesa v ap.)).

CemaHTunyeckaa TpaHcOpMaLMs MOXET WUMETb CUCTEMHbIA (S3bIKOBOW, Yy3yamnbHbIN) Wnu
(PYHKLMOHAmNbHbIN (pe4eBOr, OKKa3noHasnbHbIA) xapaktep. Mo3ToMy YacTHbIM Cly4yaemM CeMaHTUYECKUX
TpaHcopMaLuii  SBNSETCS CeMaHTMYecKas SHTPOMUsl, Mo KOTOPOW MOHUMAKTCS Cchnyyvan Tak
Ha3bIBaeMoro crioBoynotpebneHus, koraa ceMaHTU4eckue N3MEHEHNS B CTPYKTYpe CroBa NposiBNATCS
B pPeyM U He 3aKpenseHbl elé B cucteme sA3blka, HanpyuMep, y crosa 8ecHa 3HadveHne «2. KHuxkH. MNopa
pacuBeTa, MOSIOAOCTU» YyXe CTano CaMOCTOATENbHLIM EeKCUKO-CEMaHTUYeCKUM BapuaHToM <...>, a
CMNOBO OCEHb NULLb YNoTpebnsietcss B 3TOM 3HadveHun: «| Tpaa.-noat. O nope yBsgaHMsA, CTapocTw,
npubnmkeHnss koHua 4ero-n.» <...>. CoOBepLIEHHO OYeBMAHO, 4TO B 0bOeux nekcemax pasBuTUE
CeMaHTUYEeCKOW CTPYKTYPbl NPOUCXOAMUT 3a CHET akTyanusauum nparMaTnyeckoro KOMMOHEHTa 3Ha4YeHus
B pesynbTaTe POKUPOBKM ceM: nepudepuiHas cema CTaHOBUTCS SAEPHON, HO ecnu B criydae ¢ 8ecHol
nocre TakoW POKMPOBKM CeMaHTUYeckasi CTPyKTypa CTabunmanpyeTtcs, TO B OTHOLUEHWUM OCEHU MOXHO
rOBOPUTL O CBOEr0 PoAa 3HTPOMNUM CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPbI, UCXOAS U3 OBLLEro NOHUMaHUS TepMUHa
SHmponusi — (OT rpey. en, tropé — NoBOPOT, NpeBpaLleHne), KoTopbln ynoTpebnseTca ans obo3HavyeHns
HeonpeaeneHHocTn cutyaumm. CemaHTM4eckash 3HTPONMs, NOAOGHO cemMaHTUYeCcKon TpaHcdopmaumu,
OTHOCUTCA K W3MEHEHUSIM B CEMaHTMYEeCKOM CTPYKType CroBa, He nonydalowmm ¢opMansHOro
BbIPaXXEHNS, YTO ABMAETCH KacCUUKaLMOHHBIM NPU3HAKOM BHYTPUCIIOBHOW AepuBaLmm, oTpaxatoLemn
acUMMETPUIO S3bIKOBOMO 3HaKa.

B nuHremcTnyeckon nutepartype AaHHbIA BUO CEMaHTUYECKUX NpeobpasoBaHWii O CUMX NOp He
Obin oTAenbHbIM OBBLEKTOM MCCregoBaHUs. YacTo ero paccMmaTpuBaloT B paMKax CeMaHTUYeCKuX
TpaHcopmauuii, 4YTO MpeacTaBnseTcd He BMOMHe OonpaBAaHHbIM, MOCKOMbKY 9TO  SBMEHWS
pa3HOYpOBHEBbIE: CeMaHTUYecKast TpaHchopMaums 3akpennseTcs B A3blke, 8 CeMaHTUYeckas SHTponust
obHapyxumBaeTcsa B peun. B cuny aToro y HuX pasHas nepcrnekTuBa peanus3auun: ceMaHTuveckas
TpaHcopMaLmUs MOXeT NPUBECTM K pacnagy MHOro3Ha4yHOCTW BNOTb 4O OMOHUMUW, @ CeEMaHTu4ecKas
SHTPOMMA MOXeT OblTb HavaribHbIM 3TanoM CeMaHTUYECKOM TpaHcdopMauuv W Nub BbiABNSET
TEHOEHUMIO K NEeKcukanusaumm AaHHoro croBoynoTpebnenus. Kpome Toro, ceMaHTUyeckasi sHTponus
XapakTepHa u ansa addukcanbHOro crnoBoobpasoBaHWs Kak 4YacTb MexaHuama obpa3oBaHus
Npon3BOAHOrO CroBsa.

OyeBnAHO, YTO cemaHTUYeckoe crioBoobpasoBaHune ocyllecTBrnseTcs 6eamopdemMHbIM NyTéMm,
noaToMy, paccMaTpvBas TUMbl NIEKCUYECKOW AepuBauum B pycckoM asbike, H. M. LLlaHckuii oTmevaeT, 4to
MOPCOSNOrMYEeCcCKMn 1M CeMaHTU4Yecku  cnocobbl  CrOBOMPOM3BOACTBA  pasnMyaloTcs  Nulb
«MPYMEHSEMbIMN  “TeXHWUYeCKMMKN” CcpeacTBamMmn (COOTBETCTBEHHO CErMEHTHOrO W CynepcerMeHTHOro
xapaktepa)» [33], 4To nNpu cemaHTM4YeckoM cnocobe crnoBoobpasoBaTenbHOE CPeACTBO «BbICTYMaeT B,
TaK ckasaTb, CynepCerMeHTHOM, YMCTO coaepxaTenbHOM, MaTepuanbHO He BblpaXXeHHOM Buae» [34].
[MoHVMMas cemaHTUYeCKyto SHTPOMMIO KaK POKMPOBKY CEM B CEMaHTUYECKOW CTPYKType MoTMBaTopa, Hago
npusHaTb, 4YTO 9TO obsi3aTenbHbI 3Tan B 06pa3oBaHuu croBa nobbim cnocobomMm. Hanpumep, B
CEeMaHTUYECKOW CTPYKTYpe CrnoBa CKpurnka ecTb nepudepuiiHas cema ‘dyenoBek (My3blKanbHbIN
WHCTPYMEHT npegnonaraeTr cybbekta [eNCTBUsi, W3BIEKAlLWero MenoaunyHble 3BYKM W3  3TOro
WHCTPYMEHTa), KOTOpas B CWUiy 9KCTPanMHrBUCTUYECKOW 3agaHHOCTM (HeobxodMMOoCTb HasBaTb
YeroBeka, UrparLLEro Ha CKPUMKE) NepeMELLaeTCs B LIEHTP CEMaHTUYECKON CTPYKTYPbI, YTO yXe aenaet
BO3MOXHbIM CIOBOYNOTpebneHne ckpurnka = 4yesoeek. [ocKonbKy B s3blke MOAENb NepeHoca 3Ha4YeHus
Takoro poga (MeTOHVMMUSA) NPOAYKTMBHA, AaHHOe crioBoynoTpebneHne 3akpennseTca B pa3roBOPHOM
peun (0 YeM CBUOETENLCTBYET COOTBETCTBYIOLAs crioBapHasa nometa). [NepudepuintHaa cema ‘yenosek’
NpPUCYTCTBYET TakkKe B CrioBax 4epenaxa (MeanuTeNnbHbIN YernoBek), Mmedeedb (HEYKMIOXUIA YenoBek),
océn (rnynblAi YenoBsek), 6peeHo (becyyBCTBEHHbIN 4enoBek), wkag (KpynHbI 4YenoBek), weabpa
(pacTpénaHHas geByLuka) U T.4.

OpHako 3HadeHne ‘yenoBek eCTb M B peecTpe pPYCCKUX [OEepUBALMOHHBIX 3HAYEHWW,
SKCNULMTHO NpPeaCcTaBMEHHbIX COOTBETCTBYIOLWMMU MopdamMun (-UK-, -mesfib-, -yH- W Op. cKpunad).
fApepHas cema, CTpeMsicb K OKCMMUUMTHOCTW, MOMy4YaeT BblpaXeHWe B TakOM PerynspHoM
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crnosoobpa3oBaTenbHOM CpefacTBe, B pesynbTate 4Yero nosisnseTcs addukcanbHoe Mpon3BoaHoe
cKpunay — «My3blKaHT, Urpatrolmmn Ha ckpunke [35] 1 BpeMeHHO yCTpaHseTCs acMMMeTpUs A3bIKOBOro
3Haka. [lockonbKy rekcuyeckoe 3HayeHue fepuBaTa OTNMYAETCs OT  JIEKCUMYECKOro  3HayveHust
MOTMBMPYIOLLLErO  reHepatmsa (B npegenax  fekcorpamMmeMbl  BMECTO  CeMbl  'mpegmeTt
aKkTyanuaupoBanacb cema ’'yenioBek’), nMpu 3TOM BHeWHAs dopma (MopdeMHO-MOopdHasa CTpyKTypa)
BHOBb 0Opa3oBaHHOroO CrioBa OTNMYaETCA OT BHELHen OpMbl CroBa MCXOOHOrO, MOXHO FOBOPUTb O
hopmanbHO-CEMaHTUYCKON TpaHcOopMaLun Mo KOTOPOM Mbl MOHMMaeM YacTUYHOE WNU MOfHOoe
n3MeHeHne Habopa ceM B cocTaBe ceMeMbl, NpMBOASLLEe, KakK NpaBuno, K USMEHEHNAM B AeHOTaTUBHOM
cdepe, nonyyatoLlee opmanbHOe BbipaXeHue B CTPYKType crnoBa u dukcupytolleecs B s3bike. OgHako
n3MeHeHne opMbl He 3aTparnBaeT KOPHEBYIO Mopdemy, koTopas obecrneunBaeT CEMaHTUYECKYIO CBS3b
MOTMBMPYIOLLIErO reHepaTnesa n gepusarta. B crnyyae ytpatbl popmarnbHOM CBS3N Ha YPOBHE KOPHEBOW
Mopdembl, 4YTO MOXET MpPOM3OWTU B pe3ynbTaTe WCTOPUYECKUX WU3MEHEHUn B MOPGEMHO-
cnoBoobpasoBaTenbHON CTPYKTYpe CroBa, MPOUCXOAWUT KapAuHarnbHOe W3MEHEHWEe CeMaHTUKW. Takomn
BWA CEMaHTUYECKOro M3MEHEHUs onpedenseTcs B HacTosiwen paboTe Kak JIeKCUKO-ceMaHmuyecKasl
mpaHcnoduyusi. Tlpn  NEeKCUKo-CeMaHTUYEeCKOW TPaHCMo3vuyM  MpOoMCXOAMT  nepexod crnosa B
OEHOTaTUBHYKO 30HY, HE CMEXHYI C OEeHOTaTMBHOW 30HOW ero MCTOPUYECKOro MoTuBaTopa, T.e. OH
XapakTepusyeT OTHOLLEHUSI MeXay pasHbiMKU crioBamMu, 0653aTernibHO Pa3HOKOPHEBBLIMMU.

BakHO OTMETUTb, YTO B MpoLEeccax U3MEHEHUN CeMaHTUYeCKON CTPYKTYpbl CroBa NpUHUMaIoT
yyacTue TOnbKO Te CeMbl, KOTOpble OTBEYaloT 3a AeHOTaTuBHY yHkumio. [axxe ecnu B Xode Aepvsauum
aKTyanuaupyeTcs nparMaTU4yeckMini KOMMOHEHT (Kak B MPUMeEpPe CO CIOBOM OCEHb), TO B pesynbrare
nepemeLLeHns K LeHTPY CEeMaHTUYeCKON CTPYKTYPbl MEHSETCS ero (PyHKUMOHaNbHasa Harpyska.

Takum 06pa3oM, AeWicTBMEe CEeMaHTUYeCKUX CABWIOB Ha YpPOBHE 3HAKOB W MONy3HAKOB
noaoTBepKaaeT, YTO S3bIKOBOM 3HaK — MaTepuanbHo-uaeanbHoe obpasoBaHue, T.e. OBYCTOPOHHSAS
equHMUa fA3blka. PacxoxaeHwe mexgy O3HavalowuM W 03HaYaeMblM eCTb WCTOYHUMK CeMaHTUYEeCKMX
CABWroB, KOTOPbIN NOAYMHEH 3aKOHY acuMMeTpuu. AHanmM3 MHOMMX CroB fnokasan, YToO ceMaHTU4Yeckue
CABUM OYHKLMOHMPYIOT NPU AMHaMUYECKOW, CUCTEMHOM N CTPYKTYPHOW acUMMETPUN.
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Abstract
The article deals with the analyzing poetical groups on the basis of Uzbek and Russian literature’s
scientific views and also studied the poetical groups of Uzbek poet Abdulla Oripov.

Keywords: poetical groups, scientific and theoretical literatures, plot-composition structure, Russian and
European literature, prose and dramatic theory.

The poetical groups (parts) has a important place in the Uzbek literature. Especially, the
poetical collection “Haj daftari” (The notebook of Hadj) and other poetical groups of Abdulla Oripov are
important in the developing of our poetry.

“The word “turkum”is (group, part) from Greek kuklos. It is mean the circle, wheel; it has
generality on the point of its view historical period, common genre, theme, main heroes, united art
purpose, narrator, and also united some of art poems (in the prose and dramatic theory); but the taken
place of occurrences, united poetical mood also are arisen conformably with the above-stated signs in
the lyrics. Art purpose of poet, historical period, main hero, taken place of occurrence also are formed in
the group of poetries. There are traditional creature of groups of the art poems not only in folklore, but
also in prose and dramatic theory” [8, 456].

© aldasheva Sh.Ja., 2012
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The point of views in the Russian and European literature, which dedicated to explaining the
nature of group poem are emphasized widel are emphasized widely and richly.

Circle — Greek kuklos is mean round, circle — it is number of poems, which united with the
identical heroes and historical period or united with the emotional experiences and views. For example, it
is described as a Epos in Gurugli circle etc. "[12, 245]. The description and meaning are empasized in the
dictionaries and scientific-theoretical publications [8; 9; 10; 11; 2; 3; 4; 7;6].

The poetical group “Haj daftari” (“notebook of Hadj”) of Abdulla Oripov is written with the
influence of Koran and Hadisi Sharif (the sayings of prophet Mohammed). It is consist of fifty rhyme.
“Author said that the rhymes are written under the influence of stories in various sourses. — But the
influence to the soul is important influence. The surprising from these wisdoms is inevitable of author,
which belonging to other religion. But these wisdoms are pilgrimage place for me fully. They are my faith.|
on no account talked it” [7, 7]. Indeed, the religion theme is only one of the causes for poet. Purpose,
description the decline results of confusions’ Soviet system are one of the factors, which leaded to
decline our society in medium and end of century. The philosophical conception, which uniting the
rhymes in group and dedicating for it the ideological-aesthetical whole are providing strength, which
providing the spiritual-intellectual perfectivity of human, developing of society. It is expressed main mean
in this way. In this respect the leaded spiritual-aesthetical idea and criterions are apparented as a part of
Islamic philosophy:

Halollik Islomda eng oliy matlab,
To'g'rilik muslimning asl gultoji.
Bir kuni o‘rtada shayton oralab,
Hojining hamyonin urdi-ku hioji

Mean: (The honesty is high goal in the Islam
Rightness is main wreath of muslim,

Once day the came devi

Hadji stole the purse of another Hadji...)

One of the bad story — one of the view of spiritual lack, which taken place among the people
who went to pilgrimage place of Makah Medina is formed base of described story in the rhyme. Once
Hadji stole purse of his friend. And the newcomer old man didn’t damn anyone, if he lost all money. He
thought that the taken place story is test for him..

Therefore, the life is aliving lesson for every conscious man. So, old man thanked for Allah if he
left without chance in the place. Kaba (black pilgrimage stone in the Medina) is blackening more because
of act of the scoundrel, thief. The immorality of thief Hadji is described in the example story of stealing the
purse. It is belong to reader in order to bring in a verdict to the immorality like this in the rhyme.

One of the good aspects of poetical group is expressed brightly with the together opinion of
poet, which depend on life, Hadith (the sayings of Mohammed):

Bir suhbat chog‘ida Hazrat payg‘ambar
O'rtaga tashladi savol nogahon.
Aytdilar: - Zarurat tug‘ilsa magar,

Kimni atardingiz asl pahlavon?..
Rasululloh dedi: - Qo‘hna jahondir,
Turf axil kuch-qudrat bordir olamda.
Lekin o'z jahlini yengolgan inson
Hagqiqiy pahlavon erur olamda [1, 418].

Mean: (Prophet gave a question in time of conversation.
Said: - Who is the herculeses for us?

Rasululloh said: World is ancient, there are various magical powers, but who will a victory
over his spite (anger)we say them main herculeses)

The outlooks of poet about perfect man and also reality of description and expression,
ideological-aesthetic pithiness are drawing readers attention in the rhyme.
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If read with the attention the rhyme, we can see the ailing sense and sorrowful opinions in the
rhyme. It is not without reason. Like that emotional experiences is depend on high dreams, philosophical
understanding the life and believing to future and deep outlooks of poet. Therefore, Begali Qosimov who
studied of poet’s creation and life said that the essense of regret will mean in his soul in the rhyme. We
say that the sense and ailing are radiant ailing [5, 254].

Thus, it is known from description and interpretations of scientific and theoretical literatures, that
every poetical group is differenced with the its peculiar nature of art thought, plot-composition structure,
problems of theme and also aspects of style. But there are specifisities, which related to all poetical
groups, that is provided its generality. Firstly, All the poetical groups are dedicated to illuminating the
aspects of one of the whole theme with the various problems together. Secondly, main ideological and
aesthetical intention of poet united the poetical groups. Thirdly, the leaded social-philosophical and
spiritual-ethical idea and deep meaning in art solve of problems and also its scality are defined the nature
of epical content.
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DIE KOGNITIVEN GRUNDLAGEN DER LINGUOKULTUROLOGIE
Alefirenko N., Skokova T.°©
Russland

Die Zusammenfassung
Die moderne kognitive Linguistik im Unterschied zu der traditionellen mentalen Linguistik hat ihre
Besonderheit, die jedoch nicht in der Erfindung des neuen Forschungsgenstandes oder des
ungewodhnlichen Forschungsalgorithmus zu suchen ist. [hr Merkmal setzt sich aus den neuen heuristischen
Programmen zusammen. Sie ist mit Interesse fir die impliziten, der unmittelbaren Beobachtung
unzuganglichen Erscheinungen und fir ihre theoretische und hypothetische Modellbildung verbunden.

Die Schlisselworter: Kognitive Linguokulturologie, Kognittionswissenschaft, kognitive Strukturen,
Konzept, Diskurs.

Fur das erfolgreiche Werden der kognitiven Linguokulturologie ist es wichtig, die Frage zu
beantworten, womit sich die Sprachwissenschaftler im Unterschied zu den Kognittionswissenschaftlern
beschaftigen oder nicht beschaftigen sollen. Dabei ist es nétig, nicht zu vergessen, dass es sogar in der
jingsten Vergangenheit unserer Wissenschaft keine deutliche Bestimmung (Differenzierung) ihres
Gegenstandes gab. Deshalb ist es nicht erstaunlich, dass sich die kognitiv-semiologische Theorie auf die
Linguokultur stltzt, insbesondere auf die Tatigkeitskonzeption von L. Wygotski. lhre grundsatzlichen
Anliegen lassen sich in folgenden Faktoren einteilen, die in der kognitiv-semiologischen Theorie fiir die
Wechselbeziehung von Persodnlichkeit, Zeichen und der Kultur wesentlich sind:
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1. Die kulturell-historische Genese der menschlichen Psyche ist durch das Milieu bedingt, d. h.
es besteht eine Korrelation zwischen den kognitiven Prozessen und der linguistisch - kognitiven
Umgebung.

2. Das kulturelle Zeichen als abgeleitetes Phanomen der Genese der menschlichen Psyche ist
ein wichtiger Bestandteil der sozialen Personlichkeitsstruktur, deren ethnokulturelles Wesen die in ihr
interiorisierten sozial bedeutsamen wertmaRigen Beziehungen bestimmt.

3. Zusammen mit dem kulturellen Zeichen entsteht im Laufe der Sozialisierung der
Persdnlichkeit und der Formung des Bewusstseins des Individuums das Phanomen der Bedeutung. Die
Bedeutung tritt als die Form der Existenz des Bewusstseins auf. Es kann sowohl die Bedeutung des
Wortes als auch des Gegenstandes bezeichnet werden.

4. Die Bedeutung ist die Verallgemeinerung des Wissens, die im Grunde mit der kulturell-
historischen Erfahrung verbunden ist. Vom Gesichtspunkt kognitiver Semantik aus besteht das Wesen
der semantischen Entwicklung des Wortes in der Verdnderung der inneren Struktur des
verallgemeinerten Gebildes, das durch die Veranderungen im Bedeutungsparadigma einer bestimmten
ethnokulturellen Gesellschaft bedingt ist.

5. Der Sinn ist nicht der Inhalt einer dem Zeichen immanenter Bedeutung. Die
sinnstrukturierenden Fahigkeiten der Bedeutungen flihren zur Strukturierung des Bewusstseins selbst.
Die Sprache ist nur das Mittel, das den Strukturierungsprozess des Gedankens verandert; es ware
unmoglich, sie als Ausdruck des fertigen Gedankens zu verstehen.

6. Die denotative Bedeutung ist genetisch mit der sprachlichen Bedeutung verbunden. Die
verbalisierte Bedeutung ist primar, die gegenstandliche ist sekundar.

7. Um ein Zeichen des Dinges zu sein, soll das Wort ,eine Stiitze* in den Eigenschaften des
bezeichneten Objektes haben. In der diskursiven Tatigkeit des Menschen wird die Bedeutung von der
Macht des konkreten Gegenstandes als Element der Situation befreit.

8. Dank dem Zeichen entsteht die bedingte, indirekte Form des angeeigneten
kulturbedeutsamen Dinges.

9. In der kulturell-historischen Genese der menschlichen Psyche wird allmahlich das Ding durch
die Bedeutung des Wortes ersetzt, infolgedessen trennt sich die Bedeutung vom realen Ding und es
entsteht eine neue Erscheinung, die Bedeutungsraum heift.

10. Das Wort ist bipolar: im Diskurs integriert es die verbalen und gegenstandlichen
Bedeutungen.

Die kognitive Linguistik entstand nichtvoraussetzungslos, ihrem Entstehen ging die riesige
Vorarbeit, besonders im XIX. Jahrhundert (W. von Humboldt, G. Schteintal, A. Potebnja u.a.) voran, als
sich die Wechselbeziehungen der Sprache und des Gedankens im Epizentrum des wissenschaftlichen
Interesses befanden. Die moderne kognitive Linguistik unterscheidet sich von der traditionellen mentalen
Linguistik. Ihre Besonderheit jedoch ist nicht in der Erfindung des neuen Forschungsgenstandes oder des
ungewohnlichen Forschungsalgorithmus zu suchen. lhr Merkmal wird von einer methodologischer
Verschiebung bedingt und setzt sich aus den neuen heuristischen Programmen zusammen. Sie ist mit
Interesse fir die impliziten, der unmittelbaren Beobachtung unzuganglichen Erscheinungen und fiir ihre
theoretische und hypothetische Modellbildung verbunden. Zu den Hauptursachen des Entstehens der
kognitiv-semiologischen Theorie des Wortes wurde die Beseitigung der strukturalistischen
Beschrénkungen in den Forschungen Uber den Einfluss der extralinguistischen Faktoren auf die Bildung
der semantischen Struktur des Wortes. Es wurde maoglich, die mit dem Strukturalismus unvereinbare
These anzunehmen, dass die sprachlichen Tatsachen mittels Tatsachen von nicht sprachlicher Natur
teilweise erklart werden kénnen. Dabei ist es nicht immer so, dass sie zu beobachten sind.

Zu solchen Erscheinungen, die einen extralinguistischen Charakter haben, und die der
hypothetischen Modellbildung unterliegen, wurden in der kognitiven Linguistik folgenden kognitive
Strukturen: der Frame (M.Minsky, M. Fillmore), das idealisierte kognitive Modell (G. Lakoff); die mentalen
R&ume (S.Fokonje) usw. Sie alle sind jedoch ie der unmittelbaren Beobachtung unzugéangliche
Phanomene. Sie werden nur im Laufe der Erforschung der Sprechtatigkeit expliziert.

Jede Sprache stellt eher nicht das statisches System dar, das die Ergebnisse der Reflexion der
AuBlenwelt als sein adaquates semantisches Modell fixiert, sondern es ist das funktional-kommunikative
System. Sogar im Systemzustand ist die Sprache ein funktionierendes System . Und in dieser Hinsicht ist
sie nicht nur eine Struktur und ein System, sondern auch (und es ist ihre wichtigste Erscheinungsform)
ein dynamisches kognitiv-semiologisches Gebilde.

Das alles bedingt die Suche nach solchen methodologischen Prinzipien der kognitiv-
kulturologischen Forschungen, die die dialektisch komplizierte Natur der Sprache als Tatigkeitssystem
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adaquat wiedergeben wirden. Die grundlegenden Kategorien in der vorliegenden Forschung sind
«Kognition», «kognitive Struktur», " Konzept" und " Diskurs".

Kognition ist der Terminus, der dem Terminus Erkenntnis nur teilweise entspricht,weil er auch den
Begriff Wissen einschlieft. Der Terminus Kognition bedeutet (1) den Erkenntnisprozess (den alltaglichen
Prozess des Erhaltens der Informationen, der Aneignung des Wissens, ihrer Kategorisierung,
Konzeptualisierung und Umgestaltung, des Behaltens, der Explizierung aus dem Gedachtnis, der Nutzung
in der Rede), (2) das Ergebniss dieses Prozesses ist das Wissen. Kognition steht mit den psychischen
Prozessen in synergetischer Wechselwirkung, d.h. die Wahrnehmung, das Verstandnis, die Interpretation,
die Vorstellung und die Rede "arbeiten" hier organisch zusammen. Die Kognitive Struktur ist eine Art der
Vorstellung der Kenntnisse, ihre eigentimliche ,Verpackung® in unserem Bewusstsein. Dazu gehéren das
mentale Bild, das Konzept, die Gestalt, der Frame u.a. Das Konzept ist der auf besondere Weise
strukturierte Inhalt des Bewusstseinaktes, die Verkérperung in der inhaltsreichen Form der Dinggestalt. Es
ist eine Art des Engramms (die Ablagerung im Gedachtnis) des innerlich abgefassten bildlichen Inhalts, des
kollektiven Archetyps der Kultur, und in dieser Existenz dient es zur operativen Einheit des Denkens.

Es existiert die Meinung, dass das Konzept ein invarianter Begriff ist, der in solchen Varianten,
wie Gestalt, Frames, Szenario und in einigen anderen kognitiven Strukturen realisiert wird.

Der Diskurs ist eine komplizierte kognitiv-kommunikative Erscheinung, er enthalt nicht nur
einen Text, sondern auch verschiedene extralinguistische Faktoren (das Wissen der Welt, Meinungen,
wertmaRige Vorhaben), die eine wichtige Rolle im Verstédndnis und in der Wahrnehmung der
Informationen spielen. Meistens spricht man zwei Hauptrichtungen in der linguistich - kognitiven
Forschung des Diskurses: (a) die Strukturen der Vorstellung des Wissens und (b) die
Konzeptualisierungsverfahren. Das kategoriale Wesen des Diskurses ist schon dank der Aufzdhlung
solcher elementaren Komponenten ausreichend reprasentativ, z.B.: die dargelegten Ereignisse, die
Teilnehmer dieser Ereignisse, die performativen Informationen und "nicht-Ereignisse"”, d.h. die Umstande,
die die Ereignisse begleiten, u.a. Die Bedeutungsrelationen zwischen den konzeptionelllen Elementen
des Diskurses integrieren die kognitiv-diskursiven Forschungen ins Gebiet der Linguokulturologie.

Die vorgelegten Definitionen gestatten, die gegebenen Kategorien nicht nur als systemhafte
Gebilde zu betrachten. Sie sind die funktionalen und dynamischen Komponente der Linguokultur, was
von ihrer Binaritdt zeugt. Einerseits gehoren sie zur kognitiven Semantik und andererseits zur
kontextbedingten funktionalen Semantik, die den Gegenstand der Semiologie bildet. Es existiert die
Meinung, die Sprache und der Diskurs seien untrennbar. Zugleich ist auf der Anfangsstufe das
Unterscheiden dieser Begriffe zweckmassig. Der Diskurs hat den Impuls der Entwicklung der Semiologie
als wissenschatftliche Disziplin gegeben. Jedoch ist es hier wichtig, sich davon zu distanzieren, die
Semiologie zu verstehen, die nur als eine Wissenschaft (iber die Zeichen iberhaupt zu verstehen ist.

Der diskursive Raum in der Tat ist besonders reglementiert und befindet sich im
Zusammenwirken mit dem System der Sprache: die Sprache flie3t in den Diskurs (ber, der Diskurs
zuriick in die Sprache. A. J. Greimas meint, dass die Abgrenzung der Sprache und des Diskurses eine
Zwischenoperation ist, von der man sich schlieflich lossagen muss. Die Semiologie sollte die Arbeit
erledigen, die in dem Sammeln der nebensachlichen wertmaRigen Produkte der sprachlichen Tatigkeit
bestent — d.h. Wiinsche, Angste, Liebesbekundungen, Argernisse, Entschuldigungen in ihrer
ethnokulturologischen Natur — besteht, aus denen sich die sprachliche oder die diskursive ,Tatigkeit*
zusammensetzt. Wir werden nicht verneinen, dass die dhnliche Bestimmung der duRerst subjektiven
Wahrnehmung der Sprache als Tatigkeit Probleme bereitet. Jedoch ist darin das Wesen der
Wechselbeziehung der Sprache, des Diskurses und der Kognition konzentriert.
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DAS DEUTSCHTUM IM GEBIET WJATKA -
DIE ERHALTUNG SEINER GESCHICHTE, KULTUR UND SPRACHE

Baikova O.W.®
Vyatka State University of Humanities
Russia

Die Zusammenfassung
In diesem Beitrag handelt es sich um den deutschen Ethnos der Region Wjatka. Das ist eine deutsche
ethnische Minderheit mit eigener Geschichte, Kultur und Sprache; sie wird im Hinblick auf die Geschichte
der Russlanddeutschen, ihre Demographie, ihre Stellung in der demographischen und
soziolinguistischen Struktur der Region, sowie die Spezifika ihrer Umgangssprache erforscht. Ethnische
Besonderheiten kdnnen wir an ihrer Lebensweise, Kultur, Sprache und ihrem Alltagsleben ausmachen,
vor allem aber an ihrem Geistesleben und ihrem Selbstbewusstsein.

Die Schlusselwoérter: Russlanddeutsche, Soziolinguistik, Sprachinseldialekte, gemischte Dialekte.

1. Deutschtum im Gebiet Wjatka bis zum zweiten Weltkrieg.

Der deutsche Ethnos im Gebiet Wjatka ist im 20. Jahrhundert infolge einiger Freiwilligen- und
Zwangsetappen entstanden. Die ersten Erwahnungen von Deutschen im Wijatkaer Gouvernement findet man
in den Archivdokumenten des 17. Jahnhunderts, wo solche Familiennamen wie Nemtschinow, Nemtschin in
den Garnisonen der Wijatkaer Stadte Urshum, Jaransk, Malmysh mehrmalig aufgetroffen werden [1].

Das Auftreten von Deutschen im Gebiet Wjatka vollzog sich in drei Etappen. Die erste Etappe
wurde durch die Manifeste Katharinas Il. aus den Jahren 1762 und 1763 eingeleitet, nach deren
Inkrafttreten die landwirtschaftliche Immigration der Deutschen nach Russland, insbesondere nach
Wijatka begann. Die zweite Etappe verband sich mit dem Erscheinen von Kriegsgefangenen im Wjatkaer
Gouvernement, denn wahrend des Vaterlandischen Krieges von 1812 und des Ersten Weltkrieges zogen
Tausende von Kriegsgefangenen aus Frankreich, Sachsen, lItalien, Polen, Bayern, Wirttemberg,
Osterreich und PreuRen durch das Wijatkaer Gouvernement. Doch der groRte Anteil von
Kriegsgefangenen im Gebiet Kirov resultierte aus dem Zweiten Weltkrieg.

Obwohl der Anteil der deutschen Bevolkerung der Wjatkaer Region Ende der 1930-er Jahre des
20. Jahrhunderts nicht so grof war, hat die Gegend ihre eigene Geschichte deutscher Einwanderung.
Der spezifische Charakter des Deutschtums im Wjatkaer Gebiet war bis zum Zweiten Weltkrieg durch die
zugezogene deutsche Fachelite gepragt. Sie wohnten inmitten der autochthonen Bevdlkerung und
wurden mit der Zeit gut in die lokale Gesellschaft integriert.

2. Russlanddeutsche im Wijatlag (1941-1947) wéhrend des GroBlen Vaterldndischen
Krieges und in der Nachkriegszeit.

Die dritte Etappe verband sich mit der Deportation von Russlanddeutschen aus der
Wolgarepublik, der Ukraine und Kasachstan. Am 28. August 1941 hatte das Prasidium des Oberstes
Sowijets die ,Verordnung gemal den Russlanddeutschen der Wolgarepublik® Gbernommen, infolge deren
nicht nur die groRe Ubersiedlungswelle der Russlanddeutschen, sondern auch die anderer Vélker der
Sowijetunion begann. Es ist bemerkenswert, dass die Deportation der vierziger Jahre in der ehemaligen
UdSSR eine neue ,groRe Ubersiedlung der Vélker* des 20. Jahrhunderts war, die in der sowjetischen
Planungsform ,freiwillig — zwangsweise“ verwirklicht wurde [2].

Die Autonome Sozialistische Sowjetrepublik der Wolgadeutschen (ASSRAWD), die 1924 ihre
eigene national-territoriale Form erhalten hatte, wurde Anfang des Krieges vernichtet, und die deutsche
Bevolkerung wurde nach Kasachstan und Westsibirien als spezpereselenzy (Zwangsarbeiter /
Sonderumsiedler) verschickt.

1942 waren die Lager im GULAG meistens leer und man brauchte eine groRe Menge
Arbeitskrafte. Auf Befehl des GULAGs wurden Wolgadeutsche in ein Lager im Gebiet Kirov (Wijatlag)
verschickt [3]. Dort angekommen, ergaben sich fur die mobilisierten Russlanddeutschen zahlreiche
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Schwierigkeiten im Hinblick auf ihre berufliche Situation und ihre Wohnsituation. Nach der Ubersiedlung
in die Kirover Region bekamen die Russlanddeutschen im Jahre 1945 den Status von Sonderumsiedlern
und wurden von den Kommandanturen des NKVDs (der Volkskomissariat der inneren Angelegenheiten)
Uberwacht. Die Russlanddeutschen wurden zur Zwangsarbeit in die Baubataillone und Arbeitskolonnen
geschickt, die die so genannte Arbeitsarmee bildeten.

Es ist bemerkenswert, dass es Sondersiedlungen in allen Nordlandkreisen des Gebiets Kirov
gab: in Lusa (ehemaliger Landkreis Lalsk), Polomsk, Nagorsk, Omutninsk, Werchnekamsk (ehemaliger
Landkreis Kai), Kirovo-Tschepetzk und anderen Orten.

Die nachste Etappe der Deportation von Russlanddeutschen fand in den Jahren 1945-1947
statt. In jener Zeit tauchten in unserem Gebiet zahlreiche Gruppen von repatriierten Russlanddeutschen
auf, die wahrend des Grofien Vaterlandischen Krieges von der faschistischen Armee nach Polen und
nach Deutschland gebracht und spater von der Roten Armee wieder etappenweise nach Russland
zuruckgefuhrt wurden [4].

Im Jahre 1951 befanden sich nach Angaben in 12 Landkreisen des Gebiets Kirov 8.893
Zwangsarbeiter, darunter 6.696 Russlanddeutsche (2246 Familien), 1.657 Westukrainer (641 Familien),
485 Krimtataren (149 Familien) und andere.

1955-1956 wurde die Sondersiedlungsregelung fir Russlanddeutsche aufgehoben, so dass sie
seit dieser Zeit in andere Gebiete der Sowjetunion Uberzusiedeln begannen: nach Kasachstan,
Moldavien, Transkaukasien und ins Baltikum. Anfang 1974 gab es in Kirover Region etwa 1.400
Russlanddeutsche [5].

Zusammenfassend lasst sich sagen, dass Deportation, Zwangsarbeit und Sondersiedlungen
eine wichtige Rolle in der Geschichte der Russlanddeutschen im 20. Jahrhundert spielen. Es ist sehr
schwierig, die Bedeutung dieser Ereignisse und ihren Einfluss auf das Leben der Biirger mit deutscher
Nationalitdt in den Nachkriegsjahren zu bestimmen. In den letzten Jahren setzte eine neue Welle von
Ubersiedlungen aus der Kirover Region in den Westen, vor allem nach Deutschland und in andere
Gebiete der ehemaligen Sowjetunion ein.

Um dieses Problem zu I6sen, hat man vor 10 Jahren in Kirov die gesellschaftliche Organisation
gebildet, die auf das Wiederbeleben der deutschen Sprache und Kultur gerichtet wurde. Der gegriindete
Verband “Einheit” hat alle Russlanddeutschen unserer Region vereinigt. Die Ziele dieser Gesellschaft
sind die Erhaltung der deutschen Kultur und der Volkssprache, die Mdglichkeit fiir alle Menschen, ihre
Identitét zu finden und einen Platz im System der ethnokulturellen Wechselwirkung zu besetzen.

3. Russlanddeutsche der Region Wjatka heute.

Also, heutzutage gibt es im Gebiet Wjatka etwa 1400 Russlanddeutsche, die eine bedeutende
Rolle in den Bereichen Wirtschaft, Wissenschaft und Bildung spielen. Das ist eine deutsche ethnische
Minderheit mit eigener Geschichte, Kultur und Sprache; sie wird im Hinblick auf die Geschichte der
Russlanddeutschen, ihre Demographie, ihre Stellung in der demographischen und soziolinguistischen
Struktur der Region, sowie die Spezifika ihrer Umgangssprache erforscht. Ethnische Besonderheiten
kénnen wir an ihrer Lebensweise, Kultur, Sprache und ihrem Alltagsleben ausmachen, vor allem aber an
ihrem Geistesleben und ihrem Selbstbewusstsein.

Ich und meine Kolleginnen — Mitarbeiterinnen des wissenschaftlichen Laboratoriums von
experimentell-phonetischen und perzeptiven Forschungen der européischen Sprachen beschaftigen uns
auch mit der Erforschung regionaler Varianten der Umgangssprache. Eine der Forschungsrichtungen
bildet die Sprache der Russlanddeutschen, sowie der russisch-deutsche Sprachvergleich.

Die Archivierung und Erforschung der mindlichen Sprache von Russlanddeutschen hat in
Wijatka bereits eine lange Tradition. Im Januar 1999, in Rahmen des wissenschaftlichen Projekts des
Seminars fiur Slavistik der Ruhr-Universitat Bochum (Deutschland) “Lautsprachlich-Basierte Linguistik”,
wurde in unserer Universitdt das Internationale Symposium “Akustischer Aspekt der linguistischen
Forschungen”, organisiert. Hier entstand der Plan, die Sprache von Russlanddeutschen, die im Gebiet
Wijatka wohnen, zu erforschen, weil ihre Sprache ein Teil des sprachlichen Reichtumes unserer Region,
sowie ein Reichtum der deutschen Volkssprache darstellt.

Die initiierten Arbeiten erfassen vier Grundaspekte. Der demographische Aspekt erhebt
statistische Angaben, die die Geographie der russlanddeutschen Siedlungen, die Zahl der
Russlanddeutschen, deren Lebensalter und Abstammung betreffen. Der kulturelle Aspekt interpretiert
die sprachlichen AuBerungen der Gewahrspersonen inhaltlich und beobachtet ihre Geschichte, ihr
ethnisches Bewusstsein, ihr Verhaltnis zur ethnischen Nachbarschaft. Der soziolinguistische Aspekt
analysiert “linguistische Biographien” der Gewahrspersonen sowie ihre Beherrschung der Muttersprache.
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Der linguistische Aspekt beschreibt sprachliche Einheiten, Phoneme, Morpheme, Redewendungen,
Satze, die unsere Gewahrspersonen verwenden.

Die russlanddeutschen Dialekte in Wjatka sind kaum erforscht. Es gibt in den letzten 10 Jahren
nur einige Untersuchungen (meine Untersuchungen und Untersuchungen von Julia Beresina), in denen
die Besonderheiten des Lautsystems der oberdeutschen und niederdeutschen Dialekte in den
Siedlungen Sosimskij und Tschernigowskij des Landkreises Werchnekamsk der Region Kirov dargestellt
werden [6]. In meiner Dissertation mache ich einige wichtige soziolinguistische Bemerkungen, zum
Beispiel, dass sich die Gebrauchssphare der Mundarten auf die Kommunikation in der Familie
beschrankt. Ich beobachte auch den heutigen sprachlichen Zustand der im Kirover Gebiet
vorkommenden Mundarten. In meiner Monographie Uber Sprachkontaktforschung [7] werden unter
anderem am Beispiel des russlanddeutschen Sprachmaterials Interferenzen mit dem Russischen
demonstriert. In den russlanddeutschen Mundarten gibt es auch einige dialektale Merkmale, die erhalten
geblieben sind.

4. Die Sprache der Gewédhrspersonen.

Wie schon erwahnt wurde, wird die Sprache von Russlanddeutschen im Gebiet Wjatka seit
1999 erforscht. Es wurden von uns viele dialektologische Studienreisen in die Nordlandkreise der
Region Kirov organisiert und durchgefiihrt. Da die Vertreter der alteren Generation ihre deutsche
Muttersprache, die sie von Kindheit auf gelernt haben, gut beherrschen, bemihten wir uns, wahrend
unserer Studienreisen die Sprache der alteren Menschen aufzunehmen, weil hier das hdchste
Beherrschungsniveau der deutschen Sprache zu erwarten ist.

Die Gewahrspersonen der Region Wjatka sind Vertreter von zwei Hauptdialektgruppen: den
hochdeutschen und niederdeutschen Dialekten. Zur Grundlage dieser Klassifikation wurde in ihren
Mundarten die Vorherrschaft der hochdeutschen oder niederdeutschen Merkmale gelegt, deren
kennzeichnende Unterscheidungsmerkmale in der Phonetik die folgenden sind:

» Vorhandensein oder Fehlen der zweiten hochdeutschen Verschiebung der Konsonanten im
Lautsystem der Dialekte;

e Fortisation der stimmhaften Konsonanten /b, d, g/ am Wortanfang vor den Vokalen und
Sonoren oder Erhaltung der Opposition: stimmhaft/stimmlos;

¢ Diphthongierung oder Erhaltung der langen mittelhochdeutschen Vokale: /i/, /u/, /iu/.

Es sei unterstrichen, dass das erforschte Dialektmaterial einen gemischten Charakter zeigt,
das heipt, die Sprache der russlanddeutschen Merkmale sowohl der hochdeutschen als auch der
niederdeutschen Dialekte enthalt. Sogar die entgegensetzten Dialekttypen (Plattdeutsch, Schwabisch)
stellen bestimmte Mischungsmerkmale fest. Diese Mischung kann man in der Abwendung von ,der
Norm*, die den entsprechenden Dialekttyp charakterisiert, und in der Anpassung an die ,mittlere*
Variante bemerken. Dieser Zustand ist historisch bedingt: Die Dialekte der Mutter-und Tochterkolonien
waren von Anfang an gemischt, dabei stammen die Vertreter sowohl der hochdeutschen, als auch der
niederdeutschen Dialekte aus verschiedenen Regionen der ehemaligen Sowjetunion. Neben der
dialektalen Sprachvarietdt beherrschen einige Russlanddeutsche auch eine standardnahe deutsche
Sprachvarietat, und alle sprechen Russisch. Die Sprachkompetenzen im Hochdeutschen hangen vom
Alter, Bildungsniveau und der Mdglichkeit ab, mit Binnendeutschen Kontakte zu pflegen.

Mit Hilfe der Hor- Vergleichs- Distributions- und Computeranalyse des Sprachmaterials sind von
uns die folgenden gemeinsamen Merkmale, die die Mundarten unserer Gewahrspersonen verbinden,
bestimmt worden:

¢ Die Diphtongierung des langen alten mittelhochdeutschen Vokals: i/ > /ai/, /ael: /sis/ Eis
(mhd. /1/), /maena/ meine (mhd. /mine/);

e Die Monophtongierung des alten mittelhochdeutschen Diphtonges: /ie/ > N/: /vidr/ wieder
(mhd /wieder/);

¢ Die Senkung von alten mittelhochdeutschen Diphtongen /ei/, /ou/ > /ail, /oil/, /faul, leul: [klaidr/
Kleider (mhd. /kleider/), /oiar/ Eier (mhd. /eier/), /frau/ Frau (mhd. /frou/), /maus/ Maus (mhd. /mous/);

¢ Die Senkung von alten mittelhnochdeutschen Vokalen /i/ > /e/, /ul > [ol: /ben/ bin (mhd.
/bin/), /vo:$t/ Wurst (mhd. /wurst/) /em/ im (mhd/ im/), /os/ uns (mhd. /uns/);

« Die Entrundung von alten mittelhochdeutschen /0/, /6/ [u, 6] > /i, /&l [i, e]: /glik/ Gliick
(mhd. /gliick/), /meklag/ mdglich (mhd. /mdglich/);

¢ Die Verdumpfung von dem betonten Vokal /a/ > /6/: /obend/ Abend (mhd. /abend/), /vold/
Wald (mhd. /wald/);
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¢ Die Realisierung des mittelhochdeutschen /g/ als ein stimmloser Spirant (der Reibelaut) /x/¢/
am Wortende und vor den Konsonanten, gewohnlich in der Position vor /t/ (-gt): /za:xx/ Sage (mhd.
/sagel), /fra:xt/ gefragt (mhd. /gefragt/), /kre:¢/ Krieg (mhd. /krieg/);

e Die Spirantisierung des mittelhochdeutschen /g/ als /j/ in der Position zwischen den
Vordervokalen und nach den Konsonanten /r/, /I: /za:ja/ sagen (mhd. /sagen/), /morjan/ morgen (mhd.
/morgen/), /fli:ja/ fliegen (mhd. /fliegen/);

« Der Ubergang der Postvokalverbindungen der Konsonanten /st/, /rst/, /rs/ > zu /§t/, /r8t/, | r&/:
e:St /erste/ (mhd. /erste/), /vorst/ Wurst (mhd. /wurst/), /ander$/ anders (mhd. /anders/);

e Der Assimilationsiibergang von Konsonanten /nd/nt/ > zu /n/: /on/ und (mhd. /und/), /zen/
sind (mhd. /sind/), /anr/ andere (mhd. /andere/).

Es sei betont, dass diese Merkmale folgerichtig in den deutschen Mundarten der Region Kirov
gebraucht werden. In diesem Fall ware es moglich, diese Sprache als ein System der Systeme zu betrachten,
das dort erscheint, wo es zwei Sprachsysteme, das heift, zwei Regionaldialekte gibt. Der Vergleich der zwei
Systeme gibt uns die Mdglichkeit, ein Verhaltnissystem zu bilden, das die gemeinsamen Merkmale verbindet.
Wir vermuten, das genannte System sei ein neuer Dialekt, den die Gewahrspersonen sprechen.

Die deutsche Sprache unserer Gewahrspersonen steht unter dem Einfluss der Kontaktsprache
(Russisch, Ukrainisch, Tatarisch), welcher charakteristische Anderungen in der Phonetik, Lexik und
Grammatik der Muttersprache, verursacht: Entlehnungen der Phoneme, Bereicherung des Wortschatzes mit
der entlehnten Lexik, den Einfluss auf das Deklinations- und Konjugationssystem, auf die Wortfolge usw.

Die Grinde dieses starken Einflusses bestehen darin, dass es im Wijatkaer Gebiet zum
Unterschied von der Situation, die V. Schirmunski beschrieben hat, praktisch keine ,Sprachinseln” gibt.
Hier wohnen viele ethnische Gruppen, darum ist die Benutzung der russischen Sprache als
Kommunikationsmittel notwendig.

Anhand unserer Aufnahmen Ilasst sich beobachten, dass auch kleine Sprach- und
Kulturgemeischaften heutzutage einen festen und wichtigen Platz in einer multinationalen Umgebung
einnehmen und eine positive, bereichernde Funktion haben.

5. Das Forschungsmaterial und die Datenbank.

Als Forschungsmaterial fiir diese Studie dienen digitalisierte und transkribierte Aufnahmen von
Interviews mit Russlanddeutschen der Region Kirov. Das gesamte Material wird einer systematischen
Bearbeitung unterworfen. Die Dialektaufzeichnungen (ca. 44 Stunden Aufnahmen auf DAT-Kassetten)
werden katalogisiert, indiziert, protokolliert und auf CDs (bertragen, zusammen mit der Transkriptionen
und den Deskriptoren, die es dem zukunftigen Nutzer erlauben, gezielt nach bestimmten sprachlichen
und kulturellen Themen zu suchen.

Diese akustische Datenbank ist fiir die linguistische Forschung von zentraler Bedeutung, weil
viele phonetische Dialekterscheinungen nur bei der unmittelbaren Analyse der Aufnahmen erkannt
werden konnen. Ein weiteres Ziel ist der Ausbau eines Lautspracharchivs der Wjatkaer Bewohner vom
Ende des 20. bis zum Anfang des 21. Jahrhunderts und die Vorbereitung des Sprachmaterials fiir die
Lautchrestomathie “Die Sprache der Kirover Russlanddeutschen” mit Erinnerungen an ihr Leben
wahrend der Deportation, ihren Eindriicken vom Wijatkaer Land und ihren Bewohnern und auch mit dem
Kommentar ihres Sprachgebrauchs, und auch die Veroffentlichung der gemeinsamen Monographie
zusammen mit den Kollegen der Historischen Fakultdt der Wijatkaer staatlichen Universitat fir
Geisteswissenschaften ,Geschichte, Kultur und Sprache der Russlanddeutschen im Gebiet Wjatka*“.
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THE MEANING OF THE SYNAESTHETIC METAPHOR: COMPARING THE DATA
OF THE CORPUS AND A PSYCHOLINGUISTIC EXPERIMENT

Bardovskaya A.1.°
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Abstract
The article regards the possibility of describing the meaning of the synaesthetic metaphor basing on the
analysis of the data of two different sources of information about the language: the corpus and a
psycholinguistic experiment. As an example the meaning of the Russian synaesthetic metaphor
“manuHoBbIl 3B80H” (“crimson chime”) is described. The conclusion about the necessity of combining the
results of the analysis of various data while studying the synaesthetic metaphor is made.

Keywords: synaesthetic metaphor, synaesthesia, the National corpus of the Russian language,
psycholinguistic experiment, interpretation.

AHHOTauunA
B cratbe paccmaTpuBaeTCs BO3MOXHOCTb WMCMOMb30BaHWSA AaHHbIX ABYX WUCTOYHWKOB WHOpMauuu o
A3bIKE, KOMMbIOTEPU3NPOBAHHOIO KOpryca W MNCUXONUHIBUCTUYECKOrO 3KCMEPUMEHTa, MpW onucaHuu
3HaYeHns cuMHecTeTMvecko MeTadopbl. B kayecTBe nmpuMepa aHanMaupyeTcsi 3HadeHne MeTadopbl
«MarnuHOBbI 3BOH». [lenaeTcs BbIBOA O LIEHHOCTU y4eTa pasHoobpasHbiX AaHHbLIX MpU M3yYeHUW 3TOro
S13bIKOBOrO SIBNEHUS.

KntoueBble cnoBa: cuHecTeTnyeckas MeTtadopa, cuHecTesnsi, HaumMoHanbHbIN KOpNyCc PycCKOro sisblka,
NCUXOSNMHIBUCTUYECKUIA SKCNEPUMEHT, NMOHMMaHME.

Habniogaemasi Ha Tekywem aTane pasBUTMS FYMaHUTAPHOrO 3HaHWUS CMeHa obLleHayYHbIX
napagurMm, OAHWM W3 YCNOBWW aKTyarbHOCTW MpPeanpuHMMaeMblX WCCredoBaHWA B XoA4e KOTopoun
CT@HOBUTCH  WMHTEerpauus  [OCTWKEHUA  PasnuyHbIX  OUCLUMUMMWH, B FIMHIBUCTUKE  CambiM
HenocpeacTBeHHbIM 06pa3oM CBsA3aHa C NepexodoM OT TPAKTOBKM A3blka KakK 3aMKHYTON CUCTEMbI K €ero
MOHVMaHMIO KaK NPUHAANEXHOCTW Nonb3yloLerocs UM Yyenoseka. Mbicnb 0 TOM, 4TO «B 06X04 YenoBeka
A3bIK N3y4yaTb Henb3s. Bce nccnegoBaTenbckue KOOpAUHATLI AOMMKHBI NepekpeLumMBaTbCa Ha YenoBeke»
[1] cTaHoBUTCA 06LLENPUHATON. DPOKYC BHUMaHWUA YYEHbIX MEPEMELLAETCH C sI3bIKOBbIX OTHOLUEHWUA Ha
OTHOLLEHUS «SI3bIK — BHYTPEHHWUIA MUP UHAMBUAAY.

ABCONIOTHO YHMKanbHOE MeCTO B CKNadbiBaloLENCs Hay4YHoW napagurme 3aHumaet heHOMeH
cuHecTeamn (mocn. ¢ rped. oUv (syn) u aioBnoig (aisthésis), 4OCNOBHO, «COBMECTHOE OLLYLIEeHUE;
nanee — C3). AHanus [2; 3] no3BonsieT caenartb BbIBO4 O TOM, YTO €ro M3yyeHue B 3Ha4YUTENbHOW Mepe
Cnoco6CTBOBANIO YCKOPEHMIO CTaBLUMX CTOfb aKTyallbHbIMW CErogHs WHTErpauMoHHbIX TeHAeHuun. U
cenvac C3 npuHagnexuT Tow cdpepe, rae nepeceveHne MHTEPEeCcoB pasnuyHbIX AUCLUMINUH Hanbonee
owytumo. MMeHHO 3hecb HaxoAuTCA oOdHa W3 TOYeK aKTMBHOTO pOCTa aHTPOMOLLEHTPUYECKOW
napagurmbl, BeOyTCs OCTpble AMCKYCCUM C JTOrMKO-PaLMOHanMUCTUYECKON Tpaauuuen, Mouck nyTen
oTxoda OT CO34aHusi He OTBevalowein COBpPeEMEHHbIM TpeboBaHMAM «OOBLEKTUBHOW, CTaOWUIbHOMN,
Bepbann3oBaHHOW, abCTPaKTHOM, YETKO CTPYKTYPUPYEMOW CUCTEMbI TNMHIBUCTUYECKUX KOHCTPYKTOB»
(TepmuHonorus A.A. 3anesckoii: [4]).

Bonee TOro, NosBRAKTCA OCHOBAHWUSI FTOBOPWUTb O CTAHOBMIEHWM HOBOW MEXOUCLMNIIMHAPHON
obnactu 3HaHusl, POKYCUPYHOLLE CBOE BHUMAHME Ha 3TOM SIBMIEHWMU U ero pa3HoobpasHbix hopmax u
maHudpecTaumusax. Bce Gonee SBHbIM CTAHOBWUTCH MOHMMaHWE TOro, YTO MOCTWMXKEHWE 3aragku CTofb
dyHAaMeHTanbHOro, HO He MOAAAlLWerocs HenocpeacTBeHHOMY HabniogeHuto deHomeHa, kak Ca,
BO3MOXHO NWLIb COBMECTHbIMW YCUNMUSMU. PackpbiTb €e 3aKOHOMEPHOCTU U OCO3HAaTb POJib, KOTOPYHO
OHa urpaeT B MNCUXMYECKON XM3HWU YenoBeKa, MOXHO, TOfbKO COOTHOCH W COMOCTaBNsA pasfnyHble
CBefeHusl, y4nTbIBas BECb CMEKTP ee NPOSABNEHNN.

© Bardovskaya A.l., 2012
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K yncny, Bo3amMOxHO, Hanbonee apkmx MaHugecTauuin C3 OTHOCMTCS Takoe sI3bIKOBOE SIBMEHMeE,
Kak cuHecTeTudeckas meTadopa (ganee — CM), nog koTopon, B camom obLieM Buae, MOHUMaeTcs
MCMONb30BaHNE CrOB, CBA3aHHbLIX C OAHON Cepoi YyBCTB, ANSA ONUCAHWUS OLLYLLEHUA U BOCNPUSATUN,
OTHOCSILLIMXCS K Opyron cdepe ceHcopuyma (Hanpumep, 6apxamHas ynblbka, myrnol 38yK). HecmoTps Ha
TO, YTO Ha MNPOTSKEHUM MPOLUNIOro Beka $SBMEHWe 3TO He NpuHagnexano K 4ucny ¢aBopuTOB
S13bIKOBEQYECKMX MCCNegoBaHUii, CBON crnef B €ro U3yyYeHuu OoCTaBUNM MHOTUE BUAHbIE yYeHble, cpeaun
koTopbix A.A. MNotebHs, I'. Maynb, M. Bpeanb, B.J1. Yopd, A.P. INypusa (cm. 06 atom [5; 6]). PerynspHbin
Xe xapaktep obpalleHue k Bonpocy CM npuobpetaeT ¢ nosisneHmem pabotbl C. YnbmaHHa, B KOTOPOW
Obina BnepBble 03ByYeHa Npobnema «MCXo4HbIX AaHHbIX U KOHEYHbIX TOYeK MeTadop Tuna CUHeCTe3uu B
KayecTBe ACHOM MPOGNemMbl, KOTOPYID MOXHO CEOPMYynMpoBaTb B TOYHbLIX U AaXe KONMYECTBEHHbIX
TepMUHAx, MU C KOTOPOM MOXHO HavaTb MPU BbLISBMEHWM HaMpPaBfeHWs MOUCKOB CEMaHTUYECKUX
yHUBepcanun» [7].

C BbICOTbI HAKOMSEHHbIX K TEKYLLEMY MOMEHTY 3HaHWUA HETOYHOCTb TEPMUHOMNOTMN aMePUKAHCKOro
YYEHOro 3acnyxvBaeT 060CHOBaHHOW KpUTKKKM (roBopsi 0 CM, oH ynotpebnsieT TepmuH «C3», 06o3HaqaoLwmn
MEXYYBCTBEHHbIE CBSA3W B MCUXMKE, HO HE MOAYMHSIOLLYIOCS CeMaHTUYeCcKMM npoueccaM  S3bIKOBYHO
meTacpopy). OoHako Npu BCcex HegocTaTkax NporpaMmma UCCNeAoBaHWA, Havaro KOTOPbIM GbINo MONOXEHO B
TPyAax Knaccuka, He TepsieT akTyalnibHOCTM M B Halum AHW. B YacTHOCTW, COBpeMEHHbIN aBTopuTeT B cdhepe
nayderns CM L. [Oan nmwet: «Conoctaensas CM pasHbiX $13bIKOB, MOXHO nydlle MOHATb camy Ca:
BPOXAEHHbIE CUHECTETUYECKME accoumaLmm, KOTOpbIX 6yaAeT MEHBLUMHCTBO, MPOSBATCS B A3bIKax BCEro Mm1pa;
cobcTBeHHO MeTadopbl ... ByayT obHapyxeHbl B OOnbLUMX KONMMYecTBax, MU OHW OyayT oTnuyatbCcs OT
KynbTypbl K KynbType» [8] (3oechb u fanee nepesog Mo — A.B.).

BblaBuraetcs npeAanonoxeHue, YTo cornocTaBneHne (GakToB pasHblX A3bIKOB MPY COOTHECEHMM
A3BIKOBbIX [AaHHbIX C APYTMMU OMbITHBIMA CEHCOMOTOPHBIMU AaHHbIMKM No C3, pe3ynbTaToM KOTOPOro
ABATCA CMWUCKM CUHECTETUYECKUX MATTEPHOB, OOWMX M CneumduyHbIX ONs PasHbIX JIMHIBOKYNbTYP,
nposbeT CBET Ha Npobnemy yHMBepcanbHOro S3blka KPOCC-MoAarnbHbIX NEPexXoaoB U AacT BO3MOXHOCTb
nony4nTb cBedeHnss o camoi C3. OxupgaeTtcs, 4TO, «oboralieHHas» OOCTUXKEHUAMU CMEXHbIX
AvcumMnnuH, npeanoxeHHas C. YnbmMaHHOM nporpamma BHECET BKIaJ B pelleHue Takux npobnem, kak
COOTHOLLUEHNEe BMOMOrMYECcKoro 1 CoLManbHOro/KynbTYPHOTO B MHTEPMOAAnbHbIX SBMEHUAX, XapakTep
B3anmocea3n C3 n CM, a Takke NOHMMaHMe OCHOBaHHbIX Ha C3 A3bIKOBbIX BblpaXXeHW, B TOM 4ucre,
cneumgmnYHbIX 4Nt pasHbIX MUHIBOKYNLTYP.

HoBble nepcnekTuBbl ANa peanusauun npeanoXeHHOW YnbMaHHOM NporpamMmmel nccriefoBaHum
CM oOTKpblBalOT aKTUBHO pa3BMBAIOLLMECS CErOAHS KOMMNblOTEpHble TexHornornu. CBsA3aHbl 3TU
BO3MOXHOCTU C TMOSBMEHWEM TaKOro WHCTPYMEHTa AN MU3Yy4eHus 93blka, Kak JIMHIBUCTUYECKUe
KOMMboTEPU3npoBaHHble kopnychkl (danee — JIKK). Axanus [9; 10] no3BonseT roBopuTb O TOM, YTO Kak
WHCTPYMEeHT nanst u3ydeHuss CM JIKK obnagaetr cnegywowmmmu goctonHcTBamu: 1) Bonbluas
penpe3eHTaTMBHOCTb NMHIBUCTUYECKUX [OaHHbIX; 2) HanMyMe MOWUCKOBOW CUCTEMbI, MO3BOMSIOLWEN
MOMEHTanbHO MONyYUTb COTHU U Aaxe ThiCAYN NPUMEPOB C UHTEPECYOLMM NccrefoBaTens S3bIKoBbiM
ABneHneM 3) pa3meTka, Takke NomorawLlas UccneaoBaTento 3KOHOMUTL CUIbl U BPEMS, NMOMb30BaTbCA
KOTOPOM MOXHO B CaMbIX pasHbiX Lensx; 4) BO3MOXHOCTW AN rpamMOTHOro BedeHus pasHoobpasHomn
CTaTUCTVKN paccMaTpuBaeMoro martepuana. MOXHO ckasaTb, 4YTO BCe MNepeyUCreHHble MOMEHTbI
npeactaeBnsaT cobon OaBHO MedTy uccneposatenss CM, KOTOpoMy TpagMLUMOHHO MNPUXOAMIIOCH
ndyyatb Oonblime o0O6beMbl TEKCTOB, CMOCOOHblE MPEefoCTaBUTb [AOCTOBEPHYH WHAGOPMaLu o
YactoTHocTM CM pasnunyHbIX Mogenei B pasHbIX A3blKax.

Cnepnyet, ogHako, obpaTuTb BHMMaHWe Ha TO, 4TO, Oyayun 3PEEKTUBHLIM COBPEMEHHBIM
WHCTPYMEHTOM A1 M3yYEHUS A3bIKa, KOPMNYC BCE Xe He CnocobeH 3aMeHUTb BCEro CrekTpa MeTOAOB ero
uccnenoBaHui. B yacTHOCTM, o4eBMOHO, 4TO, Mpecnedysd LUenb PacKpbiTUS 3aKOHOMEPHOCTEW
noHumaHma CM, B uyem, B MpuHUMNE, W 3akKMOYaeTcs koHeyHas uenb nboro mccnegosanHua CM,
OrpaHM4MBasiCb KOPMYCOM, Mbl SIBHO OFpaHWYMBaEeM CBOM BO3MOXHOCTW TMPOHUKHOBEHWS B CyTb
npobnembl, Tepss M3 BuOYy €€ WHAMBUAyanbHbIM pakypc. [Ons wnmocTpaumMum 3TOro  NOMOXEHWUst
obpaTumca K pesynbTatam MPOBEAEHHOr0 Hamu MUMOTaXHOrO WCCNefoBaHWs, B XO4E KOTOPOro Mbl
obpatunucb kK gaHHbIM Takoro asToputeTHoro JIKK, kak HaunoHanbHbIv KOpryc pyccKoro sisblka (ganee —
HKP#A) [11] n ncuxonuHrBMcTnyeckoro akcnepmmMeHTa (bonee getanbHO 03HAaKOMUTLCS C pesynbTaTtaMmu
Kaxkgoro 13 atanoB paboTbl MOXHO B nybnukauusx [12; 13]).

MnaHnpys mMccnedoBaHWe, Mbl paccMaTpuBany KOPMyC M 3KCNEPUMEHT Kak ABa OTAeNbHbIX
uctovHuka ceegeHut o CM, npu aTom AnNA Hac NpeacTaBnsAnoCb MHTEPECHbIM COMOCTaBUTb HE TOMbKO
COBpaHHbIN C UX NMOMOLLBID MaTepuarn, HO U NoMbITaTbCA COOTHECTU CAENaHHbIE BbIBOAbL! C BblKMaakaMu
BEOYLLMX COBPEMEHHbIX TEOPUI MHTEPMOZANBHOCTU U KOHLEeNUMn B3anmoceasu C3 u si3blka. Moatomy

34



Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

ObINO NPUHATO peLleHne B kavyecTBe NepBon Npobbl orpaHMYMTbCA HEBOMNbLUMM KONMMYECTBOM S13bIKOBOTO
matepuana, a umeHHo, CM pycckoro si3blka, Kputepvem AOnsi KOTOpbIX SIBNANOCH Obl TO, YTOObI OHM
npeTeHOoBann Ha npucyTcTBUME B pasHblX knaccudumkaumsx CM um cooTHocunuck ¢ Haubonee
O6LEenpU3HaHHbLIMM ~ MOMEHTaMW  TEeOpUM  UHTEPMOAArNbHOCTW, a Takke Mornu  6bl  BbITb
oxapakTepu3oBaHbl Kak TUNWYHbIE ANS PYCCKOro si3blka. B xoae noucka B 3agaHHOM HanpaBneHuy Hawl
WHTEepec MPUBMEKNO OAHO CUHECTETUYECKOe COYeTaHue PYCCKOro si3blka, @ UMEHHO, MasuHOo8bIl 360H,
KOTOpPOEe MOXHO KnaccuduumpoBaTtb Kak (uKCcaumio KnacCu4eckon, B NpeAcTaBneHun BCEX Teopun
WHTEepMoaanbHoCcTH, opMbl C3 — LIBETHOMO cnyxa.

KocBeHHbIM cBUAETENLCTBOM B MOMb3Y «TUNUYHOCTU» 3Ton CM ans pycckon NUHIBOKYNbTYPbI
crnyxaTt pesynbTaTbl ee 3TUMOSOrM4yeckoro aHanusa (K HAM Mbl BepHemcs ganee). [daHHble Pycckoro
accoumaTvBHOro criosapst [14], COrnacHo KOTOpLIM peakLms «3BoH» Ha cTumyn MATTMHOBBIN sanumaet
BTOpOE MO YacTOTHOCTU MecTo (ycTynas fepBoe Mullb peakuuyn «LUBeT»), CBMAETENbCTBYT O
«BCTPOEHHOCTU» 3TOr0 COMETAHNS B A3bIKOBOE CO3HaHWE COBPEMEHHbIX HOCUTENEN PYCCKOro si3blka.

OcyLuectBmB Nouck B ocHOBHOM noakopnyce HKPA, mMbl nonyunnu pesynbtat: 55 gokymeHToB, 66
BXOXOEHWA, Y4TO He MO3BONSET OXxapakTepu3oBaTb paccMaTpMBaeMoe COBOCOYETAHME Kak LUMPOKO
pacnpoctpaHeHHoe B HKPA (a cneposatenbHo, B TeKCTax Ha PycckoM fA3blke). Takum obpa3om, yxe Ha
nepBoHavanbHOM aTane paboTbl Mbl CTONKHYMNCL C HEKOTOPLIMU NPOTUBOPEUMSMU MEXY AaHHBIMM Kopryca
N accoumaTMBHOIO CroBaps: 3Hasi O «BCTPOEHHOCTU» COMETaHNS «MariMHOBbIN 3BOH» B A3bIKOBOE CO3HaHWe
HocuTeneh 43blka, Mbl OXudanu yBuAeTb €ro OOonbLUyld pPacnpOCTPaHEHHOCTb B TEKCTax, HO Takoe
NnpeanonoXeHne  okasanocb  OWwMuboYHbIM.  Hebomblioe  KOMMYEeCTBO  JOKYMEHTOB C  UCKOMbIM
cnoBocoYeTaHneM Obino obHapyeHo 1 B Apyrux nogkopnycax. B utore us Bcex nogkopnycoB HKPA ons
paccmoTpeHnst ocobeHHocTen pyHKUMoHUpoBaHns CM «ManvHoBbIN 3BOH» Obino otobpaHo 100 npumepos.

MpenBapsas pesynbTaTbl aHanmM3a KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX BCTPEYaEeTCs paccMaTpvBaemoe
cnoBocoyeTaHne B HKPA, BepHemcst k HabntogeHuaM, caenaHHbIM HamMu Ha npeaBapuTenbHOM aTane
paboTbl, A0 06palleHns K KOpnycy W NMCUXONUHIBUCTUYECKOMY 3KCiepuMeHTy. CrnegyeT OTMEeTUTb, YTO
nepBoHavanbHO MeTadopa MasluHO8bIU 380H MPUBMEKNa Haw WHTepec Npu 3HAKOMCTBE CO cTaTbeu
aBTopa OJHOW W3 BedyLuMX COBpPeMeHHbIX KoHuenuun C3 B.M. Maneesa [15]. Obpawasicb k aTon
meTadpope, y4eHbln oTcTanBaeT cBoe NoHMMaHue C3 kak crneumduyeckoro npossneHus HesepbanbHoro
MbILLUMEHWS, OCYLLIECTBMSAEMOro NyTemM Hernpou3BONbHOro NMbO LeneHanpaBreHHOro CONOCTaBeHUs,
CpaBHMBaHWsi pas3HOMOJarnbHbIX BneyatneHui. B kavecTBe «nocpepHuka», obecnevmBaroLero
BO3HUKHOBEHME U byHKUMOHUpoBaHue C3, aneeBbiM npusHalTca amoumun, addekTbl. B oTHoweHun
3anHTepecoBaBLUeln Hac meTadopsbl, UKCUPYIOLLEN LIBETO-3BYKOBYIO CBSi3b, OH FOBOPUT O CXeMe-Tpuaae
CMHecTeTM4ecKon «pednekcun» «tembp — amoums — LBeT», paboTaloLen, No ero MHEHWIo, U B APYruX,
nogo0bHbIX BbIGpaHHOM Hamu, MeTadopax (a 3BOHbI, COrMacHO MPUBEAEHHBbIM UM AaHHbIM, MOTyT ObITb
pasHbIMW — KpacHbIMU 1 BNECTAWMMU, KPYITbIMA U TOHKUMW, YEPHBIMU U ANMHHBIMU, «Ha NpOCTenLleM
npumepe fokKa3sblBas COXHOCTb MMpa CUHECTETUYECKOro BOOBpaXeH s »).

Taknum obpa3om, raneeBcKyo BEPCUo 3TUMOSOTMN MasluHOB020 380Ha MOXHO OXapaKTepu3oBaTb
Kak cuHecTeTuyeckytlo. B obcyxaaemoin ctatbe yNnoMUHAKTCSt U Apyrue ObITyoLMe CEroaHs TPaKTOBKM
nosenenns CM manuHoebili 360H, noasepraemble [aneesBbiM KpuTUke. 3auHTepecoBaBLUMCbL UMW, Mbl
nposenun cobcTBeHHOe HeBOoMbLLIOE NCCneaoBaHne, 1 BOT YTO Y HAC NOMYYUIOCh.

OpHa 1©3 Bepcuit BO3HMKHOBEHUSI 3TOM (pasbl MOXET ObiTb OxapakTepusoBaHa Kak
«nobutenbckas». OHa o4eHb NoNynspHa y NUWWYLLKX B VIHTEpHETe, 0fHaKo, MOABEPraeTcst KpUTUKE Kak
CO CTOpOHbI ["aneeBa, NpPMAEPKMBAKOLLErOCS KCUHECTETUYECKOM» BEPCUM NPOUCXOXAEHNS pasbl, Tak U
CO CTOPOHbI (HUIONOroB, ONMPAIOLLMXCH Ha Cyrybo BHYTPUSA3bLIKOBbIE NPUYMHBLI NOSBIEHUS «MarMHOBOTO
3BOHa» B PYCCKOM s3blke. J1lOOGOMBbITHO, YTO MMEHHO TaKOe TOINKOBAHME MPOUCXOXAEHUS dpasbl
MasnuHo8bIli 380H 3HAYUTCA B KavecTBe OCHOBHOro B Bukuneguu. 3akniovaetcs OHO B TOM, 4TO
CrnoBOCoYeTaHne MasuHo8bIl 3860H NPONCXOAUT OT HasBaHus Genbrunckoro ropoga MexeneH, KOToOpbIv
no-gpaHuy3cku HasbiBaetcst Malines (ManuH; oTctoga, sikobbl, — ManuHossbil), rae B CpegHeBEKOBbE
pa3paboTany yaadHbld cnnae AN NUTbS KOJNOKOMOB (M 9TO AEWCTBUTENbHO Tak: ManuH 3HameHuT no
BCEMY CBeTy CBOMMMW KapunboHamu). KOMMEHTMpYs Takylo TpakTOBKY BO3HUKHOBEHUS hpasbl
MaruHo8bIl 380H, MPU3HaeM, YTO, NO BCeW BEPOATHOCTU, 34eCb crnedyeT roBopuTb 00 yAMBUTENLHOM
CcrnyyYanHOM coBnafgeHun. Bmecte ¢ Tem, Henb3a nu NpeanonoXuTb, YTO MosiBNeHve nogobHoro
«HaApPOOHOrO  TOSIKOBAHMWSA»  CMYXWUT  [AOMNOSNHWUTENbHLIM  CBUAETENLCTBOM  0coboro  cumMBonusma
paccmaTpvBaeMon metadopbl Anst HOCUTENEN PYCCKOro s3bika?

BTopas, «sA3blkoBas» Bepcust NOSBREHWUS pasbl  ManuHo8bIl  360H MNPUHAANEXWT
B.H. Cepreesy [16], KOTOpbIN CBA3bIBAET NOABMEHUE BbIPAXEHUS MasIUHOBbIU 380H B PYCCKOM SA3bIKE C
BbIpaXXEHNEM KpacHbIl 380H, 00603Ha4YaBLUMM B CTApUHY «3BOH BO BCE KOJOKOMa, Kpome 60mbLuoro;
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nacxanbHbll 3BOH», O4EHb PaAOOCTHbIN, CBETIbIN 3BOH B CaMbii GONbLUOK AN NpaBoOCnaBHbIX NoAen
npasgHuk — B MNacxy. B gaHHOM cnyyae npegnonaraeTcs, YTO CBSi3b MeXAy 3TMMU OBYMS BblpaXKeHUAMU
obycnoeneHa Tem, YTO npunaratenbHble KpacHbIl U MasuHo8bIl BXOAAT B OOWH CUHOHUMUWYECKUI pag
(He NoHATEeH B JaHHOM cryyae, OHAaKO, FEeHe3nC KpacHO20 380Ha, OObBSACHEHWEe KOTOpOoro, B Orope
TONbKO MUWb Ha HauMOHAaNbHYO CUMBOMMKY KpacHoro LuBeTa, 6e3 anennsaumm K NCUXONOrM4eckon
«CMHEeCTEeTMYECKON» aHanormmn, He coBcem ybeamTensHo).

Kpome Toro, CepreeB obpaliaeT BHMMaHWe Ha MEepeHOCHOe 3HayeHue crnoBa MasuHa B
PYCCKOM f3blke: OHO ynoTpebnserca ans o603Ha4YeHnss He TONbKO «MHOrOfIETHEro MosyKycTapHuka 13
cemMelicTBa PO30LBETHbIX, C apOMaTHbIMW NNogaMu OObIMHO TEMHO-KPACHOro LBeTay; «SArog 3Toro
nonyKycTapHukay; «npogykta (BapeHbe, COK), NPUroTOBNEHHOIO U3 3TUX Aroa», HO U Koraa peyb uaet o
YeM-TO OYeHb MPUATHOM, XOpoLleM, AOCTaBNAIOWEM YAOBONLCTBME (MOXHO B JAHHOM Criydae npuBecTu
TaKkue BbIpaXeHWsl, KaKk He XU3Hb — MasuHa, pas/fonu mMaauHa v 1.n.). BoamoxHo, nonaraeTt aTumonor,
WMEHHO 3TO NMEePEHOCHOE U OLIEHOYHOE 3HAYeHWE CroBa «ManuHa» («O4eHb XOPOLLIO, O4YEeHb XOPOLLUMMNY)
cnocobcTBoBanio TOMy, YTO Y NpunaraTenbHOro MasiuHo8bIl Pa3BUIoCh 3HaYeHne «BecbMa NPUATHLIN,
XOpOLUWI, KpacuBbI». A No3gHee NPonsoLLIna 3aMmeHa CrnoBa KpacHbil €ro CUHOHUMOM — MasiuHO8hbIL.

OanbHelwee yrnybneHne B UCTOPMIO NokasbiBaeT, YTo 0ba cnosa Bo dpase MasauHO8bIU 360H
o4veHb apeBHue. BoamoxHo, nonaraet O.E. OnblwaHckui [17], sroga manuHa nonyyuna cBoe HasaHue
no uBeTy nnogos (nat. mulleus — «kpacHOBaTbINY), HO HE UCKIIOYEHO, YTO B OCHOBY Ha3BaHWS Arofbl
ObIn MOMOXEeH MpU3HaK Mnojga SArodbl, COCTOAWMA M3 Manbix 4actel. BTopoe cnoso (3BOH) —
obLecnaBsiHCKOe, U BO3HUKIIO OHO M3 SVONb, Napanmneny KOTOpoMy UMETCS B NAaTUHCKOM U UHAUACKOM
A3blkax. 3amMeHa ¢ Ha 3 0ObACHAETCA BNUSHWEM rnarona 3eamhk, TOXe APeBHEro NPONCXOXAEHWS.

Takum obpa3om, ManuHo8bIl 380H, COMMAcHO TOYKE 3PEHWUs A3bIKOBEOOB, UMEET OTHOLLUEHWe, B
nepByld ouvepedb, K KpacvBOMY, CTPOMHOMY 3By4YaHWIO KOMOKOMoB. [ns Halwmx npegkoB CO CrOBOM
«MasnvHOBbIAY, CTOMb ONM3KUM K HA3BaHWIO OOQHOW M3 cambiX MOOUMbIX B Hapoge Arod, Obinu CBA3aHbI
accoumaummn 1 LBeToBble, U apoMaTnyeckne, U BKyCOBble, U Aaxe 3ByKoBble. MannHOBLIN LBET — POBHbIN,
rnybokvin, NpUATHBIA U rnasy, u gywe. NHTepecHo, YTO ManMHOBON BOOOW PYCCKME KPeCTbsHE Ha3biBamnu
NECHOM UCTOYHUK, HE TOMbKO YTONMSIIOLLMM Xaxay, HO U yCNaxKaaroLwMin CBOUM XypYaHueMm cryx, fapawmn
Teny cBexXecTb Npoxnagbl, a B3rnagy — co3epLaHve KpUcTanbHOM YNCTOTbI Npo3padHon Boabl [18].

TekcTbl, cogepxawmecsa B HKPA, He no3BonsatoT caenaTh BbIBOAOB O CTOMb AABHEW UCTOPUK
CNOBOCOYETaHUSA MasuHo8bIl 360H (cornacHo AaHHbIM HKPA, camblii paHHWIA TEKCT € paccMaTpuBaemMom
dpason otHocuTca K 1856 r.). OgHaKo OHM MO3BOMSAT rOBOPUTbL O MPEANOYTUTENbHbLIX KOHTEKCTax, B
KOTOpbIX 3Ta MeTadopa ucnonb3oBanachk B pasHble rogbl. Tak, NCnonb3oBaHne dpasbl MaiuHo8bIl 3860H
ANS ONUCaHWUSA KOMOKOMbHbIX LIePKOBHBLIX 3BOHOB, Hanbornee 4yacToTHOe B Hallem maTepuane (Bcero 27
npumepos), 6onee TUNUYHO ANSA paHHUX TEKCTOB («paHHUMK TekcTamuy» B HKPA cuutaroTcs TekcTbl,
HanucaHHble OO CepeauHbl NPOLUMOro BeKa), OAHAKO BCTPEYaAETCH OHO U B COBPEMEHHBIX TekcTax. Mpu
3TOM M3JaBaeMblii LLlepKOBHbIMU KONOKOMIaMn ManuvHOBbLIN 3BOH 8ecesio 38eHUm, daneko pasHOCUMmCS,
pasnueaemcs, ydapsem, 2ydum, pa3faemcs, UM pasnuearomcsi U 3asusaromcsi KOloKosa; 9T0 3BOH
COpOKa COPOKO8 W CesIbCKO20 KOJIOKO/Ia, KOJIOKOIa 8 MUSIIUOH ryd08 W KOJIOKOI08 KUMEXCKUX, 360H
susaHmutickoli cmapuHbl, 3TO MeOHbIU 2y U 380H, Ha 3ape, C fepequsamu, OH MOXeT ObiTb Aaxe
HEeCbIWUMbIM, MbI8YUUM U3 211ybUHbI 8€KO08.

BTopast yacToTHasi rpynna KOHTEKCTOB ynoTpebneHns dpasbl ManuHo8bIl 360H — 3TO ONUCAHUSE
3BYKOB Pa3fnyHbIX NPEAMETOB: KOMOKOMIbYMKOB, LUMOP, YacoB, Medanemn, My3blkanbHbIX UHCTPYMEHTOB.
[MepBble ABe M3 NepeyncrneHHbIX NOArPYNN TUNWYHBI AN PaHHUX TEKCTOB, NOCREeAHNe Tpu BCTpeYarTCs
TONbKO B COBpPeMeHHbIX. Hanbornee yactoTHas M3 nepeyvncrneHHbIX NoArpynn «ManuHOBO 3BEHSALLMX»
NnpeaMeToB — KOMNOKOMbYMKKN, KOTOpbIE MOFYT 20/10CUCMO pacrnembscs, a MoryT ObiTb C nepenusamu u
omnueamu W [1038aHU8amb 2apMOHUYHO, Jslememb [0 8empy; KOJOKOMbYUKU [1OKM U 380HSM
MariMHOBbIM 3BOHOM, 8ecesiim U coepesarom SMUWUUKYIO XU3Hb, ObIBAIOT CrbIWHbBI u3daneka n OT HUX
MoXeT Opebesdxampb 8 ywax, OOHaKO MoA HUX MOXET W ykadamb, Ha TPOMKE C ManvHOBbLIM 3BOHOM
MOXXHO €XaTb MOPXXECMBEHHO.

YacTto B COBpeMeHHbIX raseTHbix Tekctax (17 m3 27) ynomuHaeTcs wnsrep B UCMOMHEHUU
H. MHaTioka «MannHoBbIN 3BOH» (Takoe ynotpebneHve dpasbl BbiAENSeTCA HaMK B OTAENbHY0 rpynny).
B HKPA 3adumkcmpoBaH eanHUYHbIN Criydan UMEHOBaHWUS MasluHO8bIM 380HOM COpTa pacTenus: BriosnHe
rnodolidem bbicmpo pacmywas urnomesi — copm «ManuHosnbil 36oH» (E. KasaHckas. ArpoHom // Tpya-7,
2005.04.23).

[danee cnegyloT KOHTEKCTbl, B KOTOpbIX pas3a MasuHosbill 3680H ONWUCbIBAeT 3MouUn 1
BHYTpPEHHMEe cocTosiHusa yenoseka (10 npumepoB), Hanpumep, A Ha cepduye ManuHO8bIM 380HOM /
3anesana usleaHckas kposb (E.W. [Omutpresa. «YyOoTBOpHbIM MoONMMnacb WKoHaM...» (1924).
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KoHTekcTbl, 06beAMHEHHbIE HAMWU B TPYNMY «TOMKOBaHWUSI 3HayeHust dpasbl» (8 NpvMepoB) okasanucb
pacnpocTpaHeHbl He TOMbKO B COBPEMEHHbIX, HO U B paHHWX TekcTax, Hanpumep, ManuHoebim 308ym
npusimHbIt, cmpOUHbIU 380H KOJTOKO108 unu Konokosbqukos (MN.A. MenbHukos-INMevepckuii. B necax.
Knura Btopas (1871-1874). Kaxabii 3 npMMepoB, B KOTOPbIX opasa «ManvHOBbIN 3BOH» ONUCbIBaeT
3MOLMN M BHYTPEHHME COCTOSIHUSI YenoBeka, OTNMYaeTCs SIPKOCTbio obpasa W MHAMBMAYanNbHO-
aBTOPCKMM XapakTepoM, 4YTO B psAe PacCMOTPEHHbIX Hamu CcriydaeB gocturaeTcd gobasneHnem
MOZanbHOCTEN BOCTPUATUSA, KYCUMEHUEM CUHECTETUYHOCTU» meTadhopbl. Tak, B npumepe KapHosckuli
rnpomuseHbIl He nuwem! Y He HaBo — y MeHs1 U mak Ha Oyue MarnuHoebIl 3680H. (He dymalime, 4ymo peyb
udem o cadoeoli manuHe. 51 npednoyumaro necHyrw). Ecnu Bbl xomume 3Hamb, Kakoga OHa Ha 6KYC,
ecriomHume «Campanella» Jlucma (B.A. KaBepuH. lepen 3epkanom (1965-1970), nosicHss cBoe
3MOLMOHarnbHOe COCTOsIHME cHacTbsa U pagocTu (Ha Oywe manuHosbil 360H), B.A. KaBepuH anennupyet
K BKycOBbIM (cadosasi mMasnuHa) OLLyLEeHUAM 4YuTaTens, npuyem, onucbiBas MX B CNYXOBbIX, TOYHee,
My3blKanbHblX TepMmuHax (ecriomHume «Campanella» Jlucma). HakoHel, HaMMeHbLIas Mo YNCIEHHOCTU
rpynna KOHTEKCTOB — 3TO €AMHWYHbIE OMUCAHUS ManuHOBOrO 3BOHA MPUPOAHbLIX OOBLEKTOB — COCYIEeK,
enbHuka, cobadbero nas.

Takum obpasom, gaxe CTonb Oernbii aHanM3 AEeMOHCTPUMPYET, YTO B TEKCTax pasHbIX NneT
dpasa mMasuHo8bIl 360H UCNOMNb3yeTCs NO-pPasHOMY, YTO, C OAHON CTOPOHbI, OTpaXaeT 0COBEHHOCTU ee
ynoTpebneHns KONnMekTMBoM miofen, a C [ApYyron, He MOXEeT He BnuATb Ha crneuuduky ee
(YHKLMOHMPOBaHNS B WX WMHOUBMAYyanbHOM CO3HaHuW. B uuTvpoBaHHOM Bbiwe ctaTbe B.M. [anees
OoTMeYaeT, 4To, Oyayuum NpPoOyKTOM OnpederneHHOW KynbTypbl, OCHOBaHHble Ha C3 XydOXeCTBEHHO-
OLIEHOYHbIE OMMCaHUA MOPOID BLICTYNAIOT YXXe Kak ee cUMBOM. [oBopsA 0 MeTadope MasiuHO8bIl 3680H,
onucbiBaroLLen cneunduyeckme KomokosfbHble 3BOHbI, 3TO, MO BCEN BEPOSTHOCTW, CTOUT MPUHATHL B
Ka4yecTBe ruMnoTesbl, y4YuMTbiBasl pofb MPaBOCMABUSA Kak BaXKHOW COCTaBMSIOLEN HE TOMbKO PYCCKOM
KynbTypbl, HO U HaUMoHanbHon rncuxonorum [19].

MoxHo B faHHOM cny4vae npuBecTy 3admkcnpoBaHHbii HKPA oTpbiBOK 13 cTuxoTBopeHus H.
l'ymunesa «lopogok», HanucaHHoe B 1918 rogy, peyb B KOTOPOM WMAET O CMOKOMHOW, pa3MepeHHON
XXU3HW, AONYCTUMOW, B NPeACTaBIeHNN PYCCKOro YenoBeka, Npu Hanmunm Myapon, «0Te4eckon» BnacTtu,
M KOTOpOe, Kak Mbl Monaraem, oTpaxaeT «BMNeTEeHHOCTb» MeTadopbl ManuHo8bIl 360H B XWU3Hb
COBPEMEHHOr0 NoaTy obLuecTsa:

Kpecm Had uepkoebto 803HECEH,
Cumeon enacmu sicHol, Omeyeckod,
U 2y0um manuHo8bIl 380H

Peubto mydporo, yenoseyeckod.

Ho npaBomMepHO N roBopuTb O TOM, YTO CO BpeMeH ['ymuneBa Hu4ero He mameHunocb? o
BCEW BEPOSITHOCTW, AaTb apryMeHTUPOBaHHLIN OTBET Ha 3TOT BOMPOC MOXHO Wb B pesyrbTarte
LmpokomacLuTabHoro mccnegoBaHusi. OOHaKo, y4UTbiBasi UBMEHEHUS B ODOLLECTBEHHOW XXW3HW Hallewn
CTpaHbl 3a nocrnefgHee CTofieTue, MOXHO NPeAnoSIoXKUTb, YTO TO, YEM MasluHO8bIU 380H ABNSETCA ANs
COBPEMEHHbIX HOCUTENEN PYCCKOro A3blka M KynbTypbl, OyaeT CyLeCcTBEHHO OT/AMYaTbCsA OT TOro, YEM OH
ObIN ANS HaWKWX NpeaKoB.

C uenblo nonbiTaTbCA OTBETUTbL Ha 3TOT  BOMPOC, Mbl MPOBEMM  MUIIOTaXHOe
NcuUxXonuHremcTmyekoe uccnegosaHne CM  marnuHoebili 3860H, B KOTOPOM MpUHANM yyactue 12
PYCCKOSI3bIYHbIX UCTIBITYEMbIX (Aanee — Un) pa3nnyHbix BUAOB AESATENBHOCTH, C BbICLUMM 0Opa3oBaHMeEM,
B Bo3pacTe oT 33 Ao 63 neT (cpeaHuii Bo3pacT — 48 neT), 8 13 koTopbiX — XeHLuHbI (XK), a 4 — My>X4nHbI
(M). MpeanpuHATLIR ONPOC NPOBOAMIICA B MUCbMEHHOW hopme u BkMo4van B cebs yeTbipe 3agaHus,
KOTOpble NpeabsBNsAnMCb YCTHO: 1) 3HAKOMO Bam coveTaHue MasiuHO8bIU 380H UMW HET? 2) 3HaeTe nu
Bbl, YTO OHO O3HayaeT? 3) HanuwKUTe nepBoe, MPUXOAsLLEe Ha YM, KOrga Bbl CMbILUWTE COYETaHWEe
MaruHosbIl 3680H; 4) pavite nogpobHoe onpeaeneHne CrioBoCOYETaHUSA MasUuHOBbIL 3680H.

lMockonbky OMNpOC NPOBOAMNCS B WHAMBMAYanbHOM Mopsiake, Mbl UMENW BO3MOXHOCTb
HabnogaTe peakumilo Kaxgoro U. B €ro xoge M npoBecTn Hebonblioe cobecefoBaHue Mo ero
3aBepLLEHNIO, YTO TaKKe NPeAoCTaBMIO UHTEPEeCHbIE CBeaeHMs ANns AanbHenWwmnx BbIBOOOB.

WTtak, Hambonee TUNWYHOW cTpaTerMen naeHtTudukaumm gpasbl MasuHosbill 380H OKasarcs
MOMCK 3MOLIMOHANbHOTO CBA3YIOLWEro 3BEeHA MeXAay MOHATUAMM, OTHOCALMMUCA K pasHbiM cdepam
yyBCcTB. [lpy 3TOM BO MHOrMX cnyyasx paccmatpuBaemass CM obbsicHsnacb Wu nocpenctsom
NPUBMEYEHUST HOBbIX CMHECTETUYECKMX accouuauuil, YTo Hambonee SPKO OTPa3unoCb B TOSIKOBaHUU
NPeanoXeHHOro CTMMyna B TEePMUHax npunaraTenbHbiX-0003HAYEHUA 3MOLMIA U OLLYLLEHUA U
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BOCMPUATUIA  pasfnyHbIX MoAanbHOCTEN, OObedMHSeMblX MO MpPU3HaKy akTyanusumpyemon KmMu
MONOXMTENbHOW 3MOLMOHANBHOW OUEHKU: s1e2Kull, HeXHbIU, criadocmpacmubil (XK, 63 roga, yuutens);
obandeHHbIl, Kpacusbil, MHO2020/10Cbil, MONUGOHUYHBIU, 6800AWUL 8 cocmosiHue Kaligha 38yK
komnokonos (XK, 49 net, xypHanuct). Ot ogHon wn. (0K, 61 roa, My3blkaHT, negaror no onbknopy) Obino
MONy4YeHO Takoe «HACKBO3b CMHECTETUYHOE» OMMCaHue, yKasbiBawllee Ha akTyanuM3aumio y Hee Lienoro
KOMMreKkca pa3HoMoAasbHbIX NMPU3HAKOB (3BYKOBbIX, TEMNEPaTYpPHbIX, BKYCOBbIX, TAaKTUMbHbIX), B KOTOPOM
NepeyvncnsaiTCs He TOMbKO 3MOLIMK, KOTOpbIE Y Hee Bbi3Bana npeanoxeHHas gpasa, HO U BOCMIOMUHAHWSA:
360H He 6bigBaem marnuHoebIM... ManuHa — cnadkas sieoda. ManuHoebili 360H — mernnoma dAywu,
YMUPOMBOPEHHOCMb, MOKOU, 2apMOHUSsI, 3ackinaHue. MarnuHoebil 3860H — mo, 4yeeo He bbigaem, 4mo
Hedocseaemo, Ymo 8 rpeddsepuu epe3, OH Oaxe umeem 6KyC, HO He MaruHbl, a pycckol u3bbl, 3mo
demcmeo, 8Kyc 3abbimoz0o Mosioka Mamepu, 3mo boe anadum pykol Yepes 80s1HbI merio2o 8030yxa. ..

Mpn aTom, kak u kopnyc, OonbWWHCTBO Wn wnaeHTUMUMPOBaNO MasuHOSbIU 380H Kak
LIEPKOBHbIN KONOKOMbHbIMA 3BOH, YTO AEMOHCTPUPYIOT yKe NepBble NpuLlledLlve Ha ym accouuauum nocne
BOCMPUSATUS CTUMYyna nonoBuHbl Wn.: uepkosb (ee panu ABa WW.), UEPKOBHbIU 380H, KOIIOKO,
KOMOKO/IbHbIU 380H. CnepdyeT, O4HAKo, NPUHATb K CBEAEHWIO BO3PAaCTHYIO KaTeropuio 6ombLUMHCTBA
OMNpOLUEHHbIX. He BbI3bIBAET COMHEHMWI, YTO AN Cepbe3HbIX BbIBOAOB Halla BblbOpKa CrnMLIKOM Mana,
ogHako obpauwaetr Ha cebsi BHMMaHue TO, 4TOo camasi toHaa u. (K, 33 roma, BocnuTaTensb)
NpoAEeMOHCTpMpoBana He3HaHne obLLenpUHATOro 3HadyeHnss paccmaTtpmeaemon metadopbl. Ha Bonpoc
O TOM, 3HaKOMO NN el CouYeTaHWe MaJsluHO8bIll 380H, OHa OTBETWNA MNOMOXWUTENbHO, OOHAaKO Aanee
yKkasana, 4To ero 3HayeHus He 3HaeT, U Kak [AaHHble el accouuaums (3aps), Tak 1M onpegeneHve
(npobyxdeHue rpupoldkl) okazanucb BeCbMa AanekMMn oT NOHUMaHUS, TPaauLMOHHO 3aKpenneHHoro 3a
MeTadopon MasluHO8bIU 3680H.

OcTanbHble BUAbI ManMHOBOIO 3BOHA, BbISBUTb KOTOPblE HaM yAanocb, aHanu3upys AaHHble
HKPA, okasanucb HeakTyanbHbl Ans Hawwux Wn. UcknioveHwe, noxanywm, COCTaBnslOT ABOE W3 HUX,
CBA3bIBAOLLME MaslUHOBbIU 380H CO 3BYKaMu Npupogbl, OT ogHou 13 koTopbix (XK, 62 roga, XypHanucr)
ObIn MonyyeH accouuaTt Jlemo, XapkKoO W O4YeHb WHTEPEecHOe onpefereHvwe nosmuyeckul obpas,
accoyuupyrowutics ¢ neHueM nmuu, MUWUHOU Jleca, Om KOMmopo20 803HUKaem OWYWeHUe OYeHb
Kpacugozo 380Ha; 8ce 3mo Mpoucxodum 8 fnopy cospesaHusi MasnuHbl.

«HapogHasi», «Genbruiickasi» TpakToBKa Ma/jluUHO8020 360Ha Oka3anachb akTyarnbHa NMub Ans
ogHoro u. (M, 37 neT, npenogaBaTenb-pUIIONOr), y KOTOPOro 3a accouMaToM KOJIOKOSIbHbIU 380H
nocneaoBano onpeaerieHne 380H KOokonoe yepksu 2. MexeneH (benbeusi). JToboNbITHO, YTO KOMMOHEHT
«ManuHay, akTyanbHbIA Ans 3TUMONOroB, B GOnbLUe UM MeHbLUE CTEeNeHW okasarcs aktyaneH v ans
MONOBMHBI HaWMX M. B YacTHOCTK, NepBbIM, MPULLEALLMM HA YM TPOUM U3 HUX (YETBEPTb ONPOLLEHHbIX),
okasanvce peakumu seoda, s2oda (ManuHa), ManuHoeka. Hn ogvH us . He yBsisbiBaeT MariuHO8bIL 360H C
KpacHbiMu 380Hamu. OpHaKo «BKycOBasi» Bepcusi 0Opa3oBaHWsi MEPEHOCHOTO 3Ha4YeHusi LBETOBOrO
npunaraTenbHOro MasauHo8bIl BUAUTCS akTyarnbHOW, No KpaviHen mepe, Ana Tpoux Wu., Ha 4yTo ykasbiBatoT
cnosa csradocme, 8Kyc, criadocmpacmHbill B LAHHBIX UMW AePUHULMNSIX.

MogBoast UTOr Cka3aHHOMY, OTMETUM, YTO, OCHOBbLIBasiCb Ha pe3ynbTaTax MPOBEAEHHOro
MAMOTaXHOrO 3JKCNEepMMeHTa, a Takke aHanu3e KoHTekcToB w3 HKPA, MOXHO 3akniountb, 4TO
npegnaraemas bB.M. [aneeBbiM «CUHecTeTMYeckasi» TpakToOBKa (YHKLMOHMPOBaHUS MeTadopbl
ManuHoebili 380H Haunbonee pencTBeHHa. C Opyron CTOPOHbI, Aaxe CTOMb HenpeacTaBUTENbHBbIN
matepvan mo3BOJfsieT TFOBOPUTb O 3HaAYMTEmNbHO OonblieM KonuMyecTBe cTpaTernii u onop npu
naeHtugmkaumm CM n notpebHocTn yyeta B JaHHOM crnyvae 6onee pa3HooOpasHOro onbiTa Yenoseka.
Kpome Toro, coBnageHus AaHHbIX KOpryca W 3KCnepvMeHTa XOTb M UMEIT OT4acTu mecto (B obomx
crnyyasx masuHosbili 360H Havbonee 4acTo COOTHOCUTCSt C yaapamy LIepKOBHOMO KOSOKOMa), OHWU He
CTONb 3HauuTenbHbl. A notomy, obpawascb kK wusydeHuio CM, cTouT roBopuTb O Kopryce U
NCUXONMHIBUCTUYECKOM 3KCMEPUMEHTE Kak B3anMOAOMOSHSAOLLMX UCTOYHUKaX MHOpMaLIMK.
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AHHOTauums

B cratbe BblgensTCcA 4 rpynnbl PEUMNUEHTOB M OCOOEHHOCTM BOCMPUSITUS HEMELKOW nuTepaTypbl
aTMMK rpynnamun. PaccmatpuBaetcs BNUsSHME HEMELUKOW nutepaTypbl Ha NUTepaTypHbi Mpouecc B
Poccuu; ocmbicneHve HOBbIX TeHAEHUWA B TBOpYECTBE HeMmeukux nucatenen. [aétcs o063op
nepeBedéHHbIX  Mpou3BedeHU, onybnMKoBaHHbIX B XypHane «WHOCTpaHHasi nuTepaTtypay.
AHanM3npyloTCa nuTepaTypHble NPeAnoyYTEeHUs CTYAEHTOB-TePMaHWCTOB M MacCOBOrO 4yuTaTtens.
Pasnnunst B BOCMpUSTUN OOBACHAIOTCA LieneBbiMM YCTaHOBKAMU, PENEBAHTHbIMWU ANS KaXOoW rpynnbl
PELMNUEHTOB.

KntoueBble cnoBa: Hemeukas nnteparypa, Bocnpuatue, Tpaauuuun, nutepartypoBsenbl, nepeBog4uKu,
MaccOoBbIN YMTaTenb.

K nocraHoBke npo6nemsbl.

[Mpobrnema BoOCNPUATMSA WMHOW KynbTypbl, MMes rNybokylo uccrnefoBaTenbCKylo Tpaavumio,
NpoaoImKaeT 0CTaBaTbCH B LIEHTPE Hay4HbIX MHTepecoB nnonoros. TpagMUMOHHO 3y4yaeTcs B3aMMHoe
BMMSIHWE NuUTepaTyp, YTO AaéT onocpedoBaHHOEe NpeacTaBfieHne O TOM, Kak BOCMPUHMMAaETCA Ta unm
WHasa nutepaTypa, TOT UNN MHOM NucaTernb B MHOKYNbTYpHOM obLiecTBe. He yamBuTenbHo, 4To ocoboe
BHUMaHWe ypenseTcs npu 3Tom durypam knaccmkoB. OCHOBbI METOAONOrMW U3YyYeHWs BOCNPUATUSA
TBOpYecTBa [éTe B pycckon nuTepaType 3anoxun B.M. >XupmyHckun [7]. TNpepgnoxeHHas wum
METOOOMOMMSA U3yYeHNst BOCNPUATUS BKMOYaeT B cebs He TOMbKO 3HAaKOMCTBO C TBOPYECTBOM NucaTens,
HO K obcyxaeHWe Ha MaTepuarne ero TBOPYECTBa MOEONOrMYecKMX KOHMIIMKTOB 3MOXW, KOTopble
OKa3sblBaloT BMUSHWE Ha NepeBoAbl, Ha KPUTUYECKOEe NUCTONKOBaHWE NPOU3BEAEHUI U Ha UX TBOPYECKOe
BOCMPUSATUE PYCCKON NUTEpaTypon.

B oTeuvecTBeHHOM nuTepaTypoBefdeHuM koHua XX — Havana XXI| Beka oTmevaeTcs ocobasi
BocTpeboBaHHOCTb paycToBCkoW npobnematvkn. E€ coBpeMeHHble TPakTOBKM OTNUYATCA TEM, YTO
daycT paccMaTpuBaeTCs Kak MCTOPUYECKWI, NCUXONOrMYECKUA U OHTONOrMYecknin Tmn. Ecnu nepebiv
noaoxoA BblaepXaH B TPaAWLMOHHOM CpaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOM AyXe, TO npu oueHke daycta Kak
MCUXOMOrMYECKOro  TUMa  «MOCTaBfiEH  YMCTO  HauMOHAaNbHbBIA  aKUeHT Ha  pa3gBOEHHOCTW,
npoTuBoOpeYnBoCTn dhayctosckoro apxetunay» [23, 110]. lNMpu oHTOMOrMYeckoM noaxode «rraBHbIM
CTaHOBUTCS MPUHLMM OTHOLWEHMA PaycTa K ObITMIO», 8 UMEHHO ero «kpeaTuBHOCTbY» [23, 111-112].

OpHako npobrnema BOCMPUSITUS BKMOYaeT B cebsA, Ha Haw B3MMs4, He TOMbKO «Crneabl»
HeMeLKoW nuTepaTtypbl B nuTepaType OTEeYeCTBEHHOW, HO 1 BblIbOp YMTaTens, npeaocTaBnsaemMblini emy
nepesogamn. Kpome TOro, B WH(popMaumoHHoM obwecTBe 4epe3 WHTepHeT OTKpbiBaeTcs
HenocpeaACTBEHHbIA JOCTYN K BbIOOPY 1 OT3biBaM untatenen. Micnonb3yst 3T BO3MOXHOCTH, Mbl CTaBUM
CBOEN 3agavelt NpocneanTb, Kak HEMeLKas nuTepartypa, Npexae BCero CoBpeMeHHasi, BOCNpUHUMaeTCs
B ceroHsuHen Poccun.

B pycne noctaBneHHOM 3agaynM  pacCMOTPUM  OCHOBHble  FpyMnbl  PELMIUEHTOB,
BOCMPUHMMAIOLLMX NeYaTHble NPOU3BEAEHUS HEMELKOW nuTepaTypbl, Kak Ha A3blke opurMHana, Tak u B
nepesogax Ha pycckui a3blk. OrpaHuyeHne BpemeHHoro nepuoga XXl BEKOM OTHOCUTCS He CTOMbKO KO
BPEMEHN BO3HUKHOBEHUS paccMaTpuBaeMbiX NUTepaTypHbIX WCTOYHWKOB, CKOMbKO KO BpeMeHu
NposIBNEHNs nHTepeca K HUM B Poccun.

Mbl BblgensieMm 4 OCHOBHbIX Tpynnbl PELUNUEHTOB, ANS KOTOPbIX 3HAKOMCTBO C HEMELKOM
nuTepaTypoun SiBNSeTcA No TeM UMM MHbIM NPUYMHaM 3HauYMMbiM. K 1-o/ rpynne mbl OTHECHU Hay4HO-
KpUTMYecKyto obLLeCTBEHHOCTb: NMTepaTypoBeAoB U nUTepaTypHbIX KPUTUKOB; B TpyAax 3TOW rpynnbl
NPONCXOAMUT Hay4YHOE U KPUTUYECKOE OCMbICIIEHME C MO3ULMIA OTEYECTBEHHOrO NUTepaTypoBedeHUst
npoLeccoB, NPoUCXoadmnx B Hemeukon nutepatype. Ko 2-om rpynne npuyMcnsaioTcs nNepeBOAYUKU
XyOOXEeCTBEHHON HeMeLKoW nuTepaTypbl, MOCKOMbKY B GOnNbLUMHCTBE crnyvyaeB ux BbIGOp onpeaenser,
Kakve MMeHHO npou3BeaeHns byayT 4OCTYNHbI MacCOBOMY YMTaTENO B Hallen cTpaHe. B ocobyto rpynny
Mbl BbIAENWAN CTYOEHTOB-TEPMAHUCTOB, KOTOPblE WMMEKT BO3MOXHOCTb 3HAKOMWUTBCA C HEMELIKOM
nuTepaTypon B OpurmHane u MoryT OLEeHUTb KayecTBO nepeBoda W COMOCTaBUTb ero BO3AEeWCTBME C
BO3JENCTBYIOLWLEN curon opurmHana. HakoHeu, K 4-oM rpynne Mbl OTHECNM MacCOBOro uuTaTens.
PasymeeTcsl, pasgeneHne ato yCroBHOE, MOCKOMbKY He BCErga MOXHO OAHO3HA4YHO MPOBECTM IPaHb
MeXay MNepeBOdYMKOM W NUTepaTypoBEedOM MMM MACCOBbIA YMTaTenb MOXET ObiTb Mo obpas3oBaHuto
repmaHuctoM. OCHOBHbIM KpUTepueM Mpu BblAeNeHun rpynn Obin  KpUTepun  yHKUMOHANbHbIN,
onpeaensoLwmn, Ana Yero YenoBek YATaeT HeMeLKyo nutepaTtypy.

MaTepranom aHanmaa nocnyxunm 4 rpynnbl UCTOYHUKOB: 1) NUTepaTypoBeaYECKME avccepTaumu,
MOHOrpachum 1 HaydHble CTaTb, NOSIBUMBLLMECS B pacCMaTpuBaeMbIii Nepuop; 2) nepeBoabl, onyGnmkoBaHHbIe
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B BUAE OTAerbHbIX U30aHuiA, B cocTaBe COOPHUKOB 1 OCOBEHHO B XypHane «/HocTpaHHas nutepatypay; 3)
AaHHble aHKETMPOBaHWSA CTYAEHTOB U 4) OT3biBbl O KHUrax psiaoBbIX YATaTeNen, pasmeLléHHblie B VIHTepHeTe.
AHanM3npys 3T UCTOYHMKWN, Mbl CTPEMUINCE OTBETUTL Ha BOMPOChI:

— Kakve npoussegeHus HeMeLKMX aBTOpOB MOMaAaloT B NoMe 3peHUs Kaxkaon U3 BblAeneHHbIX
rpynn peumnmeHToB 1 noyemy?

— Kakue npobnembl npeacTaBnsioTca peumunueHTam BaXkHbIMU U novemy?

— EcTb nn pasnuuma B BoCNpuaTMM HEMeLKOW nuTepatypbl B Poccuu, B EBpone n B N'epmanunn?
W ecnu Takne pasnuyms ectb, TO YeM OHM 0BYCroBreHb!?

INutepaTypoBepyeckue uccrnenoBaHus

AHanu3 TemaTuMkM  nuTepaTypoBeOYvecKMX TPYAOB  MO3BONWMA  BbISBUTbL  Npobnemsl,
npuBreKkarLLme 3TOT KPYr PeLMnMeHTOB HeMeLKon nuTepaTypbl. Mbl BbIAENWAN Takme rpynnbl npobnem:

1) Mpobnemsl, 3aTparMBatoLLme TEOPUIO NMTEpaTyphbl.

2) Tlouck oTBETOB Ha akTyarbHble BOMPOCHI B MPOM3BEAEHNAX HEMELIKMX KIAaCCUKOB.

3) PaspaboTka B HemeLKOW nuTepaType TeMm, HaxXOAMBLUMXCH MOA 3anpeToM B COBETCKOM
nuTepaTypoBeaeHun.

4) BBepgeHWe B Hay4HbI 060POT HEM3BECTHbIX UMM Mario U3BECTHbIX B Poccrn aBTOpPOB.

KpaTko ocTaHoBMMCSl Ha kaxgon npobneme. B CamapckoM rocyaapCTBEHHOM yHuBepcuUTeTe
noa pykosogcteom npod. H.T. Poimaps paspabatbiBaetcsi npobnemaTuka noaTvku pomaHa. B atom
pycre BbINonHeHa AokTopckas gucceptaumsa [.B. KyyymoBown, B KOTOpoW aBTOp AOKa3biBaeT, yTo B
COBPEMEHHON nuTepaType MpoucxXoauT CMeHa KynbTypHon napagurmel [9]. MoctMoaepHu3m BrneyeT 3a
cobort rnybokne n3mMeHeHns B TKaHW XyOOXeCTBEHHOro npou3BedeHus], Kacalowmnecs B3anMogencTeus
HW3KOTO W 3MUTapHOro cTunen, OpPMMPOBAHUSA «HOBOFO paccKa3yukay», HOBOFO repos W HOBbIX
POMaHHbIX XaHPOB, BO3BpaLLeHUs K apxeTunam n pemudponornsauun. I.B. KyuymoBa nokasbiBaeT aTu
N3MEHEHNSI Ha MPUMEPE HECKONbKMX HOBbIX POMAHOB, UMEBLUNX 3HAYMTESNbHBIA Pe30HaHC B 3anagHou
KpuTudeckon nutepatype. OgnH 13 npumepoB — Tunax konnekumoHepa (M. 3tockuHg «MNapdromep») ¢
n3BpaLLeHHbIMW MOParbHbIMU LIEHHOCTAMM, B paMKax KOTOPbIX XW3Hb YeoBeka — HAYTO N0 CPaBHEHUIO
C Konnekuven 3anaxoB unu 3BykoB [10, 217-221]. AHanuanpys HeMmeLKylo MONOAEXHYI nuTepaTypy
(pomaH K. Kpaxta “Faserland”), aBTop obGpaljaeTtcs k Tpareguu uernoBeka-notpeburtens [11, 68-78].
[Mpobnemartrka NOCTMOAEPHNCTCKOrO poMaHa ocBeLlaeTcs Takke B pabdoTte [4].

MpogomnkaeTcst nccnegoBaHue BNUSHUSE HEMELIKUX NcaTenen Ha TBOPYECTBO OTEYECTBEHHbIX
pOMaHMCTOB. 34ecb B Mone 3peHust nonagatT Takue KpynHble curypbl, kak T. MaHH. Ero pomaH
«Bonwe6bHas ropa», B KOTOPOM MOAHUMAaeTCs akTyanbHas Ana Poccun npobnema ToTanutapuama,
okasarn, Mo MHEeHUIo HEeKOTOpbIX UccregoBaTenen, 3aMeTHOe BMMSHWE Ha Cco3daHne pomaHa
B. MpoccmaHa «Ku3Hb u cygpba». CxogcTtBO 06OMX pPOMaHOB He TOMbKO B WX WUCMoOBedanibHOM
XapakTepe, HO 1 B TOM, 4TO 06a aBTopa BUASIT, YTO «pa3ragka AByX TOTanMTapHbIX MOHCTPOB KPOETCs B
NCTOPMUN — CODOBLITUIAHOW M KyNbTypHON — MepmaHumn n Poccum» [6].

AKTVBHO M3y4yaeTcd nuTepaTypoBedamMu U Hemeukas Mnoa3uns. 34ecb Henb3s He YNOMSAHYTb
[okTopckyto ancceptauuto H.B. Mectoson [17], B KOTOpPOW BBOASATCA B Hay4HbI 060OPOT HEU3BECTHbIE B
OTe4yeCTBEHHOM NUTepaTypoBeEeHUN peanuun, TOMoCkl U NepCcoHanun, Hanpumep, NoHATMe abconioTHON
MeTadopbl. Xy40XKeCTBEHHBIM OPUEHTUPAM B HOBEWLLEN HEMELIKOM NO33MK NOCBsLLEHA MoHorpadus [8].

Mpn BbIGOpE TeM uccrefoBaHWs nUTepaTypoBedbl HEpeoKo PYKOBOACTBYHOTCSI MOUCKOM
OTBETOB Ha XMBOTpEMeLlyLiMe BOMPOCbI COBPEMEHHOrO pa3BuTus obuiectBa. lMpuBeaéM HECKOMNbKO
npumepoB. OBLLECTBEHHO-NONMUTUYECKNE M3MEHEHUS B Hallel CTpaHe BbI3Banu K XW3HW npobnemy
Aengeonornsaumm n gemMmdonorn3auum cosHaHus. JliutepatypoBedbl OTKNWKHYNMCL Ha 3Ty npobnemy
obpalleHrem k Mmudornormyecknum apxetmnam B «ecHe o HubenyHrax» [2] n kK pa3BeH4aHU0 MUEOB B
TBOpYecTBe ®. PromaHa [14].He yTpaTtunu aktyansHOCTU HU B HEMELIKOW, HU B PYCCKOM KyrnbTypax Takue
KOHUEeNTbl KakK «BOWHa» W «Bpar», KOTOpble paccMaTpuBaloTCA Ha MaTepuane npou3sedeHun
O.M. Pemapka [19] u . Bénnsa [1]. MaccoBasi BonHa amurpauum B NOCTCOBETCKOE Bpemsl ob6ycroBuna
aKTyanbHOCTb nccnegoBaHus «MpocTpaHCTBO amMurpaumnm B poMaHHom TBopyecTee 3.M. Pemapka» [18].

OO6palleHe K HeMeLKOW KnacCU4ecKon nutepaType no3BonseT 3agymaTbCA Haa Takumu
npobnemamu, paspaboTka KOTOpbIX AONTOe BpeMsi Haxoaunach B Hallew cTpaHe nof 3anpetom. K takum
npobnemam OTHOCATCS, HaNpPMMep, UCCNeaoBaHWe MppaunoHansHoro B acteTuke I.9. Jleccuura [16] nnm
noatusaums gemoHundeckoro B TBopyectBe O.T.A. Nocdpmana [13]. Ocobbii MHTEpec uccnegoBaTenen
BbI3blBAET M03TMYeCKas pa3paboTka KOHLENTa «CMepTb»B fIMPUKE HEMELKMX 3KCNPecCMOHUCTOB [5] n B
manow npo3e K. MaHHa [21]. Ha Haw B3rnsig, BChneck UHTepeca K 3Tol npobrnemMaTnke o0bsAcHAETCS, C
O[HOW CTOPOHbI, CHUKEHNEM «MOPOra 3anpeTax, a C APYrol CTOPOHbI, OH OTBEYaET 3anpocam YnTarLlen
ayauTopuu, UCMbITbiBatoLen NoTpebHOCTb pa3obpaTbes B 3aTparuBaeMbIxX 34eChk BONPOCax.

41



Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

Bnarogaps uccnepoBaTenbcko paboTe nMTepaTypoBEeAOB B Hay4HbIi OOOPOT BBOAATCS
HEeM3BeCTHble paHee WMeHa WM  Heu3BeCTHble  MpPOM3BEeOEHUsl,  OCYLLECTBASIOTCA  Uernble
uccnegosaTtensckue npoekTbl. B kayecTBe npumepa npuBedéM POCCUMACKO-HEMELKUA M3aaTenbCKui
npoekT «BospoxaeHHoe nms — Anbbept Jliogsur Mpyumm. 1786-1872», KOTOPbIA 3HAKOMUT POCCUICKOrO
ynTaTens C cobupatenem HapoOAHbIX CKa3OK, MNeceH, nereHa Hemeukoro Hapopa, Ccaenasllero
AOCTYMHBIMU HOHOLLECTBY TOW MOPbl MHOTME U3BECTHbIE TEKCTbl MUPOBOrO KynbTypHOro Hacneaus. Ero
cOOpHMKN CKa30K NOSIBUNMCE 3a 4 rofa Ao BbiNycka cka3ok 6patbeB [pumm [22].

KypHan «HoBble poccuickue rymaHuTapHble WCCrefoBaHWs» 3HAKOMUT — yuTatenen c
TBOPYECTBOM TPeEX KPYMHEMLIMX HeMeUKuUX nutepatopoB-aHapxucToB [xoHa MeHpyn Makkes, N'yctasa
Jlanpayapa u Opuxa Mio3ama, okasaBLUNX 3HAYMTENbHOE BNUSIHWE Ha NuTepaTypHbI MoaepH [3].

HoBble uMeHa OTKpbIBalOTCA M B KaHAuAaTckux auccepTtaumax. Tak B.MM. TMaeniouyk[15],
npogornkas Tpaguumio N3y4eHnss HeMeLKOM POMaHTUYECKON LLKOSbl, CMEeLLaeT akUueHT Ha uccrnegoBaHve
rnokanbHblX 00beaunHeHu pomaHTukoB. EE pauccepraumsa nocesweHaocHoBaTento THOMHIeHCKoro
POMaHTUYECKOrO  KpyXKa, WaenHomy nuaepy weabckoro pomaHtuama HOcTtuHycy  KepHepy.
A.C. Mxenbckas [12] obpawaetca k paHHeriHoBennucTuke M. 3tockMHaa, U3BECTHOro No ero poMaHy
«Mapdromep». ABTOpa WHTepecyeT «B3MMs4  OPYyroro» Ha  MOTMBbI  cBOOOAbI/HECBOGOAbI,
cTpaxa/beccTpalums, CMepTh, OOMHOYECTBA U OTHYXKOEHUS.

Ony6nukoBaHHble NepeBoAbl.

Ob6paLLasicb kK TBOPYECTBY COBPEMEHHbIX NEPEBOAUYMNKOB, OCTAHOBMMCS HanepeBoaax HeMeLKMX
aBTOpPOB, perynsipHo MybrnuKkyembix BXypHane «MHocTpaHHasi nuTepaTypa». B paccmaTpuBaembii
nepuog ¢ 2000 no 2012 rr. 6bino ony6nukoBaHo okorio 30 aBTOPOB, BLILWO 3cneumanbHbIX HoMepa,
NocBsiLLeHHbIX FepMaHun 1 Hemeukon nutepatype. Tak Ne 9 (2003) HasbiBaeTcs «HemeLknin akueHT»,
Ne 10 (2009) nocBsilleH ABagUaTMNETUIO NageHUss GepnNMHCKON CTeHbl U 06beanHeHnsa Fepmanmu, a Ne
4(2011) nocesiLLEeH HEMELIKOMY 3KCMPecCMoHn3My. OCTaHOBMMCS Ha HEKOTOPbIX acneKkTax BOCNpUATUS
HeMeLUKoW nuTepaTypbl:BbIGOp MNyGnmnkyembiX aBTOPOB, >XaHpbl ONyOnMKOBaHHbLIX NPOW3BEAEHUN, UX
TemaTuKa 1 akTyanbHOCTb.

Ha cTpaHuuax xxypHarna nosiBnsitoTcst 3Ha4uMble poMaHhbl, nogecmu, QOKyMeHmarsbHasi npo3a
Y€ XOpOLLO U3BECTHbIX B Poccumn nucaTenen, a Takke COBPEMEHHbIX aBTOPOB, HaLleALWNX 3Ha4YUTENbHbLIN
oTknMk B [epmaHun. Tak Obin onybGnvMKoBaH He3aBepLUEHHbLIA pOMaH MOMOOUBLLErOCS POCCUACKUMM
yntatenam 3.M. Pemapka «3emnsi obetoBaHHas» [Ne 3, 2000]. MNMpoussegenus . pacca, kpynHemnwero
aBTopa COBpEeMeHHOCTW, naypeaTta HobeneBckon npemun Mo nuTepaType, neyaranucb B HECKOSbKUX
HOMepax: Obinn onybnukoBaHbl rmasbl U3 kHurn «Moé ctonetme» [Ne1, 2000], HoBenna «TpaekTopus
kpaba» [Ne 10, 2002] rnaBbl U3 KHUr «JlykoBuua namsTu» u «lMo nytm n3 Mlepmanun B Mepmanuioy» [Ne 3,
2008; Ne 10, 2009]. Cpean onybnMKOBaHHbIX NPOU3BEAEHUI COBPEMEHHBLIX aBTOPOB pomaH K. XaiiHa
«Bunnex6pok» (Ne7,8, 2001), noeectb A. LUmuara «YépHble 3epkana»(Ne 5, 2005), noBecTb 1 pacckasbl Y.
MoHcoHa «[lBe Toukw 3peHusin(Ne2, 2007; Ne 9, 2003), pomaH I. KnsanHa «Jinbugncem» (Ne6, 2008),
parmenTbl pomana W. Wynbue «Hosble xmaHuy» (Ne10, 2009), pomaH P. Muprns «B oTkpbitom mope» (Ne
9, 2010), otpbiBkM M3 pomaHa Y. Tenbkamna «bawHsa. Victopum ¢ 3aToHyBlwen 3emnm»(Ne 10, 2009) n
dparmeHTbl ki1 X.X. AxHa «[epeBsaHHbIn kopabnby» (Ne 9, 2003)m ap.

He meHee nHTepecHa nopbopka onybnunkoBaHHbIx ¢ 2000 roga npowsBeaeHUin manol npo3bl.
pacckasbl KO. F'epman (Ne 11, 2000; Ne9, 2003),I". KnsnHa(Ne 10, 2009; Ne9, 2003), K. JlaHre-Mionnep (Ne9,
2003), I'. Mionnep (Ne4, 2005, Ne1, 2010), «HenuuenpustHble cka3kmy» K.X. Pépuxta(Ne1, 2006) n gp.

JKypHan 3HaKOMUT POCCUMNCKUX YuTaTENEN U C HEMELLKOWN No33Men, cpeam onybnmMKkoBaHHbIX 3a
nocrnegHue rofbl NO3TOB MOXHO BbIAENUTL NpeAcTaBuTENen pasHbiX NMTepaTypHbIX HanpaeneHnin. ATo
NoaTbl HEMELIKOrO 3KCMpeccnoHuama, Takue kak . beHH(Ne9, 2003; Ne8, 2005; Ne 4, 2011),3. Jlackep-
Ltonep(Ne 4, 2011) u U.lNonnb (Ne 9, 2011])noaTel Hemeukoro 6apokkoW. Menbsur, . LWoTttens, ®. doH
LleseH, I'. ®anHnep(Ne2, 2006), npeactaBuTenb Tak Ha3biBAEMOW KEMBHCKON LLKOMbI KHOBOrO peanuama
P.0. BpuHkmaH(Ne6, 2006), BuaHeli Hemeukuin gpamaTtypr X. Mionnep (Ne 10, 2009). XKypHan 3HakomuT
yntaTtenen ¢ nodtamm Hemeukoro kabape 20-30 rr.: 3. KectHepom, WN. PuHrensHauem, K. Tyxonbckum,
A. Octcom (Ne 2, 2011), HawegwmMMM B MNO33UM «HOBLIN [EMNOBOW CTUMbY», OPUEHTUPOBAHHBLIA Ha
31000HEBHbIE CIOXKEThI.

dopmaT nUTEepaTypHOro >XypHana Mo3BOMsET Mneyatatb He TONMbKO Xy[OXECTBEHHblE
nponssegeHus. llpouecc BOCMPUATUSA U OCMBICIIEHUS  HEeMeUKOW nuTepaTypbl NposiBnseTcs v B
nybnukaumax, NO3BOMSAIOLWMX aHanM3npoBaTb NMTepaTypHbI MPOLECC, PacKpbiBAKOLWMX KyNbTYPHbINA
KOHTeKCT anoxu. K Takum nyGnuvkaumsam OTHOCATCA CTaTbM O nMTepaType U 3HauMMbIX aBTOpaXx,
[OKyMeHTanbHas npo3a 06 U3BECTHbIX NucaTensx, nepenvcka aBTopos, 6eceabl C HUMU, TOXKECTBEHHbIE
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peun. Bbecene XyaHa lNontucono u MNoHTtepa Mpacca Ha TeMy «YTO MOXeT nuTepaTtypa?», B KOTOpon I.
[pacc, 3aTparnBas HeusbexHylo ans nucatenew FepMaHMn TeMy OCMbICNIEHMS ONbiTa BOWHbI, NOABOAUT
UTOT NX TBOPYECTBY: «...HECMOTPS HW HA YTO HEMELIKME NMcaTenyn OBHaX1nM To, YTO Taumnochk Noj CroemM
FXKM UK 3amanymeanocb. HanoMHUTL — BOT Heobxoanmas paboTa, KOTopyto OHW npoaenanu. meHHo B
3TOM cocTOsNa Ux nctopudeckas 3agadar» (Ne5, 2000: 237-238). «MHocTpaHHas nuTepaTypa» neyaraet
pa3MbILLNEHUs HeMEeUKUX nucaTenen o nutepatype U npobnemax COBpeMeHHOCTW, Tak B cTtaTbe K.
OnHwTenHa «O poMmaHe» aBTop OPMYNMPYET HOBblE 3afavn poMaHa — «n3obpaxaTb aABwkeHney (Ne4,
2011: 198). Ctatbsa B. buwmuky nocesLleHa BOCNPUATUIO 3anpeLLeHHOro B CBOE BpemMsi B BocTouHou
[epmaHum noata B. Bupmana monopéxeto MOP (Ne 10, 2009). B pasgene «[JokymeHTanbHas npo3a»
ony6nunkoBaHbl OTPbLIBKM U3 KHUMM O XM3HWM 1 TBopyecTBe O.M. Pemapka ero coBpemeHHuka un gpyra B.®.
LUtepHbypra «Kak 6yato Bcé B nocneaHun pas» (Ne 10, 2000).

My6nukaumMm WHTEPBbID C BUAHBIMW NUCATENAMMMO3BOMSET uuTaTeENAM 3arfsHyTb B WX
TBOPYECKMI 1 MUYHOCTHBIN MUP, NPEO0AONEThb He TOMbKO A3bIKOBOM, HO U KyNbTYpHbIA 6apbep. NHTepBbIO
¢ X.M. BOHueHcbeprepom «Mos uuTaTenbckas aygutopuss — 3TO He obsszaTenbHO Hemupbi»(Ne 9,
2010)npoknagbiBaeT MOCTKK K YATaTeNaM OPYron KynbTypbl.

Cpean nepeBoAYMKOB, Hanbornee akTMBHO BedyLLMX AManor ¢ yutatefibckon ayautopuen, E.
Cokonoea, T.A. backakoBa, H. BacunbeBa, C. lNopogeuku, 5. XnebHukos. NepeBoaYnKM HeMeELKON
nMTepaTypbl aKTUBHO y4acTBYIOT B 0bLLeHun ¢ yuTtatenem, nybnmkys CBOW BCTYNNEHUS, KOMMEHTapun v
MoCrnecnoBus K nepeBefeHHbIM NPpon3BeAeHUsM. 3HAKOMSI YMTaTens ¢ HOBbIMW MMEHaMW,NePEBOAYNKN
XapakTepuayrT KymnbTypHbIA KOHTEKCT Kaxgon durypbl, ob6o3HayalT npobnemaTrky TBOPYECKOro
roucka, aHanuM3upyroT HOBAaTOPCKUE XyAOXEeCTBEHHble NpWéMmbl, AalT 6uorpadunyeckyio Crnpasky,
BKIOYAIOT POCCUMCKUX YnTaTenen B ANanor ¢ KPUTUHECKUMU OT3blBaMW HEMELIKOM Mpecchbl U peakumen
HeMeLKoW OOLLUEeCTBEHHOCTM Ha nuTepaTypHble Npou3BeAeHus, 0003Ha4alT TOYKM nepeceyeHust
WHTEPECOB POCCUMCKON Y HEMELIKOW YNTaTEeNbCKNX ayanTOpUN.

OpHa u3 dopm obleHns nepeBOAYMKOB C yuTatenem— nybnukauus aHanuMTUYecKnx
mMaTepuanoB o0 TeHaeHuusax B nutepatype.Tak ctatbs E. CokonoBon «C Boctoka Ha 3anag n obpaTHo.
Jlutepatypa lepmanHum nocne obbeanHeHus» (Ne 9, 2003) 3HaKOMWT C HENpoCTOW cuTyauuen
B3aumogencTema nutepatyp 3anaga u Boctoka, C COBpeMEHHbIMW TeHAEHUMSMU  pasBUTUA
nMcaTenbCKoM MbICAWN, C HOBBIMW HaMpPaBAeHUSMU U HOBLIMU MMEHaMMU.

Opyroi cbopmon obLieHUst ¢ ynTaTtenem SBNSOTCS BCTYMNEHUS WM nocnecnosus. Tak BO
BCTYNMEeHUM K nepesody OTpbiBKOB M3 kHurn [1. Bennepcxoda «YpesBblyanHoe nonoxeHue. BonHa
rnasamu ovesumgua» H. BacunbeBa xapakTepusyeT aBTopa Kak MPW3HAHHOrO nucaTtens, uHuumatopa u
BAOXHOBUTENSA NUTEpPaTypHOro HanpaBneHWs — KEMbHCKOW LUKOMbl HOBOTO peanusma, WMeroLero
HeManbll  pedakTopckuin  onbiT.  [lepeBoguvua OOGOCHOBBLIBAET — aKTyanbHOCTb  MyGNMKyeMbiX
3CCENCTUYECKUX 3aMEeTOK HeoBXOOUMOCTBIO OCMBICIIEHUS OMblTa BOWHbI 4epe3 3HaKOMCTBO CO
CBMOETENLCTBOM TOr0, YTO ObINI0 NO Apyryto cTopoHy dppoHTa(Ne6, 2011: 125).

Bnpegucrnosuun k Tekcty pomaHa Y. Tenbkamna «bawHs. VicTopum C 3aToHyBLUEN 3eMnn»
T. BackakoBa BBOOUT uuTaTenen B KynbTypHbIA KOHTEKCT BOCMNPUATMSA poMaHa Hemuamu. OTmevas, YTto
KHUra [onro ocrtaBanacb B Crnvcke 6GecTcennepoB,aBTOp MPOCMEXWBAET BbISBMEHHbIE HeMeLKUMU
KpuTMKamMmn nutepaTtypHble napannenu: «MHorne kpuTuku cpasHusatoT «balwwHo» ¢ pomaHamn Tomaca
MaHHa, ... No MX MHeHuo, Tenbkamn BO3pOAWMN Ty OABHO He MOMYMSAPHYH nMTepaTypHyl dopmy,
KOTOpasi B paMKax «CEMENHON XPOHWKuM» obpallaeTcs kK uctopudeckum u cdunocodckum npobnemam»
(Ne 10, 2009: 6). ABTOp NMPeancnoBUA KOMMEHTUPYET KOMMO3ULMIO M OCODEHHOCTM A3blka poMaHa,
nog4épkmsasi ero ocoby MeTadopUYHOCTb, «B6apOYHOCTLbY, MPU3BAHHYID «CNNaBWUTb BOEAMHO
peanbHOCTb, CHbl, CTpaxu, AOrafku, pasnunyHble oTTeHkn cMbicrnioBy» (Ne 10, 2009: 7).

[aHHble aHKeTUPOBaHUA CTYAEHTOB-repMaHUCTOB.

K TpeTben rpynne peumnueHToB Mbl OTHECNM CTYyAEHTOB-repMaHucToB. [1o  gaHHbIM
aHKETMPOBaHWSA, NPOBEAEHHOTO Cpeau CTy[AeHTOB-repmaHncToB Camapckoro rocyaapCTBEHHOro
yHMBepcuTeTa, poMmaHnbl 3.-M. Pemapka («Tpu ToBapuwiar», «Houb B JluccaboHe», «YEpHbIN obenuncky»)
HasblBanuCb CTydeHTaMy 4alle BCero, 4To ewé pas noarBepxgaeT Oonbluyo MOMyNApHOCTb 3TOro
aBTopa Cpean pOCCUNCKUX YnTaTenen.

Ha BTOpOoM MecTe MO MOMynspHOCTY  MPOU3BELEHWS COBPEMEHHbLIX aBTOPOB, BKIMOYEHHBIX B
nporpaMmy MO OCHOBHOMY WMHOCTPaHHOMY S3blKy W YMTaeMblX Ha $A3blke opurMHana. 34ecb HasblBanuchb
nmeHa NeHpuxa bénns («pynnoBor NopTpeT ¢ gamoin», «masamu knoyHay) n beprxapaa LnuHka («4Yteu»).

Beibop nutepaTtypbl AN YTEHUst CTYAEHTOB-TePMaHWCTOB BO MHOMOM OMpeaenseTcs u
nporpamMmMon No WCTOpUM 3apybexHOW nuTepaTtype, NO3TOMY CPeau HasBaHHbIX CTyAeHTamMu KHWT
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3HauMTENbHOE MECTO 3aHMMalT MPOU3BEOEHUSI KNACCUYECKOM HeMeLKOW nuTepaTtypbl. OTO nupuka u
Tparegusa «®ayct» W.B. Méte, nupuka . leiiHe, pomaHbl T. MaHHa «ByaoaeHOpoku» n «BonwebHas
ropa», ckaskm O.T.A. NlocdmaHa, nbecbl ®. Lnnnepa n b. bpexta, a Takke ckasku 6patbeB [pumMMm.

MaccoBbIf YuTaTenb 0 HeMeLKOW nuTepaType.

O6 OTHOLWEHNN K HeMeLKOW nuTepaType MacCOBOrO YMTaTens MOXHO CyAuTb KOCBEHHO MO
AedATenbHOCTN M3OaTenbCcTB, KOTOpble OTOMpaloT Ans U3AAHUS KHUMM, npegnonarasi, 4YTo oHu 6yayT
BOCTpebOBaHbl, 1 HENOCPEACTBEHHO MO OT3biBaM uYuTaTenen. bermoe 3HakomMcTBO C nybnukauusimm
HEKOTOpbIX U3AaTenNbCTB NOKa3bIBAET, YTO NO-NpexHeMy BocTpeboBaHa HemeLkas knaccuka: U.B. FéTé, 1.
PenxreaHrep, . ManH, T. LUTtopm n, koHeyHo, 3.M. Pemapk. /3 HOBbIX Ha POCCMINCKOM pbiHKE WUMEH
Ha3oBéM 3. KOHrepa, Y. Tumma, X.-Y. Tpanxens. Cant bookmix.ru npuBoanT BbIXOAHbIE AAHHBIE KHUT 3TUX
N HEKOTOPbIX APYrMx aBTopoB. [pMmeyaTensHO, YTO M3 HOBbLIX aBTOPOB BbIOMPAKOTCS Takue, Npon3BeaeHNs
KOTOpbIX 3HaKOMbI NO dunbMam, Hanpumep, «4Yteuy» b. WnuHka nnu «Houb vyaec» Y. Tumma.

BocTpeboBaHHOCTL HEMELIKOW KITacCUKN NPOUMIOCTPUPYEM OT3blBaMy Ha réTeBckun «daycT».
[Mo3HakOMMBLUMCE C HUMMK, MOHWMaellb, YTO W Yy MacCOBOrO YuTaTens CylecTByeT noTpebGHOCTb
NPUKOCHYTbCS K WeaeBpy. O6 nHTepece k «daycTy» CBUOETENLCTBYIOT AaHHble canTta (1), cornacHo
KOTOPbIM TONbKO 3a oAuH AeHb 11.11.2012 3apernctpupoBaH 161 npocmoTp. O6 3TOM e MOXHO CyauTb
no cTpokam M3 oT3blBa CcTygeHTa u3 Tomcka: «Ecmb KHueu, Komopble OO/KeH 3a C80l0 XXU3Hb
npoyumams Kaxobil Yernosek, 6eccriopHo, mpazedusi "®aycm" 0d0Ha u3 makux KHue.» (2).

B gpyrom oT3biBe, aBTOp KOTOPOro CYMTAET, YTo ynTatb «Paycta» XM3HEHHO Heobxoaumo,
OTMeYaeTCs BfUSHWE 3TOro MPOM3BEdEeHWS Ha pycckylo nutepatypy: «"®aycm” - cunbHoe U
uHmepecHelwee rpousdsedeHue, KOMopoe okasasno bornbwoe enusHUe Ha dpyaux asmopos, Harnpumep
Ha M. A. bynzakoea. Eeo sHameHumas "Macmep u Mapzapuma" usHavarnbHO 3adyMbiganach Kak Hogasi
ucmopus ®aycma u lpemxeH.» (2).

Untatenu BMOST CMbICI NMPOYTEHNS B BEYHOMN aKTyanbHOCTM npobnematukn «daycra», cumtas
KHUTY «y4eOHMKOM >KU3HW»: «...nod nepom [E€me Opama o ®aycme, nocesAwéHHasi 8e4HOU meme
MO3HaHUS XU3HU, cmara eeplwuHol muposoli numepamypsbl. KHuea delicmeumernbHoO riposusaem ceem
Ha HeKkomophble acrekmbl Xu3Hu, u He saxHo XVI e. unu XXI 8. , Hekomopble npobrembl ocmanucb Ha
npexHem mecme.» (3).

OpHako He BCe uyuTaTenu roToBbl OKYHYTbCH B TPYAHYIO AONsi NpouTeHust kHury. CornacHo
AaHHbIM canTa livelib.ru, 6e3ycnoBHbIM nuaepom npoyteHun octaércs 3.M. Pemapk. Camoi 6onbluoi
nonynsapHOCTLIO NOMb3yeTCs ero pomaH « Tpu ToBapuLa», YACno yntaTtenemn kotoporo npesbiwaet 6000.
3atem cnepyloT poMmaHbl « TpuymdanbHas apkay», «Bpems xutb n Bpemsa ymmpatb», «Ha 3anagHom
poHTe 6Ge3 nepemeH», «Y€pHblii obGenuck» u Opyrme. Ha Bce 3TM pomaHbl NpeAcTaBneHbl
MHOFOYMCIEHHbIE OT3bIBbl uuTaTenen. [ocrtaTtoyHo ckasaTb, 4YTO Ha pomMaH «Tpu ToBapwuLia»
onybnukoBaHo 292 peueH3un, a Ha «TpuymdanbsHyto apky» 191. 3ameTum, 4to B camow epmaHum
Pemapk gaBHO He oTHOCUTCA K Kpyry nantobneHHoro yteHuns. B Poccum xe ero nponsseaeHUs HaxoasT
XKMBOWM OTKIMUK y YATaTenemn pasHbiX NMOKOMEHUIA, B TOM Yucne u y monoaéxu. O Bo3pacTe peLeH3eHTOB
roBOpSAT Takue NpPU3HaHWs, kak «OTO MO NEepPBbLIN OMbIT C CEPbE3HbIMW aBTOpaMU» UMK «MpeKkpacHas
KHWra B pamkax Moero neporo cnewimoba.

AHanu3 oT3bIBOB MOKA3bIBAET, YTO KHUIMM Pemapka NpyBneKatoT npaBOomn XU3HU, a Takke TeM,
4YTO reposiMM B HUX SABMSAIOTCA MNPOCTblE JOAM, COXPAHSAOWIME B CMOXHbIX KU3HEHHbIX CUTyaLunsx
CnocobHOCTL NbUTE N HagesaTbes. YntaTenn HaxoasT B reposix Pemapka cson ugean. MNMpueeném aea
XapaKTepHbIX OTPbIBKA M3 OT3bIBOB O poMaHax « TpuymdanbHasa apka» (a) n «Tpu ToBapuwia» (6):

(a) «B Hawe spems nodu Yacmo sioMaromcsi om HadyMaHHbIX npobrem u npu maneluwux
mpyOHocmsix. A ecmpemumsb Yeriogeka, Komopbil Moxem fiobumbs mak camo3abeeHHO U UCKPEHHE,
noYmu Heg8o3MOXHO. Kumb 6 npeddyyscmeuu 80UHbI cmpawHo, Xume 6e3 nobsu - beccmbicrieHHo. N
Xomsi poMaH epyCmHbIl, a Mecmamu U cmpawHbil, HO 3MO XU3Hb, a He 3p3ay. Tpuyme Xu3Hu Had
cmepmbio» (4).

(6) «"Tpu mosapuwa” - amo ucmopusi Hacmosiwet nobeu, He nowsiol, a poMaHMuU4YHoU, koeoa
MOXHO 6bimb psdom u Mondamsb, 6bimb €OUHbIM UernbiM. Amo ucmopus nobsu, Kkozda ece 3amepuiue
4yyecmea 0Xuearm cHosa U Mmbl 20m08 CHO8a XUmb, Xumb 0551 Ko2o-mo. Koeda cuyacmbe Opyz0e0 -
amo meoe c4acmbe. Y nycmb ama 0608k 3aKOHYUIacb Mpagu4Ho, Mycmb PemMapKk neccumucmuy4eH,
nycms cepdue u Oywa 8HOBb OKa3anucb pa3bumbl: KaxObll U3 Hac mMeymaem Xomb HeHadoseo
ucrnbimamse nodobHoe 4yyscmeo. Y cuacmnuebl me, KoMy 3mo yodarnocsk!» (4).

Ha caiite(5) MOXHO HaWTV OT3bIBbl Ha COOpHMK paccka3oB b. LUnuHka, KOTOpbIA B pycCKOM
nepesofe HasBaH «[lpyron Myxx4nHa», a B opuruHane HasbiBaetcsa “Liebesfluchten”. Cyas no otsbiBam,
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M3MEHEeHWe Ha3BaHWa nonano B TOYKy. YuTaTenn xapakTepusyloT COOPHMK KaK MYXCKYI0 Mpoasy,
KOHLEHTPUPOBAHHYIO, 3roMCTUYECKN COCPEAOTOYEHHYIO TOMIbKO Ha MUPE MYXYMH — KaK BHELLHe, TaK U
BHYTPEHHE. VIMEHHO 3TMM KHWra W KaXeTcsl «HEeBEepPOSiTHO MWHTepecHom». 3peck «paboTaeT»
MEXKYNbTYPHBIN KOHTPACT: B PYCCKOW NUTepaType OCHOBHbIE NOMOXUTENbHbIE FePOU — XKEHLLUMHDI.

WHoe pgeno — pomaH . Mionnep «Kavenu abixanusi». OT3bIBbl HA HEFO NpeACTaBeHbl CKYMo;
no MHeHuvio [m. Bonuyeka nosiBneHMe pomMaHa MPOUrHOpMpoOBaHO npodeccmoHansHon cpegon.M.
Benopycel, npsAMo nueT, 4TO POCCUIACKas KPUTUKA He rotoBa MOCMOTPETb Ha Mpolusioe rnasamu
[Ipyroro.B nmetowmxca oT3biBax OLEHKM NpakTuyeckn cosnapatot. MNpeobnagaet MHeHWe, BblpaXeHHoe
10.B. KynnukmHbim:

«lpu scell dpamamuyHocmu croxema, Hosamopcmea Ofi PyCcCKO20 yumamerss KHuea He
npedcmasrnisiem. Yxackl rnacepeli npekpacHo onucaHbl CormkeHuublHbIM, LllanamosbiM U MHo2UMU
Opyaumu nucamensMu, HO maK Kak KHUea HarucaHa 8 cospemeHHoul Esporne, mo He ydusumeribHO, 4mo
oHa cmaia becmcersnnepom u npuHecna nucamesbHuUye Hobeneeckyto npemuto rno numepamype.» (3).

BbiBoAbI.

MopbiTOXMBaa aHanu3 BOCNPUATUSA HemeukoW nuTepatypbl B Poccun, cornacumcsa ¢
[.B. CTagHuKOBbIM:  «YCBOEHME WHOHALMOHANbHOIO  XYAOXECTBEHHOr0 OMnbiTa Hembiciumo  6e3
N3BECTHON MpeapacnofioKEHHOCTUM K HEMY BocnpuHMMatowern cpedbl» [20: 15]. 310 yTBEpxaeHue, Ha
Hal B3rnsag, OTHOCMTCHA M K pasfnyHbIM rpynnam peLunmMeHToB, BOCTIPUATUE KOTOPLIX, TEM HE MEHee,
BapbupyeTcs.

1) OcHosononarawowumm npobnemamu ons nuTepaTypoBefoB OCTATCH: BIUSHUE HEMELIKON
nuTepaTtypbl Ha nuTepaTypHbln npouecc B Poccuu; OCMbICIIEHME HOBbIX TEHAEHUMN B TBOp4YecTBe
HeMeLKKUX nucaTenen; paccekpeumBaHe 3anpeTHbIX Npexae Tem.

2) TepeBopg4mkm obpallaoTcs, Npexae BCero, K TeM Npou3BeaeHNsIM COBPEMEHHON HEMELIKON
nuTepaTtypbl, KOTOpble MOMYyYUnN MONOXUTENbHBIN  OTKNMK B [epMaHuM WM NONOXUTENbHYHO
MexayHapodHyto oueHKy. OHW BUAAT CBOK MUCCUIO B TOM, YTOBblI CMOCOBCTBOBaTL MEXKYNbTYPHOMY
0OMeHy 1 Yepes Hero K ny4yemMy B3anMOMNOHVMaHMWIO HaLLNX HAPOAOoB.

3) JlutepaTypHble npegnoyTeHns CTYAEHTOB-repMaHnNCTOB onpegensioTca Kak
npeaLwecTBYIOLWMM OMbITOM NIUTEPATYPHOW KPUTUKKM, 3adMKCUPOBAHHLIM B MporpaMmax, Tak U fMYHbIM
BbIGOpPOM, COBNagaroLLMM ¢ BbIGOPOM MacCOBOro YnTaTens.

4) HakoHel, MaccoBbld 4YuTaTeNb, HE CBSA3aHHbIN HUKaKMMK obs3aTenbCcTBamMu, OTAAET
npeanoyTeHne Tem aBToOpaM, K KOTOPbIM OH WCMbITbIBAET BHYTPEHHee npeapacrionoXeHne, KoTopble
OTBEYaloT Ha ero BONPOChl O CMbICIE XU3HW.
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INTERRELATION OF LANGUAGE AND COGNITIVE ACTIVITY OF THE PERSON

Bezukladova I.Yu.®
Tambov State University named after G.R. Derzhavin
Russia

Abstract
Problematics of objectivity of knowledge received by person and compliances of the real world and image
of the world designed by person, is one of the most actual as in various areas of scientific knowledge in
general, and in various linguistic paradigms, in particular. The survey analysis of evolving views on
interrelation of cognitive activity of person and language within classical and social epistomology,
constructivism, biological theory of knowledge, structuralism, philosophy of postmodern, cognitive
science, and also within the various linguistic directions — structural linguistics, psycholinguistics,
cognitive linguistics is provided in the article. In the work it is noted that the result of paradigm changes
which have happened in the second half of the 20" century, radically exchanged not only approach to
studying of the principles of the organization of thinking, features of use of knowledge in the processes of
thinking and verbal and cogitative activity, but also view of language, its role and the status. These
changes having global character, are based on other organizing principles, the basic is the language
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consideration as access device to the analysis of informative abilities of person, as means of
objectivization of existing in our consciousness various and split-level structures of knowledge of the
world. With support on the carried-out interdisciplinary analysis the idea of subjectivity of the process of
knowledge locates in the article (according to already available knowledge), its dependences from
learning individual and social determinancy of this process.

Keywords: understanding of the world, inter subjectivity of the process of knowledge, knowledge
structure, socially generated sense and value.

AHHOTauua

[MpobnemaTtuka O06GBLEKTUBHOCTU MOMYy4aeMOro YerioBeKOM 3HaHWUA U COOTBETCTBUSA pearnbHOro mupa u
obpasa Mupa, KOHCTPYMPYEMOrO YEroBEKOM, SABMSETCA OOHOM M3 CaMblX akTyarnbHbIX Kak B pasfnmyHbIX
06nacTAx Hay4yHOro 3HaHus BoobLue, Tak U B pa3nuyHbIX NMHIBUCTUYECKUX Napagurmax, B YactHoctu. B
cTaTbe NpUMBOAUTCA OB30PHBIN aHanM3 3BONIOLMOHUMPOBAHWSA B3rMS40B Ha B3avMOCBA3b KOTHUTUBHOWM
AeATeNnbHOCTU 4YenoBeka W 43blka B paMKkax KrnacCUMY4ecKom W coumanbHOM  3nNMCTEeMOonoruu,
KOHCTPYKTMBU3Ma, OMONorM4eckon Teopun MO3HaHWS, CTpyKTypanuama, dunocodun nocTMopepHa,
KOTHUTVBHOW HaykW, a Takke B paMKax pPasfn4HblX FIMHIBUCTUYECKUX HanpaBneHu — CTPYKTYPHOW
FIMHTBUCTUKMN, MCUXOSIMHIBUCTUKM, KOTHUTUBHOW NUHIBUCTUKW. B paboTe oTmevaeTcs, 4To pesynbrare
napagurMmarnbHbiX M3MEHEHUI, Mpou3owenwmnx Bo BTopolh nomnoBuHe 20 Beka, KOPEHHbIM 06pa3oM
NMOMEHANCS HEe TOMbKO MOAXO4 K W3YYEHW MPUMHLUMNOB OpraHvM3auum MblneHns, ocobeHHocTen
MCMONb30BaHNS 3HAHUW B MpoLieccax MbILWIIEHNS U PeYeMbICIMTENbHON AeATEeNbHOCTU, HO 1 B3NS4 Ha
A3blK, Ha ero pornb U cTaTyc. [laHHble n3MeHeHus, Hocsawme rnobanbHbI xapakTep, OCHOBbLIBAOTCA Ha
WHBIX OPraHM3yoLMX NPUHLMNAX, OCHOBHBIM U3 KOTOPbIX SIBMSIETCA PacCMOTPEHME si3blka Kak CpeacTsa
AOCTyna K aHanu3y no3HaBaTeflbHbIX CMOCOOHOCTEN u4ernoBeka, Kak cpeacTBa OObeKkTuBaumu
CYLLECTBYIOLUMX B HalleM CO3HaHWM pa3HOoOOpasHbIX U Pa3HOYPOBHEBbLIX CTPYKTYP 3HaHU o mupe. C
OMOPON Ha MPOBEAEHHbIN MEXAUCUMNNMHAPHBIN  aHanua3 B cTatbe OOOCHOBbIBaeTCs uvaes
CyOBEKTMBHOCTM npouecca Mo3HaHus (C ©e3yCcrnoBHOW OMOPOM Ha YXe MMEloLleecs 3HaHue), ero
3aBUCUMOCTM OT NO3HaKLWEro MHAMBNAA 1 coumanbHON eTePMUHNPOBAHHOCTU 3TOMO npoLiecca.

KnioyeBble cnoBa: ocMbiCreHne Mupa, I/IHTeprG'beKTHOCTb npouecca no3HaHWA, CTPYKTYpbl 3HaAHUA,
coumnanbHo ﬂOpO)KD,aeMbIVI CMBbICIT 1 3Ha4YeHue.

Bonpoc o TOM, u4TO npeactaBnsieT cobon OOBLEKTUMBHOE 3HAHME, WHTepecoBan ele
apeBHerpeyeckmx cunocodos. B 18 Beke oH cHOBa cTan akTyanbHbiM, korga »X. Buko nepebiM B
€BpOMNeriCKOM A3bIKO3HAHUW BbIABMHYN MOEK O TOM, YTO Halle paLMoHanbHOe 3HaHue KOHCTpyupyeTcs
HaMM caMMMK, W YenoBEeK «COCTaBMSET» CBOE MO3HAHWME W3 3MEMEHTOB (OaHHOE MONoXeHue
KOppenuvpyeT C KOHUEenuMem CUHTEeTUYEeCcKoro anpuopHoro mno3HaHua W. KadTta), Gonee Toro,
COBEPLLUEHCTBO Y€roBEKa COCTOMT B COBMageHWM MO3HABATENIbHOM U CO3MOAaTENbHON OEATENbHOCTU.
AHanua TeopeTM4yecKkoro Martepuana nmnokasblBaeT, YTO COBpPEMEHHble MNPeACTaBeHUs O 3HaHWUKM
poxgarTca B Xxo4e HayyHow peBosnoumMm 19 Beka, U COOCTBEHHO HayyHOe uccnegoBaHWe 3HaHWS
HenpaBOMEPHO CBA3bIBaTb C MMeHamMu ApuctoTtens, [lekapTta v gp.

CTOPOHHUKM KNacCU4ecKor 3NUCTEMOSONMM NMOHUMAIOT NOA 3HAHMEM MPOBEPEHHbIV NPaKTUKOM
pe3ynbTaT MO3HaHUS OEWCTBUTENbHOCTU, BEPHOE €€ OTpaXeHMe B MbILIEHWM YeroBeKka, a Takke
obnagaHve onbITOM U NOHMMAaHWEM, KOTOpble SIBNSAKTCA NPaBUIIbHLIMW Kak B CYObLEKTUMBHOM, Tak U B
OOBEKTVBHOM OTHOLLUEHUU U BbIOEMST TPU WMCTOYHMKA 3HAHUSA: OBGBEKT, HaxoAswuincs B dokyce
NMo3HaBaTENbHOrO MWHTEpPeca, CYOBLEKT C MNPUCYLMMU €My MOo3HaBaTerNbHbIMA CMOCOOHOCTAMU W
couuanbHble YCNoOBMA MNO3HaHUA. B knaccumyeckom Teopuu MO3HAHUA Bonpoc O  dhopmax
penpeseHTauny 3HaHUs CTaBUTCS Creayowmm 06pa3oM: 3HaHUe OOCTYNHO CaMOMy CYOBbEKTY Mo3HaHuUst
HenocpeaCcTBEHHO NMYTEM MHTPOCMEKLMN U pedrekcum, a apyrme cybbekTbl NpuobLuatoTcst K Hemy B Xoae
A3bIKOBOW KOMMYHUKaLUKU, WCMONb3YIOLWEN YTOYHEHHble W OOHO3HA4YHble CrloBa E€CTECTBEHHOro MU
NCKYCCTBEHHbIX A3bIKOB.

C TOYKM 3peHusi coumanbHOW INUCTEMONONMM BCE WUCTOMHUKM 3HaHUSA NPeACcTaBnstoT coboi
coumanbHble YCroBuSI MO3HaHWA: M CyObeKT, M OOBbEKT MNOo3HaBaTENbHOrO MnpoLlecca SABMATCA
coumanbHbIMU KOHCTPYKTaMu, a No3HaeTCst TONbKO TO, YTO npefcTaensieT cobol yactb mupa, Tem unm
WHbIM 0OpPa30oM OCBOEHHOrO YerIOBEKOM M TONbKO TaK, Kak 3TO AMKTYIOT coumarnbHble HOpMbl U Npasuna.
0. bnyp, aBTOp couManbHOW TEeOopUW MO3HaHWUs, pa3paboTan B pamkax KOTHUTMBHOW COLMONOruu
KOHLENUMIO 3HaHMSA Kak COLMarnbHOro MHCTUTYTA, COrNacHO KOTOPOW 3HaHWe — 3TO TO, YTO NpUHUMaeTCs
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noabMU Kak 3HaHue; nboe 3HaHWMe UMeeT couuanbHbIl KOMMOHEHT; 3HaHWE eCTb KOMMeKTUBHoe
nosegeHue.

B pamkax KOHCTPYKTMBM3MA MperiaraeTcs cxoxas TpakToBKa B3anMMOAENCTBUS OKpYXKaloLLen
OENCTBUTENBbHOCTM U UMHAMBMAOYANbHOCTW, @ B Hay4yHOM CcOO6LieCTBE CTAHOBUTCA aKTyanbHOW
npobnematMka KOHCTPYMPOBAHUSI AEUCTBUTENbHOCTM C Y4Y4eTOM couuanbHbix dakTopoB. Tak,
3. nasepcdenbn nogvyepknBaeT, UTO 3HaHWE CyLeCTBYeT TOMbKO B rofloBe 4Yenoseka, a AyMarolmi
CYyOBbEKT KOHCTPYMpYeT ero Ha ocHoBe COBCTBEHHOro onbiTa; 3HaHWe Heo6XOAUMO XMBOMY OpraHu3My
ANa ynopsgodeHns, cTpykTypauun 6ecpopmeHHoro notoka nepexusaemoro [18, 16]. B cBonx pabotax
OH pa3BMBaeT ugew O HeobXOOAMMOCTW MNPEOAOSIEHWS HAMBHOIO B3rfsga Ha OKpyXawwui mMup B
rpouecce ero Mo3HaHUsA MyTeM KOHCTPYMPOBaHUSA CrneumanbHbIX $3bIKOBbIX WM Hay4YHbIX METOAMK,
060CHOBbIBas TeEM camMbiM HEOBXOANUMOCTb UCNOMb30BaHNSA JOCTUXEHUIN Pa3nuyHbIX obnacten Hay4yHoro
3HaHuWa (nNpexage Bcero, 6uonorvu, Henpodu3nonorun, KubepHETUKM, MNCUXOMNOorMKu, negarorvku,
TNIMHIBUCTMKM 1 coumonorun). 3HaHue, Kak MnoAYepkuBaeT OAMH M3  aBTOPOB  paguKanbHOro
KOHCTPYKTMBU3Ma, AOMKHO paccMaTpuBaTbCs HE Kak pesynbTar, a Kak gestensHocTsb [19, 43].

O. masepcdenba, opmynupysa C ONopon Ha Teoputo KorHMTUBHOro passutua XK. lMuaxe
OCHOBHbIE MPUHLMMBI PaaMKanbHOro KOHCTPYKTMBM3MA, noadepkmBaeT, 4To (1) 3HaHMEe He npocTo
NMacCcMBHO BOCMPUHUMAETCH AyMalolwyM CyObekToM, a aKTUBHO CTpouTcs; (2) dYHKUMS KOrHMLUMK
afanTuMBHA, KOTHULUMS CRYXUT OpraHusauuyM MUpO-NO3HaHWS, a He OTKPbITUIO OHTONOrM4ecKon
peanbHocTu [19, 48, 96] (cp. Takke CXOXyl MO3MLUMIO, M3noxeHHyto M. Baunasukom). 3. Masepcdensa
BblABUraeT TEe3UC O TOM, 4YTO B Mpouecce KOMMYHMKaLUW HEBO3MOXHO OMMPaTbCs TOMbKO Ha
CyLLEeCTBYIOLUME 3HAYEHUS, KOMMYHUKALMSA OPUEHTUPYET MHTEPaAKTAHTOB KOHCTPYMpOBaTb 3Ha4eHUsA B
npouecce no3HaHusa [19, 225-236]. CnepoBaTenbHO, MPOUECC MO3HAHWSI HOCUT MHTEPCYOBLEKTHBIN
XapakTep, a OTAenbHO B3SATbIN UHAMBUA HE SIBNSAETCH HEKUM aBTOHOMHbIM U OOCTATOMHbIM CyOBEKTOM
NO3HaHMSA W HYXOAETCA B Hanuyinm KOMMyHWKaHTa. MogobHbI B3rnsig Ha muccnegoBaHWe npouecca
NMo3HaHWs, 3HaHUSA Kak pesynbTata 9TOro npouecca M KOMMYHWKaUMW KOPpenupyeT € Takum
MEeTOOOMOMMYECKAM  MPUHLMMIOM  KOTHUTMBHOW  FIMHIBUCTWKW,  KaK  MEXAUCUMNIMHAPHOCTL U
AEMOHCTPUPYET B3aUMHYK 3aBUCUMOCTb 3HaHWA O S3blke W APYrMX BUMAOB 3HAHWS U BaXKHOCTb
coumnanbHOM UHTepPaKLuK.

CTopoHHUKM Bronormnyeckon Teopun no3HaHua Y. MatypaHa u ®. Bapena, Takke siBnsiomecs
APKUMM MPEACTaBUTENSIMU KOHCTPYKTMBM3MA, CYMUTAOT, YTO MO3HAHME — 3TO HWUYTO MHOE Kak cam
NpPOLIECC XKM3HW OpraHu3Ma B LeNnoM W 4YenioBeka, B 4aCTHOCTM, a A3blK NpeactaBnseT cobon 4yacTb
KOrHUTMBHOM obnacTtu Yenoseka. lpouecchbl NO3HaHUS CBOAATCH, MO MX MHEHWo, K HabmogeHuto, a
pesynbTatom HabnaeHUs ABRASEeTCA NPOU3BOACTBO pasnuyui. B cuny Toro, 4To anmMcTemonoruyeckme
NPUHLMMbI, W3NOXEHHble B KoHUenuuu Y. MaTypaHbl, He HanpaBneHbl Ha AeTanbHyl pa3paboTky
COBCTBEHHO NNHIBUCTUYECKON COCTABSOLLIEN, aBTOp, HE JAEeT YEeTKOro OTBeTa Ha BOMpOC O cTaTyce
A3blka B KOTHWUTMBHOW OEATENbHOCTM 4YeroBeka, MOCTYNMPYS SA3bIKOBOE MNOBeAeHVe Kak MoBedeHus
opueHTUpylollee U Mpu3HaBas 3a A3bIKOM  (QYHKUMIO  CO34aHus  KoonepaTuBHOW — obnacTu
B3aVMOLENCTBMS MeXy rOBOPALMMKU NyTeM BblpaboTku oblient cucTembl oTcyeta. Y. MatypaHa
HeOOHOKpaTHO MoAYepKkMBaeT, YTO B MOHMMaHUW (eHOMeHa MNO3HaHWA peLlalollylo ponb urpaet
npu3HaHWe OHTOMOIMYECKON MEepBUYHOCTU HabnwogeHusa wu durypbl Habmogatens kak dakropa,
npefonpenensiowero camo CyllecTBOBaHWe Cco3HaHus u si3blka [24: C. 115 wn panee] (cp. ¢
@HTPOMOLIEHTPNYECKUM B3rNs40M Ha A3blK, COrMacHO KOTOPOMY, YErNoBEK pacCMaTPUBAETCs Kak CyObeKT
peYEBON N KOTHUTUBHOW AEATENbHOCTH).

[aHHasa runotesa npencTaBnseTcsa BeCbMa MPOAYKTUBHOMW, TaK Kak MMEHHO 6Guonornyeckui
(dbm3nonornyecknin, NCUXONOrMYECKUI, NepLEenTUBHbIN) (akTop 4YernoBeka MO3HalLWero onpeaensiet
NPUHLMMbLI  CTPYKTYPUPOBaHWS KaTeropuM3oBaHHbIX 3HaHui. Bbonee Toro, Begyline poccuiickue u
3apybexHble y4yeHble, paboTalole B paMKax KOTHUTUBHOW NMHIBUCTUKM, TakkKe MoadYepKuBaioT
BaXHOCTb pOnM Habnwopatens: «3HauuTenbHasi porb B (POPMUPOBAHUM  A3LIKOBbIX 3HAYEHUN
NPUHaANEXUT YernoBeKy Kak HabniogaTento U Kak HOCUTENIO ONpeaeneHHoro onbita U 3HaHusy [3, 24],
4YTO BRneyeT 3a cobon nosiBneHne 6GonblIOro KonuyectBa paboT WHTErpaTMBHOIO XapakTepa,
MOCBSILLIEHHbIX UCCreAoBaHNI0 MEXaHW3MOB 1 0COBEHHOCTEeN npoLecca BOCTIPUSATHS.

HeopnHo3HayHas oueHka Teopumn BocnpusTus Y. MaTypaHbl OTEYECTBEHHBIMU U 3apyBexHbIMU
y4YeHbIMW MpuBENa K MOSIBMIEHWIO Pa3fnUYHbIX HaydHbiX pedhniekcuin. B To Bpems Kak OgHM aBTOpbI
KPUTUKYIOT €ro TEOpUIO 3a «3NNCTEMOSIOrMYECcKoe NpoTMBopeYre» (CM., Hanpumep, paboTel [. [xoHcoHa),
Apyrue nogyvepkvBaroT ee NpoayKTUBHOCTL (CM., Hanpumep, paboTtbl C. MmoTto, A.B. KpaByeHko). Tak, ans
C. Vimoto «Teopusi Bocnpusitus MatypaHbl, unu ero Guonorns Mo3HaHWs MNPeaCTaBMSETCA KPUTMKON
Hallero TPaguLMOHHOIO (OCHOBAHHOIO Ha 34pPaBOM CMbICNE) MOHUMaHUS OOBLEKTUBHOW peanbHOCTUY,
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anbTepHaTVBHbIM B3rMNsS4OM Ha OOBLEKTUBHOCTb, T.K. B 3TOW TEOPWUM «TPaauUMOHHas OOBbEKTMBHas
peanbHOCTb NpeacTaeT Kak CTPYKTYPHO-AETEPMUHUPOBAaHHAsH peanbHOCTb, UHBIMW CIIOBaMM, CTPYKTYPHO-
3aBucumasn peanbHocTb» [5, 13-14] (cp.: «[lonyyeHHble U3 onbiTa AaHHble O MUpe 0cobbiM 0bpas3om
YTBEPXKOAIOTCA CTPYKTYpOW YeroBeka, B pesynbTaTe Yero Mbl Monyvyaem npeacTaBneHue O Belm U
BO3MOXHOCTW onucaTb ee») [12, 23]. B poccuiicko NUHIBUCTMKE KoHuenuuio Y. MaTypaHbl pa3suBaet
A.B. KpaB4eHko, 4TO CO BCel 04EeBMOHOCTLIO MPOCIEXMBaeTCa B psige ero paboT, NoCBSALWEHHbIX Teopun
yKa3aTenbHOCTW, KOTHUTUBHBLIM acnekTaM S3bIKOBOW KaTeropusaumm.

BaxHbIM AnNs HacTosALWero MCCnegoBaHus SIBASETCS crnegylollee MOHMMaHue ocobeHHocTen
npoLecca No3HaHUsA Kak B3aMMOENCTBUSA YeroBeKa C OKpyXatoLen cpefoun: Kaxabld OTAENbHO B3SATbIN
WHOMBWA, KaK YfeH TOro WM MHOrO A3bIKOBOTO COOOLLECTBa, B3avMOAEWCTBYS C APYruMy NogbMu, C
OKpYXaloLLle ero AenCTBUTENbHOCTbLIO, NMO3HaBash X, COOTHOCUT CBOM MOCTYMKW, peakumun, AeNCTBuS He
TOSMbLKO C OKPY>KaloLLMM €ro MMPOM (B TOM YMCE C OKPYKaIOLLWMMM €ro NioAbMK), HO U C TeM obpa3oM mupa,
KOTOpbIA CKOHCTPyMpoBaH B ero mosre. [NpeacraBnsercsd, 4to nogobHasi TpakToBka B onpeaerneHHon
CTEneHn KoppenuvpyeT C MOHWMMaHWEM BaXKHOCTW B3aMMOLEWCTBUS 4YerioBeka U OKpyXKawollen cpedbl u
npu3HaHWeM NepBOCTEMNEHHON BaXXHOCTW FIMYHOCTHOIO YPOBHSA MO3HAHWS, KOTOPOEe Haxoaum B paboTtax Y.
MaTtypaHbel 1 ®. Bapenbl: BeCb KOrHWUTWMBHBIA OMbIT BKMOYAET MO3HaOLWEro Ha NMYHOCTHOM YPOBHE,
KOpeHUTCA B ero Guorornyeckoin cTpyktype. [1osTomMy onbiT obpeTeHus yBEepeHHOCTU eCTb SABneHue
WHAMBMAYanbHoe. JTOT ONbIT Cren K KOTHUTUBHBLIM aktaM ApyruxX UHOMBMAYYMOB, a NMOTOMY YeOWHEH,
060co6neH, HO Kak Mbl HaeeMcsl, MOXeT OblTb NPEOAONEH TONMbKO B MUPE, KOTOPLIA TBOPUTCA BMECTE C
APYrMMy NIOABMUY; «YHUKaNbHOCTb YeroBeka 3akmioyaeTCsi UCKMIYUTENBHO B COLMarnbHON CTPYKTYPHOW
COMPSPKEHHOCTU, KOTOPas OCYLLECTBNSETCA Yepes oa3blumBaHue [12].

lMpoBeaa peTanbHbIi aHanu3 UNOCOdPCKO-METOAONONMYECKUX MOAXOAOB K UCCreaoBaHUIo
B3aMMOCBSI3N MbILUMNEHNS, KyNnbTypbl U 53blka, ChopMmMpoBaBLLMXCA KO BTopown nornosuHe 20 Beka, M.
Koyn n C. CkpubHep nogyepkuMBaloT BaXKHYH POnb CTPYKTypanuama, 3akrioyaBLUylOCst B YCUIEHHbIX
novckax obLUMX 3aKOHOMEpPHOCTEN «paboTbl pasyma» B pasnuuHbiX KynbTypax [7: C. 39 u paneel.
Hanpumep, K. JleBn-Ctpocc nbiTanca npogeMoHCTpupoBaTb B CBOWX paboTax YHMBepcarbHOCTb
PYHKUMOHMPOBaHNA chepbl Hecco3HaTeNbHOro 1 ero He3aBUCMMOCTb OT HaLMOHANbHOM U BPEMEHHON
npuHagnexHoctTn. ABTop noavepkusan, YTo U NepBobbITHasA, U COBpPeMeHHas (HayyHas, B TOM 4ucne)
CUCTEMbl MbILMIEHUS HanpaBfieHbl Ha ynopsaoveHue, cuctematusaumilo U - Knaccudukaumio
noctynawower nHpopmaumm. Pasnuune mexgy HUMW OH BuAen, Hanpumep, B Habope Npu3HaKos,
nexawmx B ocHoBe hopMMpoBaHusi kateropuii (NogobHble BbIBOAbL! ObINM caenaHbl Ha OCHOBE aHanu3a
MUPOB, TEPMMHOB POACTBA W APYIMX COUManbHbIX U KYMbTYPHbLIX MHCTUTYTOB). [MpumedaTensbHo, YTO
COBpPEMEHHbIE NCCNefoBaHNsA B paMKax KOTHUTUBHOWM Haykn y6eauTenbHO A0Ka3blBaloT CyLLECTBOBaHWE
YHUBEPCanuii B No3HaBaTesbHbIX NpoLeccax.

Npes cybbekTMBHOCTM chunococum nocTMopepHa nopoauna UHYK TPaKTOBKY 3HaHWUS U CyTU
npouecca MO3HaHUA: OTPULAeTCs cama BO3MOXHOCTb CYLUECTBOBAHUSA OOBEKTUMBHOM WCTUHBLI W
NoCTyNupyeTcs CyObLEeKTUBHBLIN XapakTep BOCMPUATUA MMpa W, Kak CNeAcTBUE — MHOXECTBEHHOCTb
ncTuHbl. Tak, M. ®yko npegnaran KOpeHHbIM 06pa3oM NepPeOoCMbICNNTL NPobnemMy B3auMOOTHOLLEHWI
CUCTEMbI «CYDOBLEKT-MO3HaHNe-MVP», pa3BnBas HOBYHO «dunnocoduio cybbekta» B pamkax «apxeonormmy»
3HaHuAa (B Bonee nosgHew TpPakTOBKe — «reHeanornm» 3HaHus). Paccmatpusas B Ka4eCcTBe MCTOYHMKA
3HaHUA U eOUHCTBEHHOW WMHCTaHLUMM WX NPOU3BOACTBA CYyObLEKT, a B KayeCcTBe OAHOro u3
MHCTPYMEHTOB OpraHusauuu 3HaHuW «durypy asTopa», OH  HacTauBaeT Ha HEBO3MOXHOCTMU
BOCCTAHOBWUTb, PEKOHCTPYMPOBaTb KOHTUHYYM CO3HAHWS, UNN KOHTUHYYM cMbicna. 1o mHeHuio M. ®yko,
BCSAKMN OMCKYpC 3aknovaeT B cebe Hacunme, Tak Kak WMMEHHO MOCPEACTBOM AMCKypca 4enoBek
OopraHusdyetT Mup BeLlen, NOATOHASA NOoA OMNpederieHHY CXeMy TO, YTO He YKnagblBaeTCs B CXEMbl.
B cBoo ouepenb, CyObeKT sIBNAETCA WAEOMNOIMYECKOW WNM3NeNn, MOEONOrMYECKMM KOHCTPYKTOM,
CBOWCTBEHHbIM OMNpeferieHHoN KynbTypHoW anoxe. C  OaHHOM TOYKOW 3peHus MnonemMuanpyet
l0. Xabepmac, npegnaralowmii - UCNONb30BaTb BMECTO  KIMACCUMYECKOM Teopunm MO3HaHUSI TEoputo
KOMMYHVKaTMBHOIO AENCTBUSA, COrfacHO KOTOPOW UCTUHa MOHMMAETCs Kak pe3ynbTaT Auckypca [20].
Ona HacTosAwero wuccnegoBaHus MNOAOTBOPHOM MpeAcTaBnseTcd uaes O  AMHAMUYECKOM WU
KOHTEKCTyanbHO OOYCMOBfEHHOM XapakTepe No3HaHWSA (KOHTEKCT B LUIMPOKOM MOHUMaHUN).

P.N. TMaBunéHuc, paspaboTtan LENOCTHYI0  KOHLEMNUMIO, MO3BOMNSIIOLLYH0  MOCTPOUTb
TEOPeTUYECKYI0 MoAenb MOHUMaHWA YerioBEeKOM OKpYXalollenh ero AencTBuTenbHocTn. Ha ocHose
noruko-cpunocockoro aHanmsa A3blka, Lenbl KOTOPOro SBMASETCA OnMuMcaHuMe OTHOLUEHUS Mexay
MbILUMEHMEM, S3bIKOM U OENCTBUTENBHOCTLIO, aBTOP NoKasar, YTo NpobnemMaTuky COOTHOLLEHNS A3blka U
MbILUNEHNS HeobXogumMo unccrnegoBaTb Ha OCHOBE  aHanu3a  KOHUENTyanbHbIX  CUCTEM, WX
B3aVIMOOTHOLLUEHWI N OTHOLLEHUI C OKpYyXatoLwmm mupom [13].
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B nUMHrBMCTMYECKMX WCCNegoBaHUsiX BOMPOC O PONM M MeCcTe A3blka B KOrHUTUBHON
OeATenbHOCTM  MHOMBMAA pelwancsd Mno-pasHoMy B paMKax pasfuyHbIX HanpasneHun. Tak,
nuHrenctTndeckme Bo33peHuss @d. Cocciopa 6GasupyloTcs Ha uaee O TOM, YTO KOMMYHWMKaLuMs
npeacrasnsiowas coboi npouecc KoAgMpoBaHUA N AEKOANPOBaAHNS COOBLLEHUI, A3bIK SABNSETCA HEKUM
MOCTOSIHHBIM KOAOM, @ KOMMYHMKaUUst Ha onpeaeneHHoM si3bike BO3MOXHa bnarogaps obuiemy 3HaHuio
ero Hocutenem Habopa COOTHOLUEHWA (POPM M 3HAYEHUA, U3 KOTOPbIX COCTOUT TOT MIIM MHOW A3bIK.
[aHHble naen nocnyxunu, BHE BCSAKOrO COMHEHWS, B CBOE BPEMS MOLLHbIM CTUMYNOM ANS pasBUTUA
TIMHIBUCTMKM, OOHAKO pe3ynbTaTbl TEOPETUYECKUX N NPAKTUYECKNX UCCreaoBaHUiA NO3BOMSAT roBOpUTb
O TOM, YTO MOAOGHBIA B3rNsg Ha S3bIKOBYK KOFHUUMIO npeactaeT cobow OAuH M3 Tak HasbiBaeMblX
A3bIKOBbIX MU(OB.

OCHOBHOW Lenblo CTPYKTYPHOW FIMHIBUCTUKM ObINO UCcnegoBaHWe B3avMOCBA3EN eduHuL, B
cucTeMe 63blka, M3yveHue OCODeHHOCTeNM ero CTpPyKTypbl. HecMmoTpsi Ha TO, YTO MeTogonornyeckue
YCTaHOBKW [aHHOro HanpaeneHuss 6as3npoBanucb Ha anpuopHOCTU MNPEACTaBMEHUN O COOTHECEHUM
A3blKa W YernoBeYeCcKoro CoO3HaHUs, UMeHHO B paboTax npeacTaBuTeNen JaHHOMO HanpaBreHns Brepsble
npo3Byyanu MAen O BaXHOCTU U3YYEHUS He TOMbKO SA3bIKOBbIX, HO M MeHTamnbHbIX CTPYKTYp. Tak, B
reHepaTMBHOWN yHMBepcanbHon rpaMmaTtuke H. XoMCKoro cogepXxnTcs naes o pacCMOTPEHUN CTPYKTYpbI
A3bIKOB B KayecTBe JoKa3aTenbCTBa KOrHUTUBHOW OpraHmsaumu sisblika B CO3HaHMKM, 0GOCHOBbLIBaeTCS
HeobX0AMMOCTb MUCNOMb30BaHMA NPU aHanuse S3blka AaHHbIX HEMpOnornyeckoro, U3NMONOrMYecKoro,
OHTONOIMMYECKOro XapakTepa, nogvYepknBaeTcsd HeoOXOoOAMMOCTb W3y4YeHWs npupodbl  A3bIKOBbIX
cnocobHocTel 4Yenoseka [16]. B pamkax cBoen nuHrBucTuuyeckon Teopum H. Xomckuin, uccnepys
MeHTanbHble penpe3eHTauun S3bIKOBOTO 3HAHWS, MNPeanpuHAN  MOMbITKY MokasaTb OCOBEeHHOCTU
BHYTPEHHEro ycTpoucTBa sA3blka. BmecTe ¢ TeM, OH He pasgensan B3rNSAO0B YYEHbIX, CYATABLUMX, YTO
n3y4yaTb A3blK — 3HAYUT U3y4aTb CO3HaHMe.

MHorne yyeHble, paboTbl KOTOPbLIX 3aroXWNU OCHOBY KOrHWTUBHOIO HanpasneHuns (x.
JTakodpdh, P. JlaHekep, Y. dunnmop, Y. Yend v ap.), HauMHanM CBoOWM UCCNEAOBaHUSA MMEHHO B pamKax
reHepaTMBHOrO HanpaBreHWs, NepeocMbICieHNe OCHOBHbIX MAeN U MeTo4onorMM KOTOporo M crTano,
Hapsi4y C ycnelwHbIM pasBUTUEM Lenoro psiaa obnacten Hay4Horo 3HaHusl, O4HUM U3 YCIOBUIA pasBUTUSE
KOTHUTVBHBIX MCCreaoBaHui sa3blka. Tak, aBTop NepBon KOrHUTUBHOW rpammatuku P. JlaHekep BbligenseT
B Ka4yeCTBe OOHOr0 U3 OLUMBOYHBIX NOMOXEHU CTPYKTypannama BoobLLUe U reHepaTUBHON rpammaTtukm, B
YaCTHOCTW, PACCMOTPEHMNE A3blka B Ka4YeCTBE «OTAENbHOro «MOAYNS» MCUXONOrMYECKON CTPYKTYPbI»,
nogyvepkuBasi HE06Xo0AUMOCTb yYeTa LUMPOKOro Kpyra KOrHUTUBHbIX Npobnem [11, 7].

OanH 13 OCHOBOMOMOXHUKOB KOrHUTMBHOIO HanpaeneHus Y. Yend paccmatpuan £A3bik B
KayecTBe OOCTyMna K CO3HaHWIO U cpeAcTBa MOHMMaHWS NO3HaBaTenbHOW cdepbl YenoBeka: «A3blK —
nydLlee OKHO B 3HaHWe, BeOb Mbl UCTONb3YyeM A3bIK, YUTOObI BbIPa3unTb €ro», NogyepkmBasl, BMECTE C TEM,
4YTO «MOZENN YENOBEYECKOTO 3HaHMWSA, Yepecyyp «MpuBS3aHHbIE K SA3bIKy», BPSA N MMEKT MpaBo Ha
CyLLEeCTBOBaHME», OOBbACHAS 3TO TEM, YTO CYLUECTBYIOT HEKME MbICNN, TPYAHO Bbipa3vMble CroBamu U
npu «obbekTMBaUumM» TakMxX MbICNen YeroBek CTarnkmBaeTCa «CO 3HauuTenbHbIMU TpygHocTamMu» [15,
109]. Te3anc 0 HEIKBMBANEHTHOCTU MbILMIEHUS U si3blka, O TOM, YTO MbILLNEHNe NpeacTaBnsieT cobon
HeyTo Oonbluee, YeM NPOCTO A3bIK MOCTYNMPYETCA YYeHbIM C OCHOBOW Ha AaHHble, MONy4YeHHble B
pas3nMyHbIX 06NacTAX Hay4YHOro 3HAHUS.

B onuncaHve cCTpykTypbl M OpM pedeBoW [eATEeNbHOCTW, €€ TeCHOW B3auMOCBA3WN C
MbICIIMTENBHOW, KOTHUTMBHOW W APYrMMW BuOAMW LESTENbHOCTM 4YerioBeka BHecnu Gonbluoi Bknag
paboTbl, BbLINOMHEHHbIE B pamKax COBETCKOM W POCCUMINCKOWM MCUXOMMHIBUCTMKM, METOAONOornyeckune
yCTaHOBKWM KOTOpoW pa3pabartbiBanncb C OMNOpPOM Ha WccrnedoBaHWs coseTckux ncuxonoros J1.C.
Boeirotckoro, H.W. XKwunkuHa, A.H. JleoHTbeBa, A.P. Jlypua. B TO Bpems Kak OAHM Yy4eHble, Kak
OTeYeCTBEHHblE, TaK U 3apybexHble, paboTaBliMe B pamKax 3TOr0 HamnpaBfeHus, CYUTanM u3yyYeHue
0CcoBeHHOCTEN 1 3aKOHOMEPHOCTEN COOTHOLLEHUS MbICIIUTESNBHBIX U A3bIKOBbIX CTPYKTYP UCKHOYUTENBHO
npeporaTueoy ncuxomnoruun (cMm., Hanpumep, pabotel U.H. Topenosa, O. CnobuHa v Ox. MpuHa u gp.),
Apyrve nogvepkuBany HeobXxoAMMOCTb yyeTa AaHHbIX JIMHIBUCTMYECKOrO aHanusa npu nccrnenoBaHum
MbICIMTENbHLIX CTPYKTYP: MCcregoBaTtefls S3blka BMpaBe BbiCKa3aTb CBOE CYXAEHWE O BHYTPEHHen
CTOPOHE peyeMbICINTENbHBIX MPOLLEeCCOB, «MOCKOMbKY (MYHKLMOHaNbHOE codepxaHne A3blIKoBbIX (hopM
HaTarnkvBaeT ero Ha onpeferneHHble BbiBOAbI» [6, 4] (CM. Takke paboTbl A. BextuLikon).

B cBoem wuccnegoBaHUM, BLINOMHEHHOM B paMkax ncuxonuHrenctuku, E.C. KybpsikoBa
oTMeyana, YTo Ha OCHOBAHWW FUHIBUCTMYECKOrO aHanM3a MOXHO CyaWUTb O BHYTPEHHEN, CKpbITOW
AeATEeNbHOCTU MO3ra, O MbICIIMTENbHbIX CTPYKTypax u mexaHusamax nopoxgeHus peun [10]. C Toukn
3pEHNSA COBPEMEHHbIX AaHHbIX, MOMYYeHHbIX B pe3yrnbTaTe KOrHUTUBHO-OUCKYPCUBHbBIX UCCRefoBaHWN,
npeacTaBnseTcsl O4EBUAHBIM, YTO Ha3BaHHas Bbile paboTa BO MHOTOM Mpeaonpeaenuna HanpasneHust
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nUccnegoBaHUM, MOCBSALWEHHbIX aHanmM3y B3auUMOCBSA3W KOTHUTMBHBIX W A3bIKOBbIX MEXaHWU3MOB,
3aKOHOMEPHOCTSAM BO3HUKHOBEHWUSI JIMYHOCTHBLIX CMBLICMIOB (CM., Hanpumep, pasgenbl, NOCBSLUEHHbIe
NNYHOCTHbIM cMbicnam [10, 66-81] » npuvHUMNam pacnpegeneHns JIMYHOCTHBIX CMbICIIOB  Kak
KOMMOHEHTOB MbICIM MO A3bIKOBbIM eAMHULAaM pa3Homn cTpykTypbl [10, 109-124]).

Takum obGpa3oM, B pamkax MNCUXONMUHIBUCTUKK, LENblo KOTOPOW SIBNSIETCA MccrnegoBaHue
TIMHTBUCTMYECKMX W  MCUXOMOrMYECKMX OCHOB aKTMBHOIO BRafeHusi $3blKOM, YYeHble MblTanuch
BbIYNIEHUTb N ONMcaTh Kak peyeBble onepauumn, onuparrLMecs Ha pasmblLLneHns, Tak U He Nnognexalume
pednekcun. Kpome TOro, MCUMXOMUHIBUCTaMK uccnegoBanucb ¢OpMbl, CpeacTBa M CNocobbl
Bepbanusaumnm MbICnu, aHanM3npoBanMcb COOTHOLUEHWUSI KOTHUTMBHbBIX U A3bIKOBbIX CTPYKTYP C LEnbio
N3y4YeHnsi TBOPYECKOro noTeHumana yenoseka. Bce aTo no3sonseT paccmaTpmBaTth MNCUXONUHIBUCTUKY B
KayecTBe OOHOIO W3 HampasneHui, BHecwux 6GonbLION BKMag B M3yYeHMe B3aMMOCBA3M f3blka U
KOTHUTVBHOWN AeATENbHOCTY YernoBeka.

AHanua nokasblBaeT, YTO Hay4yHasa auckyccus, passepHysLuasacs B 70-80 rr. 20 Beka, npusena K
pesynbTatam, W3MEHMBLUMM B3rNSA UccregoBaTenen Ha To, YTO npefcTaBnsieT cobon 3HaHue, Ha
npobnemaTnKky COOTHOLUEHUS MBILLNEHNS W A3blka W, B ONpederieHHON CTeneHu, 3anoXMBLUUM OCHOBbI
KOTHUTVMBHOIO HanpaBneHusl NUHIBUCTMKM. K NogoGHbIM JOCTUXKEHUAM MOXHO OTHECTM MpU3HaHWe Toro
akTa, 4YTO agekBaTHas Teopus A3blka OOIPKHa He TOMbKO BKMYaTb Teopuu, paspabaTtbiBaemble B
CMEXHbIX 06nacTaX Hay4yHOro 3HaHWsS, HO W «MHTEerpupoBaTb WX, PacCMOTPEB BCE WX AaHHble C
TNIMHIBUCTMYECKOW ToukK 3peHusa» [10: C. 5]. MpumeyaTtenbHO, YTO MbICIb 06 MHTErpaTMBHOM XapakTepe
TIMHIBUCTMKM BbiCKa3blBanach M paHblue (0QHUM M3 nepBbix e€ Bbickaszan d. ge Cocclop: OeATENbHOCTb
roBopsLLero AO0SHKHa M3y4aTbCs LIENON COBOKYMHOCTbIO AWCLMMMWH, UMEIWMX NpaBoO Ha MecTo B
FIMHTBUCTMKE NWLWb MOCTOMbKY, MOCKOMbKY OHW CBSA3aHbl C S3bIKOM, HO He Mnpu3HaBanacb B KayecTBe
OOHOW M3 NEePBOCTENEHHbIX C TOYKU 3PEHUsi METOAONOrMYECKOro noaxoaa K UCcrefoBaHuio s3bika.

Bo BTopon nonoBuHe 20 Beka B JUHIBUCTUYECKOM coobllecTBe Obina npusHaHa u
HeobX0AMMOCTb UCCReA0BaHNA CEMaHTUKM Kak BeAyLLero Havyana npu nepexoae ot MbICIM K CMoBY. Tak,
B ynomsHyTon Bbilwe pabote E.C. KyGpskoBon nogyepknBaeTcsl He TOMbKO TECHas CBSI3b CEMaHTUKU U
NpoLLecCoB HOMUHALMMK, HO U «CaM NepPEXo OT NIMYHOCTHBIX CMbICIIOB roBOPSILLEro, (hOPMUPYHOLLUX €ro
MbICMb, K oOnpedeneHHbIM $3bIKOBbIM CpeAcTBaM ee peanusaumun, 4vepesd obssaTternbHylo CTyneHb
pacnpegeneHns 3TUX fMYHOCTHBIX CMbICIIOB MO PasHbiM TUMAM SA3bIKOBbIX €AMHUL, KaK CryXalumx
BbIPaXXEHNIO A3bIKOBbIX 3HAY€HU pasHoro Tunay [10, 4-5].

B pesynbTate aTUX napagurmanbHbiX 3BOMOLUIA KOPEHHBIM 0OpPa3oM MOMEHSINCA He TONbKO
noaxo4 K M3YYeHMIO NMPUHLMMOB OpraHM3auuy MbILMEeHUs, OCOBEeHHOCTEeN WCNonb3oBaHUSA 3HaHWN B
npoueccax MbIWMIEHN U peYeMbICNUTENbHON OEeATENbHOCTW, HO W B3rNa4 Ha S3blK, Ha ero pofb U
ctatyc. [JaHHble U3MEHEHUS], CBSA3AHHbIE C MOCTAaHOBKOW W PELUEHUEM LUMPOKOro Kpyra npobnem, Hocat
rnobanbHbIi XapaKTep U OCHOBbLIBAKOTCS HA WHbIX OPraHM3yKLLMX NPUHLMNAX, OCHOBHbLIM W3 KOTOPbIX
ABMNSAETCA pacCMOTPEHMEe A3blKa Kak CpeAcTBa, OTKpbIBaloLero AOCTyn K aHanu3y no3HaBaTesbHbIX
cnocoGHOCTeN 4ernoBeKa, Kak cpeAcTBa OObeKTMBaLMWU CYLLECTBYHOLWMX B HalleM CO3HaHUM
pa3HOO6pa3HbIX U Pa3HOYPOBHEBbIX CTPYKTYP 3HaHUM O Mupe. Takol B3rnsa Ha A3blk npegnonaraet
€ero paccMOTpeHWe W B KayecTBe OAHOro M3 Hambornee ecTeCTBEHHbIX AOCTYMNOB K 4enoBeyveckomy
CO3HaHMIO 1 B KayecTBe cpeacTsa HOPMUPOBAHUSA, CTPYKTYPUPOBaHNSA 1 XpaHeHus 3HaHui. Kak oTmevan
B 3TON cBA3M . XapmaH, A3blk OTpaXXaeT NO3HaHWE, a U3y4eHne A3blka SBMNAETCS KOCBEHHbIM U3yYeHUeEM
no3HaHus. bonee TOro, y4eHblil BbICKA3bIBAET MbICIb O BO3AEWCTBUMU fA3blKa HA MPOLLECC NO3HaHUSA:
A3bIK «BMMSAET Ha TO, KaKMe eCTb Y Hee UM HEero MOHATUSA U Kakue MbICN NPUAYT B FONOBY ey Ui emy»
[21, 259] (cp. Takke ¢ Teaucom J1. ButreHwTenHa o TOM, YTO rpaHuLLbl MOEro sidblka O3HaYalT rpaHuLbI
Moero mMupa).

MpUHUMNMansbHLIM OTANYMEM MOAXOAA K UCCNENOBaHNIO COOTHOLLIEHNS! 3HAHWS, NO3HAHWS U A3blka B
pamkax KOTHUTMBHOW MUHIBMCTUKK, Kak noadepkmsaeT E.C. KybpskoBa, ABNsSeTCA «ee HanpaBfieHHOCTb Ha
NoMy4YeHNe 3HaHWS O 3HaHUM», a TaKkkKe TO, YTO B (POKYCE €€ BHMMAHUS «HaXOOATCH MHOTOYUCIIEHHblE
npobnembl, CBsi3aHHbIE C NoMyyYeHnem, 06paboTKon, XpaHeHNEM, 3BMEYEHUEM U ONEPUPOBAHUEM 3HAHUAMM,
OTHOCSILLMECS K €r0 HaKOMMEHWI0 U cucTemaTmsaumnm, ero pocTy, Ko BCEM Npoueaypam, XapaKTepu3ayoLwmm
MCNOnb30BaHNe 3HaHNA B MOBEAEHUM YeroBeka U1, rMaBHoe, B ero MbILUEHNN U NPOoLEeccax KOMMYHUKaLMM
[9, 41]. Moa 3HaHMeM B paMKax KOrHUTUBHOWN FIMHIBUCTMKN MOHUMAETCH «TO, YTO YXKe OTIIOKUIOCh B CO3HAHNN
N COCTaBISAET YacTb NamMATY; ... 3TO He cobpaHme crnydvariHbix hakToB, a Habop cBeaeHUin, OO bEANHEHHBIX B
onpeaeneHHyto ynopsaodeHHyo cuctemy» [8, 28-29).

Mpobnema B3avMOCBA3W HA3blKa, MbILMEHNA U 3HAHUS OCO3HaBanacb OTAENbHbIMU YyYEHbIMM
33[10Nr0 0 MOSIBIIEHNSI KOTHATUBHOIO HamnpaBreHus. Tak, Te3nc O A3blke Kak O 3HaHMM ocoboro poaa
3ByYan ewé B pabotax V.A. boayaHa e KypTeHe: «... Mbl BNpaBe cuMTaThb s3blk 0COObIM 3HaHMEM, T.€.
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Mbl BMNpaBe MNPUHATb TPeTbe 3HaHue, 3HaHWe $3bIKOBOe, PSAOM C ABYMSA APYrMMUM — CO 3HaHMEM
WHTYUTMBHbIM, co3epLaTenbHbiM, HENOCPEACTBEHHbIM, U 3HAHMEM Hay4HbIM, TeopeTudeckum» [2, 79].
OcosHaHue Toro chakta, 4To Mbicib hopmmpyeTca B crnoBe, Haxoaum B pabotax JI1.C. Beirotckoro
(«MbICnb coBeplLuaeTcs B croey) (Cp. ¢ NpoTvBopeYalum atomy Tesncy mHeHnem A.P. Jlypusa o Tom,
4YTO TO, YTO YENOBEK XO4eT COPMynMpoBaTb B CBOEM BblCKa3blBaHWM, €My CaMOMY YXe WU3BECTHO U
reHepvpyroLen n passmBaloLen JaHHbIe TeopeTUdeckne nockblsbl rmMnoTe3on o opMMPOBaHUN MbICHM,
npegnoxeHHon E.C. KybpsikoBow: «... chopMa cknaablBaloLLerocs BbiCKa3biBaHWs He Ge3pasnuyna ...
ANS MbICAK; ... pa3 BO3HUKHYB UMW BO3HUKas, A3blkoBas hopma cama MOXET CMYXUTb WUCTOYHUKOM
HOBbIX 3HAYEHU 1 HOBbIX CMbicnoBy [10, 51]).

AHanuM3 nokasblBaeT, YTO HenpoTMBOpeYMBbIe, MocrnefgoBaTeflbHble U CUCTEMHblEe
uccnegoBaHusa OaHHOW MpobremaTukn Hayanmucb TOMbKO B paMKax KOFHUTMBHOMO HamnpasreHus.
MpeactaBnss  MeTOLONOMMYECKYHD OCHOBY — KOTHUTMBHOW  JIMHIBUCTUKM  Kak HOBOW  Mapagurmbl
NIMHIBUCTMYECKOrO 3HaHus, M. LlBapu nogyepkvMBaeT, YTO MMEHHO B pamKax 3TOro HanpaBneHus
A3bIKOBas cUCTemMa aHanuaupyetcss Ha abCTpakTHOM YpOBHe: «credys HOBOMY (YHKLMOHann3my
KOTHUTMBHOM HayKW, KOFHUTUBHble (DEHOMEHbl OMUCLIBAIOTCA B OCBOBOXAEHHOM BuAe OT UX
mMaTepuanbHON OCHOBbLI» (MPY YCNOBMM OCO3HAHUS TOro (hakTa, YTO B OCHOBE A3bIKOBbIX CTPYKTYp nexar
«Hempoduanonornyeckne obpasupl») [25, 48]. [daHHbIM  Te3nuc COOTHOCMTCA C  Teopuen
«ABYXCTyneH4yaToh cemaHTuku» M. Bupsuwa n 3. JlaHra, cormacHO KOTOPOW KOrHWUMSA OenuTcs Ha
obnactb CemMaHTUYEeCKOW penpeseHTaumM (CeMaHTUYeckue 3HaHWUs CBHA3aHbl C  JIEKCUYECKMMMU
eQvHCTBaMM U OnpefensiioTca  MpUHUMNaMM  A3bIKOBOW CUCTEMbI) M 0BnacTb  KOHUENTyarbHOW
penpeseHTaumnn (KOHUenTyanbHas CUCTEMa He 3aBMCUT OT S3blKa U ABNSETCS HEKOW paMKon Ans Bcex
3HaHWI Yernoseka) [14]).

HecmoTpss Ha TO, 4TO Mges O 3HAYMMOCTU OOLWMX 3HAHWA O MUpPe B CEMaHTUYECKUX
nccnegoBaHUsX He ABMSIETCA HOBATOPCKOW, MMEHHO B pamMKax KOTHUTUBHOMO HamnpaBfieHUsl OHa nonyyaeT
cTaTyc MeTOAOoNormyeckn BaxHon. Hanpumep, pesynbTaTbl UCCReOOBaHWIA MOKa3blBaloOT, YTO B SA3blke
CyLLeCTBYeT, HanpumMmep, psa ABNEHUA, KOTOPble MOXHO OBBACHUTL TOMBbKO KOrHUTUBHBIMW 3aKoHaMu, a
He 3aKOHamW, CyLUeCTBYHOLWMUMU B s3blke (Cp.: HEBO3MOXHOCTb TpaHcdopMmauuu psiga NoKaTUMBHbIX
coveTaHnn. N3yyas S3blKk C KOTHUTUBHOW TOYKM 3PEHUS, NIMHIBUCTbLI NOMy4aroT BO3MOXHOCTb BbIHECTU
CYXAEHUS O CTOAWMX 3a HA3bIKOBbIMUA SBMNEHUSMU  «MEHTasbHbIX CYLWHOCTAX — KOHUenTax,
KOHUeNTyanbHbIX CTPYKTypax Kak CTPYKTypax 3HaHWUS W OnblTa, MHEHWA WU OLEHOK, NMaHOB U uenewn,
YCTaHOBOK W y6exaeHuin. MNepevncneHHble MeHTanbHble CyLHOCTU — OCODEHHO MMENLME SI3bIKOBYH
NpuBSA3KYy — K4 K PacCMOTPEHWUIO Cneuudukn YernoBe4ecKOro WHTennekta U 4enoBeyeckoro
nosegeHus» [9, 13] (cp. c ngeen x. dogopa 0 TOM, YTO CO3HAHME MOXET OblTb ONMCAHO TOMBbKO Kak
penpeseHTauusi, a penpe3eHTauus — 3To CNOCOBHOCTb OnepuMpoBaTh CUMBOSIAMU, TO €CTb HUYTO MHOE,
Kak 53bIK). [1ogoBHbIN aHanu3 no3BONseT BbIATU HA NPUMHUMNMANBHO HOBbLIA YPOBEHb WMCCIeQOBaHUSE
A3blka: AeTanbHO U3YYnTb MPUHLMMLI OpraHM3auun 3HaHun O MUpe, BblAENUTb CTENeHn deTanusauuu
npy KOTHUTUBHOM OCBOEHUW TOW WM MHOW MOHSTUMHOWM cdepbl, onpeaenntb nepapxuto cBeaeHuin,
XPaHSALLNXCS B KOTHUTUBHbBIX CTPYKTYpaXx.

Mo mepe pasBMTUSA KOTHUTMBHOIO HanpaBneHUs B NIMHIBUCTUKe Bce Bornee akTMBHO uccnegyeTcs
MECTO ¥ porib YeroBeveckoro paktopa B npoueccax No3HaHWs, 3Ha4eHne He TOSNbKO KOMMEKTUBHOMO, HO U
nHoMBMAYyanbHoro 3HaHusi. Kak nopyepkuBaet XK. ®OKOHbE, HA COBPEMEHHOM 3Tane pasBUTUS Hayku
TIMHrBUCTMKA CTAHOBUTCS HE MPOCTO CamMOJOCTaTOMHOM U OrpaHUYEHHOW 0BnacTbio M3yYeHns S3blka; OHa
BHOCWUT CBOW BKNag B OTKPbITUE U OObsCHEHME OOLMX acnekToB 4enoBeYeckoro nosHauust [17, 124].
[aHHoe nonoxeHne co BCeW 04EeBUAHOCTLIO NpeanonaraeT, YTo UCCrefoBaHne npobnemMaTukn, CBA3aHHON
C CUCTEMOW A3bIKOBbIX 3HAHWN, NX CTPYKTYPOW, NPUOBPETEHNEM, XPAHEHNEM U UCMONBb3OBaHWEM SIBISETCA
O[HOW 13 OCHOBHbIX 331a4 KOTHUTUBHOM FNIMHIBUCTUKU.

['oBOpPSi O NEpPCneKTMBHOCTM KOTHUTMBHOIO NOAXoA4a K MccrnegoBaHuio s3blka, [.H. BepecTHeB
nogyepkuBaeT, YTO HOBas napagurMa «Bce 0Oornee OTYETNIMBO MOKasbiBae€T CBOK CMOCOBHOCTB
NPOSICHUTL FMYOUHHBIE MEXaHW3Mbl BOCMPUSATUSI MUpA YENOBEKOM U MEXaHWU3Mbl «pearMpoBaHusiy Ha
Hero B OCO3HaHHOW KyNbTYpHOW AeATeNbHOCTM W TeM caMblM — CMNOCOGHOCTb OOBACHATL MUP ©
OTHOLLEHME K HEMY MO3HatoLLero Yyenosekar [1, 144].

OOHUM 13 KIMHOYEBBIX MOMOXEHUIN KOTHUTMBHOM JIMHIBUCTMKM, HA KOTOPOM CTPOWUTCS HacTosiLLee
nccneaoBaHue, sIBMSETCA pacCMOTPEHME A3blka Kak CPeACTBa penpe3eHTaummn Toro, Kak MMp NoHMMaeTcs
4YenoBeYeCKNUM pasyMoM, KaK STOT OKPY>KaroLLMn MUP KaTeropmayeTcsi CO3HaHMEM: A3blK NPU3BaH «CRyXWTb
... CPEACTBOM OCMbICIIEHUS OHTOSIOTMN MUPa, €r0 KOHLEeNTyanM3aumm, 1 KoHUenTyansaumm Belgensembix
B HEM kaTeropui B TOoM uucrnie» [4, 21]. B Hactoswem wuccnegoBaHuM Mbl MCnonb3yem, Bcneg 3a
E.C. KybpsikoBoin n H.H. BonpablpeBbiM TepMVH «OCMbICNIEHME Mypa» Kak Havbornee noavepKuBaroLLmii
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«CB$13b OCBOEHMS U NO3HaAHWSA MMpa YeNoBEKOM C (DOPMUPOBAHMEM CMbICIIOB B KOHLIENTYarnbHOW cucteme u
C NpOCTbIM MOHUMAHWEM KOHLENTa Kak onepaTMBHOM eauHWMubl Hawero cosHaHus» [9, 18]. B pamkax
KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTMKN TaKkKe akTyareH TEepPMUH «KOHCTPyMpOBaHMEe MUpay», MNPeanoXeHHbI
P. JlaHekepoM W TpakTyemblii Kak OTHOLUEHME MeXOy TFOBOPALMM WM CRyLaloWwmMM U HEKOTOPOW
cuUTyaumen, KOTOPY OH KOHLUenTyanusupyeT u noptpetupyet [23, 487-488]. [JaHHbIN TEPMUH LUMPOKO
MCMOMb3yeTCcs B pamMKax KOrHUTUBHOW Hayku W npegnornaraeT (UKCUPOBaHME CYOBbEKTUBHOM MO3ULMK
Yyenoseka B BMOEHWM UM OKPYXalollenh AeNCTBUTENbHOCTW, ee KaTeropusauuy (CM. Takke KOHLUEeNumio
«cnpoeuupoBaHHoro mupa» P. [xekeHgodda, B KOTOPOW aHanmMsupyloTCa OCOOEHHOCTU OTpaXeHwus B
SA3bIKE KOTHUTUBHBIX (PYHKLIMIA YErOBEYECKOro Co3HaHus [22, 49-72]).

Takvum 06pa3oM, Kak MokasblBalOT UCCNEeAoBaHWS, OCYLUECTBMSEMbIE B pamMKax KOTHUTUBHOW
HayKku, BUonorMun, NCUXoNorMmn, HenpoU3Monornn n paae ApYrux Hayk, MmatepuarnbHble CTPYKTYpbl MO3ra
n usnyeckne npouecchl, NPOUCXOAsALME B HEM, AOCTYMHbl BHELIHEMY HabniogeHuio u dukcauum
6narogaps s3biky. Poccuiickas KOrHUTUBHas NWHIBUCTMKA, pasBMBalolLlas uaenm OHOMAaCKONOrM4eKkoro
aHanusa A3bIKOBbIX SABMEHWUN W ONUpaloLLascs Ha AaHHble OTeYEeCTBEHHOW N 3apyBexHON KOrHUTUBHOW
HayKku, TpaguumMuM OTEYECTBEHHOro HA3bIKO3HAHWS W MNCUXONOrMKU, paccMaTpuBaeT A3bIK B KavecTBe
Hanbornee eCTeCTBEHHOro AOCTYNa K CO3HAHUIO U CTaBUT CBOEN LieNblo 06 bACHEHNe CBA3eN Mexay
CTPYKTypaMu A3blka U CTPYKTYpPamMm 3HaHUA. AHann3 TeopeTuyeckoro marepuana nokasbiBaeT, 4YTo B
BOMpOCe, KacaloLeMcs KOTHUTMBHOW AeSTenbHOCTM 4eroBeka, NonoXeHus, paspabaTtbiBaemble B
pamMKax KOrHWTMBHOW Hayku, B OMpeaeNieHHON CTEeneHW COOTHOCSITCHA C MOMOXeHusMn BGuonornyeckomn
Teopun MO3HaHWSA U couManbHOrO KOHCTpPYKTUBM3Ma. Peub nget o6 maesix cyObekTUBHOCTM mpolecca
Mo3HaHWs, ero 3aBMCUMOCTW OT MO3HaloLWero MHAnBMAa 1 coumanbHOW AeTePMUHUPOBAHHOCTU 3TOrO
npoLecca, a Takke 0 Npu3HaHuK akTa, YTO NpoLecc NO3HaHWA ONMPaETCs Ha YXXe UMetoLLeecs 3HaHue.
[na Hac NpUHLMNManbHO BaXXHbIM SBMSIETCA TE3NC O coumnarnbHOW 06YyCNOBIEHHOCTU YeroBeYeCcKon
KOTHMLMK (Yepe3 mpouecc couuanusaumn, Yepes £3blk, Yepe3 MpoLEecC KOMMYyHUKauuu, yepes
KyrnbTypy), O couuanbHO MOPOXAAaeMOM CMbiICrie U 3Ha4YeHUMU, 4YTO AeTepPMUMHUPOBAHO CaMoW
KOTHUTMBHOM cuctemon, obecneymBatowlen (OCO3HAHHO M HEOCO3HAHHO) COXpaHeHwe, OoTOop W
CTPYKTypMpOBaHue 3HaHun o mupe. OCO3HaHWe AaHHOro akta MpeacTaBUTENsSMU pasHbIX obnacrtew
Hay4yHOro 3HaHWA MpPUBENIO K MOSABNEHUIO Hay4HbIX AUCLUNIWH, 3aHWMatoLMXCS W3YyYeHUeM pornu
coumanbHoro dakropa M NWYHOTO MNOBCEAHEBHOrO OMbiTa WHAMBMAA B nNpouecce Mo3HaHua (oT
coumonorun noHnmanus (M. Bebep) go coumanbHoi Teopun nosHaHusa (O. bnyp), rymaHuctuyeckom
ncuxonormn (A. Macnoy), koHcTpykTvBM3aMa (3. [nasepcdenba)), B pamKax KOTOpbIX MNokasaHa
HEBO3MOXHOCTb CBEAEHMS MMYHOro OMbiTa OTAEMNLHOMO YenoBeka K 06LMM cxemam.
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THE ANALYSIS OF LINGUISTIC NOTION OF COLOUR NAMING
«KHARA / BLACK» IN LINGUISTIC AND PROVERBIAL PICTURES
OF THE WORLD (ON EXAMPLE OF YAKUT LANGUAGE)
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Abstract
In the article the main concepts acquired by colour naming "khara / black" in linguistic and proverbial
pictures of the world (on example of Yakut language) are presented. Results of associative experiment,
and also proverb, sayings and set expressions in Yakut language are analyzed. Main meanings acquired
by colour naming "khara” are revealed on the basis of this analysis. The author made the conclusion on
specific character of language consciousness of Yakut language speakers.

Keywords: linguistic picture of the world, proverbial picture of the world, associative experiment.

AHHOTauums
B cratbe paccmoTpeHbl OCHOBHblE MOHATUSA, NpuobpeTaemble LBETOOO03HaYeHMeEM “Xapa/depHbln” B
A3BIKOBOW W MOCMOBMYHOM KapTUMHAX Mupa Ha MNpuMMepe SIKYTCKOro s3sblka. [lpoaHanuanpoBaHbl
pe3ynbTaTbl aCCOLMATUBHOIO IKCMEPUMEHTA, a TakKe MOCMOBULbI, MOrOBOPKM U YCTONYMBbIE BbIPAXEHUS
Ha sIKyTCKOM A3blke. Ha ocHOBe [aHHOro aHanusa, BbisiBeHbl OCHOBHbIE 3HAYeHuWsl, npuobpeTaemble
uBeToobo3HayeHemM ‘xapa’. ABTOPOM caenaH BbiBO4 O cneumduke A3bIKOBOrO CO3HaHMSA Hocutenen
SIKYTCKOTO A3blKa.

KntoueBble cnoea: s13blkoBast KapTuHa Mupa, NnocrioBn4Haa KapTuHa Mmupa, accoumaTUBHBIN OKCNEepUMEHT.
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KapTuHa mupa, oTpaxeHHas B A3blke, He COBMagaeT y pasHbix HapogoB. “KapTuHa mupa’ ecTb
LienocTHbIN rnobanbHeli 06pas Mupa, KOTOPbIN ABMSETCA Pe3ynbTaToM BCeW OyXOBHOW aKTMBHOCTU
YenoBeka W BO3HWKAET Y HEro B X04e BCeX KOHTaKToB C MMPOM. [5, 48] OcobeHHOCTH LIBETOBOrO BUAEHUSA
MUpa NpPeacTaBUTENSMU PasHbIX 3THOKYMbTYPHLIX COOBLLECTB MO3BOMSAIOT FOBOPUTL O CYyLLECTBOBaHWUU
HauuoHarbHbIX LBETOBbIX KapTWH Mupa. AccoumaTMBHOE Mofle Yy Kaxdoro 4YerioBeka CBOe, HO
NpUHaANEXHOCTb K OQHOMY HapoAy, OOQHOM KynbType co34aeT HEeKOTOPbIN “LEeHTP”, NEKCUYECKYHO MNOTHOCTb
onpefeneHHoro LBeTOBOro dparMeHTa B pasHbIX S3blkax, KOTOPbIN SBMASETCA AOCTAaTOMHO CTabuibHbIM U
perynsipHo nosTopsiowmMMcs. B cBsa3n ¢ 4vem, ygoGHbIM NpeacTaBnsieTcsl BbiSIBNIEHWE acCOUMaTUBHbIX
0CcobBeHHOCTEN, HaLMoHanbLHoONM cneumndmrkin CoO3HaHNA HocuTenen Asblka [4, 204].

OgHUM 13 crnocoboB OBHELLHEHWS A3bIKOBOMO CO3HaHWUS SBMSETCA aCCOLMATUBHBIA SKCNEPUMEHT.
McnbiTyeMbln JomkeH OTBeYaTb Ha onpederneHHbIi Habop CroB-CTUMYIOB Kak MOXHO GbicTpee nobbiv
npuvwegwmMm eMmy B TrofnoBy crnoBoM. B Hawewm wccnegoBaHum Oonblloe BHUMaHue  yAeneHo
TIMHrBUCTUYECKOMY acnekTy. JIMHIBUCTUYECKUIA acCOLMAaTMBHbIA SKCMEPUMEHT npeacTaBnseT cobon onpoc
HEKOTOpPOro KOonu4yecTBa JOAEW, Kak MpaBurio, OObeavHEHHbIX HEKOW OOLLHOCTbIO (3HaHWW, cdepbl,
AesTenbHOCTU, A3blka, MecTa POXAEHUS 1 Tak Aanee) Ha NpeaMeT BbiSBIeHWs UX accoumaumni (peakumn) Ha
onpefeneHHble ctumynebl. [3, 8-13] [Ana nccnepoBaHns A3bIKOBOrO CO3HAHWA HOCUTENEN SKYTCKOro A3blka,
Hamu Gbln NpoBeAeH accoLMaTMBHBIA IKCNEpUMEHT cpeaun ctyaeHToB Cesepo-BocTouHoro denepansHoro
yHMBepcuTeTa B Bo3pacte oT 17 oo 23 neT, nockonbKy, kak nonaraeT W.MN.MNaBnoBa “umMeHHO aTa kateropus
HaceneHus GyaeT akTUBHbBIM HOCUTENEM SIKyTCKOro Asblka vYepes 10-30 net” [1, 204].

B uBeToBON ramMme KyrnbTYpHOW U SA3bIKOBOW KapTWHbI MUpPaA, CO34aHHOW SA3blkaMu, YepHbIn
LBET — UrpaeT OYeHb BaXHyt porb. Mo MHeHutio H.B.YdumueBOW, MMEHHO 4epHbli LBET ABMSETCs
Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM U ynoTpebnsembiM uBeToM. [2,203] YepHbii - uBeT caxu (caxa 0,01%),
yrna (coal/yronb 0,01%, yeonb 0.3%), Tpaypa (mpayp 0,01%) npoTuBononoxHoe 6enomy (YepHbil-
6enbiti 13.9%) [7, 120]. CumBonuMka 4YepHoro LBeTa y 6onblUMHCTBA HApOOOB B OCHOBHOM CMELLEHA B
CTOPOHY oTpuuaTenbHoro. Hocutenu pycckoro, aHrMACKOro M SKYTCKOro 5i3blKOB CBS3bIBAIOT YePHbIN
LUBET C HeraTMBHbIMKM MOHSATUSMM MIIOXOrO, YXacHOro, rpsidHoro (epssHbit 0,01%, 3asucmb 0,01%,
Hebnazonony4ue 0,01%, nnoxol 0,01%, yeptombid 0,01%, yxac 0,01%, cop-myrimydeHuns 0,01%,
KyhagaH/mnoxon 7.2%, death/cmepTtb 2%, cmepms 0, 01%, enyy/cmepTb 0,01%), Takke npuaaloT emy
penurMo3Hoe 3HayeHue, 3HavyeHue TanHcTBa, Marum (magic/marus 3%, cat/koTt 2%, dbsieon 0.3%, yepm
0.3%, maz 0, 01%, maeusi 0, 01%, YepHbil auwuk 1,1%).

MpenctasneHne uBeTa B A3blke sABNsSeTCA Hauwbonee AOCTYMHOM Ans YenoBeka chopmon
0003Ha4yeHNss NpegMEeToB, MOCKOMbKY OTpaxaeT $SBMEHUs Okpyxkawwero wmupa. Kak nonaraet
O.P. TeHewweB, Ha3BaHuA LBeTa Hanboree eCTECTBEHHO BOCMPUHMMAIOTCA Kak Mpu3Hak npegmeTa,
HeXenu CcamoCTOSTeNbHbIN nNpeamMeT Mbicnn.[6; 592] B cBA3M C 4yeM, OBOCHOBaHHLIM SBNSETCH
BbINOMHEHVE LBEeTO0O03HAYEHMEM ‘YepHbI', B MEPBY ovepedb, onucaTenbHOW YHKLUUN BHELLIHOCTM
yernoBeka (xapa xapax/MepHble rnasa 14.5%, xapa 6ammax/4epHble BOnockl 2.7%), okpaca LIepCTKu
XMBOTHbIX (Xapa mypaax/MepHbli BOPoH 1.8%, xapa cahbin/depHas nucuua 1.8%).

Takke Kak B pyCCKOM W aHINUIACKOM A3blkax, cnoeo 6enbin (MamaH 10%) 3aHUMaeT OfHy u3
nepBbiXx nNo3vumi. [poTMBOMNOCTaBNEHNE YepHOMY LBeTy 06enoro npeacTtaBnsieT KOHTpacTHoe
BOCMNPUSATUE CBETIbIX M TEMHbIX NpeameToB. CemaHTnyeckass onno3numMsa AaHHbIX LBETOB NPOSBNSETCs
BO MHOrmMx honbKnopHbIX npounsseneHusix. [Jea yenoseka, oOuH 80 scem besniom, Opyaoli 8 4yepHoU
o0exde, boponucbk, usobpaxasi cmeHy 2o0a, nobedy nema Had 3umoUl; CKakasu Ha KOHsix benol u
80OPOHOU Macmu, u 4erioeek 8 besnol odex0e Ha3bigarncs albibl yona ‘cbiH 006pbix dyxoe’, Opyeod, 8
4YepHol odexde — abaahbi yona ‘cbiH 3nbix dyxoe’ [8, 162]. LiBeT ofgexabl 1 MacTb CKaKyHOB BbIMOHAOT
B AaHHOM cny4yae 3HaKoBY (yHKUMIO, 0603Ha4vasa 6opbOy cBeTa u Tbmbl [1, 102].

OcobbIft HTEPEC BbI3bIBAOT peakummn ‘6yop/semns’, ‘meialnec’, ‘caHaalmbicnb’, ‘Kuhuldenosex’,
KOTOpbI€ B COYETAHMUN CO CIOBOM ‘YEPHbIN’ NPEACTaBMAT ApYrue NepeHoCHbIE 3HAaYEHNS, O KOTOPbIX Mbl
NMOroBOPUM Ha NpMMepax NOCOBULL, NOrOBOPOK U (OPa3eosiorMyeckmx BbipaKeHni.

MocnoBuubl, B OOMbLUMHCTBE CBOEM, KpaTKMe M3peYeHus, MHOr4a B CTUXOTBOPHOW dhopme.
Mpobnembl, 3aTpoHyTble MNOCMOBMLAMM W MOrOBOPKaMW, KacawTcs Bcex 6e3 wucknoyeHust cdep
aesAtenbHOCTU YenoBeka. CknagblBasiCb B PasnuYHbIX UCTOPUYECKUX YCMOBUSAX,  MOTOBOPKUA U
MoCroBuULbl ANS BbIPaXeHWs OAHON W TOW Xe UMW CXOOHOW MbICNN YacTo MCMONb30Banu pasfuyHble
obpas3sbl, KOTOpble, B CBOK O4Yepedb, OTpaxawT pasfnuyHbIA coumanbHblA yknag u ObIT  HaApoAdoB.
MocnoBuyHas kapTuHa Mupa siBnseTcs ocobbiM BUAOM 513bIKOBOWM KapTUHbLI Mypa. [ocrnoBuYyHas kaptuHa
Mupa, oTpaxkas MeHTanuTeT Hapoda, npeacTasnseT cobon ocobyo KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpY, pe3ynbTaT
no3HaHusa Mypa onpegeneHHsiM coumnymom. Bene 3a E.B. ViBaHoBoOW, nog NOCNOBUYHBLIM KOHLENTOM Mbl
Oygem noHMmaTb «BCE 3HaHMe 06 0ObekTe, KOTOPOE MOXHO MOMyYMTb Ha OCHOBE  aHanusa
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cogepxartenbHoro nnaHa nocnosuuy [2, 209]. YrnybneHHbln aHanu3 accoumMaTtMBHOro psiga, nocrnoBuLl,
MOroBOPOK N (hpaseornormyecknx BbIPaKEHUA MPUOTKPbIBAET MUCTOPUIO, MO3BONSET yBUAETb obpasHoe
npeacTasneHne YenoBeka o0 CUTyauun Yepes NnepeHoCcHoe 3HaveHue [6, 592].

B akyTckmx crnoeapsx |y crnoea xapa 3auKCMpPOBAHO  MEpPeHOCHOe  3HaveHue
‘MpayHbIi, YpPHOW, 3MOW’: xapa caHaal3nas, gypHas mbicnb (byke. yepHas mbicnb) [9, 481] Hambonee
YacTOTHbIM sBNsieTcst ynoTpebneHne cnosa ‘xapa’ B OTHOWEHWM K KadecTBam 4erioBeka B
oTpyUaTenbHOM 3HayeHun (xapa CcopdoOX/3NMoCYaCTHbIN, 3MOMNONyYHbIN, xapa 6apaHaak/MOLLUEHHWK,
XKYNUK, xapa myeKkyH/oOMmaluuK, e0p, MyHHyeap Xxapasraax/rpeluHbll, rpexoBHbIn). [aHHble dpassbl,
cofepxalue CrnoBo xapa 8 onucaHun 4ero-nnbo Takke Hepegko ObiBalOT GpaHHbIMKM, Hanpumep,
myepm xapaxmaax xapa bim/ JeTblpexrnasas cobaka, xapa mbibiIHHaax bim/Herogsamn, mepsasel, xapa
bapaHaak/ MOLUEHHWK, XYNWK, Xxapa myeKyH/byK8. YepHbI MOLLEHHNK.

OpHako ¢ Opyron CTOPOHbI, CrnoBO ‘xapa’ Oydyy4s COOTHECEHHbIM CO CroBoM ‘kuhwu/yenosek’
O3Ha4yaeT My4Llylo CYLUHOCTb YenoBeka (Kuhu xapa 6yon/cTaTb YenoBeKOM, BbIXOAWUTb B Nnoan; Kuhu-xapa
ebiH(oHOp)/BbIBOANTL B Ntoaun, Aenatb venosekom). B XVIII — XIX BB. rmaBHbIM 3aHATUEM sIKyTOB 6bino
CKOTOBOACTBO (pasBefeHMe poraToro ckoTa W Jollafen), co BTOpoW MonoBuHbl XIX Beka 3HauuTenbHas
YacTb CTana 3aHMmaTbCsl 3eMrnegenveM; oxoTa 1 pbIOOIOBCTBO MUrpany nub NoAcobHY0 ponb. TsKKWN
TPyA OTPa3wrncs 1 B A3blKe HOCUTENEN SKYTCKOro sidblka. BecTpevatoTcs Takne dpasbl, Kak xaaHHaax xapa
KenehyH/T0, 4To fo6bITO B noTe nuua (OykB. KPOBaBbIA YEPHbIN NOT); Xapa HbyypayH xaannapaH mypaH
ynanas/TpyouTeCa B MOTe nuua; xapa KenehyHyH3H/cBouMm ropbom (OykB. 4YepHbIM MOTOM); Xapa
KyhyHaH/Mpunarasa 6Gonblive ycunusa. B gaHHbIX dpasax cnoBo ‘xapa’ MPEeACTaBEHO HE CKOMbKO Kak
LBeTO0O03Ha4YEHNEe, CKOMNBbKO B 3HAYEHUWN ‘CUNbHBIN’, ‘TSHXKEMbIA', YTO NOATBEPXKAAET TOT (PaKT, YTO SAKYTbl
LIeHUIN TSXKEMbIN KPEeCTbAHCKUIA Tpyd. B cooTBeTCTBYIOLEM 3HaYeHUn crnoso ‘xapa’ ynotpebnsercs u B
oTpuuaTenbHbix hpasax, Hanpumep, xapa b6asbibip/TSxKas KneBeTa,; xapawa 6ypyUlTsHKKOe NpecTynneHne;
Xapa 6amman/Taxenbln THEB;, xapa Hakaac/Taxkue Myku afja, a Takke xassiaaH xapa caarinahal/Buxpb
0OMbLUIOW CUMbI, HECYLLMIA YEPHbIE TY4M, YTO FOBOPUT O LUMPOKOM fone ynoTpebneHuy AaHHoro cnosa.

[oBonbHO npeackasyembiM siBNSETCS ynotpebneHve crnoBa ‘xapa’ B 3HAYEHUU ‘TEMHbIW',
‘Tbma’, ‘TeMeHb’ B (hopme CyLLleCcTBUTENbHOrO xapaxa: UM banall xapaxal/HenpornsgHas, KpomeluHas
TbMa; bili bbibiha xaparmalHenpornsigHas TeMeHb, TEMHas HOYb 6e3 nyHbl (BYKB. MexIyHHasi TEMHOTA),
bImbIc Mahbleap xapaHalHenpornaHas TbMa XOTb rfa3 Bblkonu (GyKB. TbMa Kak CMOflb, TOMbKO Xflonatb
B nagowu). NIHTepecHbIM NpuMepoM B AAHHOM Cryyae Takke SiBNAETCA BbIPpaXeHus UKKU xaparmabalc
paHHero yTpa OO NO3QHEero Beyepa, Xapa aaHblTTaH/xapa MaHraHawmrbiTTaH/ ¢ camMoro Hadamna, 4To
nokasblBatoT 6rIM30CTb 3HAYEeHNs croBsa 'xapa' ¢ NMPUPOAHBLIM peanusamu.

OpHako cyllecTByeT rpynna, B KOTOPOW YaCTUYHO OTCYTCTBYET LiBETOBas 3aBUCMMOCTb. Xapa
6ahaaH/BNOMMO-HEBNAMMO, Xxapa C3puu/becyncneHHoe MHOXECTBO, xapara 3nbax/imbma mbmywas —
BCE OHN 0OBEAMHSAITCA CEeMOM ‘MHOXECTBEHHOCTU, MaccoBuaHoCTW . MoTuBaumen HocMTens SKyTCKOro
A3blka MpPWY MCNOMb30BaHMKM CrioBa ‘xapa’ B OMUCAHUWM TOW UMW MHOW CUTyauUW MOCINYXWUMO 3HayeHue
nNpubnM3nTensHOCTA, TO €CTb BOCMIPUATME Ha BU, peanunayemblx B AaHHbIX BbIPAXKEHUSIX U, kak nonaraeT
O.P.TeHeweB, B AanbHelluemM MOCTEMNEHHO Pa3BWUMOCb B CTOPOHY ‘KPemnocTW, cuibl’ U A0 3HaveHus
‘OodeHb’, YTO GbINO NpeacTaBnNeHo paHee. 3HayeHne ‘MHOXECTBEHHOCTU', BOCMIPUATAE KOTOPOW rpaHnynT
CO 3Ha4yeHueM ‘YepHOWN, TEMHOW MaccChl, MATHOM’, HALUNO OTPaXKeHue U B APYrMX Ha3BaHWsX, Hanpumep,
MOHSITUE TYCTOro APEMYYEro fieca NpeacTaBneHo B BbIPaXEHUN ‘Xapa Thla': 9p23H3 xapa mblalbonbLuow
TEMHbIV Nec, Kyex Oanal, xapa mbla u44ums cyox 6yonbam/cuHuin rycTon nec He ObiBaeT 6e3 ayxa
X03auHa; ysyy Ooldy ocriyocmaax, aaH 0olUOy aammbikmaax, Kyex Oasnal OJIOMHOOX, Xapa mbia
blAbIKMaax/ BeNvKne ropbl MMeT NPoXoabl, MaTb-3eMIst — AOPOrK, CUHSAS Boda UMeeT 6poa, Apemyyuii
nec uUmeeT MNpPoOXoAuMble MecTa, canasa Kuhuaxa xapa mbla Maha bimbibip/MPen HEyMexXon NecHble
Aepesbs NnavyT (MOTOMY YTO OH 3ps r'yBuT Maccy AepeBbeB, He ymes cpa3sy BbiGpaTb NoAXoAsLlero Ans
cBoel HapobHocT). [6, 593] CxoaHbIM SBMAETCA U MPUMEHEHUE CroBa ‘xapa’ K MOHATUIO ‘CKOT' — xapa
CYYPYKI/KpYMHBIA poraThlil CKOT (BYKB. YepHbI BeryH), ypy F-xapa cyypyk/nowagn, poraTtblii CKOT.

M3 pesynbTaToB accouMatMBHOIO 3KCMepMMeHTa Obino BbisiBNeHa Haubonee 4acToTHas
peakuusi Ha croBo 'xapa’ — xapax/rnasa - 14.5%. [daHHOe sIBreHue OoTpasuriocb U B YCTOMYMBbLIX
BbIPAXEHUSAX: Xapa xapaxnap Kecmym3s/ YepHbIM rfasam MOUM He MnokasbiBancs (BOH, MPOYb OTCloAa, C
rnas ponow), xanmabal Kyneaaxmaax ucmubamuH, xapa (myopa) xapaxmaax KopbomyH/ nycTb He
YCIbILWUT MIIOCKOYXWUIA, NYCTb HE YBUAMT YepHOrnasblil (MycTb 9TO HUKOMY He ByaeT U3BeCcTHO, NyCTb 3TO
Oynet cekpetom). MHOrMe M3 YCTOMYMBLIX BbIPAXXEHUIA BbINOMHSAIOT ONMCATENbHY (OYHKUMIO, O4HAKO
CMbICI BbIpaXeHUs B LENOM SABNSETCH NEepeHOCHbIM: Xapax XxapambiH KypOyK Xxapbicmaa/bepern kak
3eHuLy oka; xapa xapax kepbemex, xanmabal Kyneaax ucmubsmax/ (Takoro) YepHoOe OKO He BUAbIBaso,
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NNOCKOe YXO He CrbIXxvMBano (fOBOPSAT O NOAAX W ABMEHUsIX, 3amevaTeribHblX B KakoM-HWOyAb
OTHOLLEHUN), Kepdep xapadbbiM xapama, kemypdap muuhum MUUIIM3/3eHNua MOMX TMSAQAWNX Oven,
AeCHbl MOUX BblNagaoLlmx 3y6os. CxofHylo onucaTtenbHy YHKLUMIO MOXHO NpocrneauTb U B ApYyrnx
YCTOMUMBBLIX BblpaXkeHusx: xabobbibimaabap xapa, mypaaxmaabap MaHeaH/depHee KyponaTtku n benee
BOPOHbI (LUYTMMBBIA OT3bIB O KPACOTE XEeHLMHbI); Xxapa 0a byonnap xadbaahbiHmaH xaarnbia cyoba/xoTa
OHa 1 cMyrna, HoO K YeMy-HMbyab Aa NpuroauTcs (roBOpAT O CMYrNoNMUbIX AeByLIKax, npegnonaras, 4to
Ny HNX ByayT CBOW CyXEHbIX).

Kak nonaraet J1.J1. Mabbiwesa, B donbkriope noboro Hapoga LUBETOBbIE 3AMUTETHI UMEKT
nepeHocHoe meTtadhopmyeckoe 3HaueHve 1 B BonbLUel CTENEHN 3TO OTHOCUTCS K CrioBaM, 0603HaYaroLLmMM
6enbIn 1 YepHbIN LBeTa. benbii UBET cMMBONU3MpPyeT COBON CBET N CHUMTAETCS BOXECTBEHHbLIM, BbICLLMM.
B npoTuBonocTaBneHnn emy, YepHbI LIBET, 03Ha4as MosiHOe MornoLlleHne NpeaMeToM CBeTa, BbICTyrnaeT
Kak oTpuLaHue cBeTa U CUMBOMU3NPYET TbMY, HOYb, CMePTb, 310 [1, 136)]. YepHbIii LBET MOXET U He ObiTb
npeacTaBneHHbIM B OCHOBHOM 4acTU YCTOWYMBOIO BblpaXKeHWs, OAHaKo caMo MPUCYTCTBME AAHHOrO okpaca
npugaer dpase, B OCHOBHOM, OTpuUATENbHOE 3Ha4YeHWe, Hanpumep KyH3 xapaapda/ero ConHue
noTemHeno (nonagatb B KpanHe KpUTUYECKOEe NOSOXEHUE, HaXoOUTbCH MeXaY XU3HbIO U CMepTbio), xapa
M3HU myhap/HamepeHHO NpeacTaBUTb KOro-nvbo B HEBLIFOAHOM CBETE; OMO30pWUTb, O4EPHUTL KOro-nmoo;
Kyry2a xapaapbbim/TeHb ero novepHena (HaxoamTcsa NpuM CMepTH, UMETb 3a OyLLUOWN THKKUE NpecTynneHns);
Cup3liuH xapaapm/3arpa3HNTb NNLO (YHUXKaTb, ONO30pUTb KOro-nmbo).

A3blk M KynbTypa 0Opa3yloT eauHbIA CeMaHTUYECKUA KOHTUMHYYM. MMsi LBeTa nepecekaeT B
cebe A3bIKOBble CTPYKTYpPbl W KynbTypHble OCOBEHHOCTM M B 3TOM Crly4ae MOXHO FOBOPUTb O
TpaHcdopmauun crnosa B HaUMOHAaNbHO-KYNbTYPHbI CUMBOM. AHanM3 AaHHbIX CMMBOJSIOB NO3BONSAET
roBOpuUTb O cneunduke LLEHHOCTHBIX YCTAHOBOK HOCUTENS TOro Ui MHOTO A3blka. TO eCTb UccrneaoBaHue
A3bIKOBOTO CO3HaHWA C MOMOLLbIO acCOLMATUBHOIO 3KCMEPUMEHTA, a TakkKe aHanu3a MOCIOBUYHOWN
KapTWHbl MMpa AaloT BO3MOXHOCTb BbISIBUTb Kak CUCTEMHOCTb COAepXaHus obpas3a CO3HaHWs, Tak 1
CUCTEMHOCTb S13bIKOBOTO CO3HAHUSI HOCUTENEW TON UM MHOW KyNbTYpbl Kak Lienoro.

YepHbll UBET B CO3HaHUW HOCUTENEN SKYTCKOTO s3blka npuobpeTaeT [OBOSMbHO
pa3HoobpasHble 3HaveHusl, KOTopble, B CBOK oOYepedb, B3aMMocBs3aHbl. Habniogaetcs Hekasi
'nepexogHoCTb' OT OAHOro 3Ha4yeHus K OPYroMy Ha OCHOBE XapakTepuCTUKM WM CeMaHTUYECKOW
cxogHocTu. Mo pesynbTaTaM accoumaTMBHOIO 3KCNEpUMeHTa, Hambonee akTyanbHOW B JaHHOE Bpems
accouuaumen Ha croBo 'xapa' siensetcsa 'xapax/rmasa’ — 14,5%, 4to HabnogaeTca n Ha pesynbTarax
aHanusa SKYTCKMX MOCMOBMWL, MOrOBOPOK W YCTOMYMBBLIX BblpaxeHuin. OpgHako ocobbii MHTepec
npeacTaBnalT peakunn ‘6yop/aemns’, ‘meialnec’, ‘caHaalmbicnb’, ‘kuhuldenoBek’, KOTOpble B cCOYEeTaHUU
CO CMOBOM ‘4YepHbIi’ NPeacTaBnsloT Apyrue NepeHOCHbIe 3HaYeHWsl, KOTOpble HaxoOsiT OTpaXeHue B
SIKYTCKMX NOCINOBULIAX, MOrOBOPKaX U YCTOMUMBBIX BbIP@XEHUSX.

MoxHO onpegeneHHo ckasaTb, YTO B GOMbLUOW rpynne paHee npeacTaBMneHHbIX 3Ha4YeHWUn
YaCTUYHO OTCYTCTBYET LiBETOBas MOTUBMPOBKA.

B akyTckmx cnoBapsx |y cnoBa ‘xapa’  3aMKCMpOBAHO  MEepeHOCHOe  3HaveHune
‘MpadHbIfi, OypHOW, 3MNON’: xapa caHaa/anas, AypHas Mbicnb (OykB. YyepHasa mbicnb) [9, 481]. Hanbonee
YacCTOTHbIM ABMsieTCA ynoTpebneHve crnosa ‘xapa’ B OTHOLLEHMW KavyecTB YeroBeka B OTpuLUaTeNbHOM
3HaYeHuK, Takke Hepeako AaHHble dpasbl ObiBatoT 6paHHbIMKM. OJHAKO C APYron CTOPOHbI, CrOBO ‘Xapa’
OyaQy4n COOTHECEHHbIM CO CIOBOM ‘KMhi' O3HayaeT mnyudllyt0 CYLIHOCTb 4YerioBeka, YTO CBS3aHO C
TAXENon CKOTOBOAYECKON N 3eMrefenbyeckon AeaTenbHOCTbI0 APEBHUX SKYTOB.

MHorne 3HadeHus crnosa 'xapa’ o6bLeAUHATCA B WCXOAHOM 3HaYeHWU 'MHOXECTBEHHOCTM,
MaCCOBMOHOCTM' C AarnbHEWLUMM Pa3BUMTUEM B CTOPOHY 'KPEnocTu, cunbl', BMMOTb A0 abCTpakTHOro
3Ha4YeHus 'oYeHb'.

Bbino otmeveHo ynotpebneHve crnosa 'xapa', B OCHOBHOM, B NEPEHOCHbLIX MeTadopuyecknx
BbIpaXXeHNAX, KOTOpOe MO0 W He MPUCYTCTBOBATb B OCHOBHOW YacTW BbIPaXXEHWsi, OOHAKO BCE Xe
npvaaBano emy HEKOTOPbI CEMaHTUYECKMI OKpac.

Takum 06pa3oM, KynbTypHble OCODEHHOCTU U JyXOBHbIE LIEHHOCTM Hapo4a BrOSIHE 3aKOHOMEPHO
MOXHO BbISIBUTb M3 CMELMMUKN A3bIKOBOTO CO3HaHMHA. B 93bIKOBOM M MOCMOBWYHOW KapTUHaX Mupa Ha
npuMepe uUBeTa 'xapa' OTPa3UNNCb HaLMOHANbHO-KYIbTYPHbIE XapaKTEPUCTUKN HOCUTENEW SIKYTCKOro
A3blka. [py 3TOM BaXKHbIMW SBUMUCH NPOSIBNEHUSI OCODEHHOCTEN MEHTanUTETa SIKYTOB.
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BUILDING A BILINGUAL DICTIONARY OF MOUNTAINEERING TERMS:
THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS

Briginevich V.E.®
Pyatigorsk State Linguistic University
Russia

Abstract

The development of terminological databases requires from linguists and lexicographers the creation of
such dictionaries that will reflect the given lexical units. We deal with the question of building a word entry
of the bilingual (English-Russian) terminological dictionary of mountaineering. The study is conducted in
the framework of the cognitive communication theory. There is also discussed a problem of including
professionalisms and jargonisms in the word entry, taking into consideration the fact that mountaineering
is related to risk and thus, the mentioned lexical units have the right to be put in the dictionary. We have
come to the conclusion that at present time the boundary between the existing types of dictionaries is
vanishing and there takes place a transition from the descriptive to the prescriptive dictionaries. It is
suggested to create a prescriptive dictionary of mountaineering terms including not only terms but also
professionalisms.

Keywords: terminological dictionaries, descriptive dictionary, term, professionalism, thesaurus.

AHHOTauums
PasBuTre TepmmnHonornyeckux cuctem Tpebyert OT NMHIBUCTOB U NeKcukorpadoB pa3paboTku crosapewn,
oTpaxaroLwmx nekcnyeckne egnHULbl. Hamm paccmartpreaeTcsi BONPOC O NOCTPOEHWUM CIOBaApHOW CTaTby
ABYS3bIYHOTO (@HIO-PYCCKOro) TEPMMHOMOIMYECKOro CrioBapsi NpeaMeTHON cdepbl «anbnNuHU3M» B
paMkax KOrHUTMBHO-KOMMYHWKaTMBHON Teopun. A Tawkke MOAHUMAETCs BOMPOC O BKIOYEHUN
nNpodeCccnoHanM3MoB W XaproHnsmMoB, BBWAY TOro, YTO cdepa anbnvHu3Ma COMpsikeHa C PUCKOM U
AaHHble NMeKcMYyeckne eduHuLbl Takke 4acTo UCNOMb3YITCH B peyun, U, Takum obpa3omM, MMeLOT npaso
ObITb 3adhmKcMpoBaHHbIMK. [lenaeTcsa BbIBOA O TOM, YTO B HACTOsiLLee BPeMS UCHE3aEeT rpaHb Mexay
CyLLeCTBYOLLUMN TUMamMun CrioBapewn, NPponCcXoauT Nepexoq OT crioBapen ¢ npeanucbiBaroLLen dyHKunen
K cnoBapsm c yHKUMEn onucanua u permctpaumu. MNpeanaraetca co3gaBaTb CNoBapb anbMUHUCTCKUX
TEPMUHOB C (PYHKLMEN ONMcaHus, C BKIIOYEHNEM He TONbKO TEPMMUHOB, a Takke 1 NPodeccMoHann3mMos.

KntoueBble crosa: TepMUHOMOTMYECKUe CroBapu, CroBapy QyHKLMM ONMUCAHNS U PETUCTPaLN, TEPMUH,
npodeccuoHan1am, Tesaypyc.
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B HacTosillee Bpems B CBA3M C Pa3BUTMEM PasfnMyHbIX OTpacnen OeAaTenbHOCTM 4YeroBeka
nosiBNsieTcs NOoTpPebHOCTb HEe TOMbKO B TEOPETUYECKOM OMNUCaHUM TEPMUHOMNOMMYECKUX CUCTEM TOW UNu
WHOW cdpepbl OeATENbHOCTM, HO Takke W B CO3gaHuu crnosapen, rae 6bl pukcMpoBanuch BXoAsLne B
TEPMUHOCUCTEMY FEKCUYECKNE eaNHULIbI.

Kak cnpaBeanueo otmevaeT HO.H. KapaynoB, «nadoc onucaHus noboro ypoBHA wnu
parmeHTa 3blka BUOUTCA B CO34aHUN CIIOBapsi €ro afIeMeHTOB, npoLueayp U OTHOLWEHUn» [1, c.42].

B 3aBMCUMOCTH OT Lienu, CTosLWeN nepes NMHIBMCTaMm1 1 fiekcukorpadamm, co3aatoTcs pasHble
cnoapu. Mbl ctaBum nepeg cobon 3agadvy onpegenqTb, Kakon TUN ABYSA3bIYHOTO CrioBaps Heo6xoanmo
co3gaTtb, 4TOObI 3adukcMpoBaTb €AMHWLbLI TEPMUHOMOrMYECKOW CUCTEMbl NpeaMeTHON cdepbl
anbnuHusma. O4eBUAHO, YTO 3TO 3aBUCUT OT TOrO, Ha 6ase Kakux NPMHLUMNOB ByaeT CTPOUTLCS CroBapb.

BBuay TOro, 4TO Mbl paccMaTpMBaeM TEPMUH HE NMPOCTO KakK CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKYHO, a KaK
KOTHUTVBHO-KOMMYHUKaTMBHYIO €4MHULY S3blKa, HAM KaXeTcsl HeoOXoAMMbIM OTpasvTb ee xapakTep B
cnoBape. A 3TO BO3MOXHO OCYLLECTBUTb MPU CO3[4AHUMW CMOBAapPHOW CTaTbW, BbIXOAALLENW 33 pamku
npocTon aednHULMN.

Kak n3BecCTHO, CyLleCTBYIOT pasnuyHble BWAbl CrioBapen: 3HUMKIoneaunyeckue, TOSKOBble,
TepMuHonormyeckue, Tesaypycbl 1 Ap. CerogHs rpaHb Mexay AaHHbIMY TUNamu crioBapen CcTupaeTcs, a
Takke C KaxablM rogoMm nosiBnsetcs Bce 6onblue 3MeKTPOHHbLIX CrioBapen, MPUHLMMLI NOCTPOEHUS
KOTOpbIX, B OTM4YME OT ByMaxHbIX CrioBapei, 4OBOSNIbHO EMOKPaTUYHBI.

B cratbe «K npobneme nekcukorpaduyeckon cmkcaumm eguHuL, cneumanbHON NeKCUkn» aBTop
C.C. Nonbckas cebinaetcsa Ha paboty O.M. KapnoBoin, koTopas, B CBOI o4epefb, rOBOPUT O HOBOM Tune
crnosaps. [lo ee crnoBaMm, «TpagvUMOHHBIN akageMW4eckMn croBapb Obin BbITECHEH M3 Teopun U
NPaKkTUKN nekcukorpadum 1 nonyyYnn HemTpanbHOe Ha3BaHue — crnoBapb Ansd obwwmx uenen "general
purpose dictionary"» [2].

[enicTButenbHO, croBapu Ans ob6wuMx ueneln MMeT MecTo, B TOM 4ucrie U B pexume
OH-nanH. lNpumepom TOMy SBRSIETCA MCMNOMb3yeMbli MHOFOYUCIIEHHOW ayauTopuen, B TOM 4Yuche u
nepesog4vmkamu, criosapb multitran (www.multitran.ru), KOTOpbI NOCTPOEH NO MPUHLMMY «BCE B OAHOMY.
B ero coctaB BxoOsT pasnuuHble MeKCMYeckne eauHuubl: obLleynoTpebutenbHas nekcuka,
TePMUHOMOrM4yeckne eauHuLbl, NPOdECCMOHaNN3MbI, XXaproHN3Mbl, CRIEHT U Ap.

Y10 KacaeTca TEPMUHONOrMYECcKMX croBapem, X 0COBEHHOCTbLIO CEroAHSA SBMNAETCS TO, YTO, KaK
N B BbILEYNOMSIHYTOM «CrioBape [Ans obwmux Lueneny», 30ecb CMELUMBalTCA pasHble CBeOEeHUs:
HMNONOrMYeCKoro, AHLMKNONean4eckoro, a MHoOraa n naeorpacrmyeckoro xapakrepa.

Takum obpasom, Hopma CTaHOBWUTCS MOABWMKHON M OTOOP eOuHULL B CroBapb CTAHOBUTCH MeHee
CTPOrM, 4eM B criydae C TPaavUMOHHBIMU akageMUyYeckuMmn crioBapsMn. Ha cerogHsWHWA AeHb MHorve
nccreaoBaTeny roBOpAT O HEOAHOPOLAHOCTU crieumanbHoM Nekcukn. Tak, Hanpuwvep, B.[l. BoHganeTtos nuwet
0 TOM, 4TO «B Nnpeaenax cneuuansHON NEKCUKN MOXHO BbIAENUTb, MO KpaHen Mepe, TP OCHOBHbIX Mnacra:

1) Hay4yHO-TeXHUYEeCKNe TePMUHbI (TEPMUHbBI) — Cr0Ba, CTPOrO COOTHECEHHbIE C HAY4YHbIM UMK
NpPOn3BOACTBEHHBIM MOHATUEM, CMOCOOHbIE NopoXaaTh Apyrne TeEPMUHBI U psadbl OAHOKOPEHHbIX CIOB;

2) npodeccuoHanbHO-NPOM3BOACTBEHHAA nekcuka - QaTo npodeccnoHann3mbl,
npeacTaBneHHble  MPeMMyLLeCTBEHHO B NPOdecCMOHaribHO-AENOoBOM  peyn  CneumnanucTos
NPOMBILLIIEHHOCTUN U CEeNbCKOro X039iCTBa;

3) NpOCTOpPEYHO-XaproHHasi NeKcMKa — 3To NPOECCHUOHAaIbHbIE XaproHU3Mbl, BCTpeYatoLLmecst
B HEMPUHYXAEHHOW NPOU3BOACTBEHHO-0OMX0OAHON peuny [3].

E.N. NonosaHoBa BO «BBeaeHWn B KOTHUTMBHOE TEPMUHOBEAEHMEY AaeT NMOXOXYy TUNOMOrmio
NEeKCUYECKNX eauHuL, NpodecCnoHanbHbIX S3bIKOB C Y4eTOM MX KOMMYHWKaTMBHO-NparmMaTnyeckomn
3HauumocTw [4].

Tak kak Mexay KOMMYHUKaHTaMu, MULLET OHA, CyLLECTBYET ABa TWUMa OTHOLUEHWIA: (hopMarbHble
(omumanbHble) n HedopmanbHble (HeoduumanbHbIe), TO U B 3aBUCMMOCTU OT YCITOBMI KOMMYHUKaLUn
TUMNbl eauHuy, ByayT pasHble.

B nepBom cnyyae uenb obLeHns — pa3paboTka nporpamMmm npodeCcCcnoHanbHoOM 4eSTENbHOCTH,
ee ontuMmmsaumsa. W, COOTBETCTBEHHO, HA3bIKOBble eAuMHWMUbl 30eCb, Kak NpaBuNo, HenTpanbHbl,
06beKTUBNPOBaHbI M 0aHO3HAYHbI. K HUM E.N. MonoeaHoBa oTHOCUT COBCTBEHHO TEPMUHBI.

Bo BTOpoM, HedopManbHOM, TUME OTHOLUEHWA NPUCYTCTBYeT Oonblioe 4ucno ¢opm
penpeseHTauni. B gaHHOM crydae Ha nepBbl NnaH BbICTynaeT CyObEeKTMBMPOBaHHOE 3HaHue. M B
A3bIKOBbIX eAuHULax nogobHOro nnaHa 3akpenneHa Ta 4YacTb NPOodecCUMOHarnbHOM KOMMYHMKaLMK,
KoTopasi peanu3yeTcs B €XeQHEBHO MNOBTOPSOWMXCA OEWCTBMAX W onepauusix. [aHHble eanHuubl
npubnmxarTCcsa K IMYHOMY ONbITYy YENOBEKA, COCTaBNAS KPYr ero 6rvkanLumx NoBCeaHEBHbIX KOHLENTOB.
K aTol kaTeropuv npuHagnexat TePMUHBI U NPOECCUOHANU3MbI.
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[MocnegHW TN OTHOLLEHUN, PaMUIbAPHO-CHUXKEHHbIN, BO3HUKaET B TakUX KONMMEKTUBaXx, rae
B3aVMOOENCTBME KOMMYHUKAHTOB CBA3AHO C HaNPs>KEHHbIM, @ NOPOW U COMPSXXEHHBIM C PUCKOM TPYAOM.
3aech npefcTaBneHbl Takne fekcuyeckme eanHULbl Kak NpodeccnoHanuamMbl U KaproHn3mbl.

BblleykasaHHble TUMOMOMMK, Ha Hall B3rNs4, XOPOLIO OTPaXatT COCTaB S3blIKOBbIX €AUHUL,
Pas3nNMYHbIX TEPMUHOMOINYECKNX cnuctem. OgHaKo OTCYTCTBME YETKUX FPaHuUL, Mexay pacCMOTPEHHbIMU
nnactaMuM W CMOPHbIA BOMPOC O nNpupode npodeccroHan1M3mMoB MPUMBOAMT K TOMY, 4YTO nepen
cosfaTtenamu cnosapen ctout npobnema otbopa eamHuL.

OOHU NUHIBUCTBI CYMTaIOT, YTO MpodheccroHannaMbl U TEPMUHbI PaBHOMPaBHbI, Apyrne
paccMaTpuBaloT 3TW €OMHULbI KaK 3KBMBAnNeHTbl TEPMMHOB, UX CUHOHUMWYECKME BapuaHTbl, TPeTbu
CUYUTAIOT NX CAMOCTOSTENbHBLIMW CUCTEMAMM.

CooTBETCTBEHHO, Takoe pas3Hoobpasve TOYeK 3PEeHUI BNUSieT Ha MNOCTPOEHWE TONKOBbIX W
TEPMUHOMOTMYECKNX CrioBapen.

C ofHOW CTOPOHbI, 3TO ynpoLlaeT 3adady NekcuMkorpadoB M NIMHIBUCTOB, KOTOPbIE BbICTYMNalOT 3a
BKITIOYEHNE MPOPEeCCUOHANM3MOB U XaproHW3MOB B TEPMUHOSIOTMYECKUA croBapb. C APYroln CTOPOHbI, B
TakoM Criyyae HeobGXoOMMO BBOAMTL PS4 MOMET, YETKO YKasblBalOWMX Ha TO, YTO AaHHble eauHWLbI
cneumansbHOM NEKCUMKN UCMOTNb3YHTCSt UCKIIOYUTENBHO B He(hopMaribHOM 0GCTaHOBKE M B YCTHON peYn.

Kak nuwet C.C. Nonbckas, «OTCYTCTBYIOT YeTKME KPUTEPUM TaKoro oTrpaHnyeHuns. HTtepecHo,
4yTo ObpasyeTca He4YTOo BpoAe 3aMKHYTOrO Kpyra: B Mouckax Hay4HO OBOCHOBaHHbIX KpuTepues
pasgeneHvs pasnuyHbIX TUMOB CreuManbHOM FEKCUKM uccnegoBatenu obpallalTcst K CroBapsiM:
WMEHHO Hanu4yve CroBa B CroBape No3BOnsAeT NpusHaTb ero TepMMHOM. B TO e Bpemsi nekcukorpadbl
npu oTéope creumanbHON NEKCUKN AN BKIOYEHUSA ee B CrioBapy OXWAalT, YTO NUHIBUCTLI NpeanoxaTt
UM obLLenpu3HaHHble KpuTepun, cnocobHble obnerynTb oT6op» [5].

[Opyrve nccnepgosatenu npegnaratoT OCTaBUTb HE MMEIOLLIME YETKOro cTtaTyca npodheccuoHanmambl
1 npodeccroHanbHbIE XaproHM3Mbl 3a NpeaenamMmmn cnosapei, 060CHOBbBIBas AaHHYKO TOUKY 3pEHUS TEM, YTO
Takve eanHMLBI NPaKTUYECKW UCKIIOYUTENBHO YNOTPEBNATCA TOMBKO B YCTHOW Pa3roBOPHOM peyn.

I".A. OproB, paccmaTpuBas COBpPeMEHHble TUMbl CroBapei, OTMeyaeT UX nepexod OT Tak
HasblBaeMoWn «npeanuceiBatoLLeri ponu» ("prescriptive dictionaries") k dyHKLUM onucaHus n perucTpaumm
("descriptive dictionaries"). 3To n3ameHeHne gaeT COCTaBUTENSM CrioBapel BO3MOXHOCTb BKMOYaTb B
HWX HEHOPMaTWBHblE eAUHWLbI ChneunanbHON NEeKCUKK, T.e. NPodecCMoHann3Mbl U XaproHuamel. Mebl
cornacHbl ¢ MHeHmem  C.C.TlonbckoW, 4YTO  HEBO3MOXHO  OTpuuaTb  CyLleCTBOBaHMWE
HETEPMUHOMNOrMYECKOro nracTa cneunanbHOW NTEKCUKK.

Kak ytBepxgaet A.C. 'epa, 1 Mbl NpycoeguHsieMcs K JaHHOW TOYKE 3peHMs, B CNOBapsiX MOryT
ObITb MpeacTaBrieHbl onpefeneHHble NpodecCUoHann3Mbl, HO TOMbKO Te, KOTOpble COOTBETCTBYIOT
cnepywowemy Kputepuio: «Ecnn TOT unuM mHOW npodpeccroHanuaMm unu nonyTepMmH MOXeT ObiTb
COOTHECEH C OMpefernieHHbIM Y3IOM B JIOTMKO-NMOHATUAHOW CUCTEME OTpacnu 3HaHusi, TO ero cnegyet
BKINOYaTb B TEPMMHOSMOrMYECKMI CrnoBapb, HO nogaBaTb B CroBape... OTAeNbHO, 3a cneunanbHbIMU
3Hakamuy [6, 41]. To ecTb onsa cukcaumm NnpodheCccnoHann3mMoB U XKaproHM3MoB B TEPMUHOMOMMYECKNX
cnoBapsix Heobxoauma npogymaHHas cuctema nomer [7, 50].

BknioyeHne npodeccruoHanMamoB 1 aproHU3MoB B CrioBapb Hapsdy ¢ TepMUHamn ocobeHHO
akTyarnbHO B Cnyyae ¢ TeMu npeamMeTHbIMK cdhepamu AeATeNbHOCTH, KOTOpble, Kak YNIOMUHaNoCh BhblLle,
COMPSKEHbI C PUCKOM U TSBKEMbIMWM Harpy3kamu. VIMEHHO B TakMX KOMMYHWKATMBHbBIX CUTyaLuMsiX
roBopsiLLMe WUCMONb3yT B pevn nNpoddeCcCroHanu3mMbl 1 XaproHnaMbl Hapsigy ¢ TepMuHamu. U BBuay
TOro, 4TOo NogobHble CUTyauuMn Hepedku, HeHOpMaTWBHbIE €AVHWLbI ChneunanbHOW NEKCUKN aKTMBHO
NCMONb3YITCA, @ 3HAYUT UMEIOT NPaBo ObiTb 3aUKCUPOBAHHBLIMMU.

Ecnu npegctaBnTb, YTO COCTaBMEHHBIN MO NPUHLMMY BKIMKOYEHUS TaKUX €AMHUL, cnoBapb byaeT
MCMNONb30BaTbCA MEPEeBOAYMKAMU, TO OH MOMOXET OCYLLECTBUTb MPABUIIbHBIA WU TOYHBLIA NEPEBOA.
OctaBnsas npodeccrMoHanuamMbl M NPOodECCUOHanbHbIE XaproHNM3Mbl 3a pamMkamy TEPMUHONOMNYECKNX
CrnoBapen, NUHIBUCTbI M NEeKCUKorpadbl OrpaHUYMBalOT BO3MOXHOCTU TeX, KTO OyaeT B AanbHenwem
nonb3oBaTbCst UX TpyAamu Ans obecneveHns 3OPEKTUBHON KOMMYHUKALMK.

Mbl cTONKHYNUCb C nogobHoM npobnemMon npu nepeBofe calTa OAHOM U3 TYPUCTUYECKUX
koMmnaHui Ha KaBkasckmx MwuHepanbHbix Bogax, 3aHumarowlencs opraHv3aumen BOCXOXOEHUM Ha
Onbbpyc. Tak, psa CrnoB HEBO3MOXHO ObII0 HaWTW B CroOBapsix CMOPTUMBHOW NEKCUKU U NPUXOAUIOCH
npuberatb K MOMOLLM OH-NaviH CroBapen Tuna «BCE B OOAHOMY»; a MHOrAa Aaxe, He Haxoas nepesofa B
crnoBapsix, NepeBoAMTb CroBa MyTEM MOWCKA COOTBETCTBUS, aHanM3Wpys aHrfo- U PyCcCKOA3bIYHYHO
nuTeparypy, NOCBSALWEHHYIO anbNMHUCTKON AeATEeNbHOCTH.

YunTbiBas LaHHbIA OMbIT, Mbl MPULLAW K BbIBOAY, YTO JIEKCUYECKME €AUHWUbI NPeaMeTHOWN
cdepbl anbnMHU3M B aHINIMACKOM A3blke TPEOYIOT hukcaumm B OTAENBHOM CrioBape.
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Hamu 6binn paccMoTpeHbl pasninyHble NPeanoXeHUs No Co34aHNI0 TEPMUHOMOMMYECKUX CNOBapEN.

Hanpumep, B cTatbe «PaboTa co cneunanuampoBaHHbIM Si3bIKOM: NPaKTUYECKoe PYKOBOACTBO K
MCNonb30BaHWIO s13bIKOBOrO Kopnyca» aBTop JImHH Boykep (Lynne Bowker) npegnaraeTt otobpaxatb
CrnoBapHyto CTaTbto (B AAHHOM cnyyae, cTaTbs TepMuHa "gene") cnegytowmm obpasom (puc.1).

Domain biotechnology

Subfield n/a

Language English

Term gene

Grammatical category noun

Definition A unit of DNA that carries information for the bio-
synthesis of a specific product.

Synonym n/a

Abbreviated form n/a

Short for n/a

Contextual fragments When a gene is active, or as a geneticist would
say, "expressed, " the sequence of the chemical
units, or bases, in its DNA is used as a blueprint to
produce a specific protein.

Puc. 1. Obpasey cnosapHol cmambu mepMuHa "gene"

Kak BMAHO X3 p[aHHOMW CroBapHOW CTaTbW, TEPMUH 34eCb MpeAcTaBneH [0CTaToOYHO
pasBepHyTO. YKa3aHbl He TOMbKO ero AeduHuums, rpammaTnyeckas Kateropus U CUHOHUMbI, a Takke
cdepa n nogcdepa, kK KOTOpbIM OH OTHOCKTCS [8].

Hapsgy co crioBapHbIM OnMcaHueM HekoTopble nekcukorpadbl npuberatroT K Tak HasbiBaeMoMy
Te3aypycHOMYy onucaHuio. B Tesaypycax 3HaHWe npeAcTaBnseTcs B BUAE OTAENbHbIX rpymnn MOHATUA,
CBSA3aHHbIX Mexay cobon onpeaeneHHbIMU OTHOLLEHNSMM.

Kak nuwet M.A. KoBssuHa, TEPMMHONOMMYECKUIA CnoBapb-Te3aypyc SABMNSETCS «OObEeMHON»
KOTHUTVBHOW MOAENbI0 KOHKPETHOW oTpaciuv 3HaHus. OHa roBopuT O TOM, YTO nepexodbl K eavHuuam
crnoBaps MOryT OCYLLECTBMATLCS HECKONbKMMU criocobamu:

1) OT «KOHUenTa K KOHLUeNnTy», T.e. OT OQHOro MOHATUA K OpYromy C MpeAcTaBreHnem
nepapxuyeckux (BepTukanbHbIX) U KOPPENSALMOHHbIX (FOPU3OHTambHbIX) CBA3EN;

2) OT «KOHUenTa K 3HaKy» 4epe3 umaeorpaduyeckylo vacTb Te3aypyca C npeacTaBneHnem
NMOHATUMNHO-NEKCNYECKMX CBA3EN;

3) OT «3HaKa K KOHLeNnTy» NocpeacTBOM andaBUTHOTO yka3aTensi agpecoB CMOB B MOHATUNHBIX
nonsax A4ecKpUnTopoB C NpeAcTaBleHNneM NEKCUKO-MOHATUIHBIX CBA3EN;

4) «OT 3HaKa K 3HaKy» nocpecTBOM NepMyTaLMOHHOIO yKkas3aTens, KOTOpPbIA UCcnonb3yeTcs Ans
novcka CrnoBocoYeTaHMn No OQHOMY M3 COCTaBMALWMNX KOMMOHEHTOB [9].

B nobom Tune cnoBapsi B NpoLecce co3aaHns NpUCYTCTBYET CyObEKTUBHBIM DaKTOp — MHEHNE
camux nekcmkorpadpoB nNo NoBoAy TOro, YTO CeAyeT BKNoYaTh B CNOBApb, a YTO He criedyer.

Mbl npegnaraem NOCTPOEHUE aHrfo-pPycCKOro CrioBaps anbMUHUCTCKUX TEPMUHOB, KOTOPbLIV
obnapaet dyHkumen onucaHua u peructpaumm ("descriptive dictionary"). CnoBapHas cTtatbs 6yner
CTPOMTLCHA NPUMEPHO criedytoLmm obpasom.

Name: ice bollard

Translation: nefsiHom ctonouk

Category: technique

Subcategory: ice anchor

Related: abseil rope retrieval, snow bollard

Definition: a method of arranging an ice anchor that is used either for
belaying a climber up, or for an abseil descent

Synonyms: snow mushroom

Short form: n/a

Abbreviated form: n/a

Contextual fragments: an ice bollard is chipped out of the available ice
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B cnyvae dukcaumm B croBape npodpeccuoHanmMamoB B ckobkax nocrne Ha3aHus Oyger
fobasnsATecA nomeTa «colloquial — pase. ».

[ns CMHOHMMMWYHBIX TEPMUHOB, OBO3HAaYalOLWMX OAHO U TO Xe MOHATWe, onpedeneHne Byaet
NpUBOAUTLCSA B OAHOW CTaTbe — NpU onncaHnm Hambonee ynotTpedbuTensHOro CUHOHMMA.

B rpadpe «related» 6yayT ynommnHatbCs, HaNnpuMep, TEPMUHbI, OTHOCSILLIMECS K OOHOM U TON Xe
KaTeropun, obnagatoLme TeMM UK MHBIMU CXOXUMW XapakTepucTukamu. A Takke gaHHas rpadga MoxeT
CMNYXUTb NepMyTauMOHHbLIM yKa3aTtenem, rae 6yayT npvBefeHbl CNOBOCOYETaHUS C TEPMUHOM OaHHOM
CnoBapHoOW cTaTbu.

MomnMo npvBeaeHUS TEKCTOBOTO WMMIOCTPATMBHOMO NpuUMepa, HaM KaXeTcs HeobxoavMbiM
BKItOYaTb B CIOBapHbIE CTaTbk, rae 3T0 BO3MOXHO, rpadmyeckoe nobpaxeHue.

Mbl cuuTaem, 4YTO Takas pacluMpeHHas crioBapHas CTaTbsi 3HAYUTENbHO OTMM4YaeTcs OT
TPaAMUMOHHOW, rae, Kak npaBuio, NpeacTaBneH Nulb psa onpeaeneHuin 1 NpUMMepoB MCMoNb3oBaHUA
TOro UMM MHOro TepmuHa. B pesynbTaTe, nHopmauns BOCNPUHUMAETCS YnTaTeleM HaMHOTO fnerye Kak
3a CYeT BM3yanbHOro nsobpaxeHus, Tak n 6narogaps passepHyTOMy onpeaerneHunio, npeacTaBneHHoOMY
B BuAe nHdopmauum, pacrnpedeneHHoN B yKa3aHHbIX BbIle MyHKTax.
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USING DICTIONARIES IS THE BEST WAY OF LEARNING NEW WORDS
Butaev Sh.T.®
Uzbek State World Languages University
Uzbekistan

Abstract
In this article the author speaks about the best way of learning new words using dictionaries and gives
some tasks and exercises for improvement of using dictionary. Proceeding from practice and the results
of experiments, the author gives the students some exercises for improvement of using dictionary.

Keywords: dictionary, new words, pronunciation, phonetic symbol, phrase.

Words play an important role in learning languages. What is “word”? "Word is a single distinct
meaningful element of speech or writing, used with others (or sometimes alone) to form a sentence and
typically shown with a space on either side when written or printed”.

Many students don’'t know how to learn new words. They often take words, find their
translations and think that they have learnt words. But it is not correct way of learning new words

© Butaev Sh.T., 2012
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because words have many peculiarities. Without knowing these words’ peculiarities it wouldn’t be useful
learning them only.

We would like to show some tasks which we use at our lessons in teaching English words
taking into consideration the words’ peculiarities.

First of all | give the students information about dictionaries, their importance, and how to use
them, because using dictionaries is the best way of learning new words. What is “dictionary”? “Dictionary
is a book that lists the words of a language in alphabetical order and gives their meaning, or that gives
the equivalent words in a different language”. It is the most important tool that language learners have.

What dictionaries do students need?

If possible, they should buy two dictionaries: a good bilingual dictionary and a good English-
English dictionary. The bilingual dictionary is quicker and easier for them to understand; the English-
English dictionary may give them more information about a word or phrase, and it is also a good idea for
them to work in English as much as possible.

What information does a dictionary give them?

- the meaning, e.g. tie, scarf, useless, ticket

- the pronunciation. In many languages you can look at a word and more or less you know how
to pronounce it, but in English it is difficult to say it. We think that the only way of its true pronunciation is
using dictionaries because dictionaries show the pronunciation of a word using phonetic symbols:

e.g. wrist [rist], thumb [6Am], doubt [daut], island ['azlend]

- the part of speech, e.g. book — n (noun), red — a (adjective), go- v (verb), they- p (pronoun);

- any special grammatical features, e.g. pen c/n — countable noun; water u/n uncountable noun;

- common collocations (word partners), e.g. | am a worker. (Not. | am a labourer);

- example phrases, e.g. to have a shower; to have breakfast;

- opposites (where they exist), e.g. easy-difficult; long-short; big-small; good-bad.

How should they use their dictionaries?

Here are some ideas to help them:

- when they look up a word, they should put a tick next to it. Each time they return to a page
with a tick they should look at it quickly to check that they remember the word;

- if they see an English word in a text, first they should try to guess the meaning, and carry on
reading to see if their guess seems correct. They should use their dictionaries to check the meaning;

- if they look up a word in a bilingual dictionary and get several different words in their own
languages, they should look up the word in their monolingual dictionaries. This should help them to
decide which word in their own language is the nearest translation in this context; - they should
remember that many words have more than one meaning, and the first meaning in the dictionary is not
always the one they want. They should read through the different meanings.

But students often are not aware of the wealth of information in a dictionary. A good dictionary
warns the reader if a word is considered vulgar or otherwise offensive, helps you sort out the different
meanings a word might have in different English-speaking countries and it also can tell you how a word is
generally used.

| write new words on the blackboard, give them dictionaries to use them (or most of them have
their own). Then give them the following tasks and exercises and my students do tasks and exercises
using dictionaries. These tasks and exercises will help the students to increase their vocabulary by using
dictionaries:

Tasks

Task 1. It is not enough just to know the meaning of a word. That's why they also need to know:

a) what words it is usually associated with:

sit (down, up); get (up, p ut); switch (on, down);

b) whether it has any particular grammatical characteristics:

milk, book, advice, water, iron, information;

¢) how it is pronounced:

know, writer, bought, comb, calm, live;

Task 2. Try to learn new words not in isolation but in phrases:

to go to bed; to have supper, to take a decision, to do homework

T. 3. Write down adjectives together with nouns they are often associated with and on the
contrary. e.g.

an interesting book, a red pen, a good idea, a clever girl
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Task 4. Write down verbs with the structure and nouns associated with them, e.g. to read
books; to go to school; to translate the text, to return home

Task 5. Write down nouns in phrases, e.g.

to have breakfast, to drive a car, to have a shower, to write a letter

T. 6. Write down words with their prepositions:

look at, look for, put on, put off, rich in, depend on

Task 7. Note any grammatical characteristics of the words you are studying. For example, note
when a verb is irregular and when a noun is uncountable or is only used in the plural:

continue the list of irregular verbs: do-did-done; write-wrote-written ...

continue the list of uncountable nouns: sugar, oil ...

continue the list of only used in the plural: glasses, scissors...

Task 8. Make a note of any special pronunciation problems with the words you are learning:
daughter ['do:ts], bright [brait], knight [nart], tomb [tu:m]

Exercises

Exercise 1. Use a dictionary to find the translation of the underlined nouns:

I bought a whole new wardrobe for the cruise.

There were two forks on the table.

There is a good library in our university.

The cook prepared a delicious meal.

Last Sunday we went to the Zoo and saw a squirrel.

Exercise 2. Use a dictionary of antonyms and find the opposite of the following
adjectives:

Last month we went for a long tour.

| ate much that's why | became fat.

| read a story about a clever girl.

| have a lazy son, he never reads books.

My teacher is tall.

Exercise 3. Use a dictionary of synonyms and find the synonyms of the underlined verbs:

Houses made of stone.

Please go now, I'm getting tired.

My baby cries every day.

Please lift the packages onto the counter.

Exercise 4. Use a dictionary to find which word can go with weather:

wet, high, big, dry, warm, happy, cool, rainy, dark

Exercise 5. There are two words families here: What are they? Put them in the table. Use
a dictionary.

school, rain, sun, teacher, cloud, exam, snow, ice, student

Exercise 6. Use a dictionary to find two new words beginning with these prefixes:

techno-, tele-, auto-, pre-, im-

Exercise 7. Are the underlined words adverbs, adjectives, nouns, pronouns or verbs. Use
a dictionary and check in your dictionary:

Yesterday | visited to the dentist.

Every one in the house were in their beds.

My elder son speaks English well.

| brought my mother beautiful flowers last week.

There are two German books on the desk.

Exercise 8. In the word calm [ka:m], the letter “I” is silent (= not pronounced) use a
dictionary to find the silent letters in each of these words:

My friend learned the English language at her mother’s knee.

Yesterday we went to the city to see the tomb of the Unknown Soldier.

My brother was very wrong to make such a request.

The sea is fringed by palm trees.

The house is plumb in the middle of the island.

There is no doubt that after taking into consideration words’ these peculiarities when they learn
new words it would be effectively.
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AMBIVALENCE OF PERCEPTION OF THE RHYME AND CULTURE
OF POETIC TRANSLATION

Chaikovsky R.R.}, Lysenkova E.L.%®
1.2 North-Eastern State University
Russia

Abstract

In the article the rhyme role in modern poetry, including in poetic translation in various language
combinations (German - Russian, Russian - English, English - Russian, etc.) is considered. The points of
view on function of rhyme of domestic rhymers and foreign philologists are given, approaches to rhyme
reconstruction in translations of the West European and American translators and translators of the East
European countries are compared. Translation of "Lullaby" of R.M. Rilka into English and Russian
languages, "The midnight trolleybus" B. Okudzhava into English and other languages, F.Larkin's poems
"Next, Please" into Russian are analyzed. On the basis of the carried-out analysis the authors come to
the conclusion about need of reconstruction of rhyme when translating and see in careful preservation of
rhyme in poetic translation confirmation of the importance of rhymed poetry as verbal art of higher level in
comparison with unrhymed poetry.

Keywords: rhyme, perception, poetic translation, rhymed verse, unrhymed verse, elimination,
reconstruction.

AHHOTauunA
B cratbe paccmaTpuBaeTcs ponb pudMbl B COBPEMEHHOW MNO33MM, B TOM 4UCre B MOSTUHECKOM
nepeBofe B pa3fUYHbIX $I3bIKOBbIX KOMOWHaUMAX (HEMELKWUA - PYCCKUA, PYCCKUIM -aHTTMNACKUNA,

aHrmuickuiA - pycckuii n ap.). MNpuBOAATCS TOYKM 3peHUst Ha YHKUMU pUdMbl OTEYECTBEHHBIX
CTUXOBEAOB W 3apybexHbIX (UIONoroB, COMOCTaBASATCA MOAXOAbl K BOCCO3[4aHMI0 pudMbl B
nepesogax 3anagHoeBPONENCKNX " amMepuKaHCKNX nepeBOaYMKOB " nepeBoaYNKOB
BOCTOYHOEBPOMENCKMX CTpaH. AHanuanpytoTcsa nepeoabl «KonbibensHony P. M. Punbke Ha aHrnmuickuii
N pyccknn a3blkn, «llonHovyHoro Tpomnnenbyca» b. OkymkaBbl Ha aHIMUMUCKUA W Apyrue A3blku,
ctuxotBopeHuns . JlapkmHa «Next, Please» Ha pycckun s3blk. Ha ocHoBe npoBeAeHHOro aHanvsa
aBTOPbI NPUXOASAT K BbIBOAY O HEOBXOAMMOCTM BOCCO3[aHMs pudbMbl Npy NepeBofe U ycMaTpusaoT B
6EepexXHOM COXpaHEeHUU pUMbI B MOITUHECKOM MEpeBoae NOATBEPXKAEHME 3HAYMMOCTU pUMOBaHHOMN
No33nn Kak CrIoBECHOro UCKyCcCTBa Goree BbICOKOrO YPOBHS MO CPaBHEHWIO C HEPUMOBAHHOWN NO33MEN.

KntoueBble croBa: pudma, BOCNpUsTUE, NOITUYECKU NEPEBOA, PUPMOBAHHbBIN CTUX, HEPUA MOBAHHBIN
CTWX, ANMMMHaLMS, BOCCO34aHuve.

Pndma — oguMH M3 CyWHOCTHbIX MPW3HAKoB £A3blka Noasuu. Kak obGocHOBaHHO cuuTan
0. M. JloTMaH, MMEHHO «C puUdMbl HaYMHAETCH Ta KOHCTPYKUMA COAEpXaHusl, KoTopasi COoCTaBnsieT
XapakTepHyto 4epTy noasum» [5, 61]. Jpyron M3BeCTHbIN OTEYECTBEHHbIM cTuxoBed, J1. . Tumodees,
nucan, 4To pudma SBnseTcs cBoeobpasHbIM nepeceyeHneM OCHOBHBLIX CUIIOBbIX NINHUIA BbIpasuTenbHON
CTPYKTYpbI CTMXA: NTEKCUKMN, MHTOHaUuW, puTma, 3Byka [8, 53].

© Chaikovsky R.R., Lysenkova E.L., 2012

65



Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

Oo cepeanHbl XX Beka 9T M NogoGHble MM Te3UCbl HOCUMNM XapakTep 3akoHa Teopuu
nuTepaTtypbl, HECMOTPSA Ha TO, YTO Ha BCEM NPOTSPKEHUM ObITOBAHUS MO33UM Kak poda nutepaTtypbl
co3[aBanucb TaKke CTUXOTBOPEHWS, B KOTOPbIX pudma oTcyTcTBoBana. OpgHako HaumHas co CpegHux
BEKOB MarnctpanbHbIM MyTeM pasBUTUS NO3TUYECKOro croBa bGbina pudmosaHHas noasus. Ecnm xe
BOCMONb30BaTbCA YHMBEpcanbHbIM onpegenedvem B. M. >KupmyHcKoro, KOTOpbIA MOHUMMaeT noA
pudmMon «nobor 3ByKOBOW MOBTOP, KOTOPbIA NpeTeHAyeT Ha yHKUMOHAaNbHOe (4pYrMMu CroBamu,
CTPYKTYPHOE) 3Ha4YeHWe B METPUYECKOW KOMMO3MLMM CTUXOTBOpeHus» [2, 235], To 3apoxaeHue
PUMMEHHON NO33UN Mbl OOMKHbI OyAeM OTHECTM K 3Mnoxe MOosIBNEHUs NepBbiX Mpov3BedeHuin
XyOOXECTBEHHOWN CNIOBECHOCTM.

Takum obpasom, y A. leHnca ObinM BCe OCHOBaHWS yTBepXAdaTb, YTO «pudma, pUtM U
rpammaTtika MEHSIOT OHTONormyeckuin ctatyc peum» [1, 16]. OpHako C cepefuHbl MPOLUNOro Beka B
3anagHOEBPONENCKON N aMepuKaHCKON No33nmn Bce bonbluee 3HaYeHne Havan npuobpeTtatb CBOOOAHbIN,
HepU@OMOBAHHbI CTUX, KOTOPbIN K KOHLY ABaALaToro CTONeTUs NoYTM NOMHOCTLIO BbITECHU pUdMy Kak
3MeMeHT NoaTuyeckon peyun. MNoaTbl 3anagHOEBPONENCKUX CTPaH M CTPaH aMepUKaHCKOro KOHTWHEHTa
nepewnn Ha Bepnubp. Mo MHeHuto . KpyxkoBa, C «NpuxoAoM MOAEpHM3Ma, a 0COBEeHHO C Hayvariom
CTPEMMUTENBHOrO, Kak IeCHOW noXxap, pacnpocTpaHeHust Bepnubpa, noasvss Ha 3anage Havana
MOHEMHOry MyTMpoBaTb BO YTO-TO NpuHUMNuansHO uHoe. OHa cTana, Ha MoK B3rnsag, kak 6bl ycbixaTtb,
Tepsisi CBA3b C Tpaguumen, npexae Bcero ¢ My3bikon. W ato katactpoda» [3, 51]. B pesynbrate aTnx
MyTauMn U3MEHWUINCSH OHTOMOrMYECKUI CTaTyC NO3TUYECKOW peyun, MOCKOMbKY McYe3 OAMH U3 Hambonee
BaXHbIX €€ CYLLHOCTHbIX NpM3HaKkoB. Mcyes npuaHak, 0OOUHAKOBO BaXHbIM Kak Ans opMbl, Tak U ans
NMO3TUYECKOro CMbICHa CTuXa.

B pesynbTate TakMx 3HauMTENbHbIX MoauMduKauum B dopme cTuxa pucdma crtana
BOCMPUHMMATLCS unTaTensMu Ha 3anage, B TOM uucne v unonoramu, Kak HeYTO HEHyXHoe, Kak
U3NuLIHee yKpallaTenbCTBO NO3TUYECKUX CTPOK. [oka3aTeneH B 3TOM nnaHe OTBET Ha BOMPOC O pudme
OOHOMO U3 amepUKaHCKMX NPodeCcCOPOB-repMaHNCTOB: «...MO€ YyBCTBO MPOTMBUTCHA €l — OCOBEHHO,
Koraa MHe nNpUXoaMTCs ChbllaTb Hemeukue PpUPMOBaHHbIE CTUXM B MWCMOMHEHUW YyYalMXcs Wnu
cTygeHToB. B Takmx cnyvasx Hepegko BO3HWKaeT adddpekT wapMaHku» [9, 67]. [Opyroun
NPOUHTEPBbLIOMPOBAHHBIN OOHUM M3 Hac npodeccop yTeepxaan: «Pudma mHe nHoraa mewaet» [9, 82].
[MogoGHble oueHkn pudMmbl BCTpedatoTcs Bce yvawe. HekoTopble n3 Hux npuBoguT u . M. KpyxKkos.
«MpOTUBHMKM PUPDMbI, — NULIET OH, — YTBEPXKAAKT, YTO B PU(PMOBAHHOM CTUXE «XBOCT HauMHaeT
BepTeTb cobakon». B Bek MKMHCOB cuaeTb M noabupatb pudMbl — 3aHATUE, MaxHyllee Aaxe He
YepPHUNbHULIEN, @ KOMMNBIOTEPHOW Nporpammon» [3, 494].

MoXHO NpeanonoXuTb, YTO ANMMMMHALMA puUdMbl Kak napameTpa s3blka Mo33uMu CBsA3aHa He
TONbKO C TEHAEHUMAMU B PA3BUTUM HALMOHAMbHbIX TMTEPATYP, HE TOMNBKO C OCOBEHHOCTAMM KOHKPETHbIX
A3LIKOB (CP. aHaNUTUYECKWIA XapaKTep aHrNMACKOro A3blka, B KOTOPOM HaMHOTO0 MEHbLLE BO3MOXHOCTEMN
pydMeHHOro conmxeHuss crnoe, 4em, Hanpumep, B pycckom [4, 285-290]), HO U C OCHOBHbLIMU
HanpasfeHWsAMU B pa3BUTUM KyNbTypbl U aHTUKYNbTYpbl XX Beka W, npexae Bcero, C UCTOPUYECKUMU
NOTPACEHUSIMU  (MUPOBbLIE BOWMHbI, PENPECCUMBHAsi MOMUTUKA TOTANUTaPHbIX PEXMMOB, MacCOBble
ybuiictBa niogen). B aTon CBA3N Henb3si HE BCMOMHUTbL U3BECTHLIN Te3nc T. AQOPHO O TOM, YTO nocre
OcBeHuUMMa nucaTtb CTUXM — BapBapCTBO.

B pesynbtate Bcex 3TMX MPOLECCOB M3MeHMNacb cama cyTb pudmbl. OHa okasanacb
KaTeropmen ambuBaneHTHOW, NOCKONbKY B BOMbLUEN YacTu BOCTOYHOEBPOMEWCKOM NO33UM OHa BCE elle
B KaKoW-TO Mepe COXpaHSeT CBON OHTOMOMMYECKUI CTaTyC 3HAa4YMMOro drieMeHTa No3TNYeCcKon peyn, B TO
BpeMs Kak 3anagHOeBPOMEWCKUM uuTaTenem fo3snyv OHa BOCMPUHMMAETCA Kak Hekasd W3NUWHAS
[eCemMaHTU3NpoBaHHasi [AeKopauus MNO3TUYECKOr0 TEKCTa, BbI3blBalOLLAs Yy HEro OTTOpXeHue. ITo
MOXHO HarnsgHoO yBMAETb Ha Martepuane nepeBofoB COBPEMEHHOW pPUdMOBAHHOW MO33nM Ha
3anagHoeBponenckme a3blkn. ObpaTumcsa K TBopyecTBY Takoro noata kak P. M. Punbke, B TBOpYecTBe
KOTOporo pugmMa 3aHnMaeT ocoboe mecto. imeHHo Punbke aokasan, 4to gaxe cnyxebHble cnosa MoryT
CNYXUTb BECOMbIMW puMamu, NPUAAILLUMMU CTUXY OOMOMHUTENbHbIE CMbICIOBbIE OTTEHKW, OCOObIN
CeMaHTU4YeckmMin noartekct. [JJocTaTouHO BCMOMHUTL €ro 3HameHuTyto «KonblibenbHyto» («Schlafliedy») na
KHUIM «HoBble CTUXOTBOPEHUSI», B KOTOPOM MO3T CTaBUT B PUPMEHHYI0 NO3MLMIO MEepByl0 4YacTb
croxHoro coto3a ohne daf3, pucdmys ero co cnosom Krone (Lindenkrone):

Einmal, wenn ich dich verlier,
wirst du schlafen konnen, ohne
dal ich wie eine Lindenkrone
mich verflistre Uber dir?
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BpuTtaHckue 1 amepukaHckue nepeBOAYMKN OTHOCATCH K Punbke ¢ 60MbLUMM NMETETOM, O YeM
CBUAETENBLCTBYIOT MHOIOYMCIIEHHbIE NEpPeBOAbl €ro CTUXOTBOPeHWi. [JocTaToyHO cKasaTb, Y4TO ero
«JyvHcKMe anermn» nepeBoAMnUCL Ha aHrUnCkuiA a3bik 6onee Tpuguath pas, a «CoHeTbl k Opdpeto» —
6onee gBapuaTy pas. OgHako CTONb YBaXWTenbHOE OTHOLLEHWe nepeBodunKoB Benuvkobputanum n
CLUA, a Takke ApYrMx aHrmos3blYHbIX CTPaH OKa3blBAeTCA HEAOCTAaTOYHLIM CTUMYMOM ANS TOro, YTOObI
NOABWUIHYTb MX MEPeBOAUTb MO3Ta, UCXOASA M3 YCTAHOBMIEHHbIX MM AnsA cebs 3aKOHOB CTUXOTBOPHOM
peun, 4Tob6bl NpeodoneTb UX NMPUBEPXKEHHOCTb CUCTEME aMOPMHON, HEBLIPA3UTENBHON peyn Bepnnbpa
unu B nydiem cnyyae 6enoro ctmxa. O6 aTom ybeanTensHO CBMAETENLCTBYIOT NepeBobl NPMBEAEHHON
Bbille nepson cTpodbl «KonbibenbHom» P. M. Punbke Ha aHrnunckuii a3bik. Cp. Ty cTpodpy B nepesoae
3. CtoyHa (Ed. Snow):

Someday when | lose you,

will you still be able to sleep,
without me to whisper over you
like a crown of linden branches?

HeTpyaHo yBuAeTb, YTO TOYHas onosickiBarowas pudpma Punbke, chnneTeHHas K TOMy Xe C
HeOObIYHBIM CTUXOBBIM NepeHocoM (aHxaHbemaHom) ohne / dal®, He Bocco3gaHa, a caM TEKCT JULLEH
KaKux-nmbo NpU3HaKOB NMOSTUYHOCTY.

B nepesoge M. [1. Xeptep HoptoH (M. D. Herter Norton) Mbl 06Hapy>kMBaem MonbITKYy BOCCO3aaHMst
onosicbiBatoLLelt puchMbl, OAHAKO (MHANbHas NO3ULIMS MECTOMMEHUS YOU BOCTIPUHUMAETCS He kak pudma, a
Kak 0Obl4HbIN rpaMMaTyeckuin nosTop. [ge apyrve cTpoku He pudpmoBaHbl. OgHako M. 1. Xeptep HopTtoH
npeanpuUHUMaET BCE e NOMbITKY BOCCO3A4aHWs PUIbKOBCKOrO aHxaHbemaHa — witout / my:

Some day, when | lose you,
will you be able to sleep without
my whispering myself away
like a linden’s crown above you?

Mepesog ®. Pawita (Fr. Wright) noBTopsieT cTpykTypy BapuaHTa O. CTOyHa W MOMbITKY
BOCCO3[aHNs CTMXOBOro MepeHoca, OJHaKo pudMa Kak Npu3Hak opurMHana OTCYyTCTBYeT U B 3TOM
nepeBOAHON BEPCUM:

Some day if | lose you,
how will you sleep without
my whispering above you
like linden’s branches?

M3 conocTaBneHus cTpodbl opurnHana u npUMBEAEHHbIX KBa3WMNepeBOO4OB MOXHO caenatb
BbIBOA, YTO HEPU(MOBAHHbLIN NepeBos PUPMOBAHHOIO CTUXOTBOPEHUS — 3TO BCErO JMLb UCKaXXeHHas
cnoeecHas nHgopmMauus 06 3ToOM NO3TUYECKOM MPOU3BEAEHUN.

Mepesogbl «KonbibenbHom» P. M. Punbke Ha pycckui €3blk OEMOHCTPUPYIOT Apyroe
OTHOLUEHME NEPEeBOAYMKOB K OpurmHany. Ham un3BecTHO OecsiTb NepeBOdOB 3TOr0 CTUXOTBOPEHMS,
BbINonHeHHbIX B. Aepbyxom, K. Asagosckum, K. BoratbipeBbim, B. epmaHom, B. Kaybuiiowm,
B. KynpusaHosbeiM, B. JleBaHckum, B. lNletyumum, M. Mukkenb n P. Yankosckum. MNpexae Bcero, criegyet
NoaYepKHYTb, YTO BCE NEPEBOAbI HA PYCCKU A3blKk — pudpmMoBaHHble. Kpome Toro, BO Bcex nepeBogax
COXpaHeHa aBTopcKkasi cxema pudgMOBKM — onosicbiBaowasa pudma. B GonblwmHCTBE NepeBoaoB
npeanpyHATLl NOMbITKM BOCCO34aThb MEPEHOC, CoaepXXaluncs B noanuHHuke. Moyt Bce poccuiickue
nepeBoOaYMKM CTPEMUNNCL CO34aTb afAeKBaTHYK MO3TUYECKYHD Bepcuto opurnHana. Cp. HEeCKOnbKo
nepeBOOB:

Konb yngelub ogHaxabl Npoyb,
HOYb He cTaHeT N 6eCCOoHHOM
6e3 Toro, 4Tob UMbl KPOHOM
Hapg Tobol WwenTan BC HoYb?
(nepesod B. Asepbyxa).
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Bes meHs, ogHa, ckaxu,

Tbl 6 Morna YCHYTb, HE Chnbllla
NUNbI LWopoXa Hag Kpbllen —
ronoca moewn gywn?
(nepesod K. boeambipesa).

Tbl yCHeLWb fn, ecnv MHe
HaBcerga yuTtu npuaercsa
1 MOW ronioc He KayHeTcs
KPOHOW Nu1Mbl Tam B OKHE?
(nepeeod B. KynipusiHosga).

B psige opyrux nepeBoaoB 1X aBTOPbI CAMLLIKOM BOMbHO obpaluatoTcs ¢ TekcTom Puneke. Tak, B
BapuaHTe B. JleBaHCKOro nameHeHbl AUCNo3nLny NMPUYECKNX repoeB CTUXOTBOPEHMS:

Kak paccTtatbcsi MHe ¢ Tobou,

€CINU Thbl LLIeMHyna COHHO,

YTO rofoc MoK — Kak LUENEeCT KreHa
Hag, TBOEK ronoBOWA.

XynoxecTBeHHasi LeHHocTb nepeBoga M. MNMukkenb cCHWXeHa MOBTOPOM PUEPMEHHOrO CrioBa
«yngy» v TpaHcopmaumen cpaBHeEHNsSI B CyObekT 4eNncTBuS:

Bes meHs, korga ynay,
CMOXeLUb NN 3aCHYTb CMOKONHO?
Beab He BygeT nuna KpoHom
LenecTeTb, Koraa ynay.

Y B. JleTyyero, noMMMo Heobsi3aTenbHOro obpalleHnss «aHren Mon», MosIBMSETCsl HekoTopoe
CMbICNOBOE NPOTUBOPEYUNE — «3aCTbITb B NlENETaHbAX»:

Kak 3acHelb Tbl, aHren Mou,
ecnu st Tebsi NOKUHY

1, KaK nvna, He 3acTbiHY

B NneneTtaHbax Hag ToOoM.

B nepesoje K. A3agoBCKOro Hemb3si He 3aMeTUTb nepeGoeB pnuTMa — BTOpasd CTpoKa CoaepXXuUt
OBa NULLIHKX crnora, TpeTbA — OAUH:

Bes meHs1, 3agyB cBeuy,

CMOXELLb NN YCHYTb Thl 6E3MATEXHO,
€CINU 51 NINCTBOHO KIEHA HEXHO

Hag To6own He npoLuenyy?

BcTpevaTcs B nepeBodax M OWMOKM MpodTeHMs opuruHana. Tak, B Bepcum B. MepmaHa
nvpuyeckasi repouHsi hakTU4eckn NornbaeT — rnarorn «OTOUTU», YNOTpebneHHbI NepeBOAYNKOM, UMEET
N 3Ha4YeHne «ymepeTby» (cM.: [7, 1506]):

B3ata oT meHs cyabbon,
oTonaellb nu Tbl 6€3 CTOHA,
€CINU 51, KaK NnMbl KpoHa,
He pacnnadycb Hag To6on?..

MonbITkM BOCCO34aHMsA pM(bel B COK3HOM CflIOBE aHXaHOemaHa Mexnay TpeTbeIZ n l‘IeTBepTOIZ

cTpokamu obHapyxwuBarTcsa B nepeogax B. Kaybuwa n P. Yankosckoro. OgHako BapuaHT B. Kaybuwa B
XyLOXECTBEHHOM MriaHe BecbMa ysi3BuM. Cp.:
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Korga yngewb ¢ cBoer cyapboi,
YCHelLLb N Tbl COKONHO, 6e3
TOro, YTO CMOBHO TEMHBIN Nec,
wenTatb 51 6ygy Hag Tobon?

B nepesoge P. YainkoBckoro coctaBHOM COIO3 He pa3opBaH, kak y Punbke, 1 ncnonb3oBaHHas
UM pudmMa HeToyHas — «6e3 Toro, YTO — TPEBOXKHON:

Ecnu a Tebs nuwychb,

CMOXellb cnatb Tbl 63 Toro, 4To
KaK KpOHa NnuMbl 1 TPEBOXHO

Hap ToboW He ncluenyycb?

OpHako kakmmu 6bl HegocTaTkamyu HU CTpaganu nepeBodbl HA PYCCKUN A3bIK, OHW BCe Xe
CYLLECTBEHHO OTNMYalOTCA OT KBa3WNepeBOAOB Ha aHrmuWACKMN [3blk. Bo-mepBbiX, OHW paroT
PYCCKOSA3bIYHOMY 4MTaTENO BO3MOXHOCTb B ONpedeneHHoW Mepe npeactaBuTb cebe cdopmy AaHHOM
CTpOhbl (M CTUXOTBOPEHWUSI B LEMOM): Hanmuuve pudMbl B OpurMHane, xapaktep pudgMoBku (nepsas
CTpoKa pudmyeTcs C YeTBEepTOW, BTOpasi C TpeTben), 0COBEHHOCTM PUTMUYECKOTO PUCYHKa CTPOK (3a
ucknoveHnem nepesogoB K. Asagosckoro u B. Kaybuwa), Hannume ctmxoBoro nepeHoca. Kpome Toro,
HeKoTopble NepeBoAbl MO CBOMM XYLOXECTBEHHbIM [JOCTOMHCTBAM MPUONUXKAOTCA K MNO3TUYECKON
MuHuatiope P. M. Punbke (TakoBbl, Ha Haw B3rnsag, nepesogHble Bepcum B. KynpusHoBa n K.
BoratbipeBa). B dmnonornyeckom nepesoge P. YankoBCKOro 4OCTaToOMHO TOYHO MepedaHbl COBHUK U
CMHTaKcM4ecKkas CTpyKTypa MOoASIMHHMKA.

[1BONCTBEHHOE OTHOLLEHWE K pUdMe NPOoCcCnexvBaeTcs MU Npu nepesBode PYCCKOW Mo33vmn Ha
WHOCTpaHHble 53blkn. Bo3bMeM B kayecTBe npuvmMepa nepByto CTPody M3 CTUXOTBOPEHUS-NecHW bynaTa
Okympkasbl «[MonHOYHBIM Tponnendycy 1 npvBedemM ABa ee nepesoga Ha aHrMUNCKUA A3bIK:

Korga MHe HeBMOYb nepecunuts 6eay,
Korga NoAcTynaeT oTyasHbe,

A1 B CUHUI Tponnewbyc caxycb Ha Xoay,
B NOCneaHun,

CIyYanHbIn.

B nepesoge A. Togaoa He TONbKO OTCYTCTBYET pudma, HO M He BOCCO3[aHa puUTMMYecKas
CTPYKTypa OpurmHana, 4to nuiiaeT TeKCT NeCeHHOro craTtyca:

When [ find that my troubles are too much,
when despair sets in,

| catch a blue trolleybus as it drives past,
the last one,

the chance one. (nepesod A. Todda).

A. Baranos, aBTOp nepeBooOB Ha AHMNNACKUIA A3bIK CTI/IXOTBOpeHMVI MHOIMX pPyCCKMX MO3TOB,
y6e,cw|Teano AEeMOHCTpupyeT B CBOEM nepeBode U pI/ICbMeHHbIe NOTEHLUN aHIMMIACKOro si3blka, W
BO3MOXHOCTb COXpaHeHNda Menognun Tekcta NnoannHH1Ka n obecneyeHns ero CMbICIIOBOW LIENOCTHOCTMU:

When I'm in trouble and totally done
and when all my hope | abandon,

| get on the blue trolley bus on the run,
the last one,

at random.

M3 28 wusBecTHbix Ham nepeBofoB «[lonHoyHoro Tponnenbyca» b. Okymkasbl Ha 11
€BpOnencknx A3bIKoB pudMoBaHHbIMK ABNsATCA 15 nepeBonos, a HepudpmoBaHHbIMM — 13. Kasanoch
Gbl, COOTHOLLEHME CKINaAblBaeTCs BCe-Taku B MOMb3y NepeBOAYMKOB, KOTOPbIE MOHUMAT 3HAYUMOCTb
pudmbl  kak napametpa ctuxa. OpHako U3 Ha3BaHHbIX 15 mnepeBoAOB LWECTb BbIMOMHEHBI
OTEeYEeCTBEHHbIMM MepeBOAYMKaMM, T. €. MI0AbMU, BOCTIUTAHHBIMK Ha TPaAMLMAX U MPUHLMIAX PyCCKOW
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noasun, BOCEMb CAernaHbl Ha BOCTOYHOEBPOMENCKME A3blkM (Gonrapckuii, MOMbCKMIA (2), CnoBaLKuw,
YKPaVHCKUA (2), YeLuCKui), a Takke Ha NUTOBCKUA M TOMbKO OAWH M3 PUMMOBaHHLIX NepeBoAoB
NPUHaaNexuT nepy HemeLKoro nepesogyvka. YeToipe nepeBofa Ha aHrMUACKUA A3bIK, BbIMOMHEHHbIE
amepuKaHCKUMK 1 BpuTaHCKMMK NepeBoAYMKaMu, OANH — Ha OATCKWI, LWeCTb NepPeBOAOB Ha HEMELKUN
A3bIK M NepeBoabl Ha paHLy3CKUIA 1 LWBEOCKUIA A3blkM — HepudmoBaHHble [10, 77-102].

WTak, Hanuuo siBHOe pasnuyve B Noaxodax K BOCCO34aHWIo pudMbl CO CTOPOHbI NEPeBOAYMKOB
Ha BOCTOYHOEBPOMEWCKME A3blkKW M CO CTOPOHbl aBTOPOB MEPEBOAHLIX BapuaHTOB  Ha
3anagHoesponenckme Asbikv. OOWas KynbTypa Mo3aTMYecKoro nepesoda pacnagaetcs. O6 aTtom
CBUOETENbCTBYIOT Takke NpeanpvHUMalomecs, K coxaneHutio, n B Poccun nonbITkM NepeBoavTb
prcMOBaHHyt0 Noasnto 6e3 pudmbl. He Tak gaBHO Gbiny onybnvkoBaHbl ABa NepeBoga CTUXOTBOPEHUS
6putaHckoro noata &®. JlapkvHa, HanucaHHoro B Havane 50-x rodoB NPOLMOro Beka B Tpagvumsax
Knaccuyeckomn aHrnunckon noasuu. Npusegem e nepsble CTPOdbl 3TOF0 NO3ITUYECKOrO NPOU3BEAEHUS:

Always too eager for the future, we

Pick up bad habits of expectancy.
Something is always approaching; every day
Till then we say,

Watching from a bluff the tiny, clear

Sparkling armada of promises draw near.

How slow they are! And how much time they waste,
Refusing to make haste!

A. MakywmHckni npegnaraeT TakoW NpO3avyecknid MepeBod 9IKCMO3ULMKM CTUXOTBOPEHUSA
@. NapkuHa:

«Mbl Bce cTpemumcs K OByadywiemy, BCe Hageemcs Ha nydwee, BOT M npuydaem cebsa K
OXWAaHWIO; AypHas npuBblvka. W 4To-TO, B camMoM Jene, Bceraa npubnuxaeTcs, Kaxabli 4eHb roBOpUM
Mbl cebe: rocne, koeda-Hubyodb... © CMOTPUM C Bepera, Kak Bce Onmke NOAXOAMT KpoLleyHasi, sicHas,
cBepkawwas apmaga obewaHuin. Kak MegneHHo oHu ABukyTcs! Kak MHOro BpemMeHu TepsioT,
OTKa3bIBasiCb NOTOPOMUTLCSAY.

B pgaHHOM cnyyae npou3owrna He TOMbKO CMEeHa $I3blKOBOMO KOAA, HO M MepekrnoveHue
XaHPOBbIX PErMCTPOB: TEKCT, CO3AaHHbIN MO 3aKOHaM NO33MK, NepeBeAeH B APYroM XaHPOBOM Krioye —
npo3oi. Takaa ABoWHas TpaHcdopmauus MCXOQHOro TeKcTa npeponpedenseT BTOPUYHLIA XapakTep
NepeBOHOr0 TEKCTa U CHUXaEeT CTENeHb ero CroCOBGHOCTU BbICTYNaTb TEKCTOM, PENpPE3eHTUPYIOLLMM
NOOJIMHHMK.

B kauyecTBe cBoeobpasHOM pennukn nposavyeckoMy nepesody A. MakyluMHCKOro nevataercs
prcMoBaHHbIN nepesog . Apononbckoro:

YKaaTb x13HM nydwen, dyayuien, MHowm
CTaHOBMTCA NPUBbLIYKOO OYPHOMN.

Bce Bpemsi 4To-TO 6nM3nTCS; He NeHb
MHUTb: Yepe3 OeHb,

Cneps c yTeca, kak B 3anuee ot —
OT4YETNUBLINA, UCKPSILLIMIACS — MIbIBET. ..
Kak megnsat obewaHuii kopabnu!
BeicTpee 6b1 mornu! [6, 15).

PrndmoBaHHbI  nepeBos pUEPMOBAHHOIO CTUXOTBOPEHUS, MOMUMO OOLLE CMbICIOBOM
nHdopMaLmnn o6 opuriHane, CoaepXuT, No MeHbLUEN Mepe, eLle U NOACKA3Ky O HanmM4umn B HeM puUdmsl,
4YTO MO3BOMSAET YNTaTENO pasMeLlaTb 3TOT NO3ITUYECKUA NEPEBOA B HULLY MPUBLIYHOW AN Hero (ecnu
3TO BOCTOYHOEBPOMNENCKUIN YMTaTENb), NN B HEMPUBLIYHOW AN HEro (ecnu 310 3anagHOEeBPOMNENCKUi
yuTatenb) noa3uu. Bepnubp xe 3ayacTyi npeactaBnsieT CcoboW, N0 METKOMY  BbIPaXEHWUH
. M. KpyxkoBa, poccbiNb CrnoB Ha Oymare, B KOTOPbIX CBSi3b C My3blKOW, C FOMIOCOBOW, 3ByYallew
CTUXMEN CTMXa OKOHYaTenbHO o6opBaHa, 1 MO3TOMY B TAKOM Criyyae Mbl MMEEM AENO YXXe He C Nod3uen,
a C TekCTamu, KOTopble AOIMKHbI Ha3bIBaTbCS Kak-TO MHaYe U NPOXOAUTb Mo ApyroMy paspsay [3, 486].
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Pudma cerogHs BocnpuHMMaeTcs B MUpe OBOSIKO — KaK BaXHbI KOHCTPYKTUBHBIN SNEeMeHT
dOpMbI 1 CMbICA NO3TUHECKOrO NPOU3BEAEHNS U Kak NoMexa B TKaHW NO3TUYECKON peyu.

MoxHO BbICKasaTb MNpeanosiokeHne, 4YTOo PUPMOBaAHHasA MNO33US  BOCTOYHOEBPOMENCKUX
aBTOPOB — He CBWAETENbCTBO TPaAMLMOHHOIO OTCTaBaHus oT 3anafja, a noaTrBepXxaeHue OCO3HaHusA
3HaYMMOCTM PUCMOBAHHOW NOI3MK KaK CIIOBECHOrO NCKycCTBa 6oree BbICOKOrO YPOBHS.
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FORMAL AND SEMANTIC MODELS OF SENTENCES WITH PREDICATES
OF MOVEMENT CONSTRUCTED ON THE BLOCK DIAGRAM {N=1 N=5 V=DV}
IN THE KHAKAS LANGUAGE *

Chugunekova A.N.®
The Khakass State University of Katanov
Russia

Abstract
The article is devoted to the analysis of formal and semantic models of the sentence constructed
according to the scheme of N=; N=5 V=,. It isn't concretized no beginning, neither end, no direction of
movement of the active subject. The name in the local case, depending on nature of lexical filling
designates the place where movement is made. The locative is put into words of spatial semantics.

Keywords: verbs of motion, formal and semantic models, local case.

AHHOTauunA
CrtaTbs nocssileHa aHanunsy OopMarnbHO-CEMaHTUYECKUX MOAEnen NpensiokeHusl, NOCTPOEHHbIX MO
cxeme N=; N=5 V=5 B HUX HE KOHKPETU3MPYETCA HM Ha4yano, HW KOHEL, HW HanpaBreHue ABWXEHUS
aKTUBHOro cyobekTta. MiMs B MECTHOM Mafexe, B 3aBUCUMOCTM OT XapakTepa fEeKCMYECKOro HanosHeHWs!
0603Ha4yaeT MecTo, rae coBepluaeTcsi ABMXKeHWe. JlokaTUB Bbipa)kaeTcsi CrioBaMu MPOCTPaHCTBEHHOM
CEMaHTUKMN.

KntoueBble cnoea: rnarosbl ABUXEHUS, hOpManbHO-CEMaHTUYECKME MOAENW, MECTHBIN Nagex.
3agavent HacTosileln cTaTbu ABMSIETCA ONUCaHWe MoAernen NpeanoXeHuin c npegukatamu

ABWXEHWS, MOCTPOEHHbIX MO CTPYyKTypHOu cxeme {N=; N=s V=pgg}. peanoxeHns, nocTpoeHHbIe Mo
[aHHO CXeMe He KOHKPETU3UPYIOT Hayaso, KOHeL, HanpasneHue ABWKEHUA akTUBHOMO cyGbekTa.

© Chugunekova A.N., 2012
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Mopgenb noHUmMaeTcsi HaMu B COOTBETCTBMM C TeM, Kak 3TO MOHATUE TpakTyeTcst B paboTtax
HoBOCUBMPCKON CMHTaAKCMYECKON LLUKOMbI: MNaH BblpaXKeHWs1 MOA4EeNU eCTb CTPYKTYpHas cxema, NnaH ee
coaepxaHus ecTb npono3vumns [2, 7].

[na Toro 4Tto6bl OXapakTepusoBaTb MOAENU NPenSIoKEHUN, MOCTPOEHHLIX MO CTPYKTYPHOW
cxeme {N=; N=s5 V=gg} HyXHO nokasaTb, BO-NepBblX, 4TO nNpeacTaBnsT coboi Heobxoanmble
KOMMOHEHTblI MoJenen Kak aBTOCeMaHTUYecKue eauHWLbl si3blka, BO-BTOPbIX, KakMe CeMaHTU4eckue
Pa3sHOBMAHOCTU [MaronoB ABMXEHUS (OPMUPYIOT 3TW MPEANOXKEHWUS, B-TPETbUX, Kak B 3TUX MOAENsiX
BbIpaXarTCsl rpaMmmaTuyeckme 3HauyeHus.

Bce HeobxoOuMble KOMMOHEHTbI CTPYKTYPHOW CXeMbl (PUKCUMPYIOTCA B HEW Npu MNOMOLLM
YCINOBHbIX CMBOIOB, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT YacTSAM peyn U coaepxaT rpammaTuyeckme 4ecKpunTopsl
HWXHero nHaekca [3, 20].

B atow chopmyne nepsbii KOMNOHEHT (N=1) 3TON MOAENU — aKTUBHbIN CYyObEKT, KOTOPLIN aKTUBHO
y4acTByeT B OCYLLECTBIEHMN COObLITUA U SABNSIETCA uMepapxuyvecku nepsbiM. B nosuvumm cybbekta B
paccmaTpuBaeMblX NPeanoXeHnsX BbICTynaloT croea, ob6o3HavaoLwme cnocobHble K AENCTBUIO KaK KUBble
CyLLecTBa 1 NpeaMeThl, Tak U naearnbHble CYLLHOCTU (XYT - Oywa, caFbIC — MbICIU U Ap.).

Btopoin (N=5) KOMMOHEHT — MPOCTPAHCTBEHHbIN OOBEKT, BbIPAKEHHbIN MMEHEM B MECTHOM
nagexe (C nokasatenem =0a) - obo3HayaeT MecTo, rae coBepluaeTcsa aswxkeHue. o3numio obbekTa
MOryT 3aHMMaTb UMeHa, o603HavaroLwme npegmeTbl B LUMPOKOM CMbICHE, COOTHOCUMbIE C (PU3NYECKUMU
Tenamu u NpocTpaHCTBaMu (CyF - 800a, apbIf - JIeC Xapa CyF — POOHUK, Ya3bl — CTeMb U Op.), Hapeuusi
mMecTa (aHAa — mam, MblHAA — 30ecb, TirAe — mam, Tacxap — Ha yrauye), OTbIMEHHblE MOCMenorun
(cnyxebHble nMMmeHa). OTbIMEHHble MOCNENorM BbipaXaloT TOMOMOrMYecKne 3HAYEHUS U BbIMOMHSIOT
YHKUMIO KOHKPETMU3aTOPOB MPOCTPAHCTBEHHBLIX OTHOLLEHWUI, CBA3aHHbIX CO cdheport BOKpYr npeamMeTa. B
LEHTpe TaKkoW OpueHTauuM HaxoouTcs caMm YenoBeK. BonbLIMHCTBO 3TUX CMOB  UCTOPUYECKM
0603Ha4Yanu 4yacTu Tena u aHaTOMUYECKME OpraHbl YernoBekKa, a 3aTeM Oblnv NepeHeceHbl U Ha apyrve
00beKTbl NpuM opueHTauun nx B o6bemHom npocTtpaHcTee [1, ¢. 30]. VX nepBu4YHble 3HA4YeHUs B
XaKacckoMm fA3blke: anH (bl) - meped, nepedHsisi cmopoHa, KUCT(i) - 3a0Hss cmopoHa, anT(bl) - HU3,
OHO, nac - 20s108a, 8epx, iCTi - 6HymMpeHHOCMb, Hympo, TacT(bl) - BHEWHSIS CMOPOHa, apFa - CriuHa,
opT(bl) - cepeduHa, nNuN - osic, cepeduHa, apa - cepeduHa, MPOMEeXymokK, TOC - OCHogaHue,
KOpEeHb, NYPYH - HOC, TUFeN - MaKywka, meMsi, XOomblH - rna3yxa, cbipT(bl) - criuHa, xpebem, v ap.

B pormu npegukatoB (V=gs) B MNPEASIOKEHWM BbICTYNAOT [Maronbl C HEBbIPAXEHHON
OpVeHTaumen ABMXeHUs: YOp ‘XOAUTb', afraxmaH ‘KaTaTbCsi, nepeBopaynBaTtbcsi ¢ 60Ky Ha 6ok, BansTbes
(bonbwe o nowapax), ydyx ‘netate’, 4bi1 ‘non3aTtb’, Yyc ‘nnaeatb’, xalbiH ‘XoouTb, OpoauTb, pasr.
oKonaymBaTtbCs, WartaTbCs’, atiaxmaH ‘Kpy>XUTb, KPYXXUTbCS' 1 Op.

B 3aBMCMMOCTM OT rnarofioB ABWMXKEHWUSI BbIAENSAIOTCA Creaylolwme Tunbl MoAener npocToro
npeanoxeHus.

1) mogenb pasHOHanpaBreHHOro ABWKEHWS cybbekTa B ONpedeneHHOM TOYKe NpOoCTpaHCTBa:
Yoxbipax Yasbi=0a 4bpye, AlUOOHbIH i3ecmie HaH4bI3bl (BK A, 7) ‘Hoxbipax, HagexHbln apyr Ao, XoauT B
none’; Xodnap meinonap ycmyH=0e unmu e nacmeipbicxnan 4épyenep (AC KA, 24) ‘OBubl CMOKOWHO
XOAAT Mo kouvkam’; MbiHOa YypmaaH cbibbiparybl UHEUHIH XyObl-CypHi am Oaa ry 33H mypa XblpuH=0a
xalbiH 4épye (AC KA, 10) ‘Oywa KongyHbn 0o cux nop OpoauT BO3ne 3TOro myctoro goma’; Meypak
XxavaHox TapbaraH xom na3biHOafbl MOMbIP nacmbiF MbIMMbIH XblpuH=0a XalbiH 46pye (AC KA, 39)
‘Urypak paBHO Opoaut Bo3ne nMCTBEHHUUb!'; Cax aHOox Meypak, nacxanapbiHa Mofbi3bif, XaHaa
XblpuH=0a xalibiH 40p cbixxaH (AC KA, 41) ‘Urypak cpasy e cTan xoauTb Bo3ne Tenerw’; Ueypak yrnyr
YacmbliF Ki3iHiH xblpuH=0a na opas 46p cbixmbl (AC KA, 46) ‘Urypak ctan okonadvMeaTbCs BO3SE MOXMITOro
yenoBeka’; Epmonat aH0a xalida-0a acmbix 4bpye (AC KA, 88) ‘Epomonar rae-to Tam 6poaut’;

2) Mopenb OBWXEHUSI-OAENCTBUSI aKTMBHOrO CyObekTa B MPUBLIYHOW cpede ero obuTaHus:
Xapmebira aan ycmyH=0e atinaxmaHdya (XPC, 42) ‘Actpeb kpyxuT Hag aanomM’; MeiHa nacmarbl aapbldax
mbirio yemyH=0e xalbiH 46p cbixmbl (AC KA, 27) ‘BoT nepBas nyemna ctana netaTb Ha KOYKOW';
Aandarbl Ki3ifiepHiH aapnapbl 4Yalfbi3biH rpal3biHbiH 0aa 020podmapbiH=0a XalbIHbIC 4OpYemKeH
nonyanap (AC KA, 22) ‘Tluenbl Bcex AepeBEHCKUX XUTernen neTtom obbl4HO neTaroT B oropoae’; ChiHan
maa, o5l mbiImmbIH ycmyH=0e madlra aapnapbl aap-neep e xalbiHbicyanap (AC KA, 34) ‘U snpaegay,
Had 9TOM NUCTBEHHMLEN neTatoT TaexHble nyena’; On yipikmiH xblpuH=0a malfa aaprapb! iOu e
xalibiHbicdanap (AC KA, 35) ‘Bo3ne aTol Lenu TOLINBbKO Tak NeTalT TaexHble nyensl’; Aapriap aHObI-
MbIHOa na xalbiHbic Y6pyenep (AC KA, 62) ‘Tluenbl To Tam, TO 34eCb feTarT’;

3) mMoAenb NOMHOro UM YacTUYHOrO NOrpYXeHNe B XUAOKYH UNn BA3Kyl0 cpeay obbekTa: Kume
manati=0a nam napraH ‘Kopabnbe 3aToHyn B Mmope’; [ManFac=ma namapra (XPC, 353) ‘BsA3HyTb B rpsian’;
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4) mogenb HeENPOU3BONbLHOTO ABWXeHUs: OnraHHap rnyc=ma 4bin Yépyesnep ‘OeTn kaTaloTcs Ha
nbay’; On apbirda acmeix napraH ‘OH 3abnyauncs B necy’;

5) Mogenb ropu3oHTanbHOro (B MOMOXEHMW nexa) ABWXKEHUS B fokyme: Am araxmaH4ya
‘Tlowapp kataeTtcs, nepeBopaymBaeTcsa ¢ 6oky Ha 60k (XPC, 27); lana non=0a araxmaH 4dpye (XPC,
27) ‘PebeHok nonsaet Ha nony’;

6) mModenb BpallaTenbHOro ABWXEHUS B NpocTpaHcTBe: Bans rip ne dup=0e yraa mabbipax
atinaxmaH cbixxaH (XY, 4) ‘Bans o4eHb ObICTPO cTana KpyXuTbCs Ha ogHOM Mecte’; Ammap 66pi nip
qyup=0e ne alinaxmaHya ‘ TabyH nowagemn Kpy>Xut Ha o4HOM MecTe’;

7) Mogenb BbiNageHusa aTMocdepHbIX OCaaKoB B NpOCTpaHCTBe: Tacxap HaHMbIp Yaanya ‘Ha
ynuue naet poxap’; Tacxap xap Yaandya ‘Ha ynuue nget cHer’;

8) Mogenb nepeaBMKeHUs NO TBEPOON NOBEPXHOCTU MPECMbIKAOLUMXCS U HacekoMbix: CyF
XasblH=0a Kiqu4yek xypmbidaxmap colnac 4épyenep (AC KA, 23) ‘Bo3ne peyku nonsailT mManeHbkue
yepBsaYkK'; Om apasbiH=0a 4bliaH 4blil 46pye ‘Cpeaun Tpasbl nonsaeT 3mes’; AHOa HuH4e-Oe aap
nacmeipbic 4opye (AC KA, 67) “Tam HecKomnbko nyen xoaaT’.

Takvum obpasom, B AaHHOW CTaTbe PacCMOTPeHbl BOCEMb MoAerier NpoCcToro NpearioXeHus,
dopmMupyemble rnarofiaMmyv C HEBbIPaXKEHHOW OpueHTauuen OBuxeHus. VccnepoBaHue nokasarno, 4To
ob6CcTOATEeNbCTBEHHAA BaneHTHOCTb B 3TUX MPEeanoXeHUsX peanusyetcs yepes nagexHylo (MecTHbI
napex) dopmMy MMeH, codeTaHns CrnyxebHbIX MMeH C CyLLeCTBUTENMbHbIMUY, a TakkKe Hapeuuns.

* Cmambsi nodeomosrieHa rnpu ¢puHaHcosol noddepxke epaHma PFH® (npoekm Ne 12-04-00245).
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SOME ASPECTS OF EFFECTIVE TEACHING

Chugunova N.V.©
Odessa National A.S. Popov Academy of Telecommunications
Ukraine

Abstract

The paper focuses on how to teach. We know that there is no one best way to teach. Good teaching
cannot be reduced to a recipe. Good teaching depends on the objectives of learning and the
characteristics of the students. Different objectives demand different teaching strategies. The quality of
teaching will be the function of planning, teacher knowledge of the content and his students, his creativity,
his ability to think fast. Teachers must consider what kind of learning atmosphere they wish to create and
what is more beneficial for student learning. There is given the description of techniques that teachers
can use to make learning more effective.
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Some people believe that effective teaching is certain skills, knowledge and attitudes of a good
teacher. Other thinks that one aspect of effective teaching is how to group students according to their
knowledge. Another aspect is knowledge of instructional methods to be used in teaching. The paper
focuses on how to teach. It is true that there is no one best way to teach, good teaching cannot be
reduced to a recipe: different objectives demand different teaching strategies. The quality of teaching will
be a function of teacher planning, knowledge of the content, creativity, and ability to think fast. [7, 376]

One of the toughest things the teacher faces is taking a room of individual students and molding
it into a ‘group.” Each student has a unique personality, and unique needs, beliefs, and attitudes. Each
enters the group with different background knowledge and different school experiences. The teacher
faces the difficult tasks of making the group a coherent whole and making instructions meaningful to all
students. [7, 378]

The most traditional form of teaching is whole-group instruction, when the teacher presents a
lesson to all the students simultaneously, with all students getting the same assignments afterwards.
Usually, whole-group instruction takes the form of a lecture in which the teacher presents information
orally, perhaps in conjunction with diagrams, pictures, or demonstrations. Lectures are effective in getting
a good deal of information across relatively quickly. Lectures have crucial disadvantages: they are based
on the premise that all the students have the same learning needs and possess the same background
knowledge; some students find it difficult to maintain their attention to a lengthy lecture; the lecture format
places students in a passive role. Cognitive and constructivist theory indicates that learning occurs best
when students actively construct their own knowledge. [1, 70] One way to mix lecture with active student
learning is a lecture-recitation format, in which teachers not only lecture, but also ask students follow-up
questions thus promote mental activity. This format forces the teacher to design questions that are
mentally challenging and stimulating. Another whole-group method of instruction is discussion, in which
teachers encourage students to think critically, state their ideas, and evaluate those of their group-mates.
A good discussion depends on students being prepared, having read assigned passages, it also depends
on how adept the teacher is at preparing some opening questions and creating an atmosphere that
encourages students to express their views. [1, 998]

Discussion, when executed well, can improve both academic learning and students’ social
skills. Students learn to wait their turn, attend to others, criticize constructively, tolerate criticism of their
own ideas, and accept that others have views differing from their own.

Cooperative learning is an instructional strategy in which students engage in activities that
promote collaboration and teamwork, and individual achievement is sometimes overlooked in favor of
group accomplishment. Cooperative learning succeeds when teachers ask students to brainstorm ideas
or evaluate each other’s work. [2, 277]

Competitive learning pits student groups against one another so that one group will ultimately
‘win.” Students learn how to strive for success within a group and learn that the effort of each member is
critical. [2, 279]

Some activities, such as learning specific skills and personal activities are best taught through
individualized instruction, where each student works independently. Individualized instruction is most
productive for activities that require self-direction, self-pacing, and self-interest and when students need
extra practice to achieve a skill. [3,290]

Peer tutoring is an approach in which one student tutors another. Peer tutoring provides highly
individualized instruction. The tutor can work on precisely the skills the tutee is lacking. Training and
monitoring tutors is crucial to the success of peer tutoring. Peer tutoring strengthens the tutor’s grasp of
the material. To avoid problems in peer tutoring the teacher should monitor the activities of the peers
closely. [3, 294]

How the teacher teaches may have as powerful an effect as what the teacher teaches. The
actions the teacher takes directly affect what the students learn. Effective teachers stress skill
development, spend considerable time on academic tasks, exhibit confidence, work well with supervisors,
emphasize good group management, are optimistic about their students ability to learn, and set high
standards for achievements. [4,485]

Effective teachers are warm, enthusiastic, and businesslike, provide variety in materials and
academic activities, teach with clarity, and use probing questions to follow initial questioning. [6, 83]
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Teachers must orchestrate a complicated system if interactions among ideas, events, and
persons within the group. And that is why because the ‘act’ of teaching is simultaneously a public
performance, a juggling act, and a thought-out, reasoned set of activities. While in the act of teaching,
teachers make moment-by-moment decisions and record information in their heads for later use.

Teachers of English as a second language, here or overseas, need to know a few simple
methods to overcome the language barrier with their students.

Teaching English to speakers of other languages is both challenging and rewarding. More and
more internationally minded people are choosing to teach English as a Second Language. The teacher of
English as a second language will need to keep in mind the following simple guidelines:

- Use non-verbal cues. Facial expressions, hand gestures, and other non-verbal cues are a
great way to overcome the language barrier.

- Use visual aids. Sometimes a picture is worth a thousand words, and this is particularly true
when teaching English as a second language. Visual aids can be used to teach everything from
vocabulary to prepositions. In addition to instructional advantages, visuals keep lessons interesting for
the learners. If possible, get access to an overhead or slide projector for effective presentations.

- Put students in groups. If the teacher is constantly talking, learners of English as a second
language will never get a chance to practice. Group work gives students an opportunity to practice the
language. Groups work the best with 2 to 5 people; with any more people, not everyone gets a chance to
participate. It is also a good idea to group students with different first languages together when possible.

- Use bi-lingual materials. If the teacher speaks the same language(s) as the students, the
situation will be greatly simplified. But not many teachers have the luxury of speaking the same
language(s) of his/her students. Bi-lingual materials can help a teacher of English as a second language
to draw on a student's native language without knowing it him/herself.

- Repeat and rephrase. Teachers of English as a second language need to repeat everything at
least three times. They should also vary the wording of their remarks. A student may know one set of
vocabulary but not another - even when the topic of discussion is the same. Even if the student does
understand a concept upon first explanation, he/she will still benefit from the repetition and variation of
language. It will expose him/her to new words and phrases.

- Don't over-correct. Our first instinct as teachers of English as a second language is to correct
student language errors. Over-correction, however, can make students reluctant to use the language. If
afraid of being corrected every time they speak, students will simply stop speaking - and therefore
learning - the language. Of course, there are appropriate times to correct language mistakes. If a concept
- for example the past tense - has been discussed at length in class, it is appropriate to correct students
when they form the past tense improperly.

- Create a safe atmosphere. Learning English as a second language is not an easy thing
emotionally. Students will feel self-conscious about their lack of English ability and will thus be reluctant
to use the language. The job of the teacher of English as a second language is to create a safe and
supportive environment, one in which the student will be comfortable experimenting with the language.
That means that laughing at or putting down others can not be tolerated in any way, shape, or form. [5,
65]
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WORDS-SYMBOLS — AS COMPONENTS OF IMAGES
IN FOLKLORE OF THE ANDEAN REGION
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Abstract

Interest to the researches having interdisciplinary character is increased in modern science about
language. There are the disciplines based on studying of questions of a ratio between language and
consciousness, language and culture, language and society, and in particular, covering problems of
influence of ethnic consciousness, attitude and attitude of these or those people on language. Studying of
linguoculturological specifics of language, influence of languages of substrata on dominating language,
and as display research in language of features of national mentality are received wide scales. The
special place in creation of images belongs to words symbols which bear figurative and metaphorical
meaning in this or that national culture. The words symbols appearing in myths and legends of the
countries of the Andean uplands are multidimensional and various. Thanks to them, the valuable system
of ancient Indians, their outlook becomes clearer. In this article functioning of words symbols in folklore of
the Andean region, its semantic and language value is considered.

Keywords: Andean region, mythology, folklore, Indians, symbols, words, image, gods.

AHHOTauumsnA

B coBpemeHHOW Hayke O 3blke BO3pacTaeT MHTEpeC K  UCCNedoBaHUsIM,  HOCALMM
MemmcumnnmaprM XapakTtep. MosBnaTCSA AncuuniinHbl, OCHOBaHHble Ha W3yYeHUn BOMNPOCOB
COOTHOLUEHNA A3blka N CO3HaHWUA, A3blKa N KyInbTypbl, A3blka U counyma, U B HaCTHOCTU, OXBaTblBaroLlne
npo6nembl BAUSIHWS Ha 513blK 3THUYECKOTO CaMOCO3HaHMWs!, MUPOBOCTIPUATUS U MUPOOLLYLLEHWUS TOTO U
uHoro Hapopa. LUvpokve maclwTabbl NPUHUMAET M3y4YeHWe NUHIBOKYMbTYPOSIOrMYeckor cneundukm
A3blKa, BNnaHne A3bIKOB CyGCTpaTOB Ha /J,OMVIHI/IpyIOLLlI/IVI A3bIK, @ TaK XXe nccrnegoBaHne OTO6pa)KeHI/I9| B
A3blke 0COOEHHOCTEN HauuoHanbHoro meHtanuteta. Ocoboe MecTo B co3gaHum obpasoB NpUHaANEXUT
CrnoBaM-CMMBOMaM, KOTOpble HeCYT 06pa3Ho-MeTadopuyeckoe 3Ha4eHNe B TOW UM MHOW HaLMOHAmNbHOM
KynbType. CroBa-cMMBONbI, MosiBRsOWMecs B Mudax U nereHaax cTpaH AHOCKOro Haropbs,
MHOronnaHoBbl U pasHoobpasHbl. bnarogaps UM, CTaHOBUTCS MOHATHEN LLEHHOCTHas cucTeMa OPEeBHUX
uHOenueB, NX MMPOBO33peHue. B AaHHON cTaTbe paccMmaTpuBaeTcs (OYHKUMOHUPOBAHUE CIIOB-CUMBOIIOB
B ¢porbkriope AHOCKOrO pernoHa, x CMbICNIOBOE U S3bIKOBOE 3HAYeHME.

KntoyeBble cnoBa: AHOCKWIA perMoH, MMdonorus, onbKIop, MHAENLb!, CUMBOSbI, CroBa, 0bpas, 6oru.

B coBpemeHHOM Hayke O 43blke BO3pacTaeT MWHTEPeC K WCCnedoBaHWsAM, HOCALLUM
MEXONCUMMINNHAPHBIN  xapakTep. [MosBNSOTCS AMCLUMMNUHBLI, OCHOBaHHbIE HA W3YyYEeHUU BOMPOCOB
COOTHOLLEHNS A3blKa U CO3HAHUS, A3blKa U KyNbTypbl, A3blka U COLMYyMa, 1 B YaCTHOCTW, OXBaTblBaOLLNE
npobnembl BANSAHUSA Ha A3bIK 3STHUYECKOro CamMOCO3HaHWSA, MUPOBOCNPUATUS U MUPOOLLYLLIEHWUS TOro 1nu
nHoro Hapoga. Lupokne macwtabbl NPUHUMAET W3yYeHUe NUMHIBOKYNbTYPONOrM4eckon crneumndukn
A3blKa, BMMSHME S13bIKOB CYOCTPaTOB Ha AOMUHUPYIOLWMIA A3bIK, @ TaK Xe UCcrnefoBaHne oTobpaxeHus B
A3blke 0COOEHHOCTEN HaUMOoHanNbHOro MeHTanuTeTa. Takve cneumduyeckme 4epThbl, B NEPBYI0 odepeab,
NposiBNAOTCA B (POMbKIOPe, @ UMEHHO B MuUdax M nereHgax — «ueHTparnbHbIX (beHoOMeHax B UCTopun
KynbTypbl U APEBHENLLNX cNOcobax KOHLENTUPOBAHMSA OKPYXKatoLLEen AENCTBUTENBHOCTU U YEeNOBEYECKON
cywHocTuy» [1].

Jiobon mudp, nobas nereHga cogepxat B cebe onpeaeneHHble 0b6pasbl, KOTOpble OTpaXaroT
CaMOCO3HaHue TOro unu uHoro Hapoga. [aHHble o6pa3sbl HECYT He TOMbKO XYOOXECTBEHHYI YHKLMIO,
npuaarT MU@y KpPacoYHOCTb, KMBOCTb, M SIPKOCTb, HO W SIBASOTCA HOCUTENSMW OMNpeAeneHHbIX
CMbICIIOB, LIEHHOCTHbIX KaTEropuii, KOTOpbIE BaXHbI 4151 TOrO MU MHOTO CoLMyMa.
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B pgaHHOM cTaTbe Mbl paccMOTPUM  (PYHKLMOHMPOBAHME CIOB-CMMBOSIOB KaK OCHOBHbIX
KOMMOHeHTOB 06pa3oB B onbkrope cTpaH AHAckoro pervoHa. K coxanenuto, dgonbknop AHACKOro
permoHa MpakTU4ecku He U3y4veH, No3TOMYy aHanu3 obpas3oB BCTPevaloLMXCS B AaHHOM (OnbKrope,
npefocTaBUT  BO3MOXHOCTb  PacKpbiTb OCOBEHHOCTM MeHTanuTeTa, HA3bIKOBOW KapTWUHbI  Mupa,
NCKUXONOrMYecKknx 0COBEHHOCTEN, HaUMOHaNbHO-KYMNbTYPHbIX LLlEHHOCTEMN.

CpeacTtBoM CO3[aHMSA NIMHIBOKYNbTYPONOrMYecknx obpa3oB MUAGOB W rfereHs BbICTynatoT:
CrnoBa-CMMBOIbI, NIMHrBOCNEUndUYeckas nekcuka, CTUIUCTUYecKkne Tponbl U dUrypbl, KOHHOTaTUBHAas
rnekcuka, 3ByKonoapaxarernbHble cnosa, dpaseonorniyeckme eauHuLb.

Ocoboe MecTo B cO3daHMM 06pas3oB MNpPUHALNEXKUT CroBaM-CMMBOMaM, KOTOPble HecyT
o6pasHo-MeTacopmyeckoe 3HayeHue B TOW MIUM MHOW HauumoHanbHon KynbType [2]. CrnoBa-cumBorbl
OTNMYaIOTCA CBOEN YCTOMYMBOCTLIO, MOCTOSAHCTBOM, Brarogaps aToMy CTanio BO3MOXHbIM BbiSIBIieHUE
Pas3nNMYHbIX  KynbTYypHbIX  OTNWYMIA. 3ayacTyld Takue CUMBOMbI  BbipaXaloTcss Npu  MOMOLUM
6€e33KBMBaNEHTHOWN NEKCKKN, T.e. onpeAerieHHbIX CIOB UMK BblpaXXeHWI, ABNSIOWNXCS HenepeBoanMbIMU
WU OTCYTCTBYIOLLMMU B APYTUX A3bIKAX.

CnoBa-cMMmBOnbl, nosiBnsowmecs B Mudax W nereHgax crtpaH AHACKOro  Haropbs,
MHOronMaHoBbl U pa3HoobpasHbl. Bcs mudonornyeckas cuctema npogymaHa, no3ToMy BCTPETUTL ABa
OOMHAKOBbIX MEpCOoHaXa MpakTUYeckyn HeBO3MOXHO. KnioyeBbiMM AnNs MOHMMaHWs ocobeHHocTewn
MeHTanuTeTa, ABMATCA aHUMManMCTUYeckne 1 pennMrno3Ho-mMmdonornyeckmne obpassl.

B mudax n nereHgax, obpasamu-cvMMBOnaMy 3a4acTylo BbICTyMNaloT npeacraBuTenu nopsl 1
hayHsbl, 3aHMMatoLLee 0coboe MECTO B A3bIKOBOM KapTUHE MMUpa MHOENCKMX HapoooB AHACKOrO pervoHa.

Ocobyo ponb B Mudax M nereHaax MHOeNUeB, UrpaeT TpagauUMOHHBLIN cumBon koHgopa (el
condor), SBNSAIOWMIACSA B HACTOALIMIA MOMEHT HauMOHarnbHbIM CUMBOSIOM CTpaH AHACKOrO pervowa,
CBSILLEHHOW NTULEW, U CUMBOSOM CWMbl, BNAcT 1 yaayn. HecmMoTps Ha aTo, B ApeBHOCTU 06pa3 koHaopa
He ObIn NOMHOCTHI0 NOMNOXUTENBbHBIM, U OLIEHMBANN ero no-pasHomy.

3avacTylo KOHOOP BbICTyNaeT B KavecTBe OTpuLUATEeNbHOrO0 CUMBOMA, T.e. MNOXMTUTENnem
OeByLUeK nnu gomMaluHero ckota nHaenues («El condor»; «El condor y la Pastora»). U xota koHgop B
6onblunHCTBE MUEOB 1 nereHa npeacrtaet B 06nvke npekpacHoro Howm («...un joven bien vestido con
un traje negro y con camisa blanca y con una chalina blanca...»; «...llevaba un traje negro, una camisa
blanca y sombrero...»), aBTOpbl MU(OB XOTEMM NOKa3aTb, YTO 3@ BHELUHEN KPAaCOTON MOXET CKpbIBaTbCSA
obMaHLLKMK, NOXUTUTENb M OXOTHUK: «Seguidamente se pusieron a jugar a cargarse mutuamente mientras
el otro cerraba los ojos, asi sucesivamente hasta que de un derepente cuando le tocaba al joven, se
convirtié en céndor y se cargé a la pastora a los cerros mas altos de la cordillera» [3]. OTcioga 6epet
CBOe Hayarno ApeBHW uHAenckuii TaHel, « Turkuy», B NepeBoAE C si3blka kevya «1muya», KOTOpbI COCTOUT
B TOM, YTO OOMH U3 TaHLOPOB M30OpakaeT KOHOOpa, a OCTanbHble YYaCTHWKMA TaHUA — BOXOEW WMHKOB,
KOTOpbIE OXOTSITCS1 U YOMBAIOT €ro 3a TO, YTO OH MoXWLian ux ckoT. 3BecTHas Bcemy mMupy Mys3bika «El
condor pasa» TOXe OCHOBbLIBAETCS Ha MUEPONOMMYECKOM CHOXKETE O MOXMLLEHWUW NOAEN U cKoTa.

OpHako, B nereHgax Hapoga anvimMapa, KOHAOop BbICTynaeT CMMBOSIOM BRacTW, B KOTOPbIX O HEM
roBopuTtcs kak o kopone: el rey, el rey de las Alturas [4].

Tak xe B mude Hapoga ammapa «El céndor y la doncella», koHOOp SBNSETCS CMMBOSIOM
Tparnyeckon nmobeu: «...Enterado el rey de los Andes de ese abandono, entra en una inconsolable pena
y llora sangre de congoja, a tal extremo que sus lagrimas llegan a tocar tierra y se transforman en una
flor...» [5]. B aToM Mude ero oTBepraeT AeByLUKa, HA KOTOPOW OH XOTEN XEHUTbCS, U MO3TOMY OH
ynetaeT B ropbl: «El condor se fue a las alturas y decidioé que nunca abriria su casa, que era el palacio
de las alturas, a aquella tan tonta nifia» [5]. Takum 3a4acTyld MPUMUTMBHLIM 0OOpa3oM WHAENLbI
CTPEMUINCL O0OBACHUTL, NOYEMY KOHAOP OOMTaeT MMEHHO B BbICOKOTOPHbIX YacTsx AHA. Bonee Toro B
AaHHOM Mudde, KOHOOP NpeacTaeT nepea Hamy B 06nnune YernoBeka, KOTOPbIA XO4eT 3aBECTU CEMbIO,
AymaeT o ee nponutaHun: «...ofrecer matrimonio e invitarla a vivr con él en las alturas»; «carne para el
alimento de la familia» [5].

B mucax Hapoga kedya KOHOOP HECET He MPOCTO MONOXWUTENbHYI OKpacky, WHAEeNUb
OTHOCWIMCb K HeMy Kak kK ©Gparty wnm 6nmskomy pOACTBEHHUMKY: nuestro abuelo, hermano céndor,
hermano hacedor de la época del vacio [4].

Ocoboe 3HauveHue npuobpeTaeT pgpyroe crnoso-cumBon — konmbpu (el picaflor). 3avactyto
obpa3 konmMbpu NPOTMBOMNOCTABMSIETCA KOHAOPY. ECnn cMMBOMUKY KOHAOpPa MOXHO Ha3BaTb CIOXHOMW U
NpoTMBOPEYMBON, TO obBpa3 Konmbpu, SBNAETCH LENMKOM W MOMHOCTbIO MONOXUTENbHbIM. Konmbpu
SBMNSETCA CYMBOMAM yma, CMeKasku, BEPHOro NMOMOLLHMKA W 3alUTHUKA, MYAPOro coseTyuka. Mepowu
MUPOB 3a4acTyto obpalLaloTca K HEMY 3a COBETOM M MoMolbio: « «jAy, picaflorcito, mi picaflorcito!
¢Quién hay como tu? Tienes alas. Yo no tengo ninguna manera de bajar de aqui. Hace mas de un afio,
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un condor, convirtiéndose en joven, me trajo aqui. Ahora soy mujer. Y he dado a luz a su nifiito». El
picaflor le contesté: «Escuchame joven. No llores. Te voy a ayudar. Hoy dia iré a contarle a tu papa
donde estas, y tu papa vendra a buscarte»» [5].

Konnbpun npoTMBOMNOCTaBNAETCA KOHOOPY HE TOMbKO MO PM3NYECKUM napameTpam «BomnbLIon-
MareHbKUM», HO U MO KPUTEPUIO «YMHBIA-TNYMbIAY, Tak kak B 6onbwmnHCTBE MUEoB Konubpu Gnarogaps
CBOEMY YMy W CMeKarnke, He TONbKO MOMOraeT NioAsM, HO M 3amMaHvBaeT KOHAOPa B pasfuyHble
roBYyLIKN, 0BMaHbIBaET €ero:

« - Oye, condor. Tu no sabes que desgracia hay en tu casa.

- ¢ Qué ha pasado? - el céndor le pregunto.

- Tu mujer y tu hijo se han convertido en sapos» [5].

Ha Haw B3rnsa o6pasbl KoHAopa 1 KONMBPU ABASATCSH BaXHBIMU dNeMeHTaMmu Ans NOHUMaHus
MUPOBOCTIPUSITUSE  @aBTOXTOHHON  KynbTypbl. OgHako MOMWMO aHUManUCTUYECKUX CMOB-CUMBOSIOB
CYyLLEeCTBYIOT, CrnoBa-cuMBOfbl 6oros, 6narogaps KOTOPbIM Mbl MOXEM BOCCO34aTb MUOMOrMYECcKyHo
PEKOHCTPYKLMIO.

OfHVUM 13 KNKYEBBIX PENUrmo3HO-MNGONOrMYECKUX CrOB-CUMBOSIOB B MHKCKOM @bOnbKrope
nHaenueB (MHKKU, manyye) AHOCKOrO pervoHa, BbicTynaet Bupakoda (Wiracocha unu Huiracocha) — 6or
cosfaTtenb 3eMNn 1 BCen BCENEeHHOW, 1 oTel, BTOporo no 3HadveHuto 6ora — ConHua. B uenom uumkne
MUOB U nereHa NoBecTBYeTCs O TOM, Kak Bupakouya cosgan 3emnio U otaenbHble ee obbekTbl: «Ef
tesoro de los Andes»: «Cuentan que el dios Wiracocha hacia que formaran los arroyos con los deshielos
de los apus que descendian, desangrandose en rios de vida que fertilizaban la Pachamama» («El tesoro
de los Andes» p.52); «Leyenda del rio Mantaro»: «Pero el dios Wiracocha vié al pueblo triste, porque sus
tierras eran aridas y no habia comida, por lo que decidié convertir al pequefio riachuelo en un rio grande,
para que regara sus campos, y de esta manera hermoseara el valle del Mantaro. Hecho que sirvié para
consolar a la princesa, que se repuso de la pena sufrida» [3] n T.4.

Momumo coTBopeHns 3emnu, Bupakoya accoummpyeTcsi C cosgarternieMm nepBbix nNiogen —
rMraHToB, KOTOpble obuTanu psaom C 03epoM TUTUKAKON U KOTOpbIE B MOCNEAYIOWEM SBMNANUCH «racoM
6oxbMM» AN NpocTbix nogen: «Junto al lago Titicaca los gigantes dejaron niumerosas huellas, comenté
Wiracocha, decian que los antiguos peruanos descenden de unos hombres creados por ellos (los
gigantes) que salieron del lago». 3necb obpa3s TBopLUa nepenneTaeTcs ¢ obpasom yuntens. Co3gaHHble
Bupakouyelt ruraHTbl, pacnpocTpaHunmM no 3emre NpoCcBeTUTENbCKNE nocnaHus 6ora: «Luego viajaron por
todo el mundo andino llevando ciertos mensajes de civilizacién, orden y por destinados a completar su
obra creadora» [5].

Bonee Toro, Bupakdéya gan HasBaHWe BCEM PacTEHUSM W XMBOTHbLIM, YU OOBACHWUN MNepBbIM
NoOsM KakMe >XMBOTHbIE WM KakKMe pacTeHUst MOXHO ynoTpebnaTb B MuLly, a Kakue HeT, Kakue
ncnonb3oBaTh B Ne4ebHbIX Lensx, 1 kakue MoryT youtb: «Fuimos poniendo nombres a todos los arboles,
las flores y las frutas; mostrando a las hebetes los que eran para comer y los que no. Las buenas plantas
medicinales, las que tenian virtud para curar y las que podian matar». CnegoBaTtefnbHO, CUMBOS
Bupakdun conepxuT B cebe 3HaYeHne NpoCBEeLLEHNS, BOCMIMTaHNS, 0OYYEHNSs, 1 OH SBNSIETCSI CUMBOJSIOM
NpoCBEeTNEeHWs, CBeTa, COTBOPEHMS MUpa.

OpHako, Bupakoya sBnsieTcs He TOMbKO CUMBOSIOM TBOPLIA U MPOCBETUTENS, HO U BbICTYNaeT B
ponu 3awmTHUKa HapogoB AHA: «Mientras que en nuestros Andes, bajo la proteccion del dios
Wiracocha...». bBbor TBOpeu He eguMHOXAbl NOMOraeT nasiM, B 0COBEHHOCTU B 3acyxy: «Entonces
chillaron de dolor, pues de donde venian todo era distinto. Wiracocha les dié aguas quietas, dulces y
cristalinas, que usaban como bebida y volvian fértiles sus tierras para cultivar sus maizales, quinuales,
papas, ocas, entre otros, lo que hacia que el paisaje rebozara de vida al verse todo verdecito» [3].

WHpenubl yBaxanu n nountanu Bupakdya, BO3BOOUNM B €r0 YeCTb Xpambl, MAMATHUKUA U
cTtatyn. OTO TaK Xe Halno oTpaxeHue B Mudax u nereHgax: «Por eso los antiguos consideraban a
Wiracocha su hacedor o creador. Y cuando éste desaparicio hicieron su imagen en grandes piedras».

Cpeon naHTeOHa wHaewckux 6GoroB, cnegyet BblAenuTb OGoruHio 3emnu — [ladamama
(Pachamama). Ota 6orvHsa sBnseTca CMMBOSIOM BCero Xwmeoro. MoaTeepxaeHve 3ToMy Mbl HAXOAMM B
uenom umkne MmmdoB U nerena: « Toroccocha (laguna de toros)»: «la Pachamama (dios de los cerros y
madre tierra»; «Aqua para dar de comer a los pobres ».: «es de tiempos inmemoriales los naturales
aposentados en estos lugares alejados al lago Titicaca, lado sureste contiguo a la linea limitrofe con
Bolivia, en épocas de ausencia de precipitaciones pluviales practican, como sus ancestros, hacer que el
medio ambiente o la atmdsfera se llenen de nubes para llover y humedecer la Pachamama o la santa
tierra, para que dé fruto» [3].
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Mo BepoBaHMAM ApeBHUX MHAEeWLEB GorvHsa 3emnu gana Xu3Hb BCemy XMBOMY U NoaaepXxuBaeT
ee, B NepBylo ovepedb bnarogaps Boge. [osBneHne BoAbl OHW OOBACHANM criegylolmm obpasom: «El
agua sale para formar acequias, rios, lagunas y lagos, sale de los ojos de la Pachamama, pero si alguna
vez las personas incomodan su tranquilidad o quieren sacar mas agua, éstos manantiales desaparecen, es
que también el agua se puede enojar». MaTb 3emMnsa XUBET B MUPE U COrfacum ¢ YerioBekom. Bce xumBble
CyllecTBa — 3TO YacTb ee cembU. Bce, 4TO cywlecTByeT Ha 3emrie, 0683aHO KM3HbIO TONMbKO 3TON BormHe:
«Se dice que desde tiempos inmemoriales la naturaleza Pachamama vive en relaciéon con el hombre, ha
sido y es la diosa reconocida por su poder sobre todas las cosas. La Pachamama esta conformada por
diferentes familias, en este mundo todos los seres son animados, tienen vida; la familia de cerros, de
plantas, de las aves, de las personas, y una de ellas es la familia del agua» [3].

B otnnune ot octanbHbix 60roB MHAENCKOro naHTeoHa, Nayamama onuueTBOpPSET HE NMPOCTO
OOrvHI0 cosgaTenbHULy 3eMnu, a sBnseTca camon 3emnen. Bcnegcteue atoro cumsonuka GOrvMHu
HagensieTcs caMmbiMy NOMOXUTENbHBIMMW, CakpanbHbIMU YepTaMu 1 XapakTePUCTUKaMMU.

OpHako, HECMOTPS Ha 3TO, B HEKOTOPbIX MUdax M nereHaax, KoTopble MOSBUMUCL B 3IMOXY
KONOHU3auny Unn B NOCNEAYIOLLYIO 3@ HEel 3MnoXy XpUCTUaHW3auMn MEeCTHOro HacemneHusl, roBopuTcs o
TOM, YTO KynbT MaTepun 3emnu 6bin BeITeCHeH HOBOM penurnent: «Para usufructuar mejor el producto, la
zona fue poblada de explotadores y comenzdé la convivencia. Rapidamente el mestizaje y las nuevas
costumbres fueron parte de la idiosincrasia de éstos pueblos, construyeron sus templos y la adoracion a
la Pachamama, al sol y a la naturaleza, fue reemplazada por las imagenes. Se habian cristianizado» [3].

Takum obpasom, 6Gnarogaps UCNONb3OBaHWMIO B MUdAxX U nereHaax onncbiBaeMbIX HamMu CIoB-
CMMBOJIOB, CTaHOBUTCH MOHATHEN LEHHOCTHas cucTemMa [OpPeBHUX WHAENUEB, WX MUPOBO33pEeHMe.
CTaHOBMTCA BO3MOXHbLIM MepefaTb HEeOonMCyeMblii Mo CBOEW KkpacoTe M BoraTcTBy MUp MHAOENLEB,
HaMonHEHHbIN OyXOBHOW CUNOW U rapMOHWEN Mexay YeroBeKOM 1 NpUpoaon.
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USING SIMPLE AND COMPOUND PAREMIOLOGICAL UNITS
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Abstract
The paper deals with the paremiological units is difference as a simple and compound in according to its
structure, which used paremiological units in the epos of poet Fozil.

Keywords: paremiological units, simple paremiological units, compound paremiological units.

We can divide paremiological units (after then PU) which used in Fozil poet folks in two parts by
their structure: simple and complex. This article reports about it in shortly form.

© Djumanazarova G.U., 2012

79


http://ru-skazki.ru/myth-and-fairy-tale.html
http://web.snauka.ru/issues/2012/02/8162
http://www.librodot.com/

Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

Simple paremilogical units. Author of Dictionary “Paremiological dictionary of Uzbek language”
said that the relative simple sentences, which formed of composite sentences are widely spread as a nhame
“Component”, and also he used the term “Element” in according to the parts of the sentences, which
consisted each components. In our opinion the paremiological units are decompose some groups in
according to its arisen seat and how many elements (from part of sentence) in the language:

a) PU, which structured three elements: Ko’p duosi ko'l (The all pray is lake) (Sh.Sh.:7); Mehr
ikki ko’zda (The love in a two eyes) (B.:78);

b) PU, which structured four elements: Er tilagan yerda aziz (The man is dearest where the
wished place) (M.a.:184); Esing borida etagingni yop (Close your lap of skirt not losing mind) (B.:5);
Tavakkalchining ishini Oblo bitirar (God complete the job of risker) (B.:20); Yotib gqolguncha otib gol (King
for a day) (B.:27); Egilgan bo’yinni kesmaydi xanjar (Knife don’t cut the bent head) (R.:441);
Yaxshilarning aslo bo’lmas ozori (Nice people haven'’t got a oppression) (B.G.:25); Har xizmat kichikdan
bo’lur (Every work (servive) is begin from young) (Sh.Sh.:26);

c) PU, which structured five elemnet: Boshingda bo’lsa davlating kam dema (Never say lack of
wealth, if you have wealth) (B.G.:136); Mard bo’lsang nomardning ishin gilmagin (Don’'t make the job of
villain, if you are brave) (B.G.:40); Avval kelgan odam avval ketadi (Who come first, he goes) (Sh.Sh.:27);
Mard bo’lsang nomardning ishin qilmagin (Don’t make the job of villain, if you are brave) (Sh.Sh.:57);Ajal
o’tmay chigmas chibinning joni (Don’'t lay down a fly’s life, without death-hour) (M.a.:90); Be amr
chigmaydi chibinning joni (Don’t lay down a fly’s life without order) (M.a.:82); Banda ko’nar tangri gilgan
ishiga (Human is agree to what to do the God) (M.a.:66);

d) PU, which structured six and over six: Yo'li bo’lgan yigitning yangasi oldidan chigadi (The
sister-in-law meet, when man is lucky). (M.a.:184); Bir yoqdan og’ishib kelgan musofir tozilar ekan (The
newcomers are horse, which came here) (R.:428);Xudo aziz gilgan odamlar har yerda aziz (The God
loved people are dearest anywhere) (Z.:174).

The parema “Betga aytganning zahri yo’q” (There isn’t poison, when you say right) is use as
a“Betga aytgan gapning zahri yo'q” (There is no poison, when you say right smb’s face) among the
people (O'MX, 1-jild, 76-b.; O'TPL, 42-b.). Mean of this parema is “don’t be offend if anyone say right of
your defect and guilt to your face, he is saying because of your good. You should afraid of people, which
no say right to your face, but speak behind your back. It is worth, if you resentful from him”. The
emphasizing PU is used in the speech of officials, which said to king Sultonkhon in the epos
“Ravshankxon”: “..Bu so‘zni eshitib, Sultonxon: "OZimning o‘glim ekan, gaytarsammikin", dedi.
Qoshidagi bir necha amaldorlar, bir necha inoq kishilar: - Ey podshohi olam, yo‘lingizdan qolmang, vazir
aytsa aytdi-da, bunday axmoq gapga quloq solmang. Vazirning gapirayotgani bir ko'rmagan gap, avvali
bu gap bo’lmagan gap; bo‘lgan vaqtda sizning o‘g‘lingiz endi o‘n to'rtga kirar edi. O'n to'rt yashar yigit
shunday bo‘larmi? Hali ham sizning yuragingiz bor ekan, shuncha gapirishib turdingiz; so‘z qotmoq tugul,
g‘ayrati, siyosatiga, betiga odam qarab bo’lmaydi. Endi “Betga aytgan gapning zahri yo‘q" degan gap bor.
Qarang, tolg‘ab otguday quvvati bormi?...”(381) (Translation: “...Hearing this word Sultankhan said:
«He is my son, couldn’t | return». Some officials and friends near to him said that: - O my pad shah (king)
don’t listen to minister’s words, he say anything. Only don’t lose your way. The ministry’s word is liar and
it was not before. If it is true your son would be 14 old. Is the son 14 old like that? You have told to him
all, you are brave still. Nobody no look at him without saying about his policy and acts, especially, to his
face. So, among the people have a word“Betga aytgan gapning zahri yo’q” (There is no poison, when you
say right smb’s face). Look, has he strength?

“Kemaga tushganning joni bir” (Life is one, who went on the ship). This parema is also noted in
the special dictionaries and scientific collections. (O'TPL, 123.: O'XM, 1 t., 234). This parema is widely
spread among the people, also usually actively used this parema in the literary language and some
slangs. It is use when the parema expressed the mean “All should work in order to prevent of danger”. It
is expressed the semantically mean like this in the epos of “Bakhrom and Gulandom”. For example,
People went to him with the happiness when he rescued of drowning people, after displaying heroism of
Bakhrom. Here, the parema is used in the speech of Bakhrom, which spoken to them (people):

Bakhrom said that: «Molning keragi yo‘qdir,
O‘zimning daviatim o‘zimga bo'bdir.
«Kemaga tushganning joni bir», debdi.
Nahang kelib bu daryoga yo'liqdi,
Kuni bitgan ekan dunyodan o‘td...
Molni pasha gilmang menga, karvonlar,
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Ozimning adadsiz daviatim ko'pdi (r),
Mard kishi 0'zining holing biladi,
Botirlar davlatni nima giladi? (52-53).

It is shown, in the text the nobility, no greedy for wealth, saver act and also his serves for people
of Bakhrom are emphasized separately.

Compound paremiological combinations. These compound-words are over the six, in reality
each component in accordace to its construction like to PU, as a above-stated before, but they used
actively in the Epos:

a) PU, which structured two components: Qo' yugurigi oshga, til yugurigi boshga (Acts of hand
for pilaf, act of tongue for danger) (F.Sh.:233); Ushbu damning damlarini dam dema (No say this instant
of instants), / Shukur gilgin davlatingni kam dema (Be a thankfully, no say that your wealth isn’t enough)
(M.a.: 36); Kuchuk bosmas yo‘lbars, sherning izini (The dog isn’t run over the tiger and lion’s scent)
(M.a.:112); Chaqgirmasa boruv yo‘q, chagirgan yerdan qoluv yo‘q (Don'’t go, if no call you, you need go if
he call) (M.a.:184); Yegan og‘izga osh beraman, yiglagan ko‘zga yosh beraman (| give pilaf for eaten
mouth, but give tears for cried eye) (b.:26); Indan chiqib pishshak bilan hazillar, / Magar ajal gamsab
kelsa sichgonga (Mose joke with a cot out of burrow, / If the mouse want to come the his death-hour
(B.:34); Birovdan ikkov yaxshi, ikkovdan uchov yaxshi (Good two than one, good three than two)
(B.G.48); Yaxshi bo'gin, yomon yo‘lga bormagin (Be a good, never become a bad) (Sh.Sh.:57); Kuchuk
bosmas yo'bar, sherning izini, | Agli bor chaynaydi gapning tuzini (The dog isn’t run over the tiger and
lion’s scent, / Who have mind, he chew the salt of word) (Sh.Sh.:121);

b) PU, which structured three components: Davlat qo‘nsa, gar chibinning boshiga, / Semurg‘
qushlar salom berar qoshiga (When the wealth alight for head of a fly, / The Semugh birds will greet to
eyebrow) (M.a.:67);

c¢) PU, which structured four and over the four components: Otligning rizgi oltov, tuya minganga
to'rttov, eshklikka ikkov, piyodaga hech (Subsistence is six of horseman, four for rided men the camal,
two for rided donkey, nothing for afoot (B.:45); Har nechuk nomardga ko'ngil bermagin, / Yaxshilik ko
yomonlikni ko‘rmagin, / Uzoq yasha ko'p yilgacha olmagin (Don’t give soul for rascal, / see goodness,
don’t see bad, / Live long and don’t die) (M.a.:12).

The parema “Chaqirmasa boruv yo‘q, chagirgan yerdan qoluv yo‘q (There is nothing if you
aren’t invited, don’t leave if you are invited)” is meet language of Epos, but it consider logically to sample
of language units, which equal to modern PU and using the PU rest on remote period. It is emphasized,
that the PU taken place in the scientific book of N.Ostroumov [1: 4, p. 15-19] and in the special dictionary
and scientific collections (O'TPL, p. 223., O'MX, 2, p. 139). This PU use among the people, especially,
the actively used variants of PU also use in the spoken language. Some PU is noted in the O‘TPL, such
as: “Chagirgan yerning uzog'i yo‘q” (The invited place isn’t distant), “Chaqirgan yer uzoq bo‘lsa ham,
erinma, chaqirmagan yerga borma, ko‘rinma!” (Don’t lazy although the invited place is distant, don’t go, if
didn’t invite you), “Chaqirgan yerning uzog'i yo'q, uzoq bo‘lsa ham tuzog'i yo‘q” (The invited place isn’t
distant, / There is no trap although it is distant),“Chagirmagan yerga borma, chagirgan yerdan qgolma/”
(Don’t go to no invited place, don'’t leave from invited place), Chagirmasa - boruv yo‘q, chagqirilsa - qoluv
yo‘q (There is nothing if you aren’t invited, if invited — don’t leave) (p. 223-224). Various variants of PU
are given in the O'MX collection: “Chaqirgan yerga bor, chaqirmagan yerda nima bor?”( Go to the place,
where you are invited, what to do where you aren'’t invited?), “Chaqirgan joyga borish ham farz, ham
garz(Go to the invited place is both the duty and the debt), “Chagirganin — yota ber,Chagirmaganim —
keta ber” (To lie — | invited you, go out if | don't invite), “Chaqirgan yer uzoq boflsa ham, erinma,
chaqgirmagan yerga borma, ko'rinma!” (Don’t lazy although the invited place is distant, don’t go, if you
aren’t invite), “Chaqirilgan yerning uzog'’i yo‘q, Yo'ling ochiq tuzog'i yo‘q”(The invited place isn’t distant,
The way is open, there isn't trap), “Chaqirilmagan mehmon — yo‘nilmagan tayoq”(No invited guest is don’t
trimed log), “Chagiriimagan mehmon — Sariqg itdan ham yomon” (No invited guest is bad as a Yellow dog),
“Chagqirilmagan qo‘noq quruq qaytadi”(No invited guest is return with empty-handed), “Chaqgirmasa, boruv
yo‘q, Chagirilsa, goluv yo‘q” (There is nothing if you aren’t invited, If invited — don’t leave) (p. 139).

And there are some variations like above-stated, who authors of O°XMIL are emphasised in the
procces of elucidation the proverbs: “Aytilgan yerga bor, aytiimagan yerda nima bor?” ( Go to the place,
where said for you, what to do where you aren’'t invited?), “Aytgan yerga erinma, aytmagan yerga
ko‘rinma” (Don’t be a lazy, if you are invited, don’t go, if you aren’t invited) (Hikmatnoma, p. 16).

We can see, that using extant of the emphasizing PUs are widely covered among the people,
this situation was convenienced for poet Fozil in the process of performer (to sing). The parema
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“Chagirmasa boruv yo'q, chaqgirgan yerdan qgoluv yo‘q (There is nothing if you aren’t invited, don’t leave if
you are invited)” is used in the epic description, when received the officials by maidservants of
Gulgizoyim with Shogalandar in the epos “Malika ayyor” (“The sly princess”), clearly, the parema is used
in the appeal of Shogalandar to officials: Listening this word Shogalandar said: - Let’s go, let’s see God
wisdom. You will go is good, if anyone invite you, our time will be marry if we go there. There is
proverb “The man is dearest where the wished place” (“Er tilagan yerda aziz”). Let’s go! Told — “There is
nothing, if you aren't invited, don't leave if you are invited” (“Chagirmasa boruv yo'q, chagirgan yerdan
goluv yo'q”). Saying this word the Shoqalandar is coming to the garden Gulshanboq with officials. One of
the maidservants have seen them and informed to Gulgizoyim (184).
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CATEGORY OF POLITENESS AS ASPECT OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN ENGLISH AND CHINESE

Glushkova S.U.°
Kazan Federal University
Russia
Abstract
This thesis aims to describe and analyze politeness in intercultural communication between Chinese and

English speakers in greetings. In linguistics category of politeness considered within the overall strategy
of verbal behavior of communicants in the analysis of features of speech situations (apologies, thanks,
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compliments, expressions of sympathy, etc.) in a specific language. Ways of expressing politeness in
different languages depending on the structure of the society in which these languages are functioning,
and from the patterns of social behavior.

Keywords: politeness, intercultural communication, greetings, Chinese, English.

Modern linguistics could be characterized as study of language in conjunction with a person's
consciousness, mind, spiritual, and practical activities. With the increase of globalization and international
trade, the study on intercultural communication has become more and more important.

In order to communicate well with someone from a different culture, knowledge of that person’s
culture is necessary. It is important to increase our awareness of and sensitivity to culturally different
modes of behavior. Culture is an inherited wealth in which we all can share, but it is passed on to us
from different sources, and we share it in different parts with different groups to which we belong.

It is often difficult for speakers of other languages to understanding “what is meant” by “what is
said”. It is also difficult for mono-lingual speakers to understand that this is a problem. People from
different cultures use language to do things in different ways. A student who says, “Give me a tea” is
seen as rude by an English speaker in the UK.

This thesis aims to describe and analyze politeness in intercultural communication between
Chinese and English speakers in greetings.

In linguistics category of politeness considered within the overall strategy of verbal behavior of
communicants in the analysis of features of speech situations (apologies, thanks, compliments,
expressions of sympathy, etc.) in a specific language.

Ways of expressing politeness in different languages depending on the structure of the society
in which these languages are functioning, and from the patterns of social behavior.

The materials of the study are dialogs and expressions of speech of the modern series of two
languages. In the basis of speech situation, that we have chosen, politeness is implied. For example
when greeting - people trying to make a good impression on the interlocutor for the successful
continuation of the speech act, unless, of course, they don’t have some other purposes (to insult,
humiliate, etc.). When you are saying goodbye, you also should make a positive impression for further
fruitful communication. Therefore people will try to be polite.

It should be noted that there are speech situation, where both speakers are in equal social
roles, or when the speaker is in unequal social role. The two sides could be in close, good relationship,
or could be unfamiliar. Depending on the level of relationships in the speech act category of politeness
will be used one way or another.

We think that speech situations could be divided into formal or informal, and therefore
speech means used in them could be neutral (which can occur in both types of speech situations),
formal and informal.

Thus, considering the above we encountered the greetings the following way.

Table 1
Greetings in accordance with the communicative situation

Formal

Neutral

Informal

How do you do?

Hello!

Hi!

| am pleased to meet you!

How are you?

Welcome!

Nice to meet you!

wo hen gaoxing)

Good morning (evening,
afternoon)
INVRARERIREXL  (renshi nin | 4REF ! (ni hao) fRIZ TG 2 (nichile ma)

f&4F ! (nin hao)

RE4FIE 2 (ni hao ma)

fREBIL 2 (niqunar)

H L& ! (zaoshanghao)

HAARIL | (haojiubujian)

Bk E4F ! (wanshanghao) !

T4 ! (xiawuhao)

¥l ! (huanying)
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From the table number 1 we can see that both Chinese and English languages have identical
lexical means of expression of polite greetings.

However there are some of that we can'’t see in English culture. In Chinese, there are expressions
similar to the greeting, which in the context of English culture do not sound very polite. However, many linguists
note that the expression {K 'z T IZ? «Have you eaten?" or /K % HJL? «Where are you going?" In Chinese
emphasize the care and concern to the interlocutor, and in any case not being rude.

Of course, if we separate the words "eat", "go" this words will not be lexical means of
expressing politeness in both cultures. But in Chinese culture /R #z T 14? or {Kk 7% B JL? is the polite
and traditional turnover used as a greeting in everyday life.

It must be clearly understood that in intercultural communication one can not transfer their
culture in language of communication.

So if the Chinese uses the usual greeting with Englishman and asks "Have you eaten?", this
will lead to the death of communication process, or other person will take into account that communicant
is a foreigner and would not understand the speaker.

It is evident that without knowledge of the culture the communication is unsuccessful.
Researchers of different directions and areas of the person came to the conclusion that culture is
reflected in the minds of people, shapes their world view, determines the specific behavior.
Communicative behavior is part of their national culture, governed by national standards and traditions
that have deep historical roots [3, c. 10]. Recognition and understanding of cultural differences is one of
the most important conditions in communication.

We should bear in mind that we are talking about a certain situation. Expressions {K 'z T 1Z?
(Have you eaten?) and {K 7 W§JL? (Where are you going?) are also used in a direct sense, but in this
case they do not have the context of polite greeting.

Consider a formal speech situation. Generally formal situations due observance of etiquette
have many verbal and nonverbal norms.

Only about twenty years ago in China during the formal meeting parting speech bowing to each
other. Of course, the tradition goes, but still have light barely visible slope of the torso, which is
accompanied by lexical means as:

&4 Hello! AR & F2 1R 524! Nice to meet you!

In Chinese language in a formal situation, the greetings will change their form (using pronoun
1). In English, we can not follow it, because, unlike the Chinese, there is no formal distinction between
the forms of{K (you) and #&"you" . The whole range of values of these forms enclosed in pronoun - you.
Pronoun thou, which in theory would be consistent with the Chinese /& out of use from the XVII century,
preserved only in poetry and in the Bible. Therefore, we see the same pronoun you in expressions of
greeting in formal situations:

Nice to meet you! How do you do!

In Chinese language there is a difference between a pronoun f& (you) and #& (you). With
emphatic respectful treatment, of course, used #& (you).

Consider speaking visitor and waiter:

AR5 A Sk, 1T, 1 TR AT

fu wu yuan: xian sheng, nin hao, nin xd yao dian shén me?

Waiter: Hello sir, what do you want?

s F E —4 Ak

gu ké: wd yao yT fén niu pai.

Visitor: | have a steak.

MR%5 01 B, 1 R

fu wu yuan: hao de, qing shao déng.

Waiter: Well, please wait.

When speaking waiter and visitor we see pronoun & nin. Whereas in English language in such
a conversation, we see the pronoun you. We can’t say that Englishman in such a situations less polite,
just need to mention the grammar differences and the cultural differences:

Waiter: Good morning. This is ABC pizza. How may | help you?

Client: | want to order a pizza.

Waiter: What topping would you like to order today?
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Client; Can you give me some advice?

From table 1, it also follows :

1) that the greeting in Chinese and English have basically stable lexical units. From the table
1 it is obvious that neutral speech means predominate in both languages. But based on the material only
in one category of politeness, we can not make profound conclusions about the culture and language of
the people, but we can assume that this is due to the economy of language means.

2) Syntactically polite greetings stable lexical units that forming interrogative sentences:

How do you do? - The situation of the meeting, it is not a question, the best response -
repetition of the same lexical item.

fR VZ T 1%? Ni chile ma? Have you eaten? - Although in this case the replica will be the
adoption ("Z 1! Chile, eating), there is no need to tell that someone is hungry and had not eaten.

3) These interrogative speech units face transposition and rhetorical question.

4) Greetings in both languages could be expressed by exclamation sentenses: #f/AAR !
Haojiubujian (Have not met long ago!) Hello! Hello!

The notion of politeness to intercultural communication is significant because “in studying
politeness, we are automatically studying social interaction and the appropriacy of certain modes of
behaviour in accordance with socio-cultural conventions” (Watts, Ide & Ehlich, 1992) It is evident that
politeness culturally defined phenomenon, and therefore what is considered polite in one culture can
sometimes be quite rude or simply eccentric in another cultural context.
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ABOUT METHODOLOGICAL SPECIFICS OF PRESENTATION
OF ARABIC SYNTACTIC — PUNCTUATIONAL WRITTEN WORDS BY MODERN
ARABIC LINGUISTICS

Guskova O.V.°
Russia

Abstract

The article raises the problem of the Arabic punctuation marks as syntactic- punctuational written
words (SPWW) — the way that they have not been treated in General Linguistics before.
Methodological specifics of their investigation by modern Arabic linguistics is illustrated with an
example of a comma that we consider to be a single (represented by one grapheme) internal sign
in simple and complex Arabic sentences and as a transfer sign. Analysis of the corresponding
linguistic material led us to the conclusion that research programmes of modern Arabic linguistics
concerning SPWW were generally facts description focused activity. Processing of the related
empirical language facts doesn't rise even to the level of primary generalization, obviously proving
that basic concepts in Arabic Syntax are not organized in category-theoretic terms.
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Keywords: syntactic-punctuational written words (SPWW), written (printed) text devision and
organization, absence of phonetic refrain, nominative units with a special nominative seme, serving
syntax and punctuation, absence among basic presumptions idea of the sign character of
language, facts description focused activity, comma as an internal sign in a simple sentence,
comma as an internal sign in complex and compound sentences, comma as a transfer sign, syntax
and punctuation.

AHHOTauusa
Hactosiwwan pabota nogHMMaeT npobrneMy apabCkux 3HaKOB MpenvHaHust Kak CUHTaKTUKO-
NYHKTyaUWOHHbIX rpadmdeckmx crioB (CMIC), paHee B ykasaHHOW MIIOCKOCTU HE CTaBMBLLYHOCS.
MeTtogonornyeckaa cneuudmka uX UWCCNegoBaHWS COBPEMEHHbIM apabckMM  513bIKO3HAHUEM
packpbiBaeTcs Ha npvMepe MNpeacTaBreHUs MM KOHKPETHO 3ansTol B KayecTBe OAMHOYHOro
(npencraBneHHoro opHom rpademon) BHYTPEHHEro 3Haka B MPOCTOM U CROXHOM apabeckmx
NpeanoXeHusix, a Takke Kak 3Haka nepeuncneHus. PaccmoTpeHne COOTBETCTBYHOLLErO
TIMHrBMCTMYECKOTO MaTtepuarna npuBeno Hac K BblBOAy O TOM, YTO [AONsl UCCIefoBaTenbCKUX
nporpaMM COBpPEeMEHHOro apabckoro s3blko3HaHWUs, UMetoLmMx oTHowweHne k CIIC, xapaktepHa B
OCHOBHOM onucaTenbHas dakrtodokycupytowast aeatensHocTb. ObpaboTka CBSI3aHHbIX C HUMWU
3MMUPUYECKUX HA3BIKOBLIX AAHHbIX HE MOAHUMAEeTCs OaXe A0 YPOBHS MNepBUYHOro 0600LeHus,
cBUAeTENbCTBYS 00 O4EBMOHOM HECMCTEMATU3ALMN NOHATUI apabCcKOro CMHTaKcmMca Nno KaTeropusim.

KnioyeBble cnosa: CUHTaKTMKO-MyHKTyauMoHHoe rpadmyeckoe cnoso (CIMIC), uneHeHve wu
rpacdmyeckasl opraHvM3auus MUCbMEHHOrO (MeyaTHOro) TeKkcTa, OTCyTCTBME (POHEeTUYEeCKoro
pedpeHa, HOMVMHATUBHbIE €AMHULbI C 0coBOl HOMUHaATMBHOM ceMoK, obcnyxuBawLme cdepy
CMHTaKcmca 1 NyHKTyauuun, OTCYTCTBME B YNCIE UCXOOHBIX NPe3yMnumnii 6asnucHoro npeacTaBneHns
O 3HAKOBOM XapakTepe s3bika, hakTodokycupylowasa OesTenbHOCTb, 3ansitas Kak BHYTPEHHWN
3HaK B MPOCTOM MNpPEASIOXKEHUW, 3ansTas KaK BHYTPEHHUA 3HaK B CMOXHOMOAYMHEHHBIX U
CMNOXXHOCOYMHEHHbIX NPeanoXeHnsX, 3ansaTas Kak 3Hak nepeyncrneHns.

K CMHTaKTMKO-MYHKTYaUMOHHbLIM rpaduyeckum criosam B AJ1A Mbl OTHOCUM HEBYKBEHHbIE
OOMHOYHbIE, MapHble W TPOWHbIE 3HaKM apabCcKoW MUCBMEHHOCTW C HyneBbiM (POHETUYECKMM
pedpeHoM, rnaBHOEe npeAHa3HayYeHWe KOTOPbIX — YNeHeHne u rpadmyeckass opraHv3aums
MMCbMEHHOro  (meyatHoro) Tekcta. OTO Tak HasblBaeMble 3HakM  npenuHaHns, o6
obLen3blkoBegyYeckn YCTaHOBMEHHON HEMPOM3HOCKMOCTU KOTOPbIX MOXHO FOBOPWUTb, Ha Halu
B3rMA4, MuWb B BecbMa oOTHOcuTenbHOM cmbicne. OtcytctBne y CITC  noggatowerocs
HenocpeACcTBEHHOMY CITyXOBOMY BOCMPUSTUIO O3HA4YaeMoro, MpuHMMaroLWero, Takum ob6pasom,
oTpuuaTtensHoe 3HayeHne, TO eCTb HyMs, HOCUT, Ha Hall B3rnsj, Xapakrtep yHKUMOHANbHbIN.

MyHKTyaUMOHHbIE CMMBOSbI, TaK e, Kak U CUMBONbI BYKBEHHO-3BYKOBbIE U LUGPOBLIE,
npegHasHayeHbl AnS nepeBoda Hawwx MbiCnew B rpadumyeckyto  opMy, MO3BONSAS HaMm
OPVEHTUPOBATBLCH B KOAUMULMPOBAHHBLIX HOPMaX CUHTAKTUKO-MYHKTYaLUMOHHOrO odhopMneHust
NMUCbMEHHOIO TeKCTa, MCTOPUYECKN CIIOXMBLUMXCS A1 AAHHOTO KOHKPETHOro sidblka. OcMbicnmBast
3anncaHHyl0 peyb, Mbl He OydeMm nporosapvBaTb Mpo cebsi, Hanpumep, NPOUCXOAALMIA K3
natuHckux 6yks «g» n «o» CIIC-BonpocuTenbHbIN 3HaK «quaestio» ‘novck (oTBeTa)’ HeNpeMeHHO
Ha NaTbiHW, HO BMOJIHE MOXeM ero BepbannsoBaTtb C MOMOLLbIO POAHOMO A3bIKa.

MaTepuanbHbI XapakTep CUHTaKTUKO-MYHKTYaUMOHHbIX apabckux rpaduyveckmx Cros B
KayecTBe O3HavalLWMX MOATBEPXKAAT paHHWe, coaepxawmecsd B Tekctax KopaHa Takue
MOMHOCTBLIO UIN YAaCTUYHO MPOM3HOCUMbIE 3HaKM NpenMHaHns y apabos, Kak:

1) i< 'sak@tatund ‘naysa’— cuMMBOM, O3Ha4aBLMKA, YTO B [AHHOM MECTe HYXHO
OCTaHOBWTbCH, 0OOpPBaB rofoc, Ho He AplwaTb. OObIYHO TakoWm 3HaK CTaBWICA TaMm, rae B cryyae
aCCUMMUNNPOBAHHOTO (CAIMTHOIO) YTEHWS BO3HMKana owmnbka — CKakeHne 3Ha4YeHus;

2) 48, 'waqdfatun@d ‘octaBHOBKA — 3HaK, NPV BUAE KOTOPOro ymTalowmii 6bin 06s13aH
OCTaHOBUTbCH Ha HeMHoro Gonbllee Bpemsi, YeM MpPU «CakTe», OOHaKO NpepbiBaTb MPU 3TOM
AblXxaHue eMy He criejoBaro;
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3) L 6ykBa apabckoro andaeuta — ab6peBuaTypa croBocodeTaHust Glae < ‘waqdfund
'mutdlagund ‘yHmBepcanbHas OCTaHOBKa —CMMBOJ, CMbIC/T KOTOPOro 3akn4aeTcst B TOM, 4YTO
hpasa Ha 3TOM MecTe 3aBepLuaeTcs. [NoaTomMy nyylue octaHoBUTLCA U T.4. [1].

OcHoBaHVeM Xe AfA COOTHECEHUS! CUHTAKTUKO-NMYHKTYaLUMOHHbIX rpadonyeckmx crioB B
AlNNA ¢ onpepeneHHbIM cogepxaHuem, TO eCTb ANA HaleWn uHTepnpeTauun apabckux 3HaKoB
npenvHaHnsa Kak «CroB» B OBLLENPUHATOM TEPMUHOMNOMMYECKOM 3HaYeHUW MocnegHux, ABnseTcs
BbIMOMHAEMass UMW (PYHKUMSA: «BbIOENEHWE 3aKOHYEHHbIX CMbICMOBLIX OTPE3KOB TeKkcTa —
NpeanoXeHNn — C OAHOBPEMEHHBIM YKa3aHWeM Ha MX KOMMYHWKATUBHbIA TUM, SMOLIMOHASbHYHO
OKpacKy, CTeMneHb 3aKOHYEHHOCTM (TOYKa, BOMPOCUTEMbHBIN W  BOCKIMUATENbHbIA  3HAKW,
MHOrOTOYME); YKa3aHne Ha OTHOLLEHUS Mexay YacTAMU NpeasioxeHns (3anaTas, Todka ¢ 3ansaTon,
ABoeTouune, TUpe); BbiaeneHve npsaMon peuu, uutart (kasbluku)» [2] n 1.4. CMIC, Takum obpasom,
Mbl CYATaeM cofepXawumy ocobyld  HOMWHATMBHYKO CEMY COOTBETCTBEHHO HOMWHATUBHBLIMU
eauHuuamm, obecnyxmearoLLyo cdepy CUMHTakcMca 1 NyHKTyauumm.

HopmaTuMBHOrO Hay4YHOro OMWCaHWs CO CTOPOHbI apabCkUX Y4YeHbIX-A3bIKOBEAOB 3HAKU
npenuHanns B AJIA  He nmonyyalT, YTO SABMSETCA BMOSIHE €CTeCTBEHHbIM, Ha Halw B3rMsA,
crneactBMeM abceHTM3Ma NyHKTyauun Kak camoCTOATeNIbHOro pasfena apabckoro S3blKo3HaHMS.
KonuyectBo paxe OCHOBHbIX MYHKTYaLUUOHHbIX CUMBOMOB YKa3blBaeTCA B  PasfnuyHbIX
FINHIBMCTUYECKMX WCTOYHMKax Mo-pasHomy, Bapbupysack oT 10 go 13. OgHOW M3 BO3MOXHbIX
MPUYMH CKasaHHOro, NO-BUAMMOMY, CrieayeT Takke CcyuTaTb, €Cru BEPUTb 3aHMMaloLWMMCS 3TUM
BONPOCOM apabcknm cneuumanuctam, u OTCyTCTBME YHUMDULMPOBAHHOIO M300paXeHnss oTAenbHbIX
3HaKoB NpenuHaHnsa B camow apabckown rpacduke. [JBonHoe TMpe, HanpumMep Kak yTBepxgaeTcs, —
9TO 3HaK B BUAE YANMWHEHHOW CNUTHOW 4epTbl, paBHOW AnvHE ABYX OObIYHBLIX TUpe, C TeM
AobaBneHveMm, BNpoYeM, YTO B apabeckmx MMCbMEHHBIX (MeYaTHbIX) TEeKCTax OH He BcTpevaeTcs [3].
B Apyrmx crnyyasx cornacHo O6LenpuHATOMY MHEHUIO — 3TO AeNCTBMTENbHO ABa TUpe «— — »
Kak 3HaK BKINOYeHUs. Tak nnv nHadve, HM copmanbHasa (yuntblBaroLwas epaghudeckue rnpu3dHaku),
HY PyHKUMOHanbHas (anddepeHumpyrowas 06beKkmbl YrneHeHUs: NPeAnoXeHne-TEKCT U mo3uyuu
yrnompebieHus1) TEOPEeTUYECKN COCTOSIBLUMECS KNaccudukaumm CUHTaKTUKO-MYHKTYaLUMOHHbIX CIOB
B apabCcKoM A3bIKO3HaHWM, C HaLLen TOYKWN 3peHUs, He NpeacTaBneHbl.

K 4ncny ncxogHbIx Npes3ymnuuii nocnegHero He OTHOCUTCS GasncHoe npeacTaBneHne o
3HaKOBOM XapakTepe fA3blka, B CUITy Yero NMOHATUE A3bIKOBOrO (PeyeBoro) 3Haka uM  BbipaboTaHo
He 6bino. OTCcyTCTBYeT B HEM W MOHATME rpadhemMbl, MO3BOMAIOLWEN OXapakTepnsoBaTe TO WU
nHoe CII'C kak, Hanpumep, rpademy, BbINOMHAIOLLYI0 (PYHKLMIO KOHEYHOTO 3HaKa B MPeanoXeHuu,
BHYTPEHHEero 3Haka, BHeLlHero (cBepxdpasoBoro) v T.a.

[na nccnepgoBaTenbCkux NPOrpamMm  COBPEMEHHOro apabCkoro A3bIKO3HaHWUS, NMO3BOMMM
cebe yTBepxaaTb, xapakTepHa B OCHOBHOM onucartenbHas (akToOoKyCcHpyoLwas AeaTeNnbHOCTb.
Cownemcs Ang noaATBEPXAEHUSA CKa3aHHOro MPUMEHUTENBbHO K paccMaTpuBaeMon Hamu Teme
XOTHA Obl Ha Mpe3eHTauuio MM Takoro 3Haka npenuHaHus B apabckoM NuTepaTypHOM s3bike, Kak
3anaTtas. BHumaHve wuccnegywlwmx ee  A3bIKOBEOOB, YTO Mbl  Hageemcs  nokasaTb,
CKOHLIEHTPMPOBAaHO NMULLIb Ha nepevncrnieHmn BcTpedarowwmxcsa B AllA cnyyaes ee  ynotpebnenus.
O6paboTka e CBSI3aHHbIX C 3ansSTON 3MMNUPUYECKMX A3bIKOBbIX AaHHbBIX HE NOAHMMaeTCs Aaxe A0
YPOBHSA nepBu4HOro 0606LeHnsi, cBuaeTenbCcTBys 006 O4EeBUOHOW HecucTemaTusauum MOHSATUN
apabcKoro crHTakcmca no KaTeropusim.

B penctButensHoctn CIIC-3ansitast B AlIA  ABnsieTcs BHYTPEHHUM pa3fenuTenbHbIM
3HaKoM B:

I. APOCTbIX MPEANOXEHUAX:

5) pinll aakad il ddlia elaw ciad Al Nl 348 el 2 “in@da 'an@’nah@ri fawdqa ‘ar@ra’biyati
tah@ta sa'md@’in@d sa'fiyati 'ind'taSara qa'fru ’ald’'ganami Y pekn, Hag XOnMOM, MoA YNCTbIM
HebOM pacnpoCcTpaHWock CTado oBeLy

Apabckue y4veHble CUATAOT MPWBEAEHHbIA Bbille MNpUMeEp  TakMM Xe crnyvyaem
ynotpebneHuns 3anaTon, 4To 1 B NpeanoxXeHnn

B6)1ES e didull 4 camil (Al il 'sEfara "ahT ib@ta"adat@ 'bihi 'as@sa'finatu ha'zin@tu
ka'tiran@ ‘Mo 6paT yexan, kopabsnb C HUM yoanuncs, S CUINbHO onevanurcs’
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®pa3bl nogobHOro TMMa, MO MX MHEHWIO, COCTOAT W3 «MenbYavlunMX MNPeanoXeHun
(apabck. Goma des '‘gumalund 'sug@ra ) unu nonynpeanoXxeHwin, B KOTOPbIX 3ansiTas 3aMeHsieT
cot3» [3]. Copepxalwimecss B npumepax 5 u 6 npeanoxeHus, ogHAKO, Aaxe eCcnv N NPUHATb
BEPCUIO 3aMeHbl 3ansTOM COK3a, HecpaBHWMbI Mexay CoboW BO BCeX Criydasx Kak efuHuLbI
MoHonpeaukatTueHas (npumep Ne 5) n nonunpegukaTuBHasi C TPEMS NpPeAVKaTUBHBIMUA LiEHTPaMM
(npumep Ne 6).

Apabckoe A3blkO3HaHWE He BblAenseT BHYTPU NPOCTOrO MPEeAnoXeHus crydam
060cobneHns 3ansaTol HOMUHATMBHBIX €AMHWUL, FPaMMaTU4ecKn C YneHamu MPearioXeHus He
CBSI3aHHbIX W, CriedoBaTeNibHO, YNeHamy MPeAsioXKEeHUss He SBMAIOWMXCA — Takoe MOoHATME B
apabckom A3bIKO3HaHWM OTcyTcTByeT. [lognexaTb cneunanbHOMY PacCMOTPEHWo MoJo6HbIe
cryyau, Kak Ham NpeacTaBnseTcs, BCe Xe JOMKHbI.

3ansaTo B KayecTBe BHYTPEHHEro 3Haka 060cobnsioTcs B NPOCTOM MNPeasioXeHnn He
ABNAOLLMNECS YNeHaMN NPeanoxXeHns:

1) O6palueHus:

7) 1dél ¢ ssa by 'ya mu'ham@madu "aq@bal@ ‘O Myxammag, cornawarics!’

CBoeobpasHbiM crniyyaem obpaweHnin B ANl Mbl cuMTaem M Tak HasbiBaemble
agpecoBaHHble Annaxy pacluMpeHHble 3BaTenbHble hopMbl TUNa:

8) Jsil Lad (ol dlagin Loy pa V15 il seudl Gy wa'rab@bu "as@sama’wati wal@”ar@di 'wama
bay@'nahima la'usadddi'‘qundna 'fimad ’aqdlu ‘Bo uma [ocnoga (Bnagbikun) Hebec n 3emnu n
TOrO, YTO MEXAY HNMU, 4 HEMPEMEHHO NOBEPIO B TO, YTO  FOBOPIO’

OcHoBaHvem Ana kBanuduKkaumm nx Hamu Kak npuBrekarLwmnx BHUMaHne K coobLLeHmno
obpawleHun gaBnsetcs  (MX) NPeacTaBNEHHOCTb COYETAHWEM CrOB, Ha3blBAKOLLMX nuo, K
KOTOpPOMY 06paLLalTCsi C peyblo, BblpaXalolumMx OTHOLUEeHWe K Hemy rosopsiuero. [NocnegHee npu
B3blBaHMM K Annaxy B NpMBEOEHHOM Bbllle MpYMepe NposiBNseTca B yka3aHuu Takoro Ero
Hanbornee 3HaYMMOro U CYLLECTBEHHOIO, C TOYKM 3peHnsl HocuTenew apabekoro s3blka, atpnbyTa,
Kak McTuHHoro ocnoga BceneHHoM.

MopobHble dpa3bl B apabCKOM A3bIKO3HAHWM MPUHATO paccmaTpuBaTb B paMkax Tak
Has3blBaeMbIX «MPEeanoXeHWn KNSTBbI» — AOCTATOYHO LUMPOKOro, Ha Haw B3rnsg, Mo obvemy
MOHATUSA C HECKONbKO PasMbITbIMA CUHTaAKCUYECKMMW W NEKCUKO-rPaMMaTUYeCKMMKU  rpaHuLamMm.
Onpepenutb TOYHO CEMaHTUYECKOE Nose CTOSALEro 3@ HUM  JIMHIBUCTUYECKOTO (B A@HHOM Criyyae
He A3bIKOBOrO ) KOHUEenTa BBMAY HeOOCTAaTOMHOW, Ha Haw B3rsAd, paspaboTaHHOCTH
obcyxgaemoro Bonmpoca apabckvumu dunonoramm BecbMa  CnoxHo. Mcxogsa ©3 TepMuyHOB,
KOTOPBbIMU OHU MPU  UX @aHANM3e OMEPUPYIOT: ~& ‘gasamun@d COBCTBEHHO KMSATBA» U « axll il s »
ga'wabu ’ald'qasami ‘OTBET Ha KNSATBY MOXHO NPEANONOXWUTb, BIPOYEM, YTO 3TO MPEnSIoKEHUS
CMNOXHOMOAYMHEHHOTO TUMa aHarornyHble B CTPYKTYPHOM OTHOLLEHMN KOHBIOHKTMBaM, FMaBHYI0 1
NPUOATOYHYIO YacTW KOTOpbIX apabckoe A3blko3HaHWEe 0GO3Ha4YaeT TEPMMHONOTMYECKU Kak: s
'Sar@tund ‘ycnosue’(rnaBHoe npeanoxeHne ) n bodll i ga'wabu 'as@'Ssardti oteeT Ha ycnosue’
( npupatoyHoe npepnoxeHus ycnosus). [pu3HaTb CTPYKTYPHYHO CMOXHOCTb «MpPEeafioXeHnn
KNSATBbI», KaK HaM NPeAcTaBnseTcs, MOXHO easa nu. MNMpuunH cuntate NoAoGHbIE MEXOOMETHbIE
obpasoBaHnsa (MO) uyneHamu NPeAsnioXeHUsi, HeCMOTPSA Ha MX BO3MOXHOe, kak B npumepe Ne8,
pasBepTbiBaHWe [0 HEMOMHbIX NPeasioxXeHun (Cp. , Hanpumep, C Pycckum «a HyTe pebaTtal» ¢
FINYHBIM OKOHYaHUEM «Te» ) Mbl HE BUAMM.

CnopHbIM NpeAcTaBnseTcs U HageneHne nogobHeix covetaHnto cnos MO ¢ KOMMOHEHTOM
4 «Annax» u <, Tocnogb ( Bnagbika) BO Bcex 6e3 UCKMOYEHUsT CryYasx YMCTO KNSATBEHHOW
CEMaHTUKON — HePeAKO OHW B ropasfo bombluen cTeneHn cogepxaTt npurnaweHve Annaxa craTtb
cBuAeTeneM YbUX-TO CrOB. «TOpXecTBeHHoe obpalleHvne k Bcemorywemy bBory, BepHOMy K
HenvuemepHoMmy CBugeTenio Toro, YTo yTBepxgaeTca unu otpuuaetca» [4] n 3anoxeHHoe B
3HavYeHun «knATBbl» daBaemoe EMmy obewaHvwe Mbl  BOCMpUHMMaeM Kak Apyr Apyry
HeTOXOEeCTBEHHble.  AHTMOOBOAOM  MPOTUB  HAMOSHEHWS  UCKIOYUTENBbHO  KNSATBEHHbIM
cogepxXaHvem npvBeaeHHON, B YacTHOCTW, B npumepe Ne 8 3BaTtenbHOW (hOpMbl Ham BUAWTCS
ynotpebneHue B MOCTNOSUTMBHOM e€il  4YacTu rnaronia B YCUNEHHOM HaKMOHEHUM (AraY
la'usad@di'‘gun@na ‘A HenpeMeHHO MOBepHY’, Cryxalem CpeacTBOM  MOOYEPKUBAHMUSA
HeusbexHocmu Oelicmeusi unu cocmosiHusi 8 bydyujem — energetic mood (obpasyeTtcss npu
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nomowm L&l asull s nOnu 'at@ta’@kidi at@taqilati «Tskenoro HyHa ycunexus). YeepeHust
KNSATBEHHO obellaroLlero 4to-nMbo YernoBeka Mpu BCEW CEPLE3HOCTU €ro HaMepeHu SBNSTHCS
CTONPOLIEHTHOW rapaHTUen HeHapylleHus UM cBoero obellaHusi, HeNpoM3HeceHs ero BCye B
HalleM NOHUMaHUN He MOTYT.

2)MexgomeTvss B Crnydae BbIMNOSIHEHUA UMW 3KCNPECCUMBHOM (@ He, Hanpumep,
nobyanTensHOM) YyHKLUK:

9) ¢ _ali cas ae "agaban@ ‘'kay@fa ta’ah@'har@ta ‘YameuTenbHo, kak Thl onosgan?’

10)! 3L Sel Lol ’ahin@ ma ’amur@ra "al@firaqu ‘O, kak ropbka pasnyka!’

3) MexoomeTHble cpalleHns ¢ KOMMOHEeHTOM «Anmax» tvna 4L bild'lahi  ‘KnsHycb
Gorom’, 4U tald'lahi ‘Knanycb Annaxom’ un 4 wal@'lahi ‘Ev Bory’, ‘KnsHycb Annaxom’, koTopble
Mbl BblensieM Kak OTAenbHblA criyya obocobneHns 3ansTon B KadecTBe NPevMyLLEeCTBEHHO
HayanbHOro 3Haka B MPOCTbIX NPEANOXKEHUSIX.

B oTeyecTBeHHbIX crioBapsix, B YacTHocTu, B cnosape X.K.bapaHoBa wux nepesogAaTt
nNpuénuanMTenbHO OAWHAKOBO (YKasaHHble Bbille 3HavyeHus Hamu npuBoaunucb Mo CrioBapto
Ha3BaHHOro aBTopa). HekoTopble OTNNYNS MEXAY HUMW, MO HALLEMY MHEHWIO, BCE e UMEIOTCS.

Mbl nonaraem, 4To nepeble ABa: b bil@lahi n 4 tal@lahi us ynomsHyteix MO (B AJTA nx
BCEro Tpu) Bepbanu3yloT He CTONbKO KnATBY Annaxy, Kak 3TO  WMHTeprnpeTvpyeTcs  apabckvum
S13bIKO3HAHUEM, CKOMbKO MpeBpalleHne COBEpLUAEeMOro nocne ynomuHaHust Ero mmenn pena B
nokrioHeHve Emy (Annaxy), a He apyrum 6oram cpogHu «bacmanne» (apabek. des — abbpeBuaTypa
NpeanoXeHusi, C KOTOPOW HauMHaeTcs kaxaas cypa KopaHa, kpoMe OeBATOMN: . gV (e il il avs ‘Bo MMSE
Annaxa, Munoctusoro, MunocepaHoro’, BXOOAWEro B €XeOHEBHYI0 MOMUTBY MycCynbMmaH. Kaxabli
MycCyrbMaHuUH 06si3aH MPOM3HOCUTL €e Mepef Hadarnom Tpanesbl, nepeg BXOAOM B [OM, nepep,
noesaKkon, nepes Havanom nboro Aena unu nocTyrnka, HanMcaHnem NUCeM, KHUr u T.n. [5].

WHbIMK cnoBamu, MOXHO yTBEPXAATb,, YTo 4L bild'lahin 46 tal@'lahi  npubnuxatotcs
B U3BECTHOM CMbICIIE K 3TUKETHBIM MEXO0METUsIM [6], BbipaxkatoLm noxenanve Gnarononyyms u
yAayn B OCYLLECTBMNEHNM HaMevyeHHoro. bonee npaBunbHbIM NO3TOMY HaM BUAWUTCA UX NEPEBOL
Takum e obpasom, 4To U «b6acmannel» — ‘Bo uma Annaxa munoctueoro’. [pyrne BO3MOXHbIE
BapuaHTbl MepeBoaa,C Hallewl TOYKM 3peHusi, — 31o: ‘Uwa nomowm n 6rnarocnoBneHnsa nMeHem
Annaxa’, ‘A, HaunHaa ¢ ynoMuHaHua uMmeHu Annaxa’, ‘bnarocnosu Annax’, ‘Annax B nomMoLlp’,
‘Oan mHe’ ‘C Annaxow’, ‘Annax MeHs 6narocnosut’, ‘Tlownu Annax’ n agpyrve, ABa U3 KOTOpbIX
Mbl JaeM, Hanpumep, B NpeasioXeHNsaX:

11) dmilay¥ ¢ 4 tal@'ahi la’usafihukun@naka ‘Bnarocnasn MeHs Annax, s HeNpemMeHHo
noxmy Tebe pyky!

12 ) il &b bil@'lahi la’usafihnukun@naka ‘Annax B NOMOLLb, 51 HEMPEMEHHO NOXMY
Tebe pyky’

CeMaHTuMKa TpeTbero AByXkOMMoHeHTHoro MO 4 wald'lahi 6nuska,Ha Haw B3rNsa, K
CEMaHTUKe MoOfalnbHbIX CIOB C YTBEPAUTENbHbIM  3HAYEHWEM, TaKMM KaK «KOHEYHOY,
«HECOMHEHHOY», «camo coboW pasymeeTcsa», «npasga» v np. 45 wal@'lahi, nonyyaetca, MoxeT
(BbIiCKa3blBAaEM CBOE MHEHWE) NepeBOAUTbLCS B HEKOTOPbIX KOHTEKCTax, aApecoBaHHbIX, B
YaCTHOCTK, pYyCcCKOA3blYHOM ayauTopum kak ‘Annax’, ‘UcTuHHbIn Annax’, ‘Pa3spasu meHsa Annax’,
‘Y6elt meHa Annax’:

13) Jw alel ¥ ¢ 4y wal@'lahi 13 "a'@lamu 'hada ‘Y6eit MmeHsi Annax, st 3TOro He 3Hao’

CkazaHHoe, BNpoYeM, OTHIOAb HE UCKMYaeT B psje CNyvyaeB He OCIOXHEHHYIO HUKaKOW
ApYyroi KnsiTBeHHyto cemaHTuky MO 45 wal@'lahi:

14) caga¥ ¥y Glsd Gl A &l wal@ldhu  ’al@ladi  ‘halaga ’as@sama‘wati
wald"ardda la'agdtahi'dun@na ‘ KnaHycb Annaxom, KoTopbii co3gan Hebeca u 3emnto, S
obsasatensHo Oyay ctapatbes’

4)BBoaHble croBa Tuna =k 'tab@‘an@ ‘koHeuHO', | 2l 'a’hiran@ ‘HakoHel’ n apyrue:

15) @3Uall o kil 53 yualadll duas <1 ual a’hiran@ 'wasala 'al@mu'hadiru

‘al@'ladr "in@ta’zarahu ‘at@tul@’labu ‘HakoHew, npuexan NnekTop, KOTOPOro Xaanu CTyAeHTb!

16) ¥l <y ¢ lelanal Ly ) 5aY) il 13 b tab@'an@ 'ida 'us@nidat@ ‘al@umdru  ila
'gaydru 'as@'habiha halakat@ ’ald’um@matu ‘KoHeuHo, ecnu nepegatb gena He B Te pyKu, Haums
nornéxet’
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HepaspaboTaHHOCTb  apabCkvuM  A3bIKO3HAHWEM FMHIBUCTUYECKON KaTeropmMm BBOAHbIX
CNOB KaK BbIXOAALMX 32 PaMKM TPaMMaTUYECKOWN CTPYKTYPbl MPEANIOKEHNS €AMHNL NPUBOAMUT K
NMOCTaHOBKE  HEKOTOpbIMM apabCkvMu y4deHbIMM in un certo Senso 3Haka paBeHCTBa Mexay
npeacTtasneHHsiMm B npumepax Ne15 u Ne16 BBOAHLIMK CRoBaMy «HAKOHEL» U KKOHEYHO», C
OOHOWN CTOPOHbI, W HEOAHOMOPSAKOBLIM C HAMU OBCTOATENLCTBEHHBIM 060pPOTOM «B BOCEMb
(vacoB) yTpa» c gpyron B npeanoXxeHuu:

17) raladl deas il il 2 “in@da 'at@ta’'minati sa’bahand 'wasala

‘aldmu’hadiru ‘B Bocemb yTpa npuexan nekrop’

HecMoTps Ha TO, YTO OT «HaKOHEL» U «KOHEYHO» ero (\lua 4wl xic ‘B BOCEMb (4acoB)
yTpa’) oTnuyaeT xoTA O6bl HEBO3MOXHOCTb oOnyLueHust B npeanoxerHun (Ne17), BxoxaeHune ero B
rpaMMaTyeckyto CTPYKTYpy nocnegHero, apabckue yyeHble «npoBO3rnaluaroT» ero no cytu gena
TaKkoW e «noAroTaBnMBaloLLen BBeAEHME MMaBHOMO NPearnoXeHus eamHuuen»[3], 4To n BBOOHbIE
cnoga B npegnoxeHunsax Ne15 n Ne16.

5) Cxoxune €O BBOAHLIMW CriOBamMW, OOHAaKO Xe, He TOXAECTBEHHble WM,
obocobrisitolimecs nuwb € OOHOM  CTOPOHbI  Tak  Ha3blBaeMble «npucoeguHsoLmne
NpuUcoeanHUTENbHbIE KOHCTPYKUMU» cO crnoBammn Ji« 'mitdla ‘Hanpumep’, s~ 'nah@wa ‘okono,
NpubnNuanTenbLHO' B: )

18) 2ene Al e cauly ded e Lilul Ahdl) Al oS5 tata’kaw@wanu 'al@'gumlatu
‘aldfi'D'lay@yatu  'a'sdsan@d 'min@ fi'dlin@  wa"is@dmind 'mitdla '‘gdma mu'ham@madund
‘FmaronbHoe NpeasioXXeHne COCTOUT B CBOEW OCHOBE U3 rmarona v MMeHu,Hanpumep: Myxammag
BcTan’

19) sa8e dlas alaall (S gad ¢ Al Alaal) al@'gumBlatu aldfi'@lay@yatu 'nah@wa 'kataba
‘aldmu”al@limu ‘gumdlatand mu'fidatand  ‘TnaronbHoe npennoXeHue — NPUONM3NTENBHO:
YunTenb Hanucan npeanoxeHue, coaepxallee 3aKOH4YEHHbIW CMbICIT

Tak xe, Kak U gpyrue crnyyau ynotpebneHusi 3ansiTo, OHM ONWUCbIBAKOTCA apabeKMMm
dunonoramm 6e30THOCUTENBHO K OOBEKTY YNEHEHUSA —MPOCTOMY U CMIOXHOMY NPEaSIoKEHNIO.

6)4actuubl  ~ ‘na'amun@d ‘ma’, L 'bald ‘ga, koHeyHo (B OTBET Ha BOMpOC C
oTpuuaHmem), Y 'la ‘HeT , 3S 'kaldla ‘HeT, coBcem HET’ CO 3HayeHMeMm cornacusa unu Hecornacus,
MMEILLIME CaMOCTOATENbHYIO (He CNy>XeBHY) CUHTaKCUYECKYH0 OYHKLMIO:

20). s S a2 'na’amun@ "in@nT mu'dar@risund ‘Aa, g yuutens’

21).. sl WS ypma ¢ b 'bald 'hadara ka'malung ‘al@'yaw@ma ‘[a, Kamanb cerogHs
npuwen’

23) . psll JuS LAl 3 Y 15 'kal@la lam@ 'ya'@itl ka'malun@ 'al@'yaw@ma ‘HeT, coBcem
He TaK, Kamanb cerogHs He npuwen’

O6paTMm BHMMaHWE Ha TO, YTO «da» N «HeT» B apabCKon TpPaaMLUMOHHOW rpaMmmaTtuke
BMOMHE BNWCbIBAIOTCH (Hapsgy C MMEHEM K rnaroniom) B Habop Tpex YacTMpeyHblX KaTeropwi
apabcKkoro nMTepaTypHOro A3blka. WrHopupoBaHue apabckumn  cpunonoramm ux craTyca
(kBanudpmkaumss NPOCTO Kak CroB) MO3TOMY NPV ONMCaHWM crny4YaeB yrnoTpebneHve 3anston B
AlNA npencTtaenseTcs He BnonHe o6ocHoBaHHbIM. Cp, Hanpumep, C PYCCKMM A3bIKOM, rae «Aa» u
HET» MO OTHOLUEHMIO K YacTupeydHon knaccudukauum cumtatotesa (11.B.LWepba. A.A.Cugopos u
Apyrue) mapruHanbHbIMU.

II. 1. B CNOXHONOAYUHEHHBLIX NPEONOXEHUAX:

A) B cnoxHonog4YMHEHHbIX YCNOBHbIX NPeaIoKEeHUsX;

He npuberas kK TOHATUAM HW NPOCTOrO, HW CIIOXHOTO, HW TeM 6onee CroXHOCOYNHEHHOTO
MU CMOXHOMOAYVMHEHHbIX MpeanoxeHun, apabckoe A3blkO3HaAHME wuccnegyeT B 3TON CBA3U
npeanoXeHns Tvna :

22) 83 cld Rl Jaadll glatal i o) calinl o) "in@ isOta'ta’@ta "an@ tatafaw@waga 'fi
'imdti'hani ‘ald'fasdli 'alda’hiri  fa"andta da'’kiydyun@ ‘Ecnu Tbl cMoXellb nokasaTb xopoLuue
pesynbTaThl HA 9K3aMeHe NOoCneaHero CEMecTpa, Thbl YMHbI'.

OTU U CXOXMe C HUMK cryyvan KBanuduumpyloTcs apabCKumu yYeHbIMU Kak crydau
«ONUHHBIX  NpeanoxeHun ycnosusa» [3] OnepupoBaHWe KaTeropuen «anuHa», OAHaKo, npu
aHanu3e CUHTaKCUYeCKOMW U CMbICTIOBOW CTPYKTYpbl apabCcKoro npeafiokeHns B MUCbMEHHOM
TekcTe cebs He onpaBgblBaeT — MNOCTAHOBKAa 3ansdATon B AJlA c pnvHOM nNpmaaToYHbIX
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NpenfiokeHni ycnoBusi He CBsi3aHa, YTO MOATBEPXAaeTca TakuMu 6Gonee  KOPOTKMMMU
npeafioXeHNsaMu, Kak:

23) i 03 ) "inG "tadQrusa 'tandgaha ‘Ecnin Tbl 6yaeLlb yuntbes, To npeycneeLls’

B) B CnoXHOMOAYMHEHHBbIX  MPEANOXEHWAX €  OnpeaenuTernbHbIM MPUAATOYHbIM,
BBOAMMbIM HyNeBbIM NOAYMHUTENbHBIM coto3om Y "al@'ladl ‘KoTopbIn’:

24) &, 4 ¢ Ja, L) 'zar@na  radula ti'yabuhu rat@tatun@ ‘Mbel moceTunu My>KUuHY,
ofexaa KoToporo noHoLueHa’

OTmeTum, 4yTOo  apabckue y4yeHble aHanM3upylT  MNOAYMHWUTENbHBIN coto3 'al@ladr
‘KOTOPbIN' MWL MNPUMEHUTENBHO K TakoMy 3HaKy MpenuHaHus, Kak To4yka C 3ansaTon.
®yHKUMOHANBHO 3HA4YMMOE €ro OTCYTCTBME B MPEASNIOKEHMSAX TUNa MNPUBELAEHHOTO BbILLE UMM
He KOoHcTaTupyeTcs.

B) B cnoXHOMOAYMHEHHBIX NPEAnoOXeHUAX C NPUAaTOYHbIMW OBCTOATENbCTBEHHLIMU
npeanoXeHUsAMM Tuna:

25) s Uy ccudl ) e "ud@tu "ila 'bay@ti wa”ana mas@'rirund@ ‘A sepHyncs AoMoi
PafoOCTHbIN'.

OTnnunTensHon OCOBGEHHOCTbI0 MOCMEAHNX, MO CPaBHEHWIO C  OpYrMMU  Tunamu
npuaatodHbiX npegnoxeHun B AJlA,  sABnsetca To, 4TO OHM obocobnsawTca  Bcerga —
o6cToATenbLCTBO, apabckumy  dunonoramu npu onucaHun  MOCTaHOBKMU 3anaTon B
CMNOXHOMOAYMHEHHbIX NPEANOXEHNUAX HE yYMTbIBaoLLEecs.

M) B cnoxxHONOAYMHEHHbIX NPEANOXKEHUAX C NPUAATOYHBIMA BPEMEHMU:

26) Ay ya ailSs 3l el Ll taga g e pud) 1y cJa )l Juay Wl 'halama ‘wasala

‘ard'ragulu 'bada’a  ’asd@su'riru "ald ‘wag@hihi  "am@ma ’'imd'ra’Jatuhu fa'kanatd
ha'zinatand ‘Kak Tonbko MyxuvMHa npuexasn, Ha ero nuue nosiBunack pagocTb; YTO Xe A0 ero
XKEHbl, TO OHa Gbina rpycTHOW

CneunanbHo B CBSI3W C  ynoTpebneHuem 3anaTon apabckumu S3bIKOBEAAMU  He
paccmaTtpuBaeTcs.

B pewnctButenbHocT 000COGNeHWe npuaaTtoyHbiX MpeanoxeHun BpemeHn B AJlA
SIBNSAETCA, XOTb U He 06sA3aTenbHbIM, CM, Hanpumep:

27) Wle 5 LS oligl o231 als Ll lam@ma ‘balaga ’a'sadddahu ’atay@’nahu 'huk@mand
wa"“ildmand ‘U korga powen OH OO 3penocTu (MorywiecTea), AapoBanu Mbl eMy MygpocTb U
3HaHue (Cypa KOced, aat 22)[7,237]

BCE >e, BMOJIHE BO3MOXHbIM, Kak B MPUBEAEHHOM BhbiLLE MpUMepe, Cry4vaem.

) B cnoXHonog4MHEHHbIX MPEANoXeHUaX ¢ NpuaaTovHbIMU NPOTUBOMOCTaBUTENBHBIMU
TMna:

28) dal (S (s tub@'gidun la’kin@na 'u'hib@buka ‘Tl HeHaBUAULLL MeHSs, HO A Tebs
nobnio’

Apabckve yyeHble KBanmpumumpyloT 3TOT Cryyan NpoCTO Kak NMOCTAHOBKY 3ansaTov nepes
cnoeom ¢S la’kin@na ‘Ho, ogHako’. 3anaTas nepeg HUM, MeEXAY TeM, MOXET CTaBWUTbCS M MO
APYIMM MpUYMHaMm, B 4acTHOCTWU, npu o6ocobreHun npenosnTUBHOTO €My CrioBa «HET»  CO
3Ha4YeHNeM Hecornacusi B NpOCTOM MPEANOXEHUN:

50) JWl e e i il (1Y 18 la'kin@na 'ind'tabant 'Say@yund 'mind ‘ald'malali ‘Her,
HO Ha MEHS HaLUMO HEYTO BpoAe CKyku'

II. 2. B CNOXXHOCOYUHEHHbIX NPEANOXEHUAX.

A)B  CNOXHOCOYMHEHHBIX MPEASIOKEHUSAX C COK3HOM CBA3bID COCTABMSAOWMUX €ro
SMNEeMEHTOB.

MocnegHve, B wWHTepnpeTauumM apabCKMX YYEHbIX-MUHIBUCTOB, — 9TO «KOPOTKME,
He3aBMCUMble ApYyr OT Apyra B CMbICIIOBOM OTHOLUEHUM  NpeanoXxeHus»[3], coeanHeHHble,
HanpuMep, B HWXENPUBEAEHHOM NPUMEPE COO30M «N»:

51) alee pod glells i€ i Liall Jae s dalie dwally @ld ) QI dluzd sl sliaal) A
4\ Jas@'siddqu fa'dilatund wald'kadibu ra'dilatund  wald’hasadu man@'gasatund  wa"agazu
‘add'dun@ya ‘haydru ki'tabin@d waz@za'manu ‘haydru mu“aldlimingd wal@'lahu  ‘'haydru
‘al@’as@drqa’l "HecTHOCTb — JOCTOMHCTBO, U JIOXb —MOPOK, U 3aBUCTb — HEJOCTATOK, U cnabocTb
Mupa — 6naro Ana (HanMcaHusl) KHAMU, U BPEMSA —Iy4LuniA yumTenb, 1 Annax —ny4win gpyr’
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pammaTnyeckas CaMOCTOSITENbHOCTb, NPeanKaTUBHOCTb NPOCTbIX MPEeanoXeHun,
06pasylLmnx OaHHOE CIOXHOCOYMHEHHOE MpeasriokeHve, BO BHMMaHWe He npuHumatoTtca. He
abcTparnpytoTes npeacraBuTeEN apabckoro A3bIKO3HAHUS, yKasblBasi 3TOT cryyan ynotpebneHus
3ansaTon, M A0 MNOHSATUSA CMNOXHOrMo NpeanoXeHusi, NpeacTaBnsAlLwero cobon uenocTHoe
CTPYKTYPHOE, CMbICIOBOE Y MHTOHALMOHHOE EANHCTBO.

B) B CNOXHOCOYMHEHHbIX MPEeAsioXeHUsx C 6eccolo3HOW CBA3bI0 COCTaBNSIOWMX €ro
3M1eMEHTOB  TUMa ) )

B2)m 50 b ey Yy DS 3 Q3G Vg ddanl 535 Y ciee llh aess o) "in@Ina mu'ham@madand
'talibund mu'haz@za'bun@ 'la 'yu'ddi "ahadan@ ‘wala 'yak@dibu T ka'lamihi '‘wala 'yagQsuru 'fl
du'rGsihi ‘OenctButensHo MyxamMmag —BOCNUTaHHbLIA CTYAEHT, OH He OOWXaeT HWMKOro, W He
obMaHbIBaeT CcBOMMW CrnoBamu, W He 3HaeT HegocTaTka B yuebe’

K aHanu3y npouuTMpoBaHHOrO Bbille NpeasioxkeHus apabckue y4veHble nogxoast
nosuumMin €ero «CMbICIIOBOW 3aKOHYEHHOCTU Kak €AMHOro CMbICMIOBOroO Lernoro». Henbss, oaHako,
HE YBMUAETb, YTO CTPYKTYPHLIA COCTaB TaKOro «CMbICIIOBOrO LIENIoro» OTHIOAb HE OAHOPOEH.
Ecnn coeauHeHHble 6eCCO03HON COUYMHUTENBHOM CBA3LI0 MPEANOXKEHNs i il lxas o) "in@na
muham@madangd  'talibund muhaz@za’bund ‘peicTeutensHo Myxammag — BOCMUTAHHbIV
cTymeHT ‘ u il 3% ¥ 13 'yu'@dl  "ahadan@ ‘OH He OBWKaeT HMKOrO' MMelT Kaxaoe CBOil
npeavKaTUBHBIN LEHTP, TO 06ocobnsieMble 3ansaThiMu TPeTbs 438 4 Xy Y 'wald 'yak@dibu 'fi
ka'lamihi ‘v He oBbmMaHbIBaeT CBOMMM CnoBaMn’ 1 YeTBepTas 4ws0d & pal Ywald ‘'yagQsuru 'fi
du'rGsihi ‘n He 3HaeT HepocTaTka B y4ebe’ YacTn paccMaTpMBaemMoro npeanoXeHns cobCcTBeHHOM
npeavkaTMBHOCTLIO He obnagatT. OHKU SBNSIOTCS OAHOPOAHBLIMU CKasyeMbliMU, OTHOCSLMMUCS K
crnoBsy «oH» Bl s3% ¥ 13 'yu'@di "ahadan@ ‘oH He 0BWKaeT HMKOro'. FOBOPUTL O PaBHOMPABHOM
y4acTUKU COCTaBHbIX KOMMOHEHTOB ppasbl ‘[dencTButenbHo Myxammag — BOCNUTAHHbIA CTYAOEHT,
OH He ob¥KaeT HWMKOro, U He obMaHbiBaeT CBOWMM CROBaMW, W He 3HAET HepocTaTka B yvebe’ B
opMMpoBaHuM ero ( 4aHHOro NpeasIoXKeHNs1) Kak €4MHOro CMbICITOBOTO LIENOro Herb3sl.

MocTaHoBKa 3anATON MeXy COCTaBAIOLMMU €ro afeMeHTamu Bbl3BaHa Ha camMoOM
Aene pasnuuHbiMU MpuurHamu. 3anstas Mexgy <« <l hwss ¢ "in@na muham@madand
'talibun@ mu'haz@za'bun@ ‘peicTBUTENBHO MyXaMmaz — BOCMUTAHHBIN CTyAeHT u sl sin Y 3
'yu'ddi "ahadan@ ‘OH He oOWXaeT HMKOrO' — 3TO pasfenuTenbHbIi 3HaK; Mexay & <« Y
«“wS'walad 'yak@dibu 'fl ka'lamihi ‘v He oGMaHbIBaeT CBOUMMW CNOBaMU' U 4wy & pal ¥ 'wald
'vyag@suru 'fl du'rGsihi ‘n He 3HaeT HegocTaTka B yyebe’ — 3Hak nepeuncrneHus, 6e3cMcTeMHOCTb
OCBeLLEHUsI KOTOPOro apabckMMu A3bikoBeAaMy 0OBbACHSAETCS, C HaLLEeW TOYKM 3pEHNsl, B MEpBYHO
oyepeab cnabocTbio TeopeTuyeckon 0a3bl  HeobxoauMoW  Ans  co3gaHus KaTeropumm
«OHOPOAHbIX  YNEHOB MNPEeASIOKEHNS» KaK COEOMHEHHBIX  COYMMHUTENbHBIMK COK3aMU UMK
coeauHUTENbHbIMY Nay3amMn OAHOUMEHHbIX, (PYHKLMOHANBHO CXOA4HbIX €70 YS1IEHOB.

3a HekoTopbIi MX aHanor B COBPEMEHHOM apabCKOM HA3bIKO3HAHUM MOXHO C
M3BECTHBbIMW OrOBOpKaMu MPUHATL  «Takme obocobnsalmecsd, Mnoxoxue Apyr Ha apyra 4actu
NpeasiokeHns, Kak UMeHa, rmaronbl u npunaratensHbie» [3] Tvna

53) dal) Lisy ool ol oty b i Gl S 'kana al@"alimu 'yak@tubu ‘yag@ra'u
yah@'tabiru yu'ragibu yu'qarinu 'dunama 'rahatin@ ‘YyeHbln nucan, 4yuTan, aKkcnepumMeHTUpoBarn,
Habnogan, cpaBHMBar, He 3Hasi oTAbIxa'

Ha npaktuke e 3TO 4YacTupedHoe o6ocobrneHve ocBellaeTcs KacaTeNlbHO «CXOXMX
yacTeln npeanoXeHusi» He Bcerga, B Yem HarnsigHo yoexaaeTr npumep Ne 52, He rosopsi o Tom,
YTO CBSI3b C TEM WNN MHbIM CIIOBOM, K KOTOPOMY MEpPeYUCnsieMble CyLeCTBUTENbHbIE, rNaronbl 1
npunaraTtesnbHble MOy Gbl OTHOCUTLCH KakoMy-nMbo aHanu3y He noaBepraeTcs.

HebesblnHTepecHa BcTpevalowascss BO Bcex 6e3 MCKMYeHUss apabCkux MCTOYHMKaXx
dopmMynumpoBka criydas o060cobneHns 3ansTon MMEH Kak «yKa3aHus 4acTen npegmeTta u ero
pasHOBUZHOCTENW» TuUNa

54) Gy dady a1 ALK L) "ag@samu ‘al@kalimati 'is@mund wafi'Glun@ wahardfund
‘PasHoBuaHOCTM crnoBa: nMms, rnaron 1 Yactmya’

HononHseTtca oHa (3Ta hOpMynMpPOBKa ) B psige CrydyaeB TeM, YTO 3anstas KOHKPEeTHO
nepes UMeHamyn COBCTBEHHbLIMK MoYeMy-To (A3bIkoBbIMU dakTamu AJTA aTo He noaTBepxaaeTcH )
3aMeHsIeT COoto3, Kak, Hanpumep, B:
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55) . dSledl (e ST e pmbl ¢ s ¢ 3% 'mak@katun@ ma'dnatun@  Car@ri'yadu ‘mind
"ak@bari 'mudun@ ’aldmam'lakati ‘Mekka, MeguHa n 3Op-Puag — u3 cambix KpynHbIX ropogoB
Caypnosckon Apasun’[7]

Bbilwe Hamu paccmaTpuBanmncb HEKOTOPblE OCOBEHHOCTU (PYHKLMOHMPOBaHUS 3ansaTon B
AlNA napannensHO € OCBELLEHMEM 3TOro BOMPOCa COBPEMEHHbIM apabckum A3blko3HaHvem. Uas-
3a OorpaHuyYeHHoCcTM obbema HacToslen CTaTbuM Mbl HE MOXEM MO03BONUTbL  cebe KOCHYTbCH
TaKOro 3HaKa MpenuHaHus, Kak ABOMHas 3andTas, cneumanbHOMY HayYHOMY aHanusy B KavecTBe
ABTOHOMHOIO CUHTaKTMKO-MYHKTYaLMOHHOTO CMMBOMNa apabCckuM A3bIKO3HaHWEM MO He BrofHe
06BACHNMBIM, C Hallel TOYKWM 3peHusi, MpuyYnHaM He noasepraemoro.. Hageemcs, ogHako, 4TO
AaXe W NPVBeAEHHbIX BbIle FMHIBUCTUYECKMX (DaKTOB BMOMHE AOCTATOYHO AN MNOATBEPXAEHUS
Hallero MHeHWsi 0 HECOOTBETCTBUM NpeanaraemMbix apabckon A3bIkoBe4YECKON HaykoW MeTodoB
onucaHWs TOro WM MHOrO A3bIKOBOro martepuana (B Hawem cnyyae CIIC) coBpeMeHHbIM
FIMHrBMCTUYECKMM TpeboBaHUSIM.
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THE RELATIONS BETWEEN PERSON AND PLANTS
IN THE ART WORKS OF ADYGEI WRITERS

Hatkhe A.A.®
Adyghe State University
Russia

Abstract
In the works of art of the Adygei writers the image of heroes quite often is given in a direct connection
with world around. The nature in the works isn't dead material mass. It is connected with spiritual life of
Adygei people. The creative thought of many writers is formed thanks to environment. Landscape
sketches carry out important semantic loading: allow informing to the reader idea of unity of the person
and the nature.

Keywords: relationship of the person and nature, mythopoetics, spiritual and moral basis, the most
important elements of national consciousness, heritage of the Adygei writers.

AHHOTauunA
B Xy#oXeCTBEHHbIX NPOU3BEAEHUAX afbIreACKUX nucateneni n3obpaxeHue repoeB Hepeako AaéTtca B
HenocpeACTBEHHON CBA3M C OKPYXaroLLmm MupoMm. MNpupoaa B HUX He SBNSIETCA MEPTBOW MaTepuarnbHon
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maccori. OHa cBfi3aHa C [OyXOBHOW >W3HbIO agbiroB. TBOpYEcKass MbIClb MHOMMX nucaTenew
dopmupyeTcst Gnarogaps npMpoaHoun cpege. NMen3axHble 3apUCOBKM BbIMOMHSAOT BaXKHYO CMbICIIOBYIO
Harpysky: No3BonsAT AOHECTU OO0 YnTaTensa Naeto eaMHCTBa Yeroseka U npupoabl.

KnioyeBble cnoBa: B3auMOOTHOLLEHWSA 4ernoBeka W npupoabl, MVI(bOI'IOSTI/IKa, AYyXOBHO-HpPaBCTBEHHadA
OCHOBA, BaXHeNLUNe 3rieMeHTbl HaLMOHaNbHOro Co3HaHus, Hacneane aabireNckux nucaTenen.

B XyOQoXeCTBEHHbIX MPOM3BEAEHUAX M300paxeHWe OKpPYXKalLwWero Mupa CBs3biBaeTca C
NpeacTaBneHMsMU O BaXHEWLMX 3NeMeHTaxX HauMOHanbHOro CO3HaHUS U HauMOHanbHOro yknaga
Xu3Hu. MNpupoga — 3To nNepsBoe, Ha Hall B3rnsd, YTO onpedenseT NUuUo Hapoaa, KOTOpbIn cpeau Heé
BblpacTaeT M coBepLUaeT cBot uctopuio. Kak cnpaseanveo otmevaeT .. [ayeB, «34eck KOPEHUTCA U
obpasHbIi apceHan nuTepaTypbl, OObIMHO O4YeHb CTabWMbHLIA: Hanpumep, pPoflb FOp Kak MUPOBbIX
KoopaunHaT B UCKyccTBe HapoaoBs Kaskasa...» [3].

MHTepecHenwumm ob6bekToM AN XyOOXKECTBEHHOrO aHanu3a Ha  MPOTSXEeHWUM MHOTUX
AecATUNeTUn ABnseTcs Hacnegve agbirenckux nucarenen. OAHUM U3 camblX APKUX XYAOXKECTBEHHbIX
CpeacTB, MUCMONb3yeMbIX agbirefCkuMuM  nucatensmu, sBnseTcs  M3obpaxeHue repoes B
HenocpeaCTBEHHON CBSA3W C MPUPOAON U PacTUTENbHbIM MUPOM, YTO AaéT BGorblune BO3MOXHOCTM Ans
roucka n aHanusa cneunduky B3anMOOTHOLLEHWIA YenoBeKka U Npupoabl.

M3yunB xapaktep B3aUMOCBS3W repoeB C OKpyXallen cpedow, B [AaHHOW cTaTbe Mbl
NonbITanncb ONMcaTb OTHOLLEHUS MEXAY YENOBEKOM M PACTEHUAMU B XYLOXECTBEHHbIX MPOM3BEAEHNAX
agbireickux nucatenen, BbIAENWB TakWe JIUMHIBOKYMbTYPHblE COCTaBMSloWME, KakK MOKMOHEHWe,
BOCXULLEHWE; BNMSHWE MPUpoAdbl HAa MUPOBOCTPUSTUE 4YenoBeka; eanHeHue, Apyxba; BpaxaebHoCcTb.
PaccmoTpurM Kaxabivi NyHKT Knaccudmkaumm 6onee nogpobHo.

1. NMoknoHeHne, BOCXULLEHMNE:

«[yHaey m3 lawlym blyMaxXbbizbaM X3MaM, Xbbl J/TbakbOy Kbbiln32boklbizbap nlambldla
4laybbimu, ¢bbi3bl, MbaWBXb3 NYlaH3kla WBHOg KbI2bacbaxap ymxbinklbix, YbbicM3 adaklyaepu,
2b3CbIChIX: WBOYNC3Y Kbaklangbi3bIKIbIWMbLIM eWwby, ca2b3y Kbalnbl62baMIKbLYWMbIp
meuwxbixXbaXb; 63bly)Xbbley IH3 Kbbilarbi3biebam uxbalyns ceb633imu —3bi3ebawixaklbiH» [10].

«Tbl noHxall amom 8030yX, co3peswuli om cradKux 3arnaxos, 3aXmu 8 pyke cmpyuky
semepka, cmpsixueali 60cbiMU HO2aMu MnoJsiesble yeemabl, 836upalicsi Ha depeebsi U Mpsicu ux: a
menepb nel ebhxambIl u3 8030yxa HeKkmap, 3akycbleall yeemoy4yHol nbinbyol; o Benukul Txa, s
6ydy cbim, MPUKOCHY8WUCH KOHYUKOM 513bIKa K KIT08Y Xesimopomoao nmeHua» [5].

B paHHOM anusopge repon pasroBapuBaeT ¢ Benukum Txa. B noctpoeHun obpasos, KOTopble
HaxoOsTCA Ha rpaHu pearnbHOro U uppeanbHOro MMpOB, Ha Hall B3rMnsd, ydacTByeT MudonoaTuka. Fepoun
nucaTens XuByT U OEACTBYIOT U B peanbHOM (DU3UM4ECKOM MUpe, U NPOoSBsOT cebs B Mupe TEeHen, u,
Haob0opOT, MUP XKMBbIX MOCELLAIT TEHU YLLeaLmnX.

[Opyron npumep:

«Xbypaey 4bbl23eXbbIp Kbbi3eklyxbd Hayx klanaulbiklyp klapbixbanu, aw biklbiWwbO
H3CbI2b...A33Mam Ybbi2biM KbbIK|3pbiklu, Haxb YbDKL3Y |yklomu, 2yghannbay ennbbieby [8].

«OHU o6ownu Ady6 8okpyes, nomom A3amam C yeaXeHueM MPUMPOHYIICSI K €20 Kope...
Bdososb Hanmobosaswuck depeeoM, Manib4uk nodowésn k dedy» [4].

B 3TOM KOHTEKCTE aBTOpP NOKa3blBaeT JOOPOe, TPENETHOE OTHOLLEHNE repost Kk aydy. Mbl Moxem
C YBEPEHHOCTbIO CkasaTb, YTO C MOMOLLbI MPUPOAbLI NUcaTenb onpedenseT KOHUEenuuio repos,
nokasblBaeT xapakTep 1 nsobpaxaeT IMYHOCTb C AYXOBHO-HPABCTBEHHOW OCHOBOW.

Cnepytowmii npumep:

«Aw ¢p30u3bIM bIMbI2B3WI32BOH bIMBUTBLIKI3Y M33 KlbIPX3M, Kb32bachbax3p 33pPbI3
2Bb3XBbYHIX3M, 62bIN3M Kb3CbIP3 YU KlbIPM3, MCbIXbOM3, MChIKIAYBLIMS, axaM3 awbo mexb3-mexl,
aMIKDb3 339¢haUbXbathxam SMbI33UWbLIKbIY AMTbbIMbIeb3, 03lyumbiebax» [10].

«BbIcokue u 2ycmble fieca, WuUpoKue, 3apocuwue pasHompasbeM MoJisi u jsiyaa, bbicmpbie
y UCmMoKO8 U muxo Xypyauwue 8 OOfuHax pekKu, 20pbl, yméckl, XOnNMbl U ospaau, obunue 3eepel U
JKUBOMHBIX, MHOXEeCmeo pasfiuyHbiX nmuy... OH He fpusbiKk K makoMmy pasHoobpasuto rnpupodsi Uu,
eocxuwasicb eceM 3mMuM eeJsluKosienuem, HesaMemHo ycmasas» [5).

Mucatenb OMUCLIBAET OCEHHIOW NpuUpody, BCE eLE npekpacHyw. IOTO onucaHue nepeaaét
pagoCcTHOe HacTpoeHue reposi. Tem cambiM aBTOP CO3AaET HEOOLIKHOBEHHYHO MUPUYHOCTL AaHHOTO ONUCaHUS.

[Opyron npumep:

«Ax3ap Mo30xbid3 bl2y pexbbiX, SKbOOXI WKOM3Y UAb3ICLIOaXaMm log 3biwuwlacbam
KbeabamlbICaKlblebd KbYyMObLUIX3M agheebada. 5ubind  3bi03CHIM @ KbyMOLIIX3P 4YbDKbIKI3
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bITb32BYHXIP UKlacazh. Exbpu biwlapan ap KbbI3XaKlbipap, Ybble Iba2axap uklacax, xam biwlapa,
bIWDBXLIKI3 UHBI XBYM3 Wlouebyazbay, ay 33p3XIMbIXbyacbap apbiHKIu Maxby» [13].

«EMy Hpasunocb cudemb 8 yromHoM 08ope, nobosambcsi ¢hpykmoebiMu OepesbsMU.
lMoodanb om 6ecedku pocnu mpu ebicokux monosns. Kpyxunace 2oroea, ecru rnocmMompems Ha
sepxywku. flepeebsi HanomuHanu Medxudy wWKosnbHbIG 080p, 06CaxeHHbIU MakKuMU Xe mornossimMu.

OH Hebonbwozo pocma u ecezeda Mmeuyman 6bimb nosbiwe. BeposmHo, momomy u He
ycmaean nrob6oeambcsi ycmpeMsIEHHbIMU K Heby depesbsiMu» [2].

B naHHOM dparmeHTe nucatenb nepefaét ynTaTento e4AMHCTBO U B3aUMONPUTSDKEHUE repost 1
AepeBbeB, YTO CBUAETENbCTBYET O FapMOHWUM X1BOW NPUPOAbI 1 YeroBeka.

2. BnusiHue npupoabl Ha MMpPOBOCNPUATHUE YerloBeKa:

«Hawbyaps 33xexbl Kb32ba2bbIM3P 33P33eKl0pap, OXKbIPU XKbbl UKbY bIMbI2bOMbIPIMU,
H3bIH3 NTbaKbOM3 a2baxbble. Ybbl2z NbaNcax3p ncbiM ab3labax, |an3kla ncbliebo MuH
nybazbakl 3 Ylbl Y32 bbIM WANBLIXBOXY [9].

«Hewap cnbliwum, kak OeuwXymcsi 3anaxu uyeemos, OH eWé He Moxem Oblwamb
c80600HO nosiHoli 2pydbto. OH Yyecmeyem cebsi MOOHSIMbIM & e6030yX JIé2KUMU eOoJIHamMu
crtemeHull neca. KopHu depeebee msiHymcsi K no93eMHbIM 800aM, mbIiCsiYaMU MOHKUX HUmeu
uwym ux 8 mémHbIx Hedpax [6].

Ha Haw B3rnsg, 3TMM aBTOp XO4eT NokasaTb, YTO MMEHHO y Npupodbl, a He y niofen Hewap
ULLET OTBETbI HA MHOTME XXM3HEHHbIE BOMPOCHI, TaK KaK f3blK MPUPOAbLI OH MOHMMAEeT nydle, rnybxe u
TOHblLLE, Yem BCex ngen, BMecTe B3ATbIX. JlMpuyeckuin nensax noavYEPKUBAET HaMpsiKEHHOCTb
[AeVCTBUSI 1 ero CUMBONUYECKYHO BbIPa3UTENbHOCTb.

Moka3aTteneH npumMep, Koraa oAuH Yenosek cobparncs ymupaTb, peLuunB, YTo Gonblue emy XuUTb
He3ayeM. [TbiITasicb N3MEHNTb 3TO POKOBOE peLLeHue, ero Apy3bs NepevncrifioT MPUYKHLL, MO KOTOPbIM
CTOWT BEPHYTbLCS K XM3HW. Cpean Taknx MOLLHbIX CTUMYIOB, NOGYXXAALWMX K XKU3HW, — KpacoTa pogHON
npupoabil:

«-AwblebyM cbagbyH haexap wplilax, ap cuayans.

-Yblexap KbbIW3IK bIX, axaM3 Kbanakiax» [10].

«-Ecnnu ecmb Ha Ymo nocMompems, 51 OMKPOIo 2r1asa.

-Tam pacmym Odepeebsi, U OHU ysemym u MNPUHOCSM na00bI» [5].

H.1O. Kyék ctpemnTcs npnbnusnTe YiTaTenst K UCTokam, oTpasuTb rnybuHy rapMoHUM XMBOR
npupogbl 1 Yernoseka. Mo HawwmMm HabnogeHusiM, B cepe MEXIMYHOCTHbIX OTHOLUEHWI npupoga C
rapMoHuen 1 gyxom LienecoobpasHoCcTy SIBNSeTCs cTabunmampyowmmM gaktopom.

MpuBeném gpyromn npumep:

«Kbyadxam ubbleblp 0Ou3. Ybblexap 33ghawbxbagbix — akay, 0O3wxo, Mbilapsbic,
nxwa3gynb. Ay 03MbImbIp KbyMObIN KlbiXb Tb3MKbbLIp apbl. Ap, @ KbYMObUIbIP, MbIW, MbI2bOy
wanbbima. Miwpkikbyaems awlowsb MIxby, KbyMObIT KibixbaM WbI6GN3p Kbbi3apuwanlay. Ay
WbIMMU WKOSbIM  UOUPEKMOPbI2baM3 allbill 20p3M, Unbac Mokl ¢paduskls y33klalabaxbmas, KbyMObLLT
3ayn3 WKonbIM Kbbipuebamlbicaklibliebazsk. [upekmopbiM aw, ¢Ga0u3 wlynbasbyHbI2bI
KbyM6bIbIM (hbipulakla apan, klo exb Oxayumsy Maxbawanama s163HbIH3Y hasiabamu apbl. ba
aw ¢pada npuHyunel 20paM KbUKIbikla manbaHbikbo wawlapap» [12].

«Ayn 3enéHbil, 8 HEM nosHo Oepeebes. [lepeebsi pa3Hble — U aKayuu U KawmaHbl,
mosibko Hem no4YmMu coeceM nupamudasnbHbix monosiel. Mx mym cyumarom onacHbIMU.
Mauwykaliubi ysepeHbl, Ymo nupamudasnbHbie mMoroJsisi Npumsauearom MOJIHUK. Brpodyem, sokpye
WIKOMbI KMO-mo U3 fpexHux Oupekmopos rem 0saduamb Ha3ad Hacadusli 8Cé-maku HEeCKOJIbKO
wmyk. 1 He mo 4mo6bl GupeKmop o4YeHb Y JI06usl 3mo depego, Hem, OH nNpocmo 6opoJicsi ¢
cyesepusiMu. Y Hac ee0b MHO20€e denlaemcsi 0 Makum 8om coobpaxeHusam» [1].

ABTOp MOKa3bIBAET, KaKk [epeBO BMNMsSieT HA MUPOBOCMPUSITUE YeroBeKa: C ero MOMOLLbHO,
OKa3blBaeTCs, MOryT BO3HMKHYTb NPeApacCyaKu, C ero e NOMOLLbI C HAMU MOXHO 60poTbCes.

3. EavHeHue, apyx6a:

«YbblebiM  03l36ae, awj KbbINUKIbIKIbI2ZEY KbymamMaM M3KbaM3 KbbI33pPbIKIbIH
xeuwlbiklbIWBb, daxaMp3 xa633Mp3 3bIWbI33K ywim opadxap 33xenbxbax. Xboncauw,dy Ma3 4laeb
XKbayM 2ylaHKI3 WbIoXby2b3axap OXbl KbbI3HIChI2b3IMU Xbbl yM3WbyazbaM3d pPaxbbDKbIX3Wb,
UlbIpbIHYBS YlbIHATBLIMS NMBINKB Wlaebox3p awjazbabazbox» [10].

«lMpomsizueaem pyku k depesy, 03HOCUM eMy Xe8asy U, MONpocue NPouweHusi, cpesaem
moncmyto u nesy4yto eemky. U3 amoli semku, noMmHsiwjeli ceem Hebec u 38yKu xueoll 3eMsu, OH
ebIpesaem makoe, Ymo MoO)em cOeOUHUMb 8 OOHOU Meslo0uu JTUKU MPEeKpacHo20 U 8eYHble
3aKOHbI JKU3HU» [5].
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PomaH B HoBennax «BuHO MEPTBbIX» HaCbILLEH WUCKYCHBIMU NEn3aXHbIMU 3apUCOBKaMM, YTO
noagTBepxgaeT MacTepcTBO nucartens-nesaxucra. ABTOp co34aéT ob6pa3 Moryyero m HemnpeknoHHOro
neca, nbiTaeTcst AOHECTU A0 YMTaTens nael eauHCTBa YernoBeka U NpUpoapl, cka3aTb O €€ BNUSAHUK Ha
AyLUeBHOE COCTOsIHME MnepcoHaxei. B gaHHOM anu3oge, kak Ham gymaeTcsi, obpeTtasi YepTbl BEHHOCTH,
KaTeropus BpeMeHu 3aMblkaeTCcs B Kpyr, @ NPOCTPaHCTBO paclumpsieTcs Ao 6eckoHeyHoCTH, TO eCcTb A0
napameTpoB yHVMBepCanbHOW MOgEeNn Mupa.

MpuBeném ewwé npumep:

«DanbaKlbI2baMI, 2bIXBYHIWXO HIPLIHIXIY, YU KIbIPbIP3 Kb32b32bd yMIXbakloxaMp3a
33pbI3X3PU, Ybbl2 WBbXb333KLO |3nkla-nbanklaxapu, uylbihbIH3 3bIMEMbINIBI2BI M33 UYH
33X3K| bIXba2baX3pu ulja2ywxo KbbIOUW3X333, HbICAW 032y wlaeboxap aguwlbiHbiexy [10].

«By0db e20 80115, OH 6bI KaXOblili OeHb Mpueodun domMoli 3apocuiue ebICOKUMU mpasamu U
yeemamu siecHble nossiHbl, Qyb6oeble poulu U 380HKUE peyKku U ycmpausan ceadebHble ugpbi» [5].

Mucatenb B gaHHOM bparMeHTe SIPKO BblpaXKaeT «4YernoBevecKyl» CYLUHOCTb Npupogbl, TO
eCTb OHa MpeAcTaéT Kak eanHoe OOyXOTBOPEHHOE Lienoe, Kak OAYLUEBIEHHLIN OpraHnsM, G6nmMskun u
POOCTBEHHBIN 4YerioBeKky; B MpUpoAe 4YerioBeK uYepnaeT Cunbl, OT Heé€ nonyyaeT pagocTb, €€ XoyeT
cAaenartb CBOMM HapsaHbIM IOMOM, €€ NpeAcTaBnseT Kak YeHOB CBOEN CEMbM.

Cneayowuin npumep:

«M3 nuwlbiklyxbiM umbieb JlawibiH3. b3 NwbIKlyXbIM UMbI2B3X NWaxbOPU, MCbIXHLOM
YHAOMbICBINA33  Y3X3Xb3P3 YU Kb3WXbbl2baklapu, Kb32b32b3 3bipbI33dy y3lyynlaxapu. b3
nwlbiklyxsivM umbieb Ncbixbo paxeambipuy» [10].

«JTawuHy 6b110 wecmHadyamsb nem. LllecmHadyameb 66110 U SMUM NecYaHbIM MOMsM, U
3eN1éHbIM mpaeaM, HayuHarowumcsi ewé 0o bepezoe, u uyeemam, U 3MOU peyKe, CrIOKOUHO
yHocuesueli ceou 800bl Heu3gecmHo Kyda» [5].

OTO 0YeHb APKWUIA NPUMEP eOMHEHUS YernoBeka C NPMPOAOI: aBTOP OMNUCLIBAET HOHOLLY Yepes3
IOHOCTb, 3€MEeHOCTb, MOFOAOCTb, BEYHOCTb OKpY>KaloLLen Npupoabl.

[Opyron npumep:

«Xbayp apbl cbl2y 3bIM3671a2Bb3P, CbIKbI3TBI2bY2bI Ybbi2bIM WKbay» [10].

«Moé cepdye ecez0a yyecmeyem u ménsyio, U npoxsadHylo meHb depeesa, Komopoe
yeudesio MeHs1» [5].

ABTOp XO4eT nokasaTb UMTaTento, YTO repol YyBCTBYET M MOHMMAET s3blk npupoabl. OyeHb
TOYHO WM TOHKO NUcaTenb PUCYeT 4epe3 OOHY W Ty Xe KapTuMHy ABa 6nuskux gpyr apyry obpasa —
«YernoBek W Npupoaa». XapaKktepusys BHyTPEHHUIA MUP reposi, aBTop NOAYEPKNBAET B3aMMOCBSI3b reposi
C NpUpOAONA: AepeBO ero «yBMAENO», a OH ero YyBCTBYET CepALeM.

4. Bpaxpe6HOCTb:

«YbblebIM bl2y YPUMBIXbbIM3, H3 63adx3kla kKbblonnbbiwym. blubo daxu
bI2b36bITbbILM, UKbYymMamaxapu bllambiwmebix, wKbayu 2ywmazbyaomay
KbbIMWU2b3Xbyuwym...M33bIMu X3XbaXbbIiWm.

—  AywmsiMu YbblebIp M33bIM X3Mbiba?

— M3a3bIp — Ybble-Ybbl2. MbiOpPam 3binwlyu2babbinbbiWim, 3blyU2baiba2bywymany [10].

«— Ecnu mbl He noHpasuwbcsi depedy, OHO MocMompum Ha me6si 3n1bIiM a2nasom. U
crnpsiyem om mebsi ceoro Kpacomy, u eemku ceou y6epém om meb6si, u meHb €20 NMOKaXemcsi
meb6e HeyromHoU. U ylidém om me6s e nec.

— Ho eedb depeeo u mak 8 siecy Haxooumcsi?

— 51 2080pro; mbl 6ydewb sudemb He depeebsi, a Jjiec, MoOHUMaewb?» [5].

Ha Haw B3rnsg, Takoe crnosoynoTpebneHve o6ycrnoBneHo OaHHbIM KOHTEKCTOM, KOTOpPbIN
nokasblBaeT MPOTUBOCTOSIHME, TO eCTb «OopbOy» AByx 06pa3oB — 4enoBeka M npupodbl. ITO
cBuaeTenbcTByeT 06 ux BpaxaeBGHOCTM B nepuod TPYAHOCTEN B XM3HW. XOTA AepeBy W npupatTcs
CBOWCTBA YeroBeka (OHO CMOTPUT, MPSAYET KPACOTY, YXOOUT, KOCO3HAHHO» CTAHOBUTCSI HEYIOTHBLIM), BCE
Xe npupoae oTBefeHa 34eCb rMaBeHCTBYHOLWAs pPofib: AEPEBO CaMO peLUaeT, XOPOLLUA YeroBeK nepes
HMM UNK HET, AepeBO caMo BblbMpaeT, Haka3biBaTb UMM NOOLLPSATL YeroBeka, NpsTaTh UMW HET OT HEro
CBOIO CYLLHOCTb, MHAVBUAYaNbHOCTb.

«X3m3 yy, 33bbIK bI2b3p M33 3aHO3Y UNYb3lyna KbbIN3lymbay Kbbiwlowlbiwymebieby [11].

«MHOU pa3 amom ebICoKull, HenposnasHbll 6YpbsiH Ka3ascsi eMy epax0e6HbIM J1IeCOM,
8bIPOCWUM, KaK 8 cKa3ke, Ha e2o nymu Kk domy» [7].

ABTOp cpaBHMBaeT OypbsH C necom. Ha ropu3oHTe OyaTo nec, kotopbii BeaéT 6opbly 3a
CYLLECTBOBaHNE W MOPOXAAET HEHaBUCTb. ATOT 3NM304 HAMOMWHAET MPOTMBOCTOSIHME 4erioBeka W
pacTeHus.
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Takum 06pas3oM, B XyAOXKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHUSX W300paKeHWE OKpYXarLero mupa
CBSI3bIBAETCS C NPEACTaBMEHUSIMU O BaXHEMWWUX SNeMEHTax HauMOHamNbHOrO CO3HaHWs U
HauMoHanNbHOro ykrnaga >ku3Hu. B nx ocHoBe 3ayacTylo NexvT uaes NpUpoOHOW FapMOHUK, KOTOPYHO
MHOrMe nucaTenu UCNoBeAoBanm Ha NPOTSKEHNW BCEro TBOPHECKOrO NyTU.
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THE SYNTACTIC FEATURES OF THE ENGLISH LANGUAGE SPOKEN
IN RUSSIA
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Abstract
This essay deals with the process of diversification in the English language as a Global language, which
is the main object of World Englishes scientific Paradigm. This research explores a number of syntactic
deviations of such a non-native variety of English as Russian English. Russian English syntax is formed
by linguistic and extralinguistic factors including native language interference and degree of proficiency of
the speaker. In Russian English syntactic patterns the factor of Russian mentality and psychology as well
finds its reflection.

Keywords: grammar, syntax, variety, word order, syntactic complexes, mesolectal level.

The statement that grammar structure is invariable in the conditions of a language contact has
been dominant among linguists for quite a long time. Indeed, it is well-known that grammar unlike lexics
is a tight system of meanings and forms with a hierarchy of classes, subclasses, levels and, therefore,
much more resistant to outer influence. Yet, the leading British experts in the field of contact linguistics
claim that practically any part of language system can be borrowed and changed, including grammar
(S.Tomason and T.Kuteva (1988). Grammar interference is expressed in transfer of morphemes, word
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order and grammar meanings though it fully differs from that in the aspects of lexics and phonology. The
grammar deviations become noticeable in a long-lasting process, based on written language and formed
under a strong cultural pressure [1, 387].

The idea that English grammar is a set of indestructible rules prevailed in Soviet and then in
Russian linguistics for many decades. The only compromise could be made for lexical and few
grammatical deviations in American English though as “a spoilt English”. Russian English grammar as
any non-native variety of English as a global language is formed under the influence of the following
factors: 1) standard native variety (British English in case of Russian English) 2) universal (learner)
strategies of L2 acquisition 3) degree of proficiency in the target language 4) native language transfer
(substrate influence) [2, 22]. There is one more factor which cannot be passed over or ignored if the
object of the research is the Russian variety of English. The material of this essay will show that not only
lexical deviations but those on the grammatical level clearly reflect Russian specific mentality and
unique (lacuna) aspects of Russian culture [3, 164].

We'll focus on the typical syntactic features of upper intermediary (mesolectal) level of the
English language, which are based on oral and written speech of Russian teachers and university
students learning English.

Modern English as a language of analytical type has few morphological affixes which is
compensated by a fixed order of words and syntactic complexes.

Word order

Due to the inflexional character of the Russian language the word order is flexible there. That is why
a Russian speaker of English tends to put the words loosely in an utterance where it is supposed to be fixed.

This reason lies, for an example, in the abundant use of structures with the introductory there
followed by the link-verb be or other verbs in Russian English. The introducers there as well as it are a
common means to focus on the rhematic subject of the sentence. The difference in the functional
sentence perspective of the Russian and English sentences results in the word order typical of Russian,
with the subject and predicate being in reverse relations:

RE: In him was something strange. SE: There was something strange about him.

RE: In the forest lived an old wise woman. SE: There lived an old wise woman in the forest.

In Standard English the adverbial phrase can be similarly put at the beginning of the sentence
but such inversion will be employed for purely stylistic purpose: Deep in the forest there lived an old
wise woman.

Syntactic complexes

Complex structures with verbals are very common in modern English, but don’t have analogy in
the Russian language. Instead of complexes with an infinitive, a gerund or participles, which in fact are
compressed, “hidden” simple sentences, Russian speakers use subordinate clauses [4, 55] .

SE: | saw him doing that. RE: | saw how he was doing that.
SE: Hewas seento doit. RE: They saw how he did it.
SE: | like Tom'’s singing. RE: I like how Tom is singing.

SE: The train leaving, we entered the carriage.

RE: We entered the carriage because the train was leaving.

Interrogative sentences

Tags in English disjunctive questions have always been confusing for Russian users, as they
should be agreed with the form of the predicate in the main clause.

In similar sentences in Russian the tag has a form close to English right?, yes?, isn’t it? which
is reproduced in Russian English. The same tendency can be observed in modern spoken British
English [5, 52].

SE: You didn’t mean to do it, did you? RE: You didn’'t mean to do it, yes?

The particular syntactic pattern is transferred in English in such sentences as:

RE: What do you think, he will come? (SE: Do you think he will come?)

RE: How do you think? ( SE: What do you think?)

RE: How do you call it? (SE: What do you call it?)

It's a typical feature of the Russian language to employ a lot of negative forms and
meanings including questions. This fact which is an expression of a national mental factor, finds its
reflection in Russian English.

RE: Don’t you know what'’s the time? (R: Vy ne znaete, kotoryi chas?)

RE: Don’t you want to go there with me? (R: Vy ne hotite poiti tuda vmeste so mnoi?
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Negation. The need to render the following sentences into English requires extra mental work
from the speaker, as the Russian language is not restricted to one negation in a sentence:

RE: Nobody knows nothing. R: Nikto nichego ne znaet.

Interestingly, the use of two or more negatives in a clause is a frequent feature of not only
World’s Englishes, but of many dialects of England [5,44].

The analysis of the most prominent syntactic features of mesolectal Russian English has
demonstrated that they were formed mainly by such factors as native language interference and
national peculiarities of Russian mentality and history.
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ABOUT STRUCTURE AND SEMANTICS OF FEMALE IMAGES IN «<HAVAMAL»
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Russia

Abstract

In the article the structure and semantics of female images mentioned in "Havamal" - one of the songs
"Elder Edda" is considered. "Elder Edda" is the most important monument of Norse writing, the main
source of data on mythology, culture and language of ancient Icelanders. In the article the etymology of
each nomination of female images, its semantic components is in detail considered, parallels in
etymology and semantics with other Indo-European languages, in particular, with other languages of the
German language group, Celtic, Baltsky, Slavic languages are drawn. The general semantic elements
which are going back to a first-born Indo-European root are noted. On the basis of the analyzed material
the conclusion about a functional role of women in Norse society is drawn, importance of the analysis of
female images for understanding of Norse picture of the world is emphasized.

Keywords: image, etymology, semantics, Indo-European languages, German languages, Norse language.

AHHOTauunA
B cratbe paccmaTpuBaeTCa CTPyKTypa M CEMaHTMKa >XEHCKMX o0bOpa3oB, ynomuHaeMbix B «Pevax
Bbicokoro» - opHoi u3 neceH «Crapwen 3aapl». «Crapwas 3pga» - BaXHeWWWA NaMATHUK
OPEBHENCaHACKON MUCbMEHHOCTN, OCHOBHOW MCTOYHMK CBeAEeHW no mMudponorun, KynbType u s3blKy
OpeBHUX ucnangues. B ctatbe nmogpoGHO paccmaTtpyvBaeTcs 3TMMOSOTMUST KaXXOoOW HOMWMHALMK KEHCKUX
06pas0B, NX CEMaHTUYECKNE KOMMOHEHTLI, MPOBOAATCSA Napanieny B 3TMMOMOrM U CEMaHTUKe C OpYrmMu
WHOOEBPOMNENCKMMU  A3bIKaMKW, B YacTHOCTW, C APYrMMU  A3bIKaMW TEePMaHCKON A3bIKOBOW  rpynmbl,
KenbTCKMMKN, BanTCckumu, criaBsHCKMMU sidblkamu 1 np. OTMevatoTcs obLime cemaHTUYeckne anemeHThl,
BOCXo4sLWMe K MNepBOpPOAHOMY WHOOEBPOMENCKOMY KOPHKW. Ha ocHoBaHMM nNpoaHanM3vpoBaHHOMO
mMaTtepvana [Jenaetcs BbiBOA O (YHKLUMOHANbHOW pONM KEHLIMH B [ApeBHEMCNaHACKOM obliecTse,
noaYepKUBAETCS BaXXHOCTb aHarmM3a XXeHCKMX 06pa3oB Ar1si NOHUMMaHUsSt APEBHErEPMaHCKOWM KapTUHbI MUpa.

© Kalinin S.S., 2012
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KntoueBble croBa: o6pas, 3TUMONOrMS, CEMaHTUKa, WHOOEBPOMENCKUE SA3blKM, FepMaHCKue si3blku,
OpeBHeUCnaHACKUM A3bIK.

B HacTosWwen cTaTbe NpeanpuH1UMaeTcs NomnbiTka aHanM3a CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPbI XKEHCKNX
06pa3oB B repmMaHCKOW NUHrBOKYNbTYpe, STUMOMOrMU UX HOMUHaUWUA, a TakkKe aHanmsa ux yHKUUWA.
MaTepuanom Ans nccnegoBaHUst CRYXWUT TakoW NaMSATHUK APEBHErepMaHCKOM MUCbMEHHOCTM, Kak
«Crapwass Ogna», a UMEeHHO, Bxogdwas B ee cocTaB necHb «Peun Bbicokoro» (gmcn. Havamal,
obo3HavaeTca B AanbHenwem kak PB). PB npeacraBnsoT coboi koHrnomepaT u3 YacTeln pasnmnyHoro
NPOUCXOXAEHUA N pa3HON CTPYKTYpbl. PB COCTOAT M3 HECKOmNbKUX YacTen, KOTopble NpeacTasnsloT
cobon cobpaHnsi nNpaBuI XUTENCKOW MYLAPOCTU U Ha3ugaTenbHble U3peyveHusi, pparmeHTbl KynbTOBON
A3bI4ECKON MO33UN U NepevncrneHns pasHoobpasHbIX A3bIYEeCKUX 3aknuHaHumn [4, 406-407].

KeHckune obpasbl B PB ynomuHatoTcs, B 4aCTHOCTU, B nepBon ux 4acTu (ctpodbl 1-95) u T.H.
«Peuvax JlogadadHupa» (aucn. Loddfafnismal; ctpodbl 112-137), kaxxgas M3 KOTOpbIX nNpeacTaBnset
cobon cobpaHne Xn3HeHHbIX coBeToB. OHUM Takke ynommuHatoTca B cTpodax 96-102, npeactaBnsowmx
13 cebs pacckas o Tom, Kak BepxoBHoro 6ora OguHa obmaHyna godb (Mnu xeHa) Hekoero bunnuura, n B
ctpodax 104-110, roe pacckasbiBaeTcs O TOM, kak OamH cMor fobbIT T.H. «Mef noasum» (3TOT MUd
noapobHo nanoxeH B «Mnagwewn 3pae») [4, 406-407].

Hanbonee 4acTOTHLIMM HOMUHaUMAMU XEHCKMX 06pa3oB B PB aBndAloTca Takve nekcembl, Kak
maer, kona, fljod, man wu vif. aHHble cnoBa obnagatoT BeCbMa LUMPOKUM CNEKTPOM 3HayeHui. Kpome
TOro, Ans 00O03HAYEeHMS >KEHLUMH, 3aHMMaloWMXCs BOMwWeObCTBOM, ragaHueM, npeackasaHusMu,
ucnons3dyetca ocoboe cnoso voOlva (9KkBMBaANEeHTOM Ha PYCCKOM SA3blke €My MOXEeT CIyXUTb CIOBO
«BEnbBay). IHTEepecHO OTMEeTUTb TOT (hakT, YTO nekcema volva ¢ TakMm xe 3HaYeHMeM HannyecTByeT 1
B camoii nepBoii necHu «CTapLuein daabl» - «MpeackasaHue BENbBLI» (aucn. Voluspa).

M3 BblllenepevmcrneHHbiXx HOMUHaUUn Haubornee 4acToTHOWM BO Bcem TekcTe PB sBnsietcs
HOMMHauusa kona. 3HayeHneM 3Toro croa, cornacHo [1] m [7], ABRAOTCSA “KeHay, «KEHLUMHay,
«cynpyra», T.e., OHO MMeeT AOCTaTO4YHO LUMPOKMIN CMbICFIOBOW CnekTp. [JaHHOoe CroBO BOCXOAMUT K
npavHOOEBPONENCKOMY KOPHIO *gwen-/*gwon- CO 3HaYeHMeM CKEHLMHa», U UMeeT MHOXECTBO
napannenen B Apyrux OpeBHUX UHOO0EeBPONenckux asbikax [6]. K TakoBbIM, B YAaCTHOCTU, MOXHO OTHECTM
CaHCKp. gna «OOormHsi», aB. gona «XKeHLiMHa», Op.-fP. YUVI «©keHwuHa», auvpn. ben (ot *gwena-)
OKEeHLUMHay, ANpYcC. genna «KeHay, «KeHLMHay, CT.-cnaB. XeHa u ap [6]. ImetoTcss MHOrouncneHHble
napanneny u B APEBHUX repMaHckux a3bikax. Kpome Toro, BO3MOXHO, YTO JaHHOE CfIOBO CBHA3aHO CO
crnosamu, obnaparoLLMMU CEMaHTUKON OTHA U ropeHus, cp., K npumepy, amcn. kona u ocet. k’ona «ovar»,
n.-e. ocHoBa *ker- «ropetb» [3, 92-93]. Takum 06pa3oM, NnepBoHa4YanbHON cemaHTMKoM cnoea kona 6bino
«XpaHWUTEeNbHULA OMa U OMALLHErO oYaray.

Ha BTOpOM NO 4acTHOCTM YNOMWHAHW MeCTe HaxoauTcs nekcema maer. CormacHo , ee
3HayeHveM ABnseTCs «aeBay, «4eByLuKa». JTa nekcema BOCXOAUT K MHAOEBPONENCKOMY KOpHIO *maghos-
CO 3HayeHvem «mornogon» [6]. [depuBaTtbl 3TOr0 KOPHA TaKkKe LUMPOKO MPEeACTaBneHbl B PasfvyHbIX
WHOOEBPOMNENCKNX A3blkax. B 4acTHOCTK, 3TO aB. magava «HEeXeHaTbI», KOpH. Mowes «AeBo4dkay, OpeT.
Maouez «KEHLLMHAY», «KeHa», roT. magus «Masibymk», mawi «4eBodka» , AC. magu «ManbYuky, ga. mago
«CbIH», «cryra», AUCI. MQgr «CblH», «MOMIOA0N My>x4nHa» 1 Ap [6]. Bo Bcex aTux cnoBax akTyanusupyetcs
CeMaHTUKa MOIOAOCTU, TakuMm 00pa3oM, MOXHO C JOCTaTOYHOWM CTEMNeHbI YBEPEHHOCTU MPEAnoNnoXuTb,
YTO NepBOHaYasnbHbIM 3HAYEHNEM Maer ObINO «HEe3aMyXHSS, MONoAas AeBYLLKaY.

JNlekcembl vif n fljod Tawke WMET 3HAYEeHWE KEHLMHa», OOHaKo B OTNuuMe oT
BbILLEOMNUCaHHbIX CIOB, MMEKLWNX HEWTParnbHyl CTUIMCTUYECKYIO OKpacKy, OHM 0o6nagatoT BbICOKOM
okpackowi [1; 7]. CnoBo vif aBnsieTcs, BEposiTHEE BCEro, MO MPOUCXOXAEHUIO 0BLLErepMaHCKuM U umeeT
napannenu B Apyrux repMaHCKux si3bikax, Cp., B YHaCTHOCTU, C COBPEMEHHbBIMUN aHrI. wife «keHa» U HeMm.
Weib «keHLWMHa». OTMMOMNOrMa AaHHOrO CroBa 3aTeMHEeHa, HO MMEKTCS NPeanonoXeHus, YTo ero
MOXHO COMOCTaBWUTb B 4YacTHOCTM C HeM. schweben «kone6aTbcsi», OBH. werpan «BblOpPOCUTLY,
BOCXOASILLIMMU K OBLLENHO0EBPONENCKOMY KOPHIO *uesp- [3, 92]. B gaHHOM crnyvae MOXHO Habnioaatb
nepeHoc 3Ha4yeHus1 No Tuny «BblIBpocUTb»/«konebaTbesa» > «BbIGPOCUTL MNoA» > «poanTby». MHTepecHo
COMOCTaBWUTb TakkKe OaHHYK Nekcemy C rpynrnon CroB, UMEIOLMX CEMaHTUKy Bnarm u XWAKOCTW, B
YaCTHOCTWU, C TakMM Kak TOX. A wip «MO4YMTb, ObITb MOKpbIM», [a. WOS «COK, Bnara», AMCM. vas
«CblpoCTby», ABH. wasal «goxab» [3, 93]. Takum 06pa3om, MOXKHO OTMETUTb YCTONUMBYIO CBA3b KEHCKMX
0bpa3oB C BOAHOM CTUMXMEN B WHOOEBPOMEWCKOW JMHIBOKYNbTYpon. CUMBONUYECKM 3TO MOXHO
TpakToBaTb Kak TO, YTO BOAa — CMMBOJST HOBOFO Hayana M CUMBOJST XXU3HEHHOW 3HEeprum, KoTOopoWn
obnapaeT XeHLuHa.
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CrnioBo volva, KOTOpoe, KaK yxe YNOMUHAmNOCh Bbille, MMEET 3HaYEHME ©KEHLLMHA, 3aHMMaloLLascs
BOMLIEBOCTBOMY, «MpeAcKkasaTenbH1Lay, «NpoBuaunLia», BOCXOAMT K MHA0EBPOMNENCKOMY KOPHIO *uel-, KoTopbIi
YCTOMYMBO CBSI3aH C CEMaHTWUKOM CMepPTM U ybunctBa B uHOoeBponemcknx ssbikax [5; 6]. MNMpumepamu
aKTyanusaumm 4aHHON CeMaHTUKN MOTryT SBNSTLCA Takue crosa, kak avpn. fuil «kposby, NKT. veles «npuapaky,
nart. veli «npuspakn, gyxu», anut. veluokas «npvBuaeHuey, obL.-repm. *walaz- «tpyn» u gp [5; 6]. Kpome
TOro, crnegyeT ynomsiHyTb, YTO MMeHa 6oroB Beneca us cnassiHcko n BenHsica w3 GanTtckon (nut., nar.
Velnias) mucponormn Takke BOCXOOAT K AaHHOMY KOpHIO. B cnaBsHcKom mudborormm ogHow M3 (pyHKUMI
Beneca 6bino ynpaBneHve MMPOM MepPTBbIX (MOA3EMHbIM MWPOM), KpOMe 3TOro, OH SABMsncs 6orom-
nokposutenem marun. bBanTtckun BenHac obnagan aHanornyHbiMM - PYHKUMAMW. Tak Kak uMeHa
Mudponornyeckmnx nepcoHaxen (Benec, BenHsAc n BEnbBa) cxoxu, TO M obnagate oHM GyayT nNogoGHbIMM
dyHKUMsaMK. MoaTeepkaeHne aTomMy akTy MOXHO HaNTU B BbiLLeyNoMsiHyTOM «[lpeackasaHum BENbBbI», rae
OavH NpobyXaaeT K >KM3HW YMEPLLIYIO MPOPOYMLLY, HAXOASALLYHOCS B HUXKHEM MUpe-MUpe MepTBbIX.

Ha oCcHOBaHWMM BbILLIEN3NIOXKEHHOTO MOXHO CHOPMYNMPOBaTb HEKOTOpble (YHKLUMK, KOTOpbIe
NpUNUcaHbl XeHWwmnHaMm B ApeBHENCAaHACKON NIMHIBOKYMbTYpe. XKeHLWMHbl ABRATCH HOCUTENbHULAMU
Marmn u >XM3HEHHOW CWMbl, 3aHATUE KONMAOBCTBOM BOOOLLE CYMTanocb B APeBHErepmMaHckom obliectse
UCKMIOUNTENbHO >keHckon npusunernen. ObpaiwiaeT Ha cebsi BHUMaHWe TOT (haKT, YTO BHYTPEHHSS
dopma HEKOTOPbIX CMOB CO 3HAYEHWEM WKEHLLMHa» nepBoHaYvanbHO BbirNsAena Kak «XpaHuTenbHuua
ovaray», T.e., aKTyanusumpyeTcs cemaHTuka Aoma W orHeHHon ctuxmu. ObpawaeT Tawke Ha cebs
BHUMaHWE YCTOMYMBOE pasfesieHne CIOoB CO 3HAYEHMNEM «KEHLLMHA» U CO 3HAYEHNEM «AeBa, AeBYLUKay:
kona, man u maer cooTBeTCTBEHHO. >XeHckne o06pa3bl BoOOLLE SBNSAIOTCS OOHOM W3 OCHOBHbIX
COCTaBNAOWMNX OPEBHErEPMaHCKON KapTWUHbI MUPa, U NOHUMaHWe WX cneundukm HemanoBaxHoO ANns
NOHVMaHWsA 0cobeHHOCTEeN AaHHON KapTUHbLI MMPa B LIENOM.
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CONCEPTUAL FIELD OF CONCEPT «MAN/ADAM»
IN THE LINGUO-NATIONAL PICTURE OF THE WORLD

Kdirbaeva G.®
Researcher of Nukus State Pedagogical Institute
Uzbekistan
Abstract
The given article deals with concept “man/adam” representing in English and Karakalpak national picture

of the world. It was investigated conceptual field of the concept “man/adam”. It was looked through some
amount of texts in the English and Karakalpak languages. The main conclusion of the research is
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linguocultural direction of learning proverbs put forward a necessity of complex analyse their ethnoculture
with linguocultural and universal features, interlanguage relationship on the basis of indicating cultural
relevance.

Keywords: concept, conceptosphere, picture of the world, linguo-culture.

Conceptualization of the objective world incarnates as concept or conceptosphere [D.S.
Likhachev]. This term, “conceptosphere” was set in linguistics by D.S. Likhachev, and it's close in
meaning with “thesaurus” by Karaulov, “imagined world” by R. Jakendoff.

In this article we are going to present approximate list of concepts which enter into
conceptospheres «man/agam» in the English and Karakalpak linguo-national picture of the world, such
as: human; children; friend; sadness; happiness; man; woman; relatives; government; people; love;
friendship; labour; health; body; wisdom; manliness; femininity; races; education; marriage; aim of the
humanity etc.

For the given list of concepts which are composed conceptosphere «man/agam», we require
some thematic groups, with what it will be easy to do research in contrastive linguo-culture, but anyway
this investigation is not the last one and not the final conclusion for the whole research:

I. Mode of life: House, economy, utensils, meal, festival, hospitability, relaxation.

1. Relatives: Marriage, children, kinsfolk, ancestor, descendant.

Ill. Characteristics (physical, psychological): Body, health, ability, humor, soul.

IV. Feelings, emotions: Happiness, love, sadness, fear, anger, hate.

V. Cultural categories (financial, social, moral): Material welfare, labour, education, friendship,
manliness, ethics, aesthetics, native language, religious, humanity.

VI. Time categories: Age, birth, death, past, future.

Verbal defining and analyzing different concepts are rather difficult issue even in one language,
and we may see it in the history of the lexis semantics. This task is twice complicated in the condition,
where the lexical bases are on two different languages and with different definitions. And so that, we are
addressing to linguistic, or clearly to some linguistic analysis.

The process of defining the concepts and conceptosphere «man/agam» cam be done in some
steps, like:

| step — defining the list of concepts which is entered into conceptual field of the
conceptosphere, and also verbosities, which must be determined. It is shown that verbosities can be
chosen by the selective method from notional and body space concept dictionaries with the help of
deductive and inductive procedures to construct lexical field.

Il step — contrastive componential analysis of the word, is consisted of some procedures to
identify the semantic meaning of the word in compared languages.

1. Isolating and contrastive definition of the meaning (lexico-semantic variants of the meaning):
basic meaning — derivative meaning; connotative characteristics (functional-stylistic and emotional-
expressive); determining inner forms (if it's actual for the native speaker).

2. Analysis of the meaning: Determining the nuclear and peripheral, differential, denotative and
connotative and other meanings for defining.

Il step — constructing and analyzing semantic fields: According to the point of scientists this
step is the most difficult one, and it is directed to identifying the meaning of the words. It was determined
systematic (paradigmatic and syntagmatic) relations of words with the main criteria of defining fields
structure.

IV step — conceptual analysis: In this step the most important form of analysis connected with
“defining”, or giving different kind of comments. Conceptual analysis may be united linguistic and cultural
semantics, which lead us to know language perfect. This method is widely used in cognitive linguistics.

V step — comparing concepts and conceptospheres in different text types, as informative and
fiction. From our point of view, this step is compulsory in our research because in Karakalapak linguo-
national picture of the world, such kind of investigation is made for the first time. In addition, there is being
done parallel between English and Karakalpak cultures. Work with fictions and sacral texts open fully
investigated languages’ culture. Anyway, comparing in this step will help to identify not just some feature
neither national differences of the concepts on the base of dictionary definitions.

One of the other approaches to identify the picture of the world is analysed by Yu.N.Karaulov,
who underline lack of explicit procedure of constructing picture of the world and eager to change the
picture of the world by structure of dictionary or vise-verse. The scientist pointed two main goals for the
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mixing: firstly, everything in life or real life situation is reflected on the language, and it is connected with
the definitions of the dictionary; secondly, each native speaker has his or her own vocabulary and
dictionary in the mind.

The scientist showed scheme of Xallig and Varburg, where they put the dictionary definition with
picture of the world on equally range [Karaulov 1976].

From scheme of the Xallig and Varburg: «Universe» - «Human» - «Human u Universe»:
«Human as social being» - 1. Sex. 2. Race. 3. Part of Body. 4. Organs and their functions. 5. Five
Feelings. 6. Movements and State. 7. Dream. 8. Health and lliness. 9. Life in general. 10. Needs for life of
human being.

«Human as social being». 1. Social life in general: a) structure of society; b) language; c) social
relations; 2. Human in labour: a) General state; b) Farm; c) trade and professions; d) industry; e)
commerce, finance; f) ability; j) room, house. 3. Transport. 4. Post office and telegraph.

«Human and Universe» - «a priori»: 1. Mode of life. 2. Quality and State. 3. Attitude, order,
value. 4. Number and quantity. 5. Space. 6. Time. 7. Cause. 8. Movement. 9. Changes ant etc.

As a conclusion, we may say that dictionary definition and real life experience of the language is
very fruitful for contractive linguo-cultural investigations. Especially, with the help of contrastive analysis
we could construct conceptual field of conceptosphere «man/agam» on the basis of given methods:
lexicographical, depicting, method of interpreting, method of analyzing components, method of identifying
fields, cognitive method.
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Abstract
The article considers a new branch in modern linguistics — anthropocentric paradigm, which studies the
nature of the language through the person. The main paradigms of linguistic knowledge are given.
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AHHOTauunA
B cTtaTtbe paccmaTpuBaeTcsi HOBOE HamnpaBfieHWe B COBPEMEHHOM $13bIKO3HAHMMU- aHTPOMOLLEHTPU3M,
KOTOpbIN MccregyeT npupoay A3blka, OTTanknBasiCb OT YerioBeka. BbiaensaTcsi OCHOBHbIE napagurmbl
TNUHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS.

KntoueBble crnoBa: aHTPOMOLEHTPU3M, NIMHIBUCTMYECKAA Napagnurma, a3blko3HaHue.
A3blko3HaHWe nocnegHuMx AecSTUNETU UCMbITbiIBAeT MNOCTOSHHOE BRMSIHAE OOHOM M3

aKTyaJ‘IbHeVIUJI/IX Hay4HbIX napagurm — aHTpOI'IOLl,eHTpVI‘-IeCKOI;I, cornacHo KOTOpOVI B LUEHTpe Hay4HbIX
N3bICKaHWM HaxoaunTcA YernoBek.
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CnegyeT ykasaTb, Y4TO MNPUHLMM a@HTPOMOLEHTpU3Ma, COpPMyNMPOBaHHbIA B dunocodum kak
MOSIOXKEHNEe O YeroBeKe KaK LieHTpe U BbICLLEN Lieniv MAPO3[aHNs «BCEX COBEPLLAILLMXCS B MUPEe CODbITUN»
[®unocodpckuin cnosape, 2009, c. 48], NposBNAETCS He TONMbKO B MMHIBUCTUKE, OH OXBaTbIBAET BCe Haykn. Ho
B S3bIKOBEJEHMM OH MO3BONSET OCO3HaTb, YTO SA3blK SABMSETCS HE TOMbKO CPEeACTBOM OOLLEHWS, HO ©
BOMIIOLLEHNEM [OyXOBHOMO WM MaTepuarnbHOro onbiTa Hapoda, OTPaXeHWeM KynbTYpHOW, coumanbHOW U
NCTOPUYECKOW Cpeabl M B TO e Bpemsi CPEeACTBOM BO34EVCTBUS Ha HaLMOHannbHOe MUPOBOCTPUSITUE.

McTopus A3bIkO3HaHUS CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO HadmMHasa ¢ XIX Beka dwunocodamv u
S3blKOBE4aMM A3blK paccMaTpuBaeTCsa He TOMbKO Kak cpeacTBO OOLLEHMS, HO U Kak opyave Mbicnen u
YyBCTB  OTAENbHOrO 4enoBeka W Bcero Hapoga B uUenoMm. MHorne BOMPOCHl, CBA3aHHble C
paccMOTpeHMeM 4enoBeka B £3blke (MM BOMPOCHI, CBSA3aHHbIE C YeroBeYecKUM (akTopoMm),
npeacTaBneHbl B Tpyaax HeMeLKoro nuHrencra-gunocoda B. doH NymboneaTa, ykpanHckoro dounosnora
A.A. MNotebHun, nonbcko-pycckoro nuHreucta W.A. boayaHa ae KypTeHs, amepuKaHCKMX MUHIBUCTOB-
aHTpononoroe 3. Cenupa u b. Iln Yopda.

B coBpeMeHHOM SA3bIKO3HaHWW aHTPOMOLIEHTPUYECKUIA MPUHLMN UCCREA0BaHNS JIMHIBUCTUYECKOTO
3HaHMA obHapyxwuBaeTca B pabotax B.M. Annatosa, FO.[. AnpecsaHa, H.O. ApytioHoson, C.B. MpuHeBa-
IpmHeBuya, E.C. Kybpskoson, 3.A. CopokuHon, FO.C. CtenaHoBa v MHOTMX Apyrux uccregosarenei. Cnmcok
uccnegosaTtenen, NOCBALLAILWMX CBOM U3bICKaHWS npobrnemMaM B3avMOCBSA3W M B3aMMOOBYCHOBNEHHOCTU
Si3blka U BHYTPEHHEro Mvpa Yyernoseka, npobneMamM HaumoHarbHbIX 0COBEHHOCTEN MO3HAHNS N UX OTPaXKEHNIO
B 53blke, MOCTOSIHHO YBENMUMBAETCA. W 3TOT (haKT MOXHO pacLeHVMBaTb Kak SBMeHWe, noaqepKmBaroLlee
aKTyanbHOCTb aHTPOMOLEHTPM3Ma B HayKe 1 ero BOCTPEOOBaHHOCTb.

[dvHamnyHoe pa3BUTME COBPEMEHHbLIX S3bIKOB HEM3BeXHO MPUBOAUT K MOSBNEHUIO HOBbIX
YHKUMOHANbHBIX S3bIKOBLIX NOACUCTEM, CYLLUECTBYIOLMX B KayecTBe KOMMYHMKaTMBHOIO cpeacTsa
obweHna nubo B onpedeneHHow npodeccuoHanbHoW, NMbo B onpedeneHHoW coumanbHOM cpege.
MosiBneHne coumanbHbIX U NPOMECCUOHANbHBIX Pa3HOBMAHOCTEN HALMOHANbLHOIO A3blka BCerga MmeeT
SAPKO BbIPaXXEHHbIM NparMaTUYecKkuii xapakTep, MOCKOMbKY Kaxaas pa3HOBMAHOCTb A3blka agpecoBaHa
onpegeneHHon Yactun obulecrTsa.

PacwmpeHne Bcex MEXrocygapCTBEHHbIX  OTHOLWEHWA  TpebyeT  OTNMYHOrO  3HaHWA
WHOCTpaHHbIX A3blkoB. Ocoboe mMecTo B rpynne Hanbonee mdyvyaemblX MHOCTPAHHBLIX S3bIKOB 3aHMMaeT
aHrMuCKkuA A3bIK. NpucTanbHoe BHUMaHWE SIMHIBUCTOB K aHINUACKOMY SA3bIKY BbI3BaHO PSOOM MPUYMH,
oOHa M3 KOTOPbIX — MOBbILWEHHAst BOCTPEOOBAHHOCTb B 3HAHWUSIX aHIUACKOrO A3blka, HEOOXOAMMBIX
Kak 4ns yTUnMTapHoO-npakTUYeCcKoro UCronb3oBaHust, Tak U ANst Hay4YHOro nccnenoBaHus.

Oco3HaHuWe Toro, YTo pa3BuUTUE A3blka HePa3pbiBHO CBS3aHO B LIEMNIOM C pasBUTVEM Hapo4a, Ha 9TOM
SA3bIKe rOBOPSLLEro, W, B YaCTHOCTW, C PasBUTMEM KaOoro ero HOCUTENs, MPUBENO K MOSBIIEHUIO
aHTPOMOLIEHTPMN3Ma, 3aKPEMUBLLETOCS B A3bIKO3HAHWMN B KAYECTBE OAHOMO M3 MPUOPUTETHBIX HaNpaBeHUN.

CornacHo MHeHuto J1.A. MaHepKo, «NOHATME aHTPOMNOLIEHTPUYECKON NapaaurMbl CBA3bIBAETCSH C
YeroBEeKOM, C PacKpbITUEM €ro CYLUHOCTW, €0 POofv M Yy4aCTUsS ero CO3HaHWs, Tak Kak antropos B
nepeBofe C rPeyYeckoro — «4enoBek», a naTMHCKoe centrum — «LUEeHTp», TO eCTb AaHHas napagurma
OpPUEHTMPOBaHa Ha YeroBeEKa, packpbiTME YernoBeveckoro dhaktopa B A3blke» [MaHepko, 2006, c. 53].

CoBpeMeHHOe COCTOSIHNE HEKOTOPbIX S3bIKOB TAKOBO, YTO HAaLMOHambHbLIA A3blIK MOXET UMeTb
HEeCKOmMbKO pa3HOBMAHOCTEN. B cuny MHOMMX reononmMTUYecknx yCnoBWUA HaUMOHamnbHbIe A3bIKWU HaLUR,
MUMEBLLMX B CBOEM MOOYUHEHWN TEPPUTOPUM YYXKWUX TFOCYAapCTB, 3aKPENNsnUCb Ha HUX B KayecTBe
rocylapCTBEeHHbIX. ECTeCTBEHHOE COCYyLLEeCTBOBaHUE $3blka FOCMOACTBYIOLLErO rocyAapcTBa U si3blka
(A3bIKOB) 3axBa4YeHHbIX HapOAOB MPUBENO K (POPMMPOBAHUIO HOBOTO BMAA A3blka. CaMbiM BblaarowLmmcs
B 9TOM OTHOLLUEHWMN ABNSETCH aHTNUNCKUIN 93bIK, KOTOPbIA NpeAcTaBneH MHOXeCTBOM pa3HOBUAHOCTEN, B
yucne Hanbonee SpKMX Takne, Kak aMepUKaHCKUI aHIMUINCKUIA, aBCTPanNUACKUIA aHTNIMACKWN, KaHaackast
Pa3HOBMAHOCTb, HOXXHO-adpUKaHCKasi Pa3HOBMAHOCTb aHITIMACKOTO A3blKa Y MHOTUX APYTUX.

Ho cnegyetr oTMeTWTb, YTO W ApyrMe A3bIKK, OKa3aBLUMECS B aHanoOrM4HOW cuTyauuw,
npuoGpenu cBou pasHOBUAHOCTU. Tak, ucrnaHCKul S3biK — 3TO roCyAapCTBEHHbIV s3blk 1 B Vicnanun, u
Ha Ky6e, HO Tak HasbiBaeMbli KyOUHCKUU NA3blK UMEEeT CBOM OCODEHHOCTW, OTnM4alolime ero oT
NCNaHCKOro A3blka-OCHOBBI. VIMEeIoT CylleCTBEHHble pas3nuuusa ghpaHuy3ckul s3bik B EBpone (Hanpumep,
B Benbrum) n gpaHyy3sckul s3bik B KaHage, Mapokko, Armxumpe.

M3BecTHO, 4YTO MHOrMe rocygapcTBa, MOMyYMB HE3aBMCUMMOCTb, HE OTKasanucb OT si3blka
meTpononuu. O s3blkOBOM cuTyaumm B WMHoum Tak nuwet B.A. T'peyko: «OcBoboguBLINCE OT
aHIMUICKOro KONOHUAnbLHOro Bnagpli4ecTsa, MHANACKOE PYKOBOACTBO PELUMIO HE OTMEHSTb NpUMEHeHne
aHIMUIACKOro 5i3blka B KayecTBe OAHOro M3 nuTepaTypHbIX Si3bIKOB CTPaHbl (Hapsady C XMHOWM U ypay),
NMoHMMasi, 4TO Takas OTMeHa HaHecna Obl yuwepb HaumoHanbHbIM (KYNbTYPHbLIM, SKOHOMMWYECKMM
Hay4HbIM, couManbHbIM 1 Op.) MHTeEpecam rocyapctea. BTopoi a3blk B 9TUX CTpaHax cTan CpeacTBOM
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OOLLEHNSA N UCMONb30BaHUST AYXOBHbIX AOCTWXEHWI TOro Hapoda, KOTOpbIA Boner cyAabbbl okasancs
NUCTOPMYECKUN CBA3AHHBIM C AaHHbIMK Hapogamuy» [peyko B.A. 2003, c. 319].

B cywecTtBe cBoeM npobrnema nosiBNEHUs PasHOBUAHOCTEN £3blka COEAVHSET MHOXECTBO
310604HEBHbIX BOMPOCOB, pPELUEHWE KOTOPbIX B COBPEMEHHOM  SA3bIKO3HAHUW  MNpeAcTaBreHo
pa3Hoobpa3HbIMU U HEOAHO3HaYHbIMM Teopusamu. Yawe Bcero npobrnema pasHOBWAHOCTEN s3blka
BO3HMKaET NpW pacCMOTPEHUM CTaTyca aHrfIMNCKOro si3blka B COBPEMEHHOM MUpE U ero 0COBEHHOCTEWN,
NPOSIBNAIOLMXCS B OMNpedeneHHbIX CUTyauusix, CBSI3aHHbIX C TeppuTopuen pacrnpocTpaHeHus W
COUManbHO-NONUTUHECKUMIN YCNOBUAMMU €ro OYHKLIMOHMPOBaHMUS.

OB6LLEen3BECTHO, YTO aHIMUNCKMIA A3bIK 3aHUMaeT 0coboe MeCTO B YMCIe HaLMOHarnbHbIX S3bIKOB Ha
nnaHete. Ero nonoxeHve, o6bsicHIEMOE NPUYMHAMN NCTOPUKO-COLMAanbHbIMK, U B COBPEMEHHBIX YCIIOBUAX
ABMSETCA YCTOMYMBBLIM B NWAEPCTBE MO KOMMYECTBY rOBOPSALUMX (B TOM YuCrie Bradetolmx aHrnumckum
S13bIKOM B Ka4eCTBE BTOPOro M TPETLEr0) U N0 TEPPUTOPUM pacrpocTpaHeHns. OTMETUM, YTO aHIIMNCKUIA A3bIK
BbI3blBAET MHOXECTBO BOMPOCOB, CBSI3aHHbLIX HE TOMbKO C €ro HaCTOSLUMM COCTOSIHMEM, HO U nobyxaaeT
FIMHIBMCTOB K NMPOrHO3VPOBaHMIO ByayLLEro COCTOSHNS aHINUNCKOTO A3bIka.

McTopuyeckne cBefeHus, HakonmeHHble 3a MHOTOBEKOBYIO UCTOPUIO PasBUTUSA A3bIKO3HAHWS,
NO3BONSIIOT FOBOPUTb O TOM, YTO OTHOLUEHME K S3blKy KakK K OOBEKTY WUCCNeLoBaHWS MEHSNOCh B
3aBUCMMOCTW OT B3rNSO0B MMHIBUCTOB Ha 53blK, OT Bbl6Opa MEeTOAMK ero aHanu3a, OT COXMUBLUEeNCS
S3bIKOBEAYECKON TPaguumu, OT COLManbHO-NMONUTUYECKMX 3aKa3oB U T.4.

A3blko3HaHME B TeyeHne XX Beka NoCcTENEHHO M3MEHMIO CBOM no3uumu. MNMpousollen noBopoT
OT CcO3epLaTenbHOro U3y4eHUs! 3SMEeMEHTOB SA3blka MyTEM UX WHBEHTapM3auuMm U Knaccudukaumm — K
WUCCNEedoBaHWI0 A3blka W A3bIKOBbIX SBMAEHWW C  MNO3UUMIA  aHTpOMNOLEeHTpuU3Ma. CoBpemMeHHoe
A3bIKO3HaHWE MOAYMHEHO [OCTaTOMHO HOBOMY (C koHUua XX Beka) AnA HaykM O A3blke SBMEHUI0
aHTpOMOLEHTPM3Ma,  KOTOpbIA  uccriedyeT  npupody  si3blka, OTTankMBasiCb  OT  Yesloeeka:
aHTPOMOLIEHTPN3M — 3TO MU3y4eHMe C Mo3uNLMIA YenoBeka, 0ObACHEHME SIBMEHWIA C Y4ETOM YerioBeka, C
Yy4€TOM Pa3BUTUS €ro MbILLMIEHUS, C Y4ETOM ero Mo3nLUMn 1 OTHOLLEHWIA.

PaspabotaHHasa B XIX Beke B. lN'ymbonbATOM KOHUENUWsi 3bika, MNOMOXMBLUAS Hayano
TIMHTBUCTMYECKOMY MCUXONOrM3My, O3HaMeHoBana coboi KayYeCTBEHHO HOBbI 3dTan B pas3BUTMM
FIMHrBUCTMYECKOW Hayku. Elle B npoluriom Beke 6binn caenaHbl BbIBOAb!I O TOM, YTO pasBUTUE MbILLSIEHWS
W A3blka NPOMCXOAUT OOHOBPEMEHHO C 3BOMIOLMEN YerioBeka W pa3BUTUE OQHOr0 HEBO3MOXHO 6e3
yyactusl u pa3sutus gpyrorox» [JlanwuHa, 1998, c. 4-5].

Asblko3HaHMe Havana XX| Beka cMellaeT akueHT CBOero BHUMaHUSA B U3YYeHUW A3blka C
camMoro s3blka Ha 4enoBeka B £3blke, MPWHUMAas MNO3ULMIO A3blka Kak CBASYIOLWEro 3BeHa Mexay
NMCUXMYECKON W  OBLLECTBEHHO-KYNbTYPHOW >KM3Hbl0. HOBOe HamnpasneHve nony4nno HassaHue
aHmpornouyeHmpu4yeckasi napaduema.

TepMuH «napagurma», UMesi CIIOXHYI CEMaHTUYECKYI CTPYKTYPY, BKIIOYAKOLLYH HECKOIbKO
3Ha4yeHuin, BCe MpoYHee 3aKpennseTca B COBPEMEHHOM $i3blKO3HaHWMM (KaK B HayYHbIX MCCriefoBaHusaX
OTAEenbHbIX aBTOPOB, Tak U B ydyebHukax M y4ebHbIX nocobusx) Ans 0603HaYeHUs He TOmbKo
rpammaTtuyeckoro sBneHus (rmadexHass napaduema, napaduema 4ucia W T.4.), HO U B KayecTBe
0603Ha4YeHNs Hay4HOro HanpasneHus. BoamMoxHO, AaHHaa Tpaauumsa UCMonb30BaHWa cnosa napaduema
cnoxurnack nocrne pabotbl Tomaca KyHa, nosisuBwenca B 1962 rogy B Yukaro [Kuhn, T. «The Structure
of Scientific Revolutions» 1962; KyH T. «CTpykTypa Hay4Hbix pesontoumi» 2002]. TNpepnonaraetcs,
4YTO UMEHHO MOCIE BbIX04a B CBET HA3BaHHOW KHUMM TEPMUH «napagurmay» («HaydHas napagurma) cran
BCE Yallle ynoTpebnsaTbCa B 3HAYEHUN «IIMHIBUCTMYECKAsS TEOpUsy, «IIMHIBUCTUYECKOE HanpasneHuey,
«IIMHIBUCTMYECKas LIKOMa» U UM NoAoBHbIX, paHee ynoTpebnaBLIMXCS ANA onMcaHns ocobeHHoCcTen Ton
U MHOM METOAMKMN aHanm3a A3blka.

O630p COBpPEMEHHON OTEYECTBEHHOW NUTEPATYpbl NO3BOMNSET FOBOPUTL O TOM, YTO Hanbonee
YacTbl cnyyaun ynotpebneHns TepMuHa «napagmrma» B paboTax, NOCBSALLEHHbIX PACCMOTPEHUIO UCTOPUA
A3bIkO3HaHMA. Mcnonb3ys onpegeneHne — «HayvHasi napagurmMa — 3TO FOCMOACTBYHOLLAS Ha KaXaoMm
aTane WCTOPUU FNUHIBUCTUYECKUX YYEHUI CUCTEMAa BO33PEHWI Ha A3bIK, onpedenswowas npegmeTt u
MPUHLUMMABLI  FIMHFBUCTUYECKOrO  WUCCREeAOBaHWsA B  COOTBETCTBMM C  KYNbTYPHO-UCTOPUYECKUM W
PUNOCOPCKNM KOHTEKCTOM 3MOXU».

B coBpemMeHHOM A3blKO3HaHMK, No MHeHuto J1.A. MaHepko, «cnegyeT npusHaTb CyllecTBOBaHWe
(nocTeneHHo n/unv napannenbHo) cneayLMX Napaamrm NMHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS:

—  cpasHUmMesbHO-ucmopuyeckol (OHa MHOr4A Ha3blBAETCA «KMacCUYECKOM» UMM CaHCKPUTO-
rpeKko-naTMHCKOWM Napagvrmon, HO OHa npeacTaBfieHa CoOBPEMEHHbIMU TeYEHNSMU KOMMapaTUBUCTUKN);

— cmpykmypHOU  (CUCTEMHO-CTPYKTYPHOW, TpaauUMOHHON, dopManbHON napagurmon
FIMHIBUCTNYECKOTO 3HaHWS);
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— 2eHepamuseHoU (nosiBuBLUENCA B AMepuMKe, HO OKasaBLUEW BNUSHWME HA MHOrMe LUKOMbI
3apy6exHbIX CTPaH, HO HE KOCHYBLLENCS OTEYECTBEHHOMN Hayku O A3bIKE);

— W HakoHel, KO2HUMUBHO-OUCKYPCUBHOU  (KOTHUTUBHO-(PYHKLMOHAMNbHON,  KOrHWTUBHO-
KOMMYyHUKaTMBHOW B TepMmuHonorin E.C. KybpsikoBoi 1 ee nocnefosatenei, Unu aHmponoyeHmpu4eckol
(HeobyHKUMOHaNBHON, MHTEPNPEeTaLMOHHON) NapaaurMbl» [MaHepko, 2006, c. 52-53].

Mpoes aHTpONOLEHTPUYHOCTM A3blka CTAHOBUTCS KIIOYEBOW B COBPEMEHHOW NMUHrBUCTUKE. «C
No3MUUIA aHTPOMOLIEHTPUYECKON napagurmbl, YernoBeK No3HaeT MUP 4Yepe3 Oco3HaHue cebs, cBoewn
TeopeTM4yeckon W npegMeTHoOW AedtenbHocTM B Hem» [Tam xe. C. 6]. CnegoatenbHo,
aHTPOMOLIEHTPM3M Mpu3HaeTcss OOMbLUMHCTBOM UccrnefoBaTenen kak OCHOBHOE HarnpaBsneHve B
COBpEMEHHOM A3blko3HaHuM. CnepgyeT cornacutbea co crnoamu  T.I. [lonoBon, oTmevatollen, 4to
«KIOYEBbIM A5 MOHMMaHUS CyTW COBPEMEHHOTO HanpaBfieHNs MIMHIBUCTUYECKUX UCCNeaoBaHUA MOXHO
cunTaTb No3HaHWe YenoBeka Yepes A3bIK.

Takum o6pa3om, rnaBHbIM Ansi HAYKW O A3blke CTAHOBWUTCS aKTMBM3ALMsi aHTPOMONOrnMYecKoro
noaxoda K W3yYeHWo SA3bIKOBOWM CEeMaHTUKW, npegnonararllero yvyeT 4erioBeyeckoro daktopa B
TNIMHIBUCTMKE, HEOBXOAMMOCTb COOTHECEHWNSI aHanm3a S3bIKOBOW CUCTEMbI C aHaNM30M KOHLENTyanbHbIX
CUCTEM, 3aKpennsaLLMX No3HaBaTENbHbIA ONbIT HOCUTENen s3bikax [[Monosa, 2003, c. 10].

Mo MHeHuto JI.LA. MaHepKo, «MOHSATME aHTPOMOLEHTPUYECKOM napagurMbl CBSA3bIBAETCS C
YeroBEKOM, C PacCKpbITUEM €ro CYLUHOCTW, €r0 PONv M y4acTUs ero CO3HaHWs, Tak kak antropos B
nepeBoOfe C IPeYecKoro «4erioBek», a naTuHckoe centrum — «UEeHTp», TO eCTb AaHHasa napagurma
OpuveHTUpOBaHa Ha YenoBeka, packpblTne YenoBeyeckoro paktopa B A3blke» [MaHepko, 2006, c. 53].

Heobxoanmo nogyepkHyTb, YTO COBPEMEHHOE SA3bIKO3HAHWE (s13blko3HaHue XX| Beka) oTaaet
NPUOPUTET U3YYEHUIO Yeslo8eKa B si3blke, UCCMneaoBaTeNnM NPUHUMAOT NO3NLMIO A3blka Kak CBA3yoLlee
3BEHO MeXay MNCUXMYECKOW WU OBLLECTBEHHO-KYNbTYPHON >KU3HbID. AHTPOMOLEHTPU3M NPU3HaETCA
BeAyLUM HarnpaBneHNMeM B COBPEMEHHOM  sI3bIKO3HAHWM OOMbLUMHCTBOM $I3bIKOBEAOB, MOCKOSbKY
aHTponoueHTpuyeckasa (MM KOrHUTUBHO-AMCKYPCUMBHAs) napagurma BblOeNnsieTcs NpakTUyYecku BCeMu
COBPEMEHHbIMU UccrneaoBaTensmMu.
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THE LINGUISTIC PECULIARITIES OF THE IDEOSTYLE IN ROCK-MUSIC

Kiprskaya E.V.®
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Russia

Abstract
The article deals with the attempt to illustrate the possible examples of stylistic devices and expressive
means of the songs belonging to rock sub-culture of the British and American authors. Rock-music
nowadays is considered to have become the part of sub-culture. During the last 50 years rock-music has
acquired a great popularity among the young generation and it has a plenty of trends. Due to special
stylistic devices rock-music attracts people from the most progressive social layers. It is widely not only
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because of its musical component but also of its contextual essence. The author of the article tries to
analyze the texts of the songs from the point of their philological and linguistic value.

Keywords: stylistic devices, rock-music, language culture, linguistic consciousness, language personality,
sociocultural linguistics, language units.

MpuHATO cunTaTh, YTO My3blKa yXe AAaBHO CTarna 4acTbio cybkynbTypbl. 3a nocneaHve nonseka
cpeav MonodbiX MOKONEHUW HanbonbLUyl MONYNspHOCTbL Mpuobpena Takas OyHTapckas My3blka, Kak
POK, Y KOTOPOWN cenvac UMeeTCs MHOXECTBO HanpaslieHWnn.

Bnarogaps ocobbiM CTURUCTUYECKMM NpUemMaM, POK-My3blka 3axBaTblBaeT M O4apoBbIBAET
NporpeccuBHble Crou HaceneHns. Ho Kpome My3bikanbHOW COCTaBMSAIOLWEN, HE MEHEE BaXHON ABNAeTCH
cMbIcnioBasi. B ocHoOBy Hallero uccrnefoBaHust Mbl MOMOXWW TEKCTbl NECEH, KOTOPble OTHOCAT K POK-
KynbType. [ina Hayana, Heo6xoaNMMO pacCMOTPETb HEKOTOPbIE TEPMUHbI.

[Moa A3bIkOBOWM  KyNMbTypoW OBLIYHO MOHWMAaETCs OnpedeneHHbIN YpPOBEHb PasBUTUS S3blka,
oTpaxawwWwmn  NpUHATbIE NUTepaTypHble HOPMbl  [AHHOTO  fA3blka, MpaBWMbHOE W  ajeksaTHoe
MCMNONb30BaHNE SA3bIKOBbIX €AMHUL, $3bIKOBbIX CPeACTB, KOTOPOe CrnocOOCTBYET HAKOMMEHUI0 U
COXPaHEHMIO 13bIKOBOTO OnbiTa [4].

A3blk 06LecTBa U 93bIK OTAEMBHOMO YeroBeka SABMATCH OTPaXKEHNAMN KynbTypbl U CYATAIOTCH
nokasaTtensiMu ypoBHS KynbTypbl N0OOW Haumu. FA3bikoBas KynbTypa dopmupyeT o6y KynbTypy
noboro obulecTsa, BHOCUT BKNaa B €ro pasBuTUE, YCTaHaBNMMBaeT MeCTO 4erioBeka B obuiecTse,
cnocobecTByeT hOPMMPOBAHUIO N OPraHU3aLMmM ero XU3HEHHOTO U KOMMYHUKaTUBHOMO OnbITa.

T. 0. yenosek popmupyeTcs, Kak A3bIkoBas MUYHOCTL. of S3bIKOBON IMYHOCTLIO NOHUMAaEeTCs
«COBOKYMHOCTb CMOCOBHOCTEN M XapaKTepUCTUK YenoBeka, obycnaBnuearoLLMxX co3gaHue u Bocnpusatue
UM pe4veBbIX Mpou3BeaeHU (TEKCTOB), KOTOPble pasfMYaloTCs CTENEeHbl CTPYKTYPHO-A3bIKOBOW
CINOXHOCTW, TMyOMHOW W  TOYHOCTbIO OTPaXEHWst OEeNCTBUTENbHOCTW, OMpedenéHHON  LeneBown
HanpaBneHHOCTbO» [5].

A3bIKOBYHO MMYHOCTb MOXHO OXapakTepusoBaTb C MO3MLMIA SI3bIKOBOTO CO3HAHUS U PEYEBOro
nosefeHns. £13bIkoBOe CO3HaHWe onpeameyvBaeTCs B PeveBON AeATenbHOCTW, T.e. B npoueccax
roBopeHus (nucoma) u noHumanus, no J1.B.lUlepGe [1]. PeuyeBas pedATenbHOCTb OCyLLleCTBNsieTCA
WHAMBMOYYMOM M OOYCMNOBIEHA €ro CoLMONCcnXodm3nonormyeckon opraHmsaumen.

Trnonorms A3bIKOBbIX MUYHOCTEN MOXET CTPOUTBLCS Ha Pa3NMUYHbIX OCHOBAHMSIX.

C nosvumin  3THOKYNbTYPHOW JIMHMBUCTUMKA  MOXHO BbIOEMUTL TUMbl  HOocuTernen 6Gas3oBon U
MapruHanbHOW KynbTyp Ans COOTBETCTBYIOLLEro obLLecTBa. 34eCh AEVCTBYET OMNMO3NLIMS «CBOM — YyXKon» [6].

C no3vuuii NCUXONMUHIBUCTUKN YMECTHO MPOTMBOMOCTaBUTbL TUMbl JIMYHOCTEN, BblaensieMble B
NCUXONOrNN, N PAaCCMOTPETL A3bIKOBbIE U pedeBble Cnocobbl MPOSIBNEHUS COOTBETCTBYHOLLMX MUYHOCTEN.

C no3vuuii  COUMOKYNbTYPHOW NMHIBUCTUKA BbIAENSAIOTCA TUMbl S3bIKOBLIX SIMYHOCTEN NO
06 BbEKTUBHBIM CTaTyCHbIM NpU3Hakam — BO3pacT, NOJ, ypoBeHb 06pa3oBaHNs, CTUMb XU3HWU 1 T.4.

3acnyxunBaeT BHMMaHUS couUMONormyeckas TUMNonorns NuyHocTen, kotopyt ctpout O.Knann
[14], Bblgenssa, Hanpumep, coumarnbHble TUMbl FrepoeB, 3N0A4eeB, KIOYHOB, XepTB 1 Ap.

Ecnu e mbl 6yaem rosopuTb O TUNax KynbTypbl, UMEs B BUAY PEYEBYIO KYNbTypy, T.€. CTeneHb
NpuBbNMXKeHUs1 S3bIKOBOTO CO3HaAHUSA MHAOMBUAYYMA K uaearnbHOW MONHOTE SA3bIKkOBOro GoratctBa B TOM
WM MHOM BMAE fA3blka, TO OMNpaBAaAHHbIM SBMASETCA BbIAENEHUE TakMX S3bIKOBbIX NMYHOCTEN, Kak
HOCUTENMb 3NUTaApHOM peyeBON KyMnbTypbl MPUMEHWUTENbHO K NUTepaTypHOM Hopme, nMbo HocuTenb
AVaneKkTHOM peyeBon KynbTypbl, MMG0 HOCUTENb rOPOACKOr0 MPOCTOPeYns U T.4.

K 4ncny [AWCKYCCMOHHBIX OTHOCUTCS BOMPOC O TOM, MOXET §u  Kaxabli rOBOPSALLMIA
paccMmaTpuBaTbCs Kak A3blkoBasi MMYHOCTL. [py CTaTUYECKOM MOHMMAaHUM NIMYHOCTU (BCE NPUBEAEHHbIE
Bbllle noaxodbl 6asvpylTCAd UMEHHO Ha TakoW TPaKTOBKE) Ha 3TOT BOMNPOC AaeTcs yTBepAUTErnbHbIN
oTBeT. [IMHamuuyeckas WHTeprnpeTauusi [aHHOTO MOHATMSA MPOCIEXUBAETCA B Te3nce O TOM, 4TO
A3bIKOBAs JIMYHOCTb HAYMHAETCSI MO Ty CTOPOHY OBbIAEHHOIO A3bIKa.

MbI npuaepxmBaemcs TOYKN 3peHUs, YTo Nobor MHAMBMAOYYM SBMAETCA A3bIKOBOW JIMYHOCTLIO, T.K.
OH SBNSETCS HocuTeneM obLLen A3bIKOBOW KyrbTyphbl, a Takke obragaeTt ornpeaerneHHbIMM 0COBEHHOCTAMM.
B pamkax cratnyeckoro nogxoga nobor YenoBek NpUMeEpPSIET Ha cebs onpeaeneHHbIe ponu.

Kaxapln 4yenosek chopMupyeTcs Kak S3blkoBasi JIMYHOCTb, SABNSSCb NpeacTaBuTenem obLuen
S13bIKOBOW KyNbTYpbl, @ TakKe HenocpeacTBEHHbIM Y4acTHUKOM ee (popMUpPOBaHUS.

B cBSA3M C NOHATNEM «A3bIKOBaA MUYHOCTb» BO3HMKaET HeO06XoaANMOCTb O AehuHULMKM TepMUHa
cTunb”.

CywecTtByeT 60mbLIOE KONMMYECTBO TOYEK 3PEHUS HA BONPOC ONpeaerneHns NOHATUS «CTUMbY.
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B camom o6Liem cMbicrie CTUMb NOHMMAETCS Kak «MCTOpUYecku obyCnoBneHHOe acTeTUYeckoe
€OVHCTBO CcoAepXaHus U MHOroobpasHbIX CTOPOH XYAOXECTBEHHOW opMbl, packpbiBarollee
cogepxaHvne npousBedeHnss. CTunb BO3HWKAET KakK pes3ynbTaT  «XyOOXECTBEHHOTO OCBOEHUS»
onpeferneHHbIX CTOPOH COouManbHO-UCTOPUYECKON OEeNCTBUTENbHOCTU, OTpaXaemow B MNO3TUYECKMX
obpasax; Takum obOpa3oM B CTUMb OCYLUECTBMSIETCA KOHKPETHO-UCTOpUYECKOe €AMHCTBO (hopMbl U
coaepXKaHusi Xy4OXXeCTBEHHOro Npon3BeaeHus.

B pamkax CTUINCTUKM NOHATNE KCTUMbY» SBNSAETCA MHOMOrpPaHHbIM, €r0 MOXHO NMOHUMAThL Kak:

1) PasHOBMOHOCTb f3blka, 3akpensieHHas onpederneHHoW  CoumnanbHO-KOMMYHUKATUBHON
chepon 1 YaCTUYHO OTNMYaLAACsa OT APYrMX pa3HOBUAHOCTEN TOrO Xe A3blKa NEeKCUKOW, rpamMmmMaTUKON,
doHeTUKon.

2) PasHOBMOHOCTb nMTepaTypHOro A3bika, OOycnoBneHHas pasnuuveM  (OyHKUMHA,
BbINOMHAEMbIX A3bIKOM B onpegeneHHon cdepe obweHns. To xe, YTO U PYHKUMOHAnNbHbIN CTUIb.

3) O6LwenpuHAaTYI0 MaHepy peun (auckypca), OOblYHbIM Cnocob WCMOMHEHUS onpeaeneHHbIX
peyeBbIX aKTOB: akagemmyeckasi pedb, cyaebHas pedb, coumanbHO-NonUTNYeckas peydb, coumarnbHO-ObIToBOM
avianor, QyxoBHas (LepKoBHO-00rocrnoBckas) peyb, Apy»Keckoe NMCbMO, NepeaoBmLa B rasete u T. M.

4) ViHguBuayanbHYyl0 MaHepy, cnocob, KOTOPbIM WMCMOMHEHbI KOHKPETHBIA PEYeBON aKT unn
TEKCT (MQNOCTUIMb).

5) A3bikoBytO MapagnrMmy amnoxu, T. €. COCTOSIHVE A3blKa B CTUINIEBOM OTHOLLEHWW B JA@HHYHO 3MOXY.

lMoHMMaHWe CTUNSA, Kak yKpalleHUst peyn, NPUBENO K pasrpaHnyeHnto hopmbl U coaepKaHus.
MmeHHO Takoe onpefeneHune «CTunsa» Mbl MoxeM yBuaeTb y CenHcbepu: «Ctunbe — aTo noa6op u
pacnpeferneHne CpeacTB A3blka, B KOTOPOM HEKOTOPYIO, BTOPOCTEMEHHYO PONb UrpaeT 1 nepegaBaemoe
cogepxaHue. CTunb cknagpiBaeTcs u3 Bblbopa ncnonb3yemMbix CroB, fanbHenwero otbopa 1 B3aMMHOro
pacnonoXeHUst 3TUX CroB, U3 CTPYKTYpbl hpas, KOTOpble U3 STUX CMOB COCTaBNSAIOTCS, U3 PACMNONOXEHNUs!
dpas B NpeanoxeHnsix 1 npeanoxeHuin B absauax. CTunb He BbIXOOQWUT 3a npeensl absaua, HoO BHYTpU
HEero oH JOCTUraeT CBOEro HamBbICLLErO YPOBHA»[4].

CyulecTByeT elle odHa KOHUENUMs CTUNS pedn — uHAMBMAOyarnbHO-ncuxonorudeckas. B ee
OCHOBE IEXMT TBOPYECKOE MCMOMb30BaHME s3bIKOBbLIX CpeacTB. B pamkax AaHHOW KOHLUENUWUW NoHsTUe
«cTung» 6bino gaHo k. MuganstoHom MapperieM: « CTunb — 3TO CBOWCTBO si3blka, KOTOPOE NO3BONAET
TOYHO nepegaBaTbh AMOLMM U MbICIIU UN CUCTEMY 3MOLIMA M MbICIIEN, CBOMCTBEHHBLIX onpeaeneHHomy
aBTopy» [9].

O606Lasn Bce BbllLeCKazaHHOE, MOXHO cAenaTtb BbIBOA, YTO CTUIb BOMSIOLLAET HE TONBbKO NyTH
MbILLIIEHNS, HO U 3MOLMOHANbHble 0COBEHHOCTU, KOTOPbLIE SABMAOTCS OOLWMMMN ONA BCeN KynbTypbl U, B
CBOIO ovepedb, ONpeaensoT NpUHUMNbL 06pa3oBaHnst POpMbl U coaepXaHusa. ATo 1 SBNSETCA OCHOBON
OOHOPOAHOCTU cpeabl Ha JaHHOM MCTOPUYECKOM 3Tane. Takue CTUMKW, XapakTepHble A5 3M0oXu, HaxoaaT
CBOE MPOSIBMEHME BO BCEX BUAAX MCKYCCTBA: XXUBOMUCK, apXUTEKTYpe, nuTepaTtype 1u My3blKe.

Mavoctunb (MHAMBMAYanbHbLIA  CTWMb) — CUCTEMaA codepXaTemnbHbiX W opManbHbIX
TNIMHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK, NMPUCYLLMX Npou3BeaeHMAM OnpedenieHHoro aBTopa, kKotopasi genaet
YHUKanbHbIM BOMIOLLEHHbIN B 3TUX NPOU3BEAEHUSX aBTOPCKUIA CNOCOD A3bIKOBOrO BblpaXeHust [5].

Mavoctunb 4yenoBeka MOXHO TpaKToOBaTb Kak BbIOOp rOBOPSLUMM TEX WU MHbIX CpPeacTB
o6LLeHns, NOCKoNbKy CTWMb nMpeanonaraeT Bblbop. NonocTnnb sBNsieTcA acnekToM KOMMYHUKaTUBHOMN
KomneTeHuuu [5].

B LWUMPOKOM MNOHUMaHWM WAMOCTUIIEM TMPUHSATO HasbiBaTb COBOKYMHOCTb  INYOUHHBIX,
nopoXaarwLWwmx TEKCT MEXaHW3MOB CO3[4aHWsi TEKCTOBOrO MPOCTPAHCTBA OnpedefieHHbIM aBTOpPOM,
oTnuyasa ero ot gpyrux. B 6onee y3kom nnaHe namocTunb CBA3aH C CUCTEMOM NIMHIBOCTUIINCTUYECKUX
CPEeACTB, XapakTepHbIX ANA TBOPYECKON MaHepbl AaHHOW A3bIKOBOW NIMYHOCTU aBTopa.

B ctunuctuke nog wanocTunem obBbIYHO MOHMMAKT «COBOKYMHOCTb S3bIKOBbLIX W CTUMMUCTUKO-
TEKCTOBbIX OCOOEHHOCTEN, CBOWCTBEHHbLIX peyn nucatens MAMOCTUb — 3TO COBOKYMHOCTb WUMEHHO
PEYETEKCTOBbLIX XapaKTePUCTUK OTAENbHON A3bIKOBOW NIMYHOCTU, TEM HE MeHee (DOPMUPYHOLLUMXCS MOoj
BO3JENCTBUEM BCEW IKCTPANUHIBUCTUYECKOA OCHOBBI...». T.0. UAMOCTUMb SIBNAETCS «MNOCPEOHVKOM
Mexay KOHKPEeTHbIM TEKCTOM U1 ero aBTopom» [5].

«CTtunb nucatens», no B.B. BuHorpagoBy, ectb ero «cnor». B.I. BenuHckoro noHuman nop
HAM «yMEHbE Bblpa3nTb MbIC/IM TEM CIIOBOM, TEM OOOPOTOM, Kakume TpebykTcs CYLHOCTbIO camou
MbicnM. Crnor — 3T0 caM TanaHT, caMa MbICIb... B CIIOre BECb YENOBEK; CMOr BCeraa OpurMHaneH kak
NINYHOCTb, Kak xapaktep. M3yyeHne cnora BblpaXaeTcsi rnaBHbIM 00pa3oM B onpeaeneHun Toro, YTo
OepeTcs nucatenem M3 A3blka U Kak, B KakMX Lensix ynotpebnaercss Yem OoT/MyaeTcs «rofiocy AaHHOro
nucaTens oT «rofiocoBy Apyrux» [1].
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Mpy cTMNUCTMYECKOM aHanuse TEKCTOB neceH Mbl OyAeM pyKoBOACTBOBATHCA TOYKOW 3peHus
B.I'. BenuHckoro, T.k. ero noHsTue Haubonee y3koe, HO OT 3TOro He MeHee emkoe. UM 3a namnocTunb
aBTopa, Mbl 6yAem NpuHUMaTh Habop NCMOMNb30BaHHbIX BbIPA3UTENbHbLIX CPEACTB A3blKa.

«BblpasuTenbHble cpeAcTBa — CUCTEMA BbIPaXXEHUS, BO3HMKaOLWaa B pesynbTate codeTaHns
OTAEnNbHbIX CrOBECHBbIX eAuMHUL, NO3TUYECKOro Mpou3BedeHUs B oOnpedeneHHOe CroBeCcHOe Leroe,
ApyrMMn crnosBamu, — TOT WHTOHAUMOHHO-CUHTaKCUYECKMN CTPON XYAOXKECTBEHHOW peyn, KOTOopbIv
onpegensieTcs, B KOHEYHOM CHETE, XapakTepoM AaHHOro ctuns» [8].

CBoeobpa3Hoe  WCMoNb30BaHWE  Bblpas3uTesNbHbIX  CPeACcTB  sA3blka  ANns  co3daHus
XyOOXeCTBEHHOro addpekta ABNAeTCA CTUNUCTUYECKUM npuemMoMm. VIMEeHHO wuccnefoBaHwe Takou
opraHv3auunmn TEKCTOB aBTopa 1 NOMOXET caenaTtb BbIBOA, O €0 ANOCTUSMb.

Pok-my3bika (aHrn. Rock music) — obobuwiatoliee Ha3BaHve psaa HanpasreHW NonynsipHOW
My3blkn. CnoBo «rock» — KavyaTb — B [aHHOM Criydae yKasblBaeT Ha XapakTepHble Ans 9TuX
HanpasneHUn pUTMNYECKNE OLLYLLIEHMS, CBA3aHHbIE C onpeaenéHHon opmon asmkeHusi. Pok sasnsetcs
0CcobbIM CyBKYNbTYPHBLIM SBREHWMEM; Takue CyOKynbTypbl, Kak MOAbI, XWMMKU, NaHKW, METaNNUCThbI, roThbl,
3MO, Hepa3pbIBHO CBA3aHbl C onpeaen&HHbIMM XaHpamMmn poK-My3bIKK.

Pok-My3blka vMeeT OonblLloe KONMMYECTBO HanpaBlieHWA: OT NETKMX >KaHpoB, TakuMx Kak
TaHLUeBanbHbIN POK-H-POnI, NoN-pok, 6puTnon Ao 6pyTanbHbIX U arpecCUBHBIX XaHPoOB — A3T-MeTana u
rpanHakopa. CopepxaHue neceH BapbupyeTcs OT METKOro U HEMPUHYXAEHHOMO A0 MpayvHoro, riy6okoro
1 unnocodckoro.

Pok-My3blka Kak KynbTypHbIA (heHOMeH mopoauna Tak HasbiBaeMbl «POK-H-pOnsbHbIA 0bpa3
XU3HWY», OMpedenéHHbIn CTUMb MOBEdEHWS W CUCTEMY >KMU3HEHHbIX LEHHOCTel, CBOero popja
dunocodpuio. TeM He MeHee, BO3HMKLLUME HA OCHOBE Pa3fUYHbIX TEYEHUIN POK-MY3blkM CyOKynbTypbl
nopor MMeKT Marno cxoxero. Pok-my3blka obrnagaeT OTHOCUTENbHO OOnbLUOW 3axBaTblBaloLEN
3Hepruen (aparisom). OHa MOXET AaTb NIMYHOCTM CBOGOAY OT YCTOSIBLUMXCS O6LLECTBEHHbIX MPUHLMMOB U
CTEepeoTUNOoB, OT OKpYyXaloLen AeNCTBUTENBHOCTMY.

CTunb TEKCTOB MeCeH pPOK-My3blkaHTOB MOXHO aHanuM3upoBaTb TaK Xe, Kak W CTunb
XyOO0XeCTBEHHbIX NponssefeHnin. Beab aTo Ta e noasns, TONbKO HanoXeHHas Ha My3biky. W Ha kaxagoe
My3blKanbHoe Npou3BeAeHUe HaknagbiBaeT OTnevyaTok MAMOCTUMb aBTopa, O YepTax KOTOPOro Mbl yxe
rOBOPUIN.

T.0. Mbl MOXeEM aHanu3npoBaTb TEKCTbl MECEH POK-MY3bIKAHTOB C MO3WULMM UCMONb30BaHNUS
aBTOpaMy CTUINUCTUYECKUX NPUEMOB.

PaccmoTpum Haubornee pacnpocTpaHeHHble CTUNUCTUYECKUEe CpeacTBa Ha npuMepe necHU
“Bowling Ball” rpynnbl «Superchick”:

You need that boy like a bowling ball
Dropped on your head

Which means not at all.

You have too much to give, to live,
To waste your time on him.

Maybe he'll change

If you could be better,

But maybe it's not your fault

He's checkin out the waitress now...

A TaKke Ha npumepe necHu “Here Without You” rpynnel 3 Doors Down.

A hundred days have made me older

Since the last time that | saw your pretty face.
A thousand lies have made me colder

And | don't think | can look at this the same.

But all the miles that separate

Disappear now when I'm dreaming of your face.

I'm here without you baby,
But you're still on my lonely mind.
| think about you baby
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And | dream about you all the time.
I'm here without you baby,

But you're still with me in my dreams,
And tonight it's only you and me...

Cpean poHeTUYeCcKUX CTUIUCTUYECKUX CPEACTB Hambonee 4acTo BCTpeYarTcst rpadoHbl:
checkin; n accoHaHc Ana npugaHua my3ablkanbHoro addekta: have too much to give, to live.

Hanbonee pacnpoCTpaHEHHbIMU NEKCUYECKMMU CTUIIMCTUHECKUMW CpeacTBaMu  SBNSAIOTCS
rmnep6ona: a hundred days have made me older, a thousand lies have made me colder; u anuTteT: my
lonely mind.

PaccmaTpuBasi cMHTakcMyeckue CTUNUCTUYECKMEe CPeAcTBa, MOXHO BblAENWTh anokonHy: that
boy like a bowling ball dropped on your head, it's not your fault he's checkin out the waitress (nponycku
“that” mexay BblAeneHHbIMU CrioBamu); napannennam:

A hundred days have made me older

Since the last time that | saw your pretty face,

A thousand lies have made me colder..;

Maybe he'll change

If you could be better,

But maybe it's not your fault...

Cpeam NeKkcrKo-CUHTaKCUYECKNX CPeacTB Hanbornee 4acTo BCTPEYaOTCA CpaBHeHMeE: you need
that boy like a bowling ball; n anTuTesa: and tonight it's only you and me.

Ona Toro ytobbl onpeaenuTb 0CO6EHHOCTN UANOCTUISI MECEHHON POK-KYNbTypbl, HEO6X0AUMO
paccMOTpeTb NpeacTaBUTENEN ee pasnuyHbiX HanpasneHuin. Mcxoas us Hambonee nonynspHbIX, HAMU
ObInn BbIOpaHbl Tak1e HanpaBneHus, Kak poK-H-pons, NaHK, XPUCTUAHCKMIA POK 1 anbTepHaTuBa.

The Pretty Reckless.

AmepukaHckas pok-rpynna The Pretty Reckless covetaeT B cebe Bce npusHaku poK-H-pOSbHON
KynbTypbl. WX TeKCTbl neceH 3aTparnBaloT OONbLUOW CNEKTp TeM, HaumHas NOOBbI U 3akaH4uBasi
HapKOTUKaMW.

“Make me wanna die”
You make me wanna die,
I'll never be good enough.
You make me wanna die
And everything you love

napannenvam

anokowHy (that)

Will burn up in the light. meTadpopa
Every time | look inside your eyes,

You make me wanna die.

Taste me, drink my soul, mMeTadopa
Show me all the things, that | shouldn't know,

When there's a blue moon on the rise. anuTeT

[anee npuBeneHbl OBe BO3MOXHbIX BepcuMu nepeBoga (mepsas AaHa aBTopamy [aHHOW
paboThbl, BTOpas u3 NHTepHeTa).

Tbl genaellb Tak, YTO A XO4y YMeEpETb,

A Hukorga He Byay gocToriHa Tebs.

Tbl genaellb Tak, YTO st XO4y YMEpPETb,

W Bce, 4TO Thi NOOMLIB

CropuT npu cBeTe aHs.

Kaxgpbin pas, korga cMOTplo B TBOM rnasa
Xouy ymepeTb.

McnbiTa MeHs1, Bbine MoK ayLuy,
MMokaxu MHe TO, Yero MHe He crielyeT 3HaTb,
Korpa B HebGe rony6as nyHa.

Tbl 3acTaBnseLlb MEHS xenaTtb CMepTh

A Hukorga He Oyay [oOCTaTOYMHO Xopolwewn Ang
TebS.

Tbl 3acTaBnsiELLlb MEHS XenaTb CMepTH,

W Bce, 4TO Thl NtOOMLLbL, CrOPUT B OTHE.

Kaxgpbin pas, korga cMOTplo B TBOM rnasa

£ HaumHato xenaTb CMepTn

Monpobyi MeHs1, ucnen Moo ayLy,

Mokaxn MHe Bce TO, Yero s He OOMMKHa Oblna
y3HaTb,

Koraa monogon MecsiL, BOCXOAMUT.
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Ocobble pasnuuna npu nepesBoge MMeT meTadopbl U 3NUTETbl, T.K. OHW OCHOBAaHbl Ha
3MOLIMOHaNLHOM BOCMPUATUM AeWCTBUTENbHOCTU. M, B AaHHOM cnyyae, metadopa “burn up in the
light” nmeet pasHble nepeBoabl B 3aBMCMMOCTM Ha onopy: 1) ecnu onupaTtbca Ha cnoso “burn”, To
00bI4HO OHO CBSI3aHO C OrHeMm; 2) ecnv onupaTtbes Ha cnoso “light”, To MOXHO nepeBecTn ero Kak “cBeT

AHSA", T.€. YTO-TO UCHE3HET (CTOPUT) C NPUXOLAOM JHS.

OnuteT “blue moon” Takke MOXET NOHMMATbCHA MO-pas3HOMY: 1) B aHIMMUACKOM SA3blke CMOBO
“blue” nHorga noHMmaeTcs kak “3eneHbii” B PyCCKOM (He3pernbli, MOMoAon), T.0. BO BTOPOM BapuaHTe
nepesoga uUMeeTcst B BUAy monogas nyHa (Mecsu); 2) B aCTpPOHOMUW CyLecTByeT (heHOMEH, KOTOpbIf

Tak 1 Ha3blBaeTcs — “ronybas nyHa”.

Thousand Foot Krutch

KanagueB Thousand Foot Krutch MOXHO HasBaTb NpeacTaBUTENSIMUM XPUCTUMAHCKOM POK-
KynbTypbl. [10 nx cnosam, oHW NULIYT NECHU ANS noaen ¢ pasdbuTbiM cepaueM 1 3anyTaBLUMxcs B cebs,

YTO6bI MOMOYb UM HAMTK CUIbl U BEPHYTL Bepy B cebs.

“Broken Wing”

Here comes an opening, she's gotta broken wing, if you can feel
the sting,

Take care of everything, if she can make a scene, I'll show you
what | mean,

She pack a loaded gun, set fire to anyone, knows how to make
‘em run,

She's down on sixth street, she's goin sixty, she'll show you how
to breathe.

| dont want to see, | dont want to be, | dont wanna be anyone,
anymore

| dont want to fake, | dont want to break, | dont wanna say
anything, anymore,

Everytime you walk away, | wish you'd stay, instead of pushing
further away,

Everytime | hear you say | just need one, to take this pain away
You're a broken wing, not a broken thing, you can heal in time,

If you try, it'll be okay, you can walk away, sweet Julia...

uHBEpCcus, rpad)oH

ACCOHaHC

napannennim

accoHaHc

aCCOHaHC
rpacdoH
napannenuam, rpadoH

napannenuam, rpadoH

ACCOHaHC
accoHaHc

napannennim

meTadopa, NoBTOP

aCCOHaHc

Bo Bcem TekcTe — nonHasa metadopa.
Bepcun nepesoaa:

HauyHy ¢ TOro, 4to y Hee CrnoMaHoO Kpbifo, HO OHa
MOXET yXKanutb,

Mo3aboTbcs 060 BCEM, eCrnv OHA YCTPOUT CUEHY, s
obbsicHIO Tebe,

Y Hee 3apsbkeH TMNUCTONET, U OHa MOXeT
npuctpenutb  noboro, 4TOObI  3acTaBUTb WX
ybexaTb, noberatb,

OHa unpget no wecton ynuue, HabupaeT CKOPOCTb,
OHa HayuuT Tebs aplwaTb.

A He xo4y 3TO BUAETb, U HE XO4Y Tam ObITb, HE XO4y
ObITb HMKEM OonbLue.

He xouy 6bITb (hanbLUMBBIM, HE XO4Y CIOMAaTbCs, He
X04y 6OnbLLE HUYETO FOBOPUTD.

Kaxgbin pas, korga Tbl NPOXOAMLWb MUMO, S XOuY,
4YTOObI Thl OCTanach.

Kaxgpim pas, korga cribilwy, 4TO Thl rOBOPULb, Tbi
MHE HYXHa, YTObbl CHATbL MO 6onb.

BoT Tebe n Hayano: y Hee cnomaHHoe Kpbino, 1
€CINU Tbl MOXeELLIb NOYYBCTBOBATb YKYC,
MNosaboTbcs 0060 Bcem,
nctepuky. A nokaxy tebe, o 4yem s gymato:

OHa pocTaeT nyuwky, u cenvac bymet cTpensitb
Bo Bcex noapsid. OHa 3HaeT, Kak 3acTaBuTb WX

OHa naeT BHWU3 MO LUECTON ynuue U OOrOHUT UX
3a 60 cekyHA, oHa nokaxeT Tebe, kak aplaTtb.

A He xo4vy BMAOETb, 1 He XO4y ObiTb, 9 HE Xo4dy
6onblue bbITb YEM-TO,
A He xo4y ObITb YbeW-TO KOMUEN, A He Xouy
pa3buTbCs, st He Xody BonbLLe HUYEro roBOPUTD,
W kaxabln pas, korga Tbl yX04ULLb, 5t XO4Y, YTOObI
Tbl OCTanach.

Kaxgbii pas, korga s Chbily, YTO MHE HYXeH
KTO-TO, KTO 3abepeT aTy 6onb.
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OKoH4YaHue

Y Tebs cnomaHo Kpbino, HO Tbl HE criomanach, Tbl
MOXelLLIb N3MEeYnTLCS,

Ecnn nonbiTaewbes, To BCce Hanagutcs,
CMOXeLlb YATU, Munasa [pxynus...

n Tbl

Tbl — CNOMaHHOE KpbIo, HO He pa3buTasi BeLlp,
Yepes HEKOTOPOe BPeEMSI Tbl MCLIENULLLCS,
Ecnn Tbl nonpobyelub, Bce 6yaeT B nopsgke, u

Tbl CMOX€ELUb YUTU, goporas [hxynus...

Tak Kak B NecHs MeeT MeTaPopUYHbIN CMbICH, TO ee Hemnerko nepesecTy. A UCMofb3oBaHue
accoHaHca 3a4yacTylo MPOCTO He NepefaTh B PYCCKOM NepeBofe, He MoTepsiB cMbich. Ha npumepe aTon

necHn BUOHO, YTO Npu nepeBoe MOXeT NoTepATbCA NeBy4eCTb.

Sick Puppies

Bornee Tsxenbim 3By4YaHuem oTnn4yaeTca aBCTpaﬂVIVICKaFI
rpynna Sick Puppies. B cBoux TekcTax OHW pacckasbiBaloT O
Tex npobrnemax, KoTopble Kaxablii U3 Hac BCTpeYaeT Ha CBOEM

meTadgopa

XnsHeHHom nyTun.“Anywhere But Here”

I held onto you for as long as | could but today

You fell away.

Now what | hold are the memories we barely made.

| stood on the edge of your bridge until | felt the rain

Wash me away,
My confusion left me fast as the vertigo came.

What | believed to be true it was only a dream,
Believed in me,
| just projected it over your beautiful screen.

| self medicated my way through this mess that we made

So | could stay,
There was nothing, but | waited,
| waited.

This was my mistake,

Broken are plans we made,
So | will be traveling any place
Cuz anywhere's better than ___
Here we rest in peace
Rubble beneath the feet.

| shouldn't have followed you anywhere
Cuz anywhere's better than here.

anokowiHy (that)

meTadopa

meTadopa

noBTOP

nHBepcus
rpadooH, annmncuc
MeTadopa
annuncuc (is)

noBTOP

Bepcuun nepesoaa:

A pepxanca 3a Tebs Tak AONro Kak Mor, Ho
cerogHsi

Tobl ywna.

M cenyac s Oepxycb 3a efBa He WCYe3HyBLUME
BOCMOMUHAHUSI.

A crosn Ha kpaw TBOero MocTa TMoka He
NMoYyBCTBOBAr, YTO MEHsI CMbIBAET LOXAEM,

Moe 3ameluaTenbCTBO
rONOBOKPY>KEHNEM.

Bce, BO 4TO 51 BepuJ1, 0kasanocb BCETO NLLIb CHOM,
A Bepun B cebs,

6bICTpO CMeHWUnocb

A pepxanca 3a TebA Tak O0Mro, Kak Mor, Ho
cerogHs
Tbl NOKMHYa MEHS.

Bce, 4to cenyac ecTb y MeHA — TONbKO
BOCMOMMWHAHUSI, KOTOPbIE Mbl €1Ba CO34anu.

A crosn Ha kpal TBOEro MocTa, Moka He
No4vyBCTBOBaAJ, Kak 40XOb

CMbIBaeT MeHsl.

Moe cMaATeHMEe MOKUHYNO MeHs, KaK TOJbKO

MPULLIO FroNOBOKPYXEHUE.
To, 4TO 5 NpUHKMMan 3a Npaeay, GbiNo TONBKO CHOM,
A Bepun B cebs.
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OKoH4YaHue

A ceivac 3TO BCe KaXeTcs NuULb Npoekuven Ha
CTEHe.

A cam nponoxwun 3TOT MNyTb 4epe3 Oecrnopsiaok,
CO34aHHbIN HaMu,

Tak, 4ToObl 8 CMOT ocTaTbCS.

Ho Ttam Hu4yero He 6bINoO, a s xaan, s xaan.

370 GblNa Mos ownbKa,

Hawmw nnaHbl pa3bunuce.

W s 6yny 6poanTb roe yrogHo,

[MoToMy 4TO NoBcioay fnyylle, Yem 34ech.
MebI nokonmcs ¢ Mnpom,

PyuHbl nog Horamuw.

A He pomkeH 6bin NpecnegoBath Tebs,
Begb nosctogy nyylue, Yem 30€ech.

A npocTo cnpoeumpoBan 3TO Ha TBOW KpacuBbIN
3KpaH,

A cobcTBeHHbIM cnocobom npobun cebe nyTb
Yyepes TOT 6apaak, YTO Mbl yCTPOUMN.

WTak, 5 Mor octaTbcsl.

He 6b1n10 HMYero, Ho s xaan,

A xpan.

370 GbINO MOEW OLLINGBKON,

MnaHbl, KOTOPbIE Mbl CTPOUNN, pa3bunmcsb.
A nonay, Kyaa yrogHo,

[MoToMy 4TO Be3fe nyulle, Yem

3aecb. Mbl MOKOMMCS C MUPOM.

KamHu noa Horamu...

£ He gomkeH BbiN cnefoBaTh 3a To6on Kyaa-nnbo,
MoTomy YTO BE3de nydlle, YeM 3[ECh.

BonbwurHcTBO MeTadop B Tekcte (“fell away”, “the edge of your bridge”, “we rest in peace”)

MOXXHO MepPEeBECTU AOCIIOBHO Ha PYCCKUI A3bIK, T.K. OHWM MMEIT aHanorn. CnopHom okasanack meTadopa
B npegnoxeHun: “l just projected it over your beautiful screen”. M Tak kak oHa SBNsieTCsi aBTOPCKOMW, TO
nepeBecTy ee MOXHO B 3aBMCMMOCTU OT BocnpusTusi: 1) “Bce okasanochb NuLb MPOEKUMEN Ha CTeHe
(noBepxHocTH)”; 2) ocTaBuTb hpasy 6e3 3HaUNTENbHbBIX M3MEHEHWIA, N NepeBecTn [OCNOBHO.

Y10 KacaeTcs UHBEPCUIA U NMOBTOPOB, TO MHOTAA B NEPEBOAE OHM OMyCcKarTCs, YToObl 4OOUTLCSA
NOrMYHOCTH BbICKa3blBaHUS.

T.0. Mbl onpegenunn NOHATUSE CTUMb U MANOCTUIb B paMKax POK-KyNbTypbl, @ TakkKe BbISBUIN
Hanbonee pacnpocTpaHeHHble CTUMUCTUMYECKMe CpeacTBa, BCTpevallmecs B MECHAX  PokK-
ucnonHuTenen. Ml Ha ocHoBe BblAeneHHbIX 0COGEHHOCTEN OCYLLECTBUMM NEePeBO aHrMos3bl4HbIX NeceH
Ha PYCCKUI A3bIK, N CPABHWUIMN €ro C APYrMMun CyLLIECTBYIOLLMMU NepeBojamm.

B uTore Mbl BbISICHWNM, YTO NEPEBOL, TEKCTOB NECEH 3aBUCUT HE TOMNbKO OT MAMOCTUMNS aBTopa, HO 1
OT NWYHOCTM MepeBogsiero. Beab pasnuyHble CTUNMCTUYECKUE CPEACTBa MOMYT MHTEPrNpeTUpoBaTbcs No-
pasHoMy, @ UX UCMOMNb30BaHWE B aHTMUIACKOM U PYCCKOM 3blkaxX 0GbIYHO OTNNYAETCS.

Ons Toro 4yToObl nNepegatb NpaBWUMbHbIA  CMbICH, NEPEBOAYUK [OMKeH obnagate 0cobbiM
MacTepCTBOM, yraBMBasi He TOMNbKO CMbICIIOBO KOMMOHEHT TEKCTA, HO M €ro SMOLIMOHAIBbHYH COCTaBSIOLLYHO.
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SPORTS DISCOURSE: CONCEPT INSTITUTIONALIZATION
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Abstract
The concept of sports discourse is located in the article and the author's model of sports discourse which
includes: sports brand, visual symbolics and attributes, sports mythology, image in sports, sports name is
presented.

Keywords: discourse, communicative space, media discourse, naming, semiotics.

AHHOTauus
B crtatbe 06OCHOBbIBaETCS MOHATME CMOPTMBHOMO AMCKYpca W MPUBOAMTCA aBTOpCcKasi Mogerb
CMOPTMBHOMO [AMCKYpCa, B KOTOPYH BKIOYAKTCA: CMOPTUBHbLIA OpeHa, Bu3yanbHas CUMBONMKa W
aTpubyTuka, Mudonorusi cnoprta, UMUaX B Cnopte, COPTUBHbIA HENM,

KntoveBble criosa: ANCKYpPC, KOMMYHUKaTUBHOE NPOCTPaHCTBO, Meanaanckypc, HEWNMWHT, CEMUOTMKA.

OTnnunTENBbHLIMM OCOBEHHOCTAMM CropTa C TOYKM 3PEHUSA KOMMYHUKaLMN MOXHO CYMTaTh:

a) cneumdmnKy CnopTUBHOTO NPOAYKTa (MrPOKM U CMOPTUBHBLIE KOMaHAbI),

6) HenpeackasyemocTb pe3ynbTaToB  CMNOPTMBHbLIX COPEBHOBaHWWA, OHa onpegenser
0CODBEHHOCTb CMOPTMBHOrO MPOAYKTA U OAHY W3 rMaBHbIX NPUYMH MOMYMSAPHOCTU CNOpTa, reHepupyet
papocTHoe BO3byXaeHWe 1 SMOLMOHarbHbIN Hakan 3putenen,

B) ydyacTue noTpebutenen B NPOM3BOACTBE CMOPTMBHOrO MPOAYKTa; MPUCYTCTBUE APYrnx
noTpebuTenen SBNSETCS >XU3HEHHO BaXHbIM 3NEMEHTOM NpoAyKTa U NoTPebuTenbCKOro oOnbiTa,
crnegoBaTenbHO, BaXKeH Kaxabl OTAENbHbIN YEenoBek,

r) BNWSiHWE COLMOKYNbTYPHLIX (PaKTOPOB (NpedaHHOCTb OonenbLUMKOB CBOMM KOMaHAam u
knybam, BnusiHWE poguTenen, apysen — notpebrneHve B cnopTe UMeeT MppauuoHarbHbIN XapakTep).
YTBepxaawT, 4YTO OAUH U3 CMOPTUBHbIX KOMMEHTATOPOB Kak-TO 3aMeTWr, YTO «KIUEeHTbl Tesco
(kpynHenwas B BenunkoBpuTaHun po3HMYHasA CeTb) HUKOrAa He yKa3blBaloT B CBOEM 3aBeLLaHum, YTo UX
npax gomkeH ObITb pa3BesH Mo 3anam cyrnepmapkeTar, B TO BpeMs Kak aHrnunckme dytbonbHble krybbl
npeanaralT ycnyry — pa3BesTb Npax yConLwero no nonto nobumon komaHabl,

) ocobyt ponb CMW (nomoratT co3gaBaTe aTMOCHeEpPy SMOLMOHANbHOM HaMpPsiKEHHOCTH,
romoratoT npuBriekaTb CIOHCOPOB),

€) BbICOKYI0 LIEHHOCTb CMOPTUBHbIX GpeHAoB U KX CNOCOBHOCTb MPUHOCUTL CMOPTUBHBLIM
kry6am orpomHyto npuobIns.

lMod  criopmusHbIM  OUCKYPCOM  MOHMMAETCA  3HAKOBO-CUMBOMMYECKas  AEATEernbHOCTb,
ocyulectensemas B NybrMyHOM KOMMYHUKaTMBHOM MNpOCTpaHCTBe M obnagalowas obasarenbHbIMU
CBOWCTBaMM:  LIENOCTHOCTbIO,  CBSI3HOCTBbI),  MHCPOPMATUBHOCTBIO,  KOMMYHUKATUBHO-NparmMaTnyeckon
HanpaBMeHHOCTLIO, a Takke (aKynsTaTBHO-MEOUNHOCTBIO (TpaHCHsaumMs MHAGOpPMauMM O CrOpTUBHOM
cocTszaHum Yepe3s CMU).

CnopTWBHLIA ANCKYPC XapaKTepu3yeTcs Hannynem cregyowwmx npu3HaKkos:

1. ConpsikeHune ¢ TOM UM NHOW KOMMYHUKaTMBHOW CTpaTernen unm MHTeHUnen;

2. PenpeseHTaunsi cMbICnoB, uaen, obpasoB, LEHHOCTHLIX OPUEHTALMUA WU T.4., YTO MO3BONSAET
rOBOPUTb O HaNM4Mn HEKOro nHTepderica 4aHHOro ANCKYpPCa;

3. Buanmblii 1 HeBMANMBIV NiaH, K KOTOPOMY OTHOCATCS KOHTEKCTbI, anmio3nu 1 ap.;

4. OMoUMOHanNbHO-3HEPreTMYeCckUn  3apsg, obnagalwmin coumanbHOM, MCUXONOrMYeckon wu
3CTETUYECKOW CUIOM;

5. Wnpokoe norne KynsTypHO-UCTOPUYECKOM KOMMYHUKaLWK.

KommyHukayus B cnopte MOXeT ObITb OnvMcaHa Ha OCHOBe MATMBONPOCHOWM mogerm I Jlaccyanna.
Takum o6paszoMm, B JOOOM CMOPTUBHOM COPEBHOBAHUM KOMMYHMKaTUBHAs CuUTyauusi npuobpetaer
CneayroLLy0 MoAenNb: CMOPTUBHBIA BpeHa — CMoPTCMEH (KomMaHAaa) — COpeBHOBaHUE — 3puTerb (6onenbLumk).

© Kiuru K.V., 2012
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B cnopTuBHOM AOMCKypce akkyMynupyroTcs a4pa, saepHble 30Hbl CMOPTMBHOMO AMCKypca —
cnoptmBHoro PR-guckypca, CMOPTMBHOIO PeKnaMHOro AMCKypca, CMOPTMBHOIO  >KYPHANMUCTCKOro
AMCKypca, B paMKax KOTOpbIX Haubonee MOMHO OTpaXaeTcs Kak KOoHUenTyanbHas, TemaTuyeckas u
XaHpoBO-CTUMNeBas cneunduka cnopTMBHOIO ANCKYPCa, TaK U ero MHCTUTYLIMOHANbHbIA XapakTep.

OCHOBHOWM  Si1GpHON  30HOW  CMOPTMBHOMO  MeguMagucKypca  CTaHOBWUTCH  CMOPTUBHbLIN
XypHanucTckuin guckypc. [na nocneaHero MeAMMHOCTb SIBNSIETCA KOHCTUTYMPYIOLLMM MPU3HAKOM Hapsiay
CO cnegyowmnmy onpeaensiowyMmn 3Ty pa3HOBMOHOCTL CMOPTUBHOMO AMCKYpca Kputepuamu: 1) Kputepun
cybbekTa, agpecaHTa CMNOPTUBHOMO OWUCKYpPCa, BbIMOMHAOWErO ONpeadeneHHyo CouManbHylo pofb U
Haxo4sllerocss B COOTBETCTBYIOLUMX CTaTyCHO-POMEBbIX OTHOLIEHWSX C agpecatamu guckypca —
yaTaTensAMKM,  3pUTENAMK,  Cnywatensamu, nonb3osarenamu  WHTepHeTa; 2) KPUTEPUM  XaHPOBO-
CTUIMUCTUYECKUX XapaKTePUCTUK NPOayLMpYyeMbIX B MPOLECCe pe4EMbICIMTENBHON AeATENIbHOCTU TEKCTOB.

BaxHeMWnM CTPYKTYpHbIM KOMMOHEHTOM CMOPTMBHOMO AMCKYpCa CTaHOBUTCSI CMOPTUBHbLIN
6peHa. lMog criopmueHbiM 6peHOOM Hamu noHuMaloTca 1) BusyanbHble ob6pasbl M CMbICNOBbIE
WHTEepNpeTaumnn CropTUBHOM CMMBOMUKK; 2) MMAOrornst cnopra; 4) cnopTMBHas HOMUHaUWS; 5) nMuox
crnopTcMeHa (KoMaHapl); 6) MapKeTUHr CnopTa 1 CMOPTUBHbBIN MapKETUHT.

BusyanbHble 06pasbl U CMbIC/IO8ble UHMeEprpemayuu CcriopmueHol CUMSOMUKU — 3TO
KOMMOHEHT CMOPTMBHOrO 6peHAa, paccMaTpuBalolMN CEMUOTUKY FOroTMna, 3A4aHus, CMOPTUBHYIO
atpubyTuky. Bce MHOroobpasne CnopTUBHOW CMMBOMMKM U aTpUOYTUKM MOXHO C HEKOTOPOW CTEMEHbHo
YCINOBHOCTW pa3fenuThb MNo CreayrLwmnM HanpaBneHsam:

1. OnemeHTbI ogexabl Ans 6onenbLmkos (PyTOONKK, LWapdbl, rONoBHbIE yoops! 1 T.4.).

2. CyBeHVpbl CNOPTMBHOWN HanpaBfieHHOCTY.

3. MNpogykuus ¢ cumeonukon knyboB (B TOM uucne daH-knyboB), COOPHbIX KOMaHA Unn
COpPEBHOBaHUN.

4. Cpencrsa 3BYKOBOM NOAAEPKKMN (TPELLOTKM, KMAKCOHbI, AyAKA U T.4.).

5. 3Hayku, BbIMNENbl U NAMATHbLIE Meaanu.

6. KHurn u mynsTumeamna Ha CnopTUBHYIO TEMAaTUKY.

Mucdborniozusi cnopma — 3TO KOMMNOHEHT CMOPTUBHOTO BpeHaa, obnagatowmun Hanbonee LWNPOKNM
CMNEKTPOM CPeacTB M BO3MOXHOCTEW [ANnsi nepefady CrNopTMBHOMO  MeTaduM3nyYeckoro cmbicna.
MwudoTBOpHECTBO B CMOPTMBHOM [AMCKYPCE MOXET peanu3oBbiBaTbCA ABYMsS nogxogamu. [lepsbin
nogxod 3aknioyaeTcd B UCMOMb30BaHWM NereHf, pacckasoB, MNpedaHui, CBA3aHHbIX C  UCTopuen
cnoptuBHoro 6peHpga (knyba), ero AesaTensMu, C KOHKPETHbIMM CObBbITUAMW Ana  npupaleHus
nabnuumutHoro kanutana 6peHpa (kny6a). Bropow nogxod — cutyaums, Korga MUd NOXUTCS B OCHOBY
XYPHanNuUCTCKOro Unv MMUOXKEeBOro TekcTa O cnoptcMeHe (komaHae). CnopTMBHOMY Meauaguckypcy
CBOMNCTBEHHbl HappaTuBHble TeKCTbl. O4eHb YacTo TakoW HappaTWMBHBLIA TEKCT CTPOUTCA MO 3aKoHaMm
Mudpa o repoe. Takoe NOCTPOEHME TeKCTa NO3BONSAET hOPMMPOBaTL PenyTaLMIo CNOPTCMEHA.

Mudbl MOryT GbITh, NONaraeT WCKYCCTBEHHO CO34aHbl, M CO3A4aTenemM UX MOXET BbICTyNaTb Kak
KONnekTnBHOe, Tak U MHAMBUAyanbHoe co3HaHue. Mudonorusaums CTaHOBUTCH TEXHOMOrMen co3gaHus
uMmMaxa u penytaumm.

OOHMM 13 CBOWCTB penyTauum Kak CcoumarnbHO-MCMXONorMyeckoro  ()eHoMeHa siBnsieTcst
naeanusaumsa obpasa. Migeanusauus nonesHa, NOCKOMNbKY OHa No3BonseT Aenartb 0606LeHns, BbIABNATb
Haubonee 4acTo BCTpeYvaloLMecs, NOBTOPSIIOLLMECS, NPOSIBSOLIMECS CBOWCTBA, YTO AAET BO3MOXHOCTb
dopmmpoBaHusi obpasa Toro unm MHoro cybbekTa unm obbekTa pacnpocTpaHeHus uidopmauun. Ho, ¢
APYro CTOPOHbI, M3MULLIHAA uaeanu3auusa onacHa, MOCKOMbKY, YeM CcTpoviHee obpas, Tem 6Gonblue
(haKkToB MPULLIOCL OTOPOCUTL AN €r0 MOCTPOEHUS!, CNeAoBaTENIbHO, TEM MeHbLUe 06pa3 COOTBETCTBYET
peanbHON AeNCTBUTENBHOCTU, TEM BOrbLLE OH OTOPBAH OT XKU3HW.

PasymeeTcs, cam 6asucHbli cybbekT PR, Oyab TO crnopTuBHbIA kny6, cOopHasi komaHaa,
OPrkOMUTET COPEBHOBaHWN, hedepaumnsi TOro MU MHOMO BuAa CropTa WKW OTAEMbHbIA CMNOPTCMEH,
TpeHep, apbuTp, 3anHTepecoBaH B popMMpoBaHNM COBCTBEHHOW NO3NTUBHOW penyTaumm.

CriopmusHasi HOMUHauusi Kak NpoLecC HasblBaHUS MMEeHamu COOCTBEHHbIMW CMOPTUBHBLIX
Kny6oB (CMOPTUBHBLIX OpPraHU3auuii U COOPYXXEHWI) BXOOAWUT B TMOHATME  CMOpTMBHOrO GpeHaa.
HomuHauma B CMOPTMBHOM AMCKypce npedcTaBneHa psaoM  ClOPTMBHBIX — HeliMoB.  MHorue
obpasoBaBLumecsi B CCCP crnopTuBHble knybbl 6panu cBon UMeHa B YeCTb KpYMHbIX 3aBoA0B M habpuk,
Ha KOTOpbIX paboTanu Urpokn KomMaHa. SpKMM NPUMEPOM CIY>XUT nosiBrieHne oyTOornbHON KoMaHasl npy
JleHnHrpagckom metannuyeckom 3asoge (JIM3) umenn CtanuHa, OT KOTOPOW BedeT CBO muctoputo ®K
«3eHuT». CHa4yana komaHza BbiCTynana UCKMIOUUTENbHO B MECTHbIX COPEBHOBaHMWSIX, MPeACTaBMssiCh
komangon JIM3, a B 1936 roay, nocne psga 3Haummblx nobeq v Bbixoga B huHan yemnunoHata CCCP,
Ha3BaHMe ObINO CoOKpalleHo, M GyTOONMbHLIM kNyG Havan wumeHoBaTbca Kak «CTanuHeu», 4TO,
HECOMHEHHO, CMOCOGCTBOBANO fyylleMY 3anoMWHAHUKO Ha3BaHWs KOMaHAbl cpean OonenbLiMKOB.
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HassaHune «3eHuT» komaHga nonyymnna B 1940 rogy nocne Toro, kak JIeHUHrpaackuii Metannypruyeckui
3aBoj nepelLuen B nogyvHeHne HapogHoro kommccapumara BoopyXeHus u 6oenpunacos.

MHorne cnopTuBHbIE COOPY>XEHMS NOMNy4atoT CBOU Ha3BaHWUsS B YECTb TOW MECTHOCTU, B KOTOPON
OHWM HaxogdaTtcs. Hanpumep, B pecnybnuke Mapuii On Obin OTKpbIT negoBbii ABopel, «Mapu-Typek»,
MONyYMBLLMI Takoe Ha3BaHWe B YeCTb Mocefka B KOTOPOM OH pacnonoxeH. Ewe ogHum npumepom
COBpPEMEHHOCTU aABnsAeTcs oTkpbIThiN B 2006 rogy LieHTpanbHbin ctagnoH Pecnybnukm Bypsitusi, koTopbii
Obin HasBaH B YeCcTb MecTa pacnonoxeHus. B ucTopuy OTEYECTBEHHOTO HEeWMMWHra CropTUBHbLIX
COOPYXXEHUIN CYLUEeCTBYIOT NpUMEpPbl TOrO, KakK Te WAM MWHble MOCTPOWKU MOMyyalT WMMS B YecTb
3HaMEHMTOro CMopTCMeHa, KOTOpbIA korga-nnbo okasblBancst Ha apeHe, y4acTBoBan B COPEBHOBaHMAX
unu ato 6bina AoMallHAS apeHa Ans TPEHWPOBOK W Urp CNOPTMBHOIMO kryba. TakMum npumepom MoXeT
NOCNYXWUTb YeNsiOUHCKUN CTaanoH nmenun E. EnecmHon.

Umudx cnopTcmeHa (KOMaHAbl) — LUeneHanpaBrneHHO opMupyemMbli o6pas, npu3BaHHbIN
OKa3aTb 9MOLMOHaNbHO-NCKMXONOrMyeckoe BO3AENCTBIE Ha 3pUTENBCKYIO ayanTopuio (6onenbLUnKoB).

Takum obpasom, cropmueHblli 6peHO - 9TO HasBaHue, INOrotTun, CUMBOMA W Apyrue
oTNnYnTENbHbIE OCOBEHHOCTW, accoLMMPYIOLUMECH CO CMOPTUBHOM  OpraHu3auuven, KOMNaHuem unm
KOHKPETHbIM CMOPTCMEHOM, U BblAENSOLWME UX B PSiAY OPYTMX aHanornyHbIx 6peHaos.

MapkemuHe  criopma — 3TO  KOMMOHEHT  CNopTMBHOro  6GpeHAa;  AeSATEenbHOCTb,
npeanpuHuMaemas AN CO3[4aHus, NopaepXaHus W U3MEHeHWs NO3UUMW U MOBEAEHUS LeneBblX
ayamTopui knyba (CnopTcMeHa) No OTHOLLEHMIO K CMOPTUBHOMY MpoaykTy. Llenbto MapkeTuHra crnopta
ABNSAETCA MOBbILEHNE peHTabenbHOCTM CropTCMeHa (KOMaHAbl)Ha OCHOBE U3y4YeHWst cnpoca
norpebuTenen n NPOABUXEHNS CMOPTUBHOIO NPOAYKTA.

CriopmugHbIl MapkemuHe — 3TO AeATeNbHOCTb NO (HOPMUPOBAHMIO NPUBREKATENbHOrO MMuaXa
TEppUTOpMM MOCPEACTBOM yrnpaBreHust (M3ydyeHue cnpoca, OCOOEHHOCTM LeneBbiX ayauTopun,
KOHKYPEHTHOW cpefpbl, NPOM3BOACTBA TeaTparibHOrO MPOAYKTA, €ro NPOABMXKEHWUS) TeppUTOpUanbHbIM
CMOPTMBHBLIM NPOAYKTOM. Llenbio CMOpTMBHOTO MapKeTuHra sBnseTcs opMUpoBaHUe  KyrbTypHON
naeHTUYHOCTM TeppuTopun. OcobeHHOCTM CMOPTUBHOMO MapKETMHra MOryT HaxoAMTb CBOE OTpaXKeHne B
XKypHanucTckux martepuanax. Kak npaBuno, 910 cTaTbu O CMOPTCMEHaX U KomaHaax, opMUPYHOLLINX
KyNbTYPHYIO OEHTUYHOCTb TEPPUTOPUN.

Takum 06pa3om, Mbl BbISBUNW CYLUHOCTb (beHOMeHa CMOpPTMBHOMO AMCKYpca, WMetoLlero
OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKN MHCTUTYLIMOHANbHOIO AMCKYpPCa U SIBMSOLWLErocs BaXHEWLUMM KOMMNOHEHTOM
CUCTEMbI MacCOBbIX KOMMYHUKaLIMI CO BCEMU NPUCYLLUMU er AndpdepeHLmanbHbIMY NpUu3Hakamu.

B ctatbe 6bina BbICTPOEHa CTPYKTypa AaHHOro BUAa AMCKYypca, BBEAEHbl B HayYHbI 060poT U
060CHOBaHbI MOHATUSA «CMOPTUBHbIA OpeHA», KCNOPTUBHBIN MAPKETUHI», KCMOPTUBHbLIN HENM».

MYSTICAL AND PHILOSOPHIC MEANING
OF I.S. TURGENEV’S TALE «THE DOG»

Konkina L.S.®
National Research Mordovian State University after N.P. Ogarev
Russia

Abstract

The mystical and philosophical aspect of the story of I.S. Turgenev "Dog", connected with treatment of
the writer of the subject "Person and Nature" is considered in the article. The story "Dog" enters cycle of
so-called "mysterious" stories in which the writer addresses to art judgment of "secret" — strange,
mysterious, unclear to his heroes of own mental conditions. The author of the article comes to the
conclusion that the mystical and philosophical context proves at that level where behind sensual and
concrete experience of the nature by the character of the story its Divine essence, its pro-cogitative
presence and participation in his life appears. The nature makes the person religious to endure his life,
reminds the person of the feeling of Divine essence lost by him and Beauty of the world.

© Konkina L.S., 2012
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Keywords: "Mysterious" stories, mystical, philosophical, nature, person, esthetic, hero, Dionysian, Apollo,
phenomenon.

AHHOTauuA

B cratbe paccmatpuBaeTcsa MucTUko-domnocodckuii acnekt nosectu W.C.TypreHesa «Cobakay,
CBS13aHHbIN C TPaKTOBKOM nNucaTtenem Tembl «Yenosek u Mpupogay». MNoecTb «Cobaka» BXOAUT LMK TaK
Ha3blBaeMbIX «TauWHCTBEHHbIX» MNOBECTEW, B KOTOPbIX Nucatenb obpaliaeTcs K XyAoXeCTBEHHOMY
OCMBICMEHMIO «TalHbIX» — CTPaHHbIX, 3aragoyHbIX, HEMOHATHBIX €ro reposiM COOCTBEHHbIX MCUXUYECKUX
COCTOSIHMI. ABTOp CTaTbu NPUXOAMT K BbIBOAY, YTO MUCTUKO-COUITOCOOCKUIA KOHTEKCT NposiBnsieT cebs
Ha TOM YpOBHE, re 3a YyBCTBEHHO-KOHKPETHbIM MepeXxmBaHMeM Npupoabl repoem NoBecTu npocTynaet
ee boxecTBeHHasi CyLWHOCTb, €e MPOMbICIINTENbBHOE MPUCYTCTBME U y4acTue B ero xu3Hu. [Npupoaa
3acTaBnsieT YenoBeka pPenurino3Ho nepexuBaTb ee ObiTWe, HaNOMUHAeET YenoBeky 06 yTpayeHHOM MM
owlyuieHnn boxxecTBeHHON cyLHOCTU 1 KpacoTbl Mupa.

KntoueBble cnoBa: «TauMHCTBEHHbIE» MNOBECTW, MUCTUYECKUA, (UIOCOdCKMIA, NpUPOAa, YenoBek,
acTeTuyeckoe, repor, AUOHMCUMINCKOE, anonnoHOBCKOe, (PeHOMEH.

«Yenoseka He MOXeT He 3aHMMaTb NPUMPOAA, OH CBSA3aH C Hel ThICAYbI0 HEePa3pbIBHbLIX HUTEN:
OH CblH €e; COYyBCTBME, KOTOpOEe BO3OYyXOaeT B OyLIE KWU3Hb CYLLECTB HU3LIMX, CTOMb MOXOXMX Ha
YyernoBeka CBOWM BHELUHUM BWOOM, BHYTPEHHUMM YCTPOMCTBOM, OpraHaMu YyBCTB W OLLYLLEHWUN,
HECKOMbKO HanoMWHaeT TOT XXMBOW WHTEPEeC, KOTOPbIA KaXdbli U3 Hac MpUHUMaeT B pPasBUTUK
mnageHua» [8, 1. 5, c. 414]. 3tu cnoa 6binn ckasaHbl M. C. TypreHeBbIM B NUCbMe-peLeH3nn K
nspatemnto «CoBpemeHHuka» (TodyHee rosops, k H. A. HekpacoBy) no nosogy kHuru C. T. AkcakoBa
«3annckun py>XemHOro OXOTHUKa», HO B NMOMHOM MepPe OHW MOTYT ObITb OTHECEHBI K HEMY CaMOMYy.

TypreHeB niobun npupody, 4YyBCcTBOBan W ymen udobpaxatb. [lpu 3TOM TypreHeBckoe
BOCMNPUSATUE, NepexunBaHue U n3obpaxkeHne npupoabl BCerga OTNMYanocb peako MHTEHCUBHOCTLIO
aBTOPCKOrO y4yacTusi U oueHKW. LlenocTHOCTb Xy4oXKeCTBEHHOro MWPOBUOEHUSA nucaTtenst oTY4ETNUBO
nposiBnanacb B TOM, YTO MO3TUYECKas YyTKOCTb M COMPUYACTHOCTb FepoeB ero poMaHoB, MOBECTEN U
pacckasoB  npupoAde, €ee XM3HW, Kak MpaBuro, CcoveTanucb C WX HPaBCTBEHHOW YMCTOTOW U
WCKPEHHOCTbIO. JTW KayecTBa TypreHeBa-nucaTens MpOSIBUNUCE YXe B CaMbiX MepBbIX €ro
Npon3BeaEHUSIX, HA4YMHasA C «3annCcoK OXOTHUKa.

Wccneposatenu TBop4yecTBa nucaTens Bcerga € 60MblMM  BHUMaHWEM OTHOCUIUCL K
N3y4YEeHWNIo 3TOro acnekTa MOAenHON 1 NO3TONOrM4ecKon CTOPOH npousBeaeHu TypreHesa. HaunHas co
ctatbu A. EBnaxoBa, ony6nvkoBaHHOW B >xypHane «Pycckoe 6oratctBo» [4], nccnegoBaTtenu ¢ pasHbIX
Nno3vLUMN CTPEMUIINUCL OCMbICIIUTL MOHMMAaHWE NUcaTenem MpUPOAbl: €€ OHTOJIOrMYECKYHD CYLLHOCTb,
KOpeHsLLytocsa B mnocodum naHTensma, ocobeHHOCTM ee IMOLIMOHANbHO-3CTETUYECKOTO NepexmnsaHns
N cneundnkn XyOoXXeCTBEHHOro BOMMoweHns. OTu npobnembl, Tak WnuM uHavye, 3aTparmBanucb B
pabotax A. batioTo [2], WN. BunHukosol [3], C. Wartanosa [10], A. MypatoBa [7] v ap.

CTpemsicb OCMbICNUTL HMNOCOdCKME WUCTOKU MpedcTaBneHui TypreHeBa O npupode, crnegyet
yuuTbiBaTb MHOrMe O6CToATenbCTBA €ro AYXOBHOM W WHTEMNEKTyarbHOM XWU3HW, a Takke W ero
XYLOXECTBEHHOE MUpOoBMAEHME. Tak, Ha Hall B3rnsd, POMAHTUYECKOE BOCMPUSITUE MpUpodbl HUKOrga He
NoK1AAno nUcaTens: HW B €ro paHHWX NPOM3BEOEHUsIX, HU B NPOu3BeneHMsIX Bonee no3gHero nepuona
TBOpYecTBa. BmecTe € TeM, ecrnn B paHHMX Npou3BeaeHUsIX B OLLYLLEHUM 1 MOHMMaHUM npupogbl y TypreHesa
3HauYMTEeNbHOE  MECTO OTBEedEHO 3SMOLIMOHANbHO-NIMPUYECKOMY Havany, TO CO BpEMEHeM K 3Tomy
NprbaBnsieTcsi, a NOpPOK U 3aMeLLaeT ero MUCTUKO-GMNOCOCKOE OCMbICTIEHNE NpUPoAbI U ee BbITus.

MucaTens Bce 6onee MHTEPECYIOT rMyOuHHbIE NNAacTbl TaHOW, HESIBHOM XWU3HW MpUpoabl, ee
3aragoyHOr0 M BEYHOrO ABWKEHUS, ee SBHO-HESBHOro COy4acTUs B XWU3HW Nogei. T MOTUBbLI  C
OTYETNNBOWN CUMON 3BYyYaT YyxXe B pacckase «bexuH nyr». IMeHHO B HEM BnepBble MPOSABMAETCH He
TONbKO BOCTOPr U noboBaHue MNpUpoaon, HO U yauBneHue nepen ee TanHon. OcobeHHOCTbLI0 pacckasa
ABMSAETCHA TO, YTO B €ro LeHTpe HamBHas MnonbiTka pebeHKka NPOHWKHYTb B BEYHYHO XW3Hb NpupoAsbl. B
BOCTOPXXEHHOM M3YMIEHWM OH OCTaHaBMMBAETCA Mepeq ee TauHCTBEHHOM W3Hbio. [laBHO 3ameyeHo,
YTO MUCTMYECKOE B 3TOM pacckase noaKpenneHo BMOSIHE peanbHbiMU 0BCTOATENLCTBAMM
pa3BepTbIBAOLLIErOCA CIOXETa — 3BE3[HAs NETHSAA HOYb, TEMHOTA, CTPaHHbIE HOYHbIE 3BYKM WM KPAaCKW —
BCe 9TO pacnomnaraet KpeCTbSHCKMX pebsaTuek, cTeperywmx B HOYHOM TabyH nowagen, K
«CTpaLUHbIM» pacckasam O AOMOBbIX, pycankax, yTonneHHukax. Llapsiwasa Bokpyr Houb, ee 6e3monsue,
«be3gHa Hebay» ycunuBalOT 3arafoMHOCTb UCTOPMIA U OETCKMEe CTpaxu nepen HUMu: «TeMHoe vucToe
HebGO TOPXKECTBEHHO W HEOOBLATHO BLICOKO CTOSINIO HAag HaMyM CO BCEM CBOUM TaWHCTBEHHbLIM
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Benvkonenuem» [8, T. 5, c. 97]. Ho neTHAs HOYb KOpPOTKa, BCKOpE «BCE 3alLEeBENUIIOChb, MPOCHYNOCH,
3aneno, 3alwymerno, 3aroBopuno. Bciogy nydmcTbiMM anmMasamun 3ap4enuch KpynHble Kannm pochkl; MHe
HaBCTpPeYy, YUCTble U SCHble, CIIOBHO TOXEe OOMbITble YTPEeHHeW MpoxXnafon, MNPUHECHUCH 3BYKU
Korokona, v BOPYr MUMO MEHS, MOTOHSEeMbI  3HAaKOMbIMW ManbyMkaMu, MPOMYancs OTAOXHYBLUMN
TabyH...» [8, 1.5, c. 112-113].

B Gonee no3gHux npou3BedeHusix — nosecTtax «[loesgka B Nonecbe» (1857), «[doBonbHO»
(1865), «Cobaka» (1866), ewe nosgHee — B «CTuxoTrBopeHusx B npo3e» (1880) B mnsobpaxeHun m
ocmbicneHun [Mpupoabl M YenoBeka, UX CTPaHHbIX U 3aragoyHbIX B3aVMOOTHOLIEHW Yy TypreHeBa
HauyMHaeT OOMUHMPOBATb MHAs TPaKTOBKA: MpUpoda MOHUMAETCsl Kak MWUCTUYECKUWA, TaMHCTBEHHbIN,
noYTU He nopAalolmnincs pasragke deHoMeH. 3a 4yBCTBEHHO-KOHKPETHbIM OLUyLEeHNneM MNpuUpoAabl Y
TypreHeBa CTOUT ee mMppauuoHanbHas CYyLWHOCTb, ee cBepxnpupoaHoe 6biTue. Mpupoaa 3actasnset
YeroBeKa pPenurMo3HoO NnepexuBaTb ee, HanoMWHaeT eMy 00 yTpayYeHHOM UM oLlyLieHnn BoxecTBeHHOM
cywHocTn KpacoTbl.

OpHMM 13  nNpou3BeAeHUn, rAe  MUCTUKO-cunocodckoe MOHMMAHWE B3aMMOOTHOLUEHWI
Yyernoseka M NpupoAbl, UX TaUHCTBEHHOW CBA3M, NPOSABNSAIOWENCS B NpeacTaBrieHnsax o gobpe u ane,
rapMoHuUM npupodbl M ypoACTBE WM MOLUMOCTM YEnoBEYECKOW XWM3HW, cTana noBecTb «Cobaka». B
nuTepaTypoBedeHUN MPUHATO OTHOCUTbL €e K rpymne Tak HasbiBaeMblX «TaWHCTBEHHbIX NOBECTEN», B
KOTOpbIX mucaTtenb, N0 MHEHWIO KPUTUKOB, a No3aHee uccriegoBaTenen ero TBOpYecTBa, obpaTtuncs K
N300paXeHNo  3arafiovHbIX — «CTPaHHbIX» — W TPYAHO OOBACHWMbIX MNPOSIBIIEHUA YeroBEYECKOW
NCUXMKN: HEOOBIKHOBEHHbIX YYBCTB U OLLYLLIEHWIA, KOTOPblE BOPYT «HACTUralT» YeroBeka.

B noBectn «Cobaka» cBoeobpasHoe «npeobpaxeHne» nepexumBaeT OObIYHbIA YErOBEK,
KOTOPbIN CTOSIKHYNCS CO CTUXWWAHBIM  MposiBNeHvem ee BboxecTBeHHoW cywHocTu. [NpupogHoe B
NMOBECTU CBA3aHO C ODObI4HOM coBakon, KoTopast «CTpaHHbIMY» 06Pa3oM BXOAUT B XKU3Hb 3TOrO YerioBeka.

McTopnsi BO3HMKHOBEHWUst M peanu3aumun 3ambicnia «Cobaku», kKak 3TO Hepedko ObiBano y
TypreHeBa, 3aneyaTneHa B ero nucbMax K Apysbam n nsgatensm. OgHo us nepebIX YNOMUHaAHUA O NOBECTU
HaxoguTtca B nucbMe K 1. B. AHHeHKoBY. «Bpapyr Ha MeHsi Hallen Kakon-To CTUX, — MUWeET TypreHes, — 1
1, KaKk rOBOPUTCS, HE NUMLLK, HE emMwn, cuaen Hag HebOoNbLIMM pPaccKa3oM, KOTOPbIA CEroAHst KOHYMN U
cerofHs e mnpoyen B ManeHbKOM PYCCKOM O6LLecTBe, NpuMYemM Monyynn HeoBbIKHOBEHHbIN ycnex <...>
HasBaHune emy JOBOMbHO CTpaHHOE, @ uMeHHo — “Cobaka’» [9, 1.5, c. 242].

Mepenucka 4YepHOBMKA 3aHsNa elle Heckonbko aHew, n  1/13 anpens 1865 r. Tomy xe
AHHeHkoBy TypreHeB coobLuan: «...s1 KOHYM NEPEnUMCKON MO0 HOBYH MOBECTBYLLKY; HO TaK Kak st npu
nepenucbiBaHUmM MHOro Npnbaeun 1 nepegenarn, To HeMeAneHHo BaM nocnatb He Mory» [9, T. 5, c. 247].

[Mo3aHee, B OT3blBaX Ha «MNOBECTBYLUKY» MOSBUUCL CaMble pasfuyHble ee TOSNKOBaHWS.
B. I. BOTKMH cyMTan, 4YTO B «TOHE» paccka3a eCTb KOMWYECKME 3NeMeHTbl U CTpeMneHwe asTopa
«paccMelnTb», 4YTO W BbI3BANO  MPUCYTCTBME B MOBECTM  HEOMpPELENieHHOW CMecu «Tparu-
KoMuyeckoro». [locTOeBCKuUA, YNTaBLUMI OTKIMKM Ha HOBOe nNpousseaeHue B rasete «CeBepHas nodray,
npocun ero Ana nyénukaunn. OgHako TypreHeB oTknagbiBan neyataHbe CBOEro HOBOrO NPOU3BEAEHWS,
cynTast ero HeyaaBLUMMCS,, W B CBSA3M C 3TUM Npocun  AHHEHKOBa [0 MOpPbl «XPaHWTb PYKOMWUCb MOA,
cnygom» [9, T. 5, ¢.298].

CioXeT NoBecTU COCTaBMnseT CTpaHHasd WCTopus, Ha MepBbld B3rMsA4, kak Obl M He
YKIaablBaloLWAsaCcs B MOHATUE «30paBOro CMbICMa» U emy npoTuBopevallas. Cryymnacb OHa C HEeKUM
NOMELLMKOM, KOTOpPbIA CaM ee U pacckasblBaeT B Kpyry cobeceqHunKoB. KOMMO3MLUMOHHO — 3TO pacckas
rMaBHOrO reposl, COCTaBfsAOWMNA  TONbKO 4YacTb 6ecedbl HECKONbKMX cobecegHVMKOB Ha Temy
BO3MOXHOCTW  BMeLUaTeNbCTBa CBEPXbECTECTBEHHOrO «B AEeNCTBUTENbHYI XW3Hb». HaunHaeTcs
paccka3d rocnoguHa @. kak Obl C cepeauHbl pasbl: «...Ho ecnu ponycTuTb BO3MOXHOCTb
CBEPXBECTECTBEHHOTO, BO3MOXHOCTb €ro BMELUaTenbCTBa B AEWCTBUTENMbHYHO XW3Hb, TO MO3BOMbTE
CMpOCUTb, Kakyt posfb Mocre 3TOro AOSPKEH urpaTtb 34paBbii paccygok?» [8, T. 9, c. 123]. B ycrax
pacckasdMka MCTOpWUsi MoHayany noxoxa Ha Hebbinuuy. Ho no mepe pa3BepTbiBaHUsSI ClOXeTa Bce
6onee NposBnseTcs ee MUCTUKO-PUNocodcknii CMbICH.

WcTopus, OencTBUTENbHO, CTpaHHas, NodTM MUCTUYecKas, npousoLwna ¢ Hekum Nopduprem
KanutoHbluem, nMUOM 40 YpesBbl4aiHOCTU 3aypsiAHbIM — HeboraTbii NOMELLUK, Hekorga CryXuBLIvMi B
rycapax, NpovrpaBLUMIACS, NOMYyYMBLUNIA, B KOHLLE KOHLIOB, BbIrOAHOE MECTO M T. 4. [Jaxe B ero onucaHum
npeobnagaeT Hekas YCPEAHEHHOCTb: «... MYX4YMHa cpedHez20 pocTa U cpedHuUx NeT, C OpHLIKOM ”
nbicMHOW...» [8, T. 9, c. 123]. HO MMEHHO OH HeOoXWOAHHO OKa3blBAETCS B LIEHTPE CTPaHHbLIX W
HEMNOHATHbIX AN Hero cobbITU: B €ro XW3Hb BTOPraeTcs HeYTo «He coobpasHoe C 3aKOHaMW HaTypbl».
TypreHeB ncnosnb3yeT NPUEM pacckasa OT MepBOro nuua, U TOH pacckasa BblAaeT YeroBeka BecbMma
Aanekoro ot unocodCTBOBaHUS Ha OTBreYeHHble Tembl. O6pa3 xwu3Hu Mopdupus KanutoHblva —
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TUMWYHBLIN  ANa  MenkonomecTHoro 6apuHa — ycagpba «MaxoHbkasi», Oropod, «npyaullko C
KapacuLLKaMmny, «CTPOEHMUS KON-Kakmey, «dnurenek Ansa cobCTBEHHOro rpeLlHoro Tenay... TakoBbl Xe 1
€ro yBIeYeHUsi — «CKyKay», «MOKYPUIK, MOKanskanuy, «KapTULLKW»... MyBGUHHBIN CMbICN pacckasa

Mopdmpus KanutoHoBuYa packpbliBaeTcs NOCTENEHHO: B COMBYMBOM MOBECTBOBAHUMN O «CYLLECTBE» —
cobake-npuspake, CTpaHHbIM 00Opa3om MocenuBLUEMCS Y Hero nop KposaTbio. [lownocTe repos,
MOLLSOCTb €r0 XU3HU Pe3KnM 06pa3oM KOHTPACTUPYIOT C COBLITUAMMK, KOTOPbIE OH Nepexwun. M B noBecTu
TypreHeBbIM TLATENbHO MOAYEPKMBAETCA 3aypsOHOCTb reposi, €ero CKyAHbIN  OyXOBHbIA  MUP.
MuCTUYECKNIA KOHTEKCT NOBECTU HUCKOMNBbKO He MPOTUMBOPEYMIT  peanucTUyeckomy cnocoby nogaum
cobbITUi 1 repoeB. bonee Toro, aTo CTpaHHOe couveTaHWe UMeeT B MOBECTUM CBOK XyAOXECTBEHHYH
Lenb: OHO MoAYepKMBaeT MbICMb O 3aragoyHOCTU M HEAOCTYMHOCTU NPOCTOMY YenoBEKY TauHCTBEHHOWM,
TOMbKO el NOHATHOW M NoaYMHEeHHOW boxecTBeHHOMY npombicny, ABwkeHun MNpupoapl. «U3obpaxeHne
“0ObIKHOBEHHbIX toAen”, ux >usHu, 3aboT, 3aHATUMI, NUYHbIX ApaMm, Tpareaun, neyanen U pagocTen,
CTaHoBUTCA TOW “naeeit”, “BblpaxeHne” KOTOpOM uCTopuyeckun OyaeT npegHasHayeHo nuTepaTypHo-
XYZ[OXECTBEHHOMY [BWXEHUI0, NoMy4vBLLEMY B JanbHellem HasBaHue Peanuamar'. B aTo NoHMMaHwe
CYLLHOCTW peanucTM4ecKkoro MetoAa BMOSfHe YKNaablBaeTCa «CTpaHHas» uctopusa ¢ cobakon, KoTopyto
pacckasan repovi TypreHesa.

O6paTM BHMMaHWe Ha 3aMeyvaHue pacckasymka O TOM, YTO caMm OH cobak He AepPXuT, u
«NPYAMLLKO C KapacullkamMuy» edBa 1M He eOMHCTBEHHasl XMBHOCTb B ero xo3suncree. [loHayany
Mopdmpuin KanuToHbIY cUMTaET, YTO «MOCENUBLLASICA» Yy HEro Mo KpoBaTbio cobaka — HaBaxaeHue unm
HeKWU OypHOW 3Hak. 3a pasbsCHEHMEM OH obpallaeTcs K CTapuyKy «U3 packoribHUKOBY». «CyLLecTBO»
3TO OKa3blBAETCH He «HaBaXOEHWeM», He «MaKOCTbl», Kak NMoHavasy xapakTepu3yeT ero cam repou
pacckasa, a npegocTepexeHnemM — MOMUMTBEHHbIM 3HAKOM, YKa3bIBalOLMM repol Ha HeYyTo Takoe, YTo
eMy MpeacTouT NepexuTb, U 0 YeM OH A0 BpeMeHu He nopo3pesaeT. Ctapoobpsgey [Mpoxopbiy gaet
€My MnpOCTON COBET — NpnobpecTn cobaky-LieHka 1 AepxaTb ee «npu cebe»: «Bam nomoub MoxHO. 31O
BaM He B HaKka3aHbe HacnaHo, a B NpefocTepexeHbe; 3TO 3HA4YUT, MoneyveHbe O Bac umeetcs; fobpe,
3HaTb, KTO 3a Bac monutca» [8, T. 9, c. 131].

lepon, cnegys coBeTy, MokynaeT wWeHka. JIoboBb M NpedaHHOCTb, CTpaHHbIM 0bpasom
npuobpeteHHo cobaknm MeHseT ero obpas XW3HW UM MOCTENEeHHO MeHseT U ero camoro. Ero
OTYYXAEHHOCTb, OTOPBAHHOCTb OT MWMpa MpUpoAbl, 3aypsAaHbI U MOWNbIN obpa3 XM3HWM OCTalTCs B
npownomMm. YTo-TO coBepllaeTcss B €ro Aylle, OH BAPYr HayvMHaeT owylaTb NPUPOAHLIA  MUp,
YyBCTBOBATb €rO: «...HOYb TUXas, NPeTnxas, TONbKO U3peaKka BEeTEPOK, CMOBHO XXEHCKON PYYKOW NO Lueke
Tebe npoBedeT, CBEXO TakoBO; CEHO NaxHEeT, YTO TBOW Yau, Ha ABMOHSAX Ky3HEUYMKN NOTPIOKMBAIOT; TaM
BAPYr nMepenen rpsHeT — W YyBCTBYELb Tbl, YTO U €My, KaHallke, XOpOLlO, B pOCe-TO C MOAPYKKON
cuaroun... A Ha Hebe Takoe Bnaronenue: 3Be3goYKM TEMNATCA, a TO Tydka HannbIBeT, 6enas, kak BaTa,
ha v ta ene gemxeTtcs...» [8, T. 9, c. 136].

MoHATb, a Tem Gonee 06BACHUTL NpoM3oLLeaLLyo B HeMm nepemeHy Mopdupuin KanuToHblv He
MOXET: HO OH HauyMHaeT BUAETb KpacoTy OKpYXKaloLLero ero Mupa, KpacoTy npupoabl, obLaTbCcs ¢ Heto:
«W ewe s Bam ckaxy, YTO MHe cnaTb MeLlano — Bbl He nosepuTe: Mecsy! CTOWUT OH NPSMO Nepefo MHOW,
3TaKkuh Kpyrnbi, 6GONbLUON, XENTbIA, NIIOCKMIA, U cOAeTCs MHe, YTO YCTaBWIICA OH Ha MeHs, en-bory; aa
TaK Harno, HasowWnueo... S eMy fJaxe 43blk, HaKOHel, BbICyHyn, npaso. Hy, 4ero, Adymato,
nobonbiTcTBYEWDL?» [8, T. 9, C. 136].

VcTuHHBIM repoeM BbICTynaeT cobaka, KynneHHas no coBeTy cTapoobpsigua. Tpesop (dp. —
«COKPOBMLLE», «APArOLEHHOCTb»), CTAaHOBUTCS ApYromM W 3awuTHukoM [lopcmpusi KanutoHbiua. Co
BPEMEHEM W3 3TOrO LEHKA «BbILUEN» KPAacuBbI MEeC — «TOJICTOXBOCTLINA, TSHKEMbINA, BUCIIOYXUNA,
OpbinAcTbI». Mpy aTomM cobaka NpPOosIBNSIET UCTUHHYK MOOOBb K XO3\MHY W MpedaHHOCTb emy: «Ho
TONbKO rnaBHoe: Tpe3op OT MeHs HM Ha war. Kyaa s — tyga v oH» [8, 1. 9, ¢. 133]. Ho rmaBHoe — cobaka
ABaxAbl cnacaeT emy X13Hb.

He yanBuTenbHo, 4To ¥y TypreHeBa, aBTopa «3anvMcoK OXOTHMKa», pacckad naet 06 OXOTHUYbLEN
cobake — neraBow — «HacToAwmi “nunb aBaHy’». B kHure C. T. AkcakoBa «3anucku pyXemHoro
oxoTHuka OpeHbyprckon rybepHumny, o kotopoi HekpacoBy nucan TypreHeB, peydb Lifa He Torbko 06
0OCOBEHHOCTSAX PYXXEWHOW OXOThl, Mapkax pyXel u nopoxa, HO U O nopogdax cobak, 0coGeHHOCTEN UxX
apeccupoBku. B Hen C. T. AkcakoB, B YaCTHOCTW, [aeT yAMBUTENbHOE MO 3HaHWIO NpeaMeTa onucaHue
neraBoi COBGakN — «AyLIN PY>KEWHOW OXOTbl», MOAYEPKMBAS, YTO KOXOTHUK C pyxbem 6e3 cobaku 4To-TO
HegocTaToyHoe, HenonHoe!». Paccyxaas o 4OCTOMHCTBax cobak rnerasou nopodbl, AKCakoB yKasblBaeT,
4YTO 3TU coBakm He TOMbKO MMEKT «TOHKOCTb OOOHSHUS — 4yTbe — BPOXAEHHOE, HacneacTBeHHoe
Ka4yecTBO Nnerasbix cOBak», HO M yM, a BO BPEMS OXOTbl €€ «MOUCK ... TaK BbIPa3nTeNeH U CeH, 4TO
OHa TOYHO FOBOPUT C OXOTHUKOM»'. [l BOCMUTAHWA Takon cobaku M ee nocrywaHus «Hago6HO
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CHayana ynoTpebutb nacky, Tak 4Tob OoHa CUMbHO MpUBS3anach K X03\MHY», U TOrga «X03sinHa Takke
nontodbuT oHa ropsiHo u 6e3 nNpuHyxaeHus, He GyaeT paccTaBaTbCA C HAM HW OAHEM, HU HOublO...» [1,
T.4, c. 162]. TpygHo npeanonoXuTb, YTO TypreHeB — caM CTPACTHbIN OXOTHWK, BbiGMpas Ons cBoew
MOBECTW feraByto, He 3Han o kayectBax cobak 3ToWn nopodbl. Y TypreHeBcKoro Tpesopa M3 noBecTu
«Cobaka» noayvepkHyTbl BCe 3TU KavecTBa — GECKOPLICTHOCTb, camo3abBeHHas noboBb K CBOEMY
X035uHy. bonee Toro, OH He TONbKO APYr, HO U cnacuTenb CBOEro xo3sunHa. Tpesop, ABaxabl cnacas
eMy XW3Hb, normbaeT cam. W TOnbKo TOrga YenoBek Ha4YMHaeT 3aAQyMblBaTbCS: «MNOYEMY 3TO MMEHHO
Hago MHOW Takue vygeca coBepliatotcsi?..» I He B COCTOAHUM OO BSICHUTL HAYErO.

Onucanne 4yscTB Nopcdupusa KanutoHbliya, korga oH yBuaen normbliero cBoero cnacutens,
cBoero Tpes3opyLiKy, 3aBepllaeT pacckas o cobake: «M TyT s, rocnoga, B3BbIf, Kak TENEHOK U, He
CTbIAACH, CKaxy: mpunan K Moemy ABYKpaTHOMY, Tak ckasaTb, u3basBuTenio u gonro nobsan ero B
ronosy» [8, T. 9, c. 139].

B pacckase ecTb M gpyrag — «npecTpawHas» — 6elweHas cobaka — «OrpOMHbIA PbBKUA
3Bepby», HaMagawLWwnn Ha Niaen 1 NpeacTaBnAoWmMn yrpody mx xu3Hu: «lFocnogn, boxe mon! Mpsamo Ha
MEHSI HECETCH OrPOMHbIA PbDKUIA 3BEPb, KOTOPOro S C NepBOro B3rnsga M 3a cobaky-To He npuaHan:
packpbiTas NacTb, KPOBaBbIe rMa3a, WepcTb AbIooM...» [8, T. 9, ¢. 133]. [Be cobaku kak 06pa3 ABynukomn
npvpoabl — POAHOW 1 BNM3KOM YenoBeKy, U YernoBeKy e BpaxaebHon. BTopasa cobaka xapakTepuayeTcs
pacckasyMKoM Kak «3Bepb», KOTOPbIA He pasbupaeT, KTo nepes HUM — YEnOoBEK UK XUBOTHOE.

BaxHenwen yepton B NOBECTW, O KOTOPOM HemMb3s He ckasaTb, SBNSETCA MUCTUYECKUA W
OOHOBPEMEHHO MPOMbLICIIMTENBHBIA CMbICTT  BCEX Mpou3owenwmnx cobbiTnii. MoHnMaeT n npopuuaeT
Oyayuwime cobbiTnsi TONMbKO OAMH YenoBek — «benéBckuin mewaHuHy» [Npoxopbld. CTapuk — «nuo ¢
Kynayok, Gopogka KIUHOM, W rybbl BBanUNMCb», HO B3NS4 «NPOHULATENbHbLIX FMas3» 3acTaBnsieT
Mopdupusi KanntoHblva He TONbKO pobeTb nepea HUM, HO U MOAYMHUTBCSA ero Bomne. VIMeHHO cTapuk
roBoput 0 cobake-BUOEHWM KaK O MpefdocTepexeHun: «OTO BaM He B HakasaHMe HacnaHo, a B
npefocTepexeHne; 3To 3HaYUT, MoneYeHne o Bac nmeetcs; gobpe, 3HaTb, KTO 3a Bac monutcs» [8, T. 9,
c. 131]. OTa NMHUS HUKaK He pa3BuTa B MOBECTU, PACCKa34MK TaK U He MOHAM, KTO Xe MONWMCS 3a Hero
TaK ropsivo, Tak CTPacTHO, YTO CyMen npefocTepeyb U CnacTy ero oT rpo3sLiet eMy OnacHoOCTU, 3a40Mro
40 TOro, Kak OHa BoLIMa B €ro XW3Hb. £ICHO OdHO: MpUCyTCTBUE bBoxecTBEHHOro nMpombicna BO BCEX
NPOM3oLLEALLNX N ONUCaHHbIX COBLITUSAX, KOTOPLIN AeNCTBYET Yepes lNpupoay.

B paccmaTtpuBaemon Hamu noBecTV TypreHeB BbICTYMaeT TOHKUM LEHUTENEM U 3HATOKOM
npupoabl, ee neBUOM. HMYTO He ycKonb3aeT OT €ero 30pKOro rnasa XydoXHuKa W MpeTBOpsieTcst B
3aMeyaTenbHble NMPUYEcKMe KapTUHbI: «BETEPOK, CIIOBHO XXEHCKOW Py4KoW Mo Lieke Tebe nposedeTy,
«CEHO MaxHeT», «nepenen rpsiHeT», «KY3HEYMKM NOTPIOKMBaKOT». Ero repoii BUAUT «BbINUHKY Kaxayo» B
TUXOW ACHOW NeTHeW HouM 1 T. A. Ho 34ech e OTY4EeTNMBO 3BYYUT U PUNOCOGCKO-MUCTUYECKas HOTA:
MOHSITb, YTO MPOUCXOOWT YENoBEeKy He AaHo. He MeHee OT4eTnMBa M MbICIb O HEOLHO3HAYHOCTM
B3aVMOOTHOLLUEHWI Npupodbl 1 Yenoseka. W AcHo, YTo npuMpoaa BbICTYNaeT Kak cuna bonee pasymHas,
Hexxenu cam 4Yernosek. bonee Toro, YenoBeky He AaHO MOHATb €e ABWXEHUS, ee XWU3Hb A0 KoHua. [[ns
TypreHeBa nocTMxeHWe TaWHbl MPUPOAbl, a CredoBaTeNnbHO W TalHbl TBOpUA He pacCyfoyHo, a
MonuTBeHHo. [1Be GecnpenensHocTH, ABa koHTpacTa — KpacoTa u Yxac, [Jobpo u 3no — Bonnowaet B
cebe npupoga. He meHee ACHO NpocTynaeT M KOHTPACT MOLUIOCTU YErOBEYECKOW XMU3HU U MOCTYMKOB C
pa3yMHOCTbIO MHTYUTUBHOIO nposiBneHus Mpupoapl. TeyeHne pacckasa reposi, ero fiekcuka, gaBaemble
UM OLIEHKN Moden 1 coObITVUI, BbIAAT B HEM 4YerioBeka MOrPYXEHHOro B ObIT U YyXXOOr0 BbICOKMX
nopeiBOB Aywwn. Ha aTy 4epTy noBecTn ykasan B cBoe Bpemsa H. H. CTtpaxoB, KoOTOpbI nucan, 4to
NMOBECTU MOKa3aH KOHTPacCT «siBIeHU Gornee BbICOKOro nopsigka» C «MOLUOCThI0 PYCCKOro Obita» [uuT.
no: 8, 7.9, c. 416].

YTto e Takoe npupoda v venosek B noeectn «Cobaka»? KakoBbl UX B3aUMOOTHOLLEHNA? Kakyto
posib NPUPOAA UrpaeT B XuU3HU U camoii cyabbe Yenoseka? Ha atoT Bonpoc TypreHeB He AaeT OQHO3HAYHOIO
OTBETA, TOYHEE Ero OTBET — UTOTOBbIE CTPOYKM MOBECTU — «HUKTO M3 HAC HNYEro He Hallerncst OTBETUTb — U
Mbl No-NpexxHeMy npebbiBanu B HegoymeHumy [8, T. 9, ¢. 139]. TaliHa ocTaeTcs TalHOMN. ..

OT4yacTi OTBET Ha 3TOT BOMpoc coaepxutcs B noeectn «[loesaka B [Nonecke», B KOTOpPoOW ee
repov Tak pasMbILUNSeT Ha 3Ty TeMy: « TpyAHO YernoBeky, CyLUeCTBY eANHOr0 AHS, BYepa pOXAEHHOMY U
yXe cerogHs obpeyeHHOMY CMepTU — TPYOHO eMy BbIHOCUTb XOJNOAHbIN, 6e3y4acTHO YCTPEMMEHHbIV Ha
Hero B3rnag BevHon Maupapl...» [8, 1.7, c. 51]. Tonbko Ha MUHYTY TYypreHeBCKOMY repolo  «BAPYM»
roKasanocb, YTO OH NPOHWK B TalHy BEYHOW XW3HW Npupodbl, 34ecb B yeanHeHun Monecbst OH «NOHSAN
€e HECOMHEHHbI M SIBHbIA, XOTS ANS MHOTMUX elle TauHCTBEHHbI CMbICA. Tuxoe W meaneHHoe
ofyLUEBIIEHNE, HETOPOMMMBOCTbL W CAEPXKAHHOCTb OLLYLLEHUA W CUI, paBHOBECUE 3[00POBbS B KaXOOM
OTAENbHOM CylLecTBEe — BOT Ta caMasl €€ OCHOBA, €€ HEW3MEHHbIN 3aKOH, BOT Ha YEM OHa CTOUT U
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aepxutcs» [8, T. 7, c. 69—70]. Mepoto ke noBectn «Cobaka» He faHO ITOro NOHATb, HO TOMBbKO NoYeMy-
TO OH He cornacuncsi Co cnoBamm, ckazaHHbIMU CTapON KIKOYHMLEN O TOM, YTO cobake Bbinana «Benukas
MUIIOCTb» MOrMBHYTL 3a CBOEro X03aMHa.

MucTtuko-pmnocodckmn cmbicn  nosectu «Cobaka» yBoaun nucatenss oT YyTUIUTapHO-
peanucTM4eckoro noHWMaHus npupoabl. OH CTpemMuTCs nokasaTb €e B eOUHCTBE paumoHarnbHOro
(«anonsoHOBCKOro») U CTUXUHO-UppaLMOHAanbHOro («AMOHUCUACKOTro») Havan. BmecTe ¢ Tem nucatenb
BbIXOAMT Ha WHOW YPOBEHb MO3TUYECKOW MpaBAbl, KOTOpas AasBana €My HOBble BO3MOXHOCTU B
nsobpaxeHnn Yenoseka u lpupodbl, MX BEYHOTO B3aUMOAENCTBUS U MPOTMBOCTOSHMA. Kak uacto
ObiBaeT ¢ reposmu TypreHeBa, COMPUKOCHOBEHWE C MPUPOAONA poXAaeT B UX Aylue CMyTHble, Nopoun
HeACHble ANA HUX CcaMuxX [OBWKEHUS, NpUBOAUT UX B 0OcCOOble coCcTosHMSA. M B 3TOM MoBecTu
NPUBSA3aHHOCTb K XXMBOMY CyLLECTBY — cobake OTKpbIBaeT repolo ero camoro, 3acTaBnseTt 3agymaTbes,
YTO OH-TO CaM €eCTb B 3TOM Mupe.
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HOMONYMY IS ONE OF THE PRODUCTIVE WAY OF WORD-FORMATION
IN A NEW ENGLISH
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Abstract
The article focuses on the significant role in understanding of homonymy development in New English.
Being products of their historical epochs, they are a depository of specific system and style of behaviour
and thinking.

Keywords: homonymy, homonymic series, systematic relationships, nominative units, genetic units,
mixed homonymic series.

AHHOTauunA
Cratbsl ocBellaeT OAMH W3 BaXHbIX MOMEHTOB B AHIMIMACKOM $A3blke - CTaHOBMEHWE OMOHUMWUWN B
HoBoaHrnuickun nepuoa, a Takke peskoe yBenuyeHne CnoBapHOro coctaBa AaHHOro nepvoaa. ABnsasch
NpoAYKTOM OaHHOW 3MOXM, OMOHUMWUYHbBIE CFIOBA, HE MCYE3aloT M3 A3blka, a SBMSOTCS OTNINMYUTENBHON
YepTon PYHKLUMOHANbLHOro CTUISt JAHHOTO nepuoaa.

KntoueBble cnoBa: OMOHVMUS,, OMOHUMUYHbIE panbl, HOMUMHaTUBHbIE eQNHULbI, T’eHETUYEeCKN CBA3aHHbIe
OMOHUMBbI, CMeLlaHHble paabl.
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3aHMMasACb N3y4eHMEeM OMOHMMUW, HaMK ObIMM PacCMOTPEH OOMH U3 CaMblX NPOOYKTUBHbIX
nepuoaoB B UCTOPUM a@HIIMACKOrO s3blka — HOBEWLUMIW nepuog. FBnsscb NPOAYKTOM AaHHOW 3MoXw,
OMOHUMMUSA OKasana 6onblioe BRUsSHWE Ha npouecc opMUPOBaHWUA U CTaBUnNUsaumio nNMTepaTypHoOro
Aasblka. B 310 Bpems dopmupoBaHue NMTEPaTypPHOro $3blka CriaraeTcs M3 OrpOMHOINO MHOXecTBa
COObITUI U BO3MOXHOCTEN, KOTopble Bbinn cneumdguyHbl NS KOHKPETHON MCTOPUU @HITIMNCKOrO A3blka.
K aToMy nepuogy oTHocATcs MHorve saBneHus. OTbupas maTtepuan, Mbl CTOMKHYNUCb C OrpPOMHbIM
KONMYeCTBOM BapWaHTOB, POCT KOTOPbIX BblN BHa4yane CTpemMuTensHbIM, NOTOM 3aMeanurcs, 3aTeMm, B
TeyeHue psiga cToneTui wno copMmmpoBaHne nuTepaTypHbix ¢dopm. 3aBuceno 3To, Mpexae Bcero,
OTTOrO, KakoW y3yC OKasan BnusiHMe Ha (OpMUpPOBaHWE U CYLLECTBOBaHME IEKCUMYECKOro cocTasa
aHrMUINCKOro S3blKa.

OTO KOHTaKTbl C APYrMMU A3bIKaMK, yNpoLLeHne MopdOonorMiyeckor CUCTEMBI A3blka, peayKumns
OKOHYaHWA 1 MHOTWe Apyrue.

Hanpumep: Tak stive1 rn. XVLU B., dp., «Tywmntbes, Baputbesi»; stive2 cyw,. XVLU B., dp.,
«My4YHas nbinb». B gaHHOM pagy stive1 u stive2 Bo3HUKNM B nccneayemblin nepuon, o6pasoBany HOBbIN
psaa. Flageolet1 cyw. XVW B., p., My3., «dnaxoneTy; flageolet2 cyw,. X1X B., Hen3B. aTum., «daconb
(obbikHOBeHHas)». B aaHHom npumepe flageolet1 nosiunca B XVLU B., HO psg Bo3HWK B X1X B., Korga
nosisunocb flageolet2. Pag Lawn1 cyw,. XV B., dp., «6atnct»; lawn2 cyw,. XV1 B., cp., «nyxawka,
ranoky; lawn3 rn. XVLU B., «genartb nyxanky, ra3oH» NoCTpPOEH 3a CHET nononHeHusa lawn3 yxe paHee
CO31@aHHOro psga B CpeaHun nepuoa.

CnepyeT yyectb, 4Tto B nepuog XVLI-XX B. B., Hapsgy C BO3HWMKHOBEHWMEM HOBbIX PSAOB,
pacLMpSAnUChL CTapble OMOHUMWYHBIE psdbl, CyLIeCTBOBaBLUME B CpedHWe Beka, Mpu 3TOM, SABNeHus
CYXEHMWS 1 pacLUMpeHns TECHO nepenneTanucb B ogHoM psagy. Lna ctabunusaumsa nutepaTypHbIX HOPM
aHrMMACKOro A3blKa.

Bbino yctaHoBneHo, 4To B aHrmwuickoM Asblke XVLIU-XX B, B. BO3HUKIO 668 HOBbIX
OMOHVMMWYHBIX pSAoB (BkMovatowmx 1048 omoHnmoB). Hanpumep, trial1 cyul., dp., «mcnbiTaHue, onbIT»
nosBunocb B s3blke B XV1 B., HO psg Bo3HMK B X1X B., Korga nosiBANOCb npunaratenbHoe  trial2
«TPEYronbHbIf», 3aMMCTBOBAHHOE W3 MNaTMHCKOro s3blka. [lpunaratensHble medic1t XVLW  B.,
2BpayvebHbI, MeanumHckniiy; mebic2 X1X B., «cpegHuin», Takke Oblnn 3aMMCTBOBaHbl U3 NATUHCKOrO
A3blka 1 obpasoBanu psg B X1X B.

Psgpl: entrain1 rn. XV1 B., ¢p., «yBognTtb c cobon», entrain2 rn. X1X B., en - + train cyw,.,
«rpy3nTbCA B BaroH, CagmTbCs B Noe3ny;

choppy1 npun. XVI1 B., chop2 . + -y, KTPECHYTbIA»

choppy2 npun. XVLWU B., chop4 rm. + -y, «4acTo MeHSALWWUA HanpaeneHne (o BeTpe)»
BO3HMWKIM 1 UCCNEeAyEeMbI Neproa.

MHTepecHO oTMeTUTb, 4TO B pside crnyyaes (106) cHayana 13 s3blka BbiNagan OMOHUM, psag
pacnagancs, HO OCTaBLUeecs CrOBO-OMOHWM He OTMMparno, He BbIXoaurno u3 obnactu ynotpebneHus,
OCTaBanocb B XMBOW peyn, 3aTem, CryCcTs HEeKOTOpoe BpeMms, B HA3blke MOSABNSANOCH APYroe CrioBso,
OMOHUMWYHOE COXPaHMBLLEMYCSI KOMMOHEHTY psiia, M HOBBIV psif, BO3pOXAascs.

Tak, B XVLLU B. BbINano cyuiectesutensHoe comport2 u3 psga comport1 rn. XY1 B., nat., «Bectu
cebsay; comport2 cyw,. XVLW B., bp., «npokanbiBaHue Lykn nukon». Psag pacnancs, Ho B X1X B. 13
(hpaHLLy3CcKOro f3blka 3aumcTByeTcs coport3 cyul. (MckaxeHHoe comporte-dish unu cokp. ot compotier)
«KKOMMOT», KOTOPOE CTaHOBUTCSH OMOHMMOM comport1, obpa3sys HOBbIA psif. AHANOMMYHbIN NpUMep TOro
Xe Tvna Habniogaem B criegytowweM psay.

rabbit1  cyw. XV B., dp., «kponuky»,rabbit2 cyw. XVII B., HEN3B. 3TUM., «A€PEBSAHHbIV COCya
ana nutbay - XVLB.rabbit3  cyw,. X1X B., dp., «AepeBsHHast KonoTyLlkay, rabbit4 cyw. X1X B.,
«OX0Ta Ha Kpornuka», rabbit1  cyw. , rabbits cyw,. XX B., Heu3B. 3TUM., «NIOXON UTPOKY.

M3 npumepa BMAHO, 4TO psa Bo3HWK B XVII B. 1 Toraa B HEro BXoAWnO ABa reHeTU4eckn He
cBsi3aHHbIX YneHa. B XVLU B. 3 a3bika ncyesaet rabbit2  u pag pacnagaetca. Yepes ognt Bek (B X1X
B.) B A3blke NOSBNSIOTCS ABa OMOHUMA rabbit3  u rabbit4. rabbit3  6bin 3aMMcTBOBaH 13 (hpaHLLy3CKOro
a3blka, a rabbit4 obpasoBaHO No koHBepcun oT rabbit1. Takum obpas3om, BO3HMKaET HOBLIN psaf,
COCTOSILLMIA U3 TPEX KOMMOHEHTOB, KOTOPbIN B XX B. NOMOSMHSETCH ele 0gHUM OMOHMMOM — rabbit5, psaa
npuobpeTaeT CMELUaHHbIA XapakTep, T.e. B HEro BXOAST Kak FeHeTUYECKN He CBS3aHHbIE OMOHUMBbI
rabbitl — rabbit3 — rabbit4 — rabbit5, Tak n reHeTu4eckn ceasaHHble (rabbitl — rabbit4).

Takux crniyyaeB cMeLLaHHbIX psaoB Oblno o6HapyxeHo 697 n3 895.

B xoge nccnenoBaHns BbISBMEHbI, Cry4Yan BO3HUKHOBEHMS HOBbIX OMOHMMOB B XVLLU-XX B.B.,
Y4yBCTBOBaBLUME B PaCLUMPEHUM YXKe CyLLeCTBOBaBLUMX paaoB. OTO 983 HOMWHATMBHbLIE €OVHULLbI,
NOSIBUBLLMECS B CTPYKTYpE A3blKa, pacnpeaenmBLUnCh cpeay 261 OMOHUMUYHOTO paaa.
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B paccmaTpvBaembli nepuop Habniogaetcs  npouecc otbopa nuTepaTypHOro Hopmatuea, Ha
KOTOPbIA OKasblBanu BMMSHNE CUMbHbIE M YCTOMYUBBIE TeppuTopuarnbHble AuanekTbl, opMbl KOTOPbLIX
MOCTOSIHHO KOHKYpVpOBanu Mexay cobomn. 3To OTY4ETIMBO HabniogaeTcsa npyu pacCMOTPEHNM OMOHUMUYHBIX
pA8oB, KOTOpble BCTYNWUMW B CTaAMIo LUMPOKOTO Pa3BUTUS, paclUMpPeHns], MOMOSIHEHWS, a Takke obpa3oBaHus
HOBbIX OMOHVMMWYHbIX PSAOB, Pas3NUYHbIX MO CBOEW CTPYKType, HanosrHsiemocTn. CrnoBOTBOPYECTBO B
HOBOAHITIMACKUIA Neproz, HeyrneBaro 3a ObICTPO PacTyLUMMKU NOTPEOHOCTSIMM B HOBbIX fIEKCeMaXx.

B reHeTuMyeckom acnekTe nutepaTypHas HOpMa siBfieHWe croxHoe. MccnegosaTtenu AaHHOro
nepuoga oOTMeYanuW, 4YTO OHa XapakTepudoBanacb W TeppuTopuanbHbIMKW, W  couManbHbIMU
npusHakamu[1]. Mo MHeHWo psaa rpamMmaTtucToB[2], aeT BblAeneHne nuTepaTypHOro A3blka Ha oHe
60pbL6bI C TeppuTOpUarnbHLIMU AnanekTaMmu, U B 3TOT MOMEHT dhopmMa peyn NepeHoCUTCS B UCTOYHUKN,
MocTeNeHHO BBOAUTCA CoUMarbHbI KPUTEPUIA, BbIAENAIOTCA ynoTpebuTenbHble dopMbl sS3blka, BHYTPU
KOTopbIx MAET Bopbba 3a cyLecTBoBaHME.
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THE CONNECTION OF IDIOMATIC COMPARISONS AND WORD'S ASSOCIATIVE
POTENTIAL (THE ANALYSIS OF RUSSIAN
AND GERMAN ASSOCIATIVE DICTIONARIES)

Malkova V.V.®
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Abstract
The revelation of the word's associative potential is a complicated linguistic task that consists of the
analysis of large modern lexicographical materials and accurate observation of its use in the speech. The
objectives of the research is to analyze the character of the connection between two main types of word's
associative potential sources — idiomatic comparisons and dictionaries of associative norms of Russian
and German languages - and to compare them with the real use of researched words in the speech.

Keywords: idiomatic comparisons, word’'s associative potential, comparison grounds (tertium
comparationis), comparison subject.

AHHOTauus

BbisiBNeHne accouuatMBHOrO MOTEHLUMana CrnoB SBMNSETCS KOMMNEKCHOM NUHIBUCTUYECKOW 3agadent,
BKMovalowen B cebss aHanum3 06bLEMHOrO COBPEMEHHOro rekcukorpaduveckoro marepuana wu
TwarensHoe HabniogeHwe 3a Ucnonb3oBaHMEM crnoB B peun. Llenb paHHOro uccnegoBaHust -
npoaHanuMavpoBaTb XapakTep CBSI3W Mexay ABYMS OCHOBHbIMM  UCTOMHWKaMW  BbISIBIIEHUS
accouMaTMBHOMO MOTeHUMana CroB - YCTOWYMBLIMW CPaBHEHWSIMU PYCCKOrO M HEMELIKOFO $3bIKOB WU
AaHHbIMM COOTBETCTBYHOLLMX aCCOLMATUBHBIX CroBapen, a Takke CPaBHUTb MOMyYeHHble AaHHble C
peanbHbIM UCNONMb30BaHNEM NPOaHaNM3MpPoOBaHHbIX CITOB B PeYM.

KntoyeBble croBa: yCTOI‘/JI‘-lI/IBbIe CpaBHeHus, aCCOLJ,I/IaTI/IBHbII‘/JI noTeHunan crnoBa, OCHOBaHWEe CpaBHEHUA
(tertium comparationis), 06eKT cpaBHEHMS.

© Malkova V.V., 2012
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B coBpemeHHON nUWHIBUCTMKE Haubonee akTyanbHbIM SIBASETCA BOMPOC O MOSIHOM
(komnnekcHoM) cogepXaHum  A3bIkoBOro  3Haka. Ocobyl 3HaYMMOCTb Hapsgy C  OCHOBHbIM
CeMaHTU4YeckuM copepXaHueM npuobpeTaloT TakuMe [OOMOMHUTENbHbIE TMPU3HAKM CroBa, Kak
accoumatmHble [1] unu noTeHumanbHble [2], 4TO NO3BOMSET MOMNbL30BaTbCA TAKUM MOHATMEM Kak
accoyuamueHbili nomeHyuan croea (AllC). Kak npaBuno, accouuMaTMBHOE COAepXaHue Crnosa, B
OTNNYME OT OCHOBHOMO CEMaHTUYECKOro U KOHHOTaTMBHOMO, He HaxoOWT CBOEro OTPaXKEHWUsi B TOMKOBbIX
CrnoBapsix TOTO WM WHOTO si3blka W OCO3HAETCS HOCWUTENSIMW KOHKPETHOro s3blka ©GeccoaHaTernbHO.
Mpeonaraemoe wuccnegoBaHWe MOCBSWEHO MpobnemMe BbISIBMEHWS — accouMaTUMBHOIO MoTeHumana
PYCCKUX W HEeMELKUX CMOB Ha OCHOBE aHanu3a B3aMMOCBA3W Mexady YCTOWYMBBIMU CPaBHEHUSIMU
COMOCTaBMsiEMbIX $I3bIKOB WM acCOUMaTUBHLIMU peakuusiMv Ha CroBa-CTUMYIbl, NPEACTaBliEHHbIE B
COOTBETCTBYIOLLMX aCCOLMATMBHbIX CIOBapsiX.

Ha Haw B3rnsg, npouecc BbISIBIIEHUS] acCOUMaTUBHOMO MoTeHUMana crnosa JOMKeH 3aTtparveartb
HECKOMbKO CTyMEHEeW FMHIBUCTMYECKOrO aHamusa. KonuuyecTBo cnoBs, obGnagaromx accoumaTuBHbIM
noTeHUManoM, npaktniyeckm 6e3rpaHnyHO, UMEHHO MO3TOMY HayarlbHbIM 3TanoM MUCCrenoBaHusl sIBMsieTCs
aHanm3 yCTOWYMBbIX CPaBHEHMWIA PYCCKOTO Y HEMELIKOTO S13bIKOB, NO3BOSISIOLLMIA YeTko 0603Ha4UUTL MaTepuan
uccnenoBanus. B pesynerate Hamu Obinm npoaHanuavpoBaHbl 370 pycckux [3] n 355 Hemeukunx YC [6]
CTPYKTYpbl «OCHOBaHWe cpaBHeHus (tertium comparationis) +kak + OObekT cpaBHeHus (HapuuatenbHoe
CYLLECTBUTENBHOE)», MMEHHO nogobHasi HeycrnoXHEHHasi CTpyKTypa CpaBHeHW no3BorsieT Havbonee
OTYETIIMBO NPOCNEAUTL 3aKpENnNeHHYHo CBA3b MEXIy OCHOBaHWEM CPaBHEHUSI (XapaKTepUCTUKON obbekTa) u
camMum obbekTom. Tak, Hanpumep, 3a CroBoM Medsedb B CO3HaHWN HOCUTErEeN PYCCKOM JIMHIBOKYMBTYpbI
3aKPENUIOCh 3HAYEHUE «HEYKMIoXMIM Yvenosek» (cp. YC Heykmoxul kak medsedb), a 3a cnosom Affe B
HEMELIKOM AI3blke — 3Ha4YeHMe «TLecnaBHbIi, 3aHocumBbINy (cp. YC eitel wie ein Affe).

OpHako YC He aBnstoTCA AOCTOBEPHBLIM MCTOYHUKOM BhisiBNeHus AMC. [lencTBUTENbHO, Aaneko
He BCe CnoBa, Bxoasiue B coctaB YC TOro Uim MHOro si3bika, NpuobpeTaroT accoumaTMBHbBIN NOTeHLMan,
peanusyembli B peun. Hanpumep, YC enynasi kak Kypuya, NPOYHO Bolledllee B $3blK U CO3HaHWE
HocuUTEenen pyccKoro s3blka, 3akpennseT 3a CIIoBOM  Kypuua [AOMNOMHWUTENbHOE (accouuaTvBHOE)
3HaYeHve «Hepanekas, rnynas >XeHwuHa (aesywka)», ogHako YC 20/m00HbIl kak cobaka He cTano
WCTOYHUKOM BO3HUKHOBEHWST aCCOLMATMBHOIO 3HAYEHWNS «rOMOAHbIN YenoBek» Yy crnosa cobaka. Nnn YC
6bicmpbill Kak eéemep He npuseno k obpas3oBaHWIO accouMaTMBHOMO MNOTEeHUMana croea eemep
«BbICTpbIi», B TO Bpemsi kak YC 6bicmpblli KaKk Memeop HenocpeACTBEHHO OTpasunocb Ha
BO3HUKHOBEHWUM OOMOMHUTENBHOM accouMaumn y cnoBa Memeop, peannsyemoil B npouecce o6LieHus
(Hy mbi u memeop!). Horga accoumatuBHbIA MOTEHLMAan HEKOTOPbIX CMOB, UCMOMb3yEMbIX B KayecTBe
obpa3a cpaBHeHWsl, HaNpPoOTWB, He COBMadaeT MMM COBMadaeT NMULb YaCTUYHO C 3asiBneHHbiMK B YC
xapaktepuctukamu (tertium comparationis), cp. xepebel, (YC 300posnbili kak xepebey), O4HAKO B peyn
3a 9TMM CIIOBOM MOMMMO NpU3HaKka n3N4ECKON CUmbl 3aKpPennsioTCa Takke Takue YepTbl, Kak pe3BoCTb
N HekoTopas HarnocTb (Hy mei xepebey!) v 1.4.

Kpome TOro, y Takux CroB, Kak 8bi0pa, Kpbica, jlacmoyka B PYCCKOM si3blke 6e3ycrioBHO
HEBO3MOXHO  OTpuLATb HanMyMe accoumaTMBHOMO  MOTEHUMana, HEeCMOTpsi Ha  OTCYTCTBUE
cootBercTBylOWLMX MM YC. [lomMumo npodyero, CTouMT oBpaTuTb BHMMaHWe Ha TOT pakT, 4To C
NPOUCXOOSALMMK B 3blKax M3MEHEHUsIMU HEKOTOpble crioBa TOMbKO Cervac HauMHalT npuobpertaTtb
[OMNONHUTENbHBIN acCOLUMAaTUBHBIA MOTEHLUMAr, KOTOPLIA paHee y HUX OTCYTCTBOBAs, Cp. 080w, (85/bid,
HernodsuXHbIU  unu  6e380/bHbIL  4Yerosek), mpsnka (becxapakmepHbili  MyXduHa),  ¢pykm
(nodo3pumernbHbil, HeHa0EXHbIU Yernoeek) v ap.

Takum 06pasoM, YCTOMYMBbIE CPABHEHWSI OKa3blBAOTCA INULb OOHUM W3  UCTOYHUKOB
BbISIBMEHMS aCCOLMATUBHOIO MOTEHLMana CroB, a aHanuM3 ux o6pa3oB-3TanoHOB NpeacTaBnsieT cobow
NVLWb HayanbHbIA 3Tan, TpebyoLWmMin NocneayLLero NPakTUYeCcKoro oTbopa peanbHO 3aKpenneHHbIX 3a
HVMMW NPU3HAKOB.

BTopbIM BaXHbIM  MCTOYHWKOB BbisiBNeHns AlNC Hapsigy ¢ aHanu3om YC conocTaBnsieMbliX
A3bIKOB SBMSETCS aHanu3 NeKCUKorpauyeckoro marepuvarna Ha npuMMepe CrioBapeil accoumaTuBHbIX
HopM. WcToyHmkom aToro aTtana BbisBneHuss AMC nocnyxunu cnegywlowme cnosapu: Pycckun
accoumatmsHbin cnoeapb (PAC, Tom 1,2) [4], Norms of word association nog pea. lNleo MNoctmaHa [7] n
CnaBsiHCKUIA accouMaTUBHbIN cnoBapb nog pea. H.d.Ydumuesoi [5].

MepBbIN aTan aHanu3a NpPeacTaBEHHbIX acCOLMATUBHbBIX CrOBaper OCYLLECTBANCA HamMu Mo
NpUHUMNY «CroBo-aTanoH (obpa3 YC) = cnoBo-cTumyn - crioBa-peakumm». B pesynsrate aHanmsa 6bino
YCTaHOBIEHO, YTO BCE CMOBa-3TanOHbI, BbICTyNamWmMe Kak CTUMYMbl B MPOBOAMMBIX aCCOLMaTUBHBLIX
3KCMEPUMEHTaX, COdepXaT B KayeCTBE OHOM M3 peakuuii CMOBO — XapaKTEPUCTUKY, SIBMSIIOLLYHOCS
knoyeBor B YC TOro MNM MHOTO f3blka. OTO OYEBUOHO CBUAETENLCTBYET O BLICOKOW CTEMNEHU
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3akpenneHHocTn YC B CO3HaHWM HoOcuTenen s3blka, a Takke O (OUKCUPOBAHHOMW COOTHECEHHOCTMU
KOHKpeTHOro npegmerta (obpasa) C onpeneneHHoW, CBOWCTBEHHOW eMy XapakTepucTukon. Hanpumep,
OJHOW 13 Hanbonee YacTOTHbIX peakumin Ha croBo 6epesa siBrsieTcst cmpodHasi (7); UHOKK — Hadymabill
11; medeedb — koconanbil 11, 6onbwol, moncmeil 3, HeyKMOXUl, CUMbHbIU 2; 2YyCb — 8aXHbIl 2;
3aay — mpycnuebil 4; MnadeHey — HE8UHHbLIU 5 N.T.4.

AHanu3 HemeLknx 0Opa3oB CpaBHEHWIA NPOBOAMIICA Ha ocHoBe MoHorpadum Jleo NoctmaHa, B
KOTOpOV aBTOPOM ObinMn CcoBpaHbl accoumaTuMBHblE peakumyM HOCUTENEeN aHMMNCKOro, (opaHLy3cKoro u
HemeLKoro si3bIkoB. B pesynbrate aHanusa Takke Obina BbisiBfieHa B3aMMOCBSi3b 0Opasa CpaBHEHUSI U
BblpaXXaeMon UM xapaktepucTtuku: Butter — Brot 60, weich 44, Milch 32 (weich wie Butter); Schnecke —
langsam 31 (langsam wie eine Schnecke); Schaf — Wolle 47, Tier 28, dumm 15 (dumm wie ein Schaf) n T.4.

Crepnytolas 3agada — npocneanTe 06paTHy0 B3aMMOCBSI3b ONpeAeneHHON XapakTepUCTUKK 1
BblpaatoLLero ee obbekta. Peanusaums aTo 3agaym oCcyLLeCcTBAsNack Hamu No NPUHLMMY «OCHOBaHUe
CpaBHEHWsi = CMOBO-CTUMYN -> CroBo-peakums». CTOMT OTMETWUTb, YTO CFOXHOCTb MPOBOAUMOrO
aHanusa cBs3aHo C Npobnemon pa3rpaHNUYeHNst YUCTO CMHTarMaTu4yeckux CBA3en (Tuna eepHbili— Opye)
N 3apMKCUPOBAHHBIX B CO3HAHUWM HOCUTENEN si3blka CBSA3EW XapakTepUCTUKM U obpasa (Cp. 8epHbIl —
cobaka € eepHblll Kak cobaka, cobaka — 3TanoH BEepHOCTW). Hac mHTepecyeT MMEHHO BTOPOW TuM
accouuaTMBHBIX peakuuil. AHanm3 nomnyyYeHHbIX AaHHbIX Mokasas, YTo Aareko He BCe XapaKTepuUCTUKY,
BbICTYNatoLLMe B Ka4ECTBE CMOBa-CTUMYIa, BbI3bIBAKOT B CO3HAHUM HOcUTere o6pas-aTanoH, 3akpenueLUmii
3a cobon aTy xapakTtepuctuky (cp. 3ol — Yenosek 18, eeHud, Oyx 6, 006pbIt 5, 8ok, pok 4, nec 3, epas,
38epb 2 € 3100 Kak cobaka ). OgHako Gonbluas 4acTb XapaKTEPUCTUK BCE-TakM BKIOYAET B KadecTBe
cnoB-peakumin obpasbl YC: 6onbwoll — dom 85, crioH 11, medeedb 4, enukaH, 38epb 2; Kpacuebill —
yenosek 57, usemok 26, degywka 6, AnosuioH 1; enyxol — memepee 6, memepsi 2.

MHTepecHO oOTMETUTb, 4TO Hebombluasi 4YacTb BCEX MpoaHanM3npoBaHHbIX —peakuui
NpeacTaBnsitoT CoOOM  HEMOCPEeACTBEHHO CpaBHUTENbHOE coyeTaHune: 300posbili — Kak bblk  3;
€B80000HbIU - Kak semep 13, kak nmuuya 6; anynas — Kak Kopoea, Kak MeHb; 20/100HbIl — KaK 071K
4;Hadoednusbil — Kak Myxa 3 u m.o.

AHanm3 CnaBsiHCKOro accouMaTUBHOIO CrioBapsl MO3BOMMI Takke BbISBUTb, YTO Oaxe B
6Gn3KOPOACTBEHHBIX si3blkax HabnoalTCa pasnuuns B peakuusx Ha CroBa-CTUMYMbl Tuma pyc.
(2nynbiil) — ocen 24, nuHesuH 9, neHb, nec 7; benopyc. (OypHel) — 6apaH 20, cabaka 13, neHb, ik 6om
12, acén 5, sapoHa 4, bone. (anynas) — 8bJIK 3, 08€H, C/IOH 2; yKpauH (OypHUl) — sk rneHb 18, neHb 11,
sk cmyna 6, kim, nec 5, dy6, cobaka, sik npobka 4, bapaH 2.

AHanm3 moHorpacum Jleo lNoctmaHa «Norms of word association» no3BonsieT ycTaHOBUTb
aHanornyHylo KapTtuHy. Tak, peakuusimm Ha cnoBo langsam ctanun schnell 146, Schnecke 34 (langsam wie
eine Schnecke); Ha cnoeo glatt — Eis, rauh, gefaehrlich (glatt wie Eis); lang — kurz 146, Stange 11, Stral3e 9
(lang wie eine Bohnenstange [Hopfenstange] ); wei8 — schwarz, Schnee, hell, Farbe (weil8 wie Schnee).

MpumeyaTeneH ToT hakT, YTO Cpeau peakumii Ha HEKOTOPblE OCHOBaHWUSI CPaBHEHWS], BXoasLme
B coctaB YC, vHorga OTCYTCTBYeT kntoveBon obpas, BMECTO 3TOro B KayeCcTBE peakumu BO3HMKaEeT
COBEPLLEHHO ApYrov, HOBbIN 00pa3, BbipaxatoLwmii 3Ty xapaktepucTuky: cp. YC mydpsbil kak ConoMoH >
mydpbiti - cmapey, 20, yenosek 18, cmapuk 13, 0ed 6,coeem 5, cmapbil 3, anynbil, KHA3b, OUITUH 2.
AHanua npegcTaBneHHbIX peakuuii NOo3BOMSIET BbISBUTb, YTO MYAPOCTb acCOLUMMPYETCS B CO3HAHWUM
HOCUTENEeN pPycCKoro s3blka NpPexae BCEro CO CTapoCTb, OQHAKO KPOME TOro OHa MOXET pacKpbiBaTbCs U
Yyepes obpa3 punmHa (CoBbl).

AHanu3 accouuaTuBHbIX Peakuuil HOCUTEneW PYCCKOro W HEMELKOro, NpPeACTaBreHHbIX B
COOTBETCTBYIOLLUMX CIlIOBapsiX MO3BONWI Takxe YCMELWHO OCYLUeCTBUTbL criefylolwmii atan aHanusa —
BbISIBMEHME acCOLMaTUBHOIO MOTEHLMana crnos, He Bolweawmux B cocta YC. 3gecb yMECTHO NpuBECTH
crnegylolMin NpUMep: CIOBO JKYK, He NpeACTaBNEHHOE B BbISBNEHHbIX paHee YC pycckoro s3blka,
04eBUOHO MMEET onpefeneHHbIi accoumMaTuBHBIA NOTEHLMAN, KOTOpPbIN YTOYHSIETCS Takke Gnarogapsi
M3y4YEeHWN0 MPeACTaBMEHHbIX B CIOBapsix peakuun: HaeosHbil 26, malckul 19, xumpbild 2 wn
noaTBEPXAaeTCs MCMOMNb30BaHWEM 3TOro CroBa B peun Bom mai xyk! (B 3Ha4eHUn xumpbill).

Takum o6pasomM, oyeBMOHA CBSA3b OOHOrO MpeaMeTa AeCTBUTENbHOCTM C OMNpPeAeneHHbIM
NMpU3HaKOM B CO3HaHWM TOTO WMW MHOMO Hapopda. HekoTopble CrnoBa-CTUMYSbl MO3BOMSIOT BbISCHUTH
Takke OMOLMOHAaNbHOE OTHOLeHWe YeroBeka K TOMYy WM MHOMY OObekTy (npeameTy)
AeNCTBUTENBHOCTU. B aTnx cnyyasnx, Bo nsbexaHme ydyeta UHAMBMAOYamNbHbIX OLLYLLEHWIA ONpaLIMBaEMbIX,
BO BHMMaHue MPUHMMAIOTCSH TONbKO OTHOCUTENbHO YacTOTHble peakuuu, XOTs OGe3yCroBHO 3TO He
NMo3BONSET yTBEPXAATb O MOMHOM COBMAAEHWM peakuuy BCEX HOCUTEMEN TOro MMM MHOMO sA3blka: Cp.
Spinne — Netz 111, Tier 31, Bein(e) 3, ekel 11, hédsslich 9; kpbica — cepasi 11, xeocm 6, 6enas,
npomuseHas 4, Mep3ocmb3, 6eXXum, 80p, 36epb, Mep3Kasi, MOOKOSI00Has 2.
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Takum o6pa3oM, aHanm3 yCTOMYMBBLIX CPABHEHWI M accoLMaTUBHBIX CNOBapen onpeaeneHHoro
s3blka nomoratT 6onee rnMyboko NPOHWMKHYTb B CO3HAHWE €ro HOCWUTENew W YCTaHOBUTb CKPbITOE B
HEeKOTOpbIX CroBax accounaTtnBHoe copepxaHue. Kak nokasan npoBeOeHHbI aHanu3, He Bce croea,
BbICTynallme B KavyecTBe JTanoHa (obbekta CpaBHEHWS) MpU  BbIPaXEHUW onpeaeneHHon
XapaKkTepuUCTUKN B YCTOMYMBLIX CPaBHEHMSX, NPOSIBMSAOT cebs kak B3aumHble accoumarsl. [pogenaHHoe
nccnegoBaHusi CnocobCTBOBANO BbISIBNIEHUIO 3aKpenneHHOro 3a HabopoM PYCCKUX U HEMELKMX CIoB
accoumaTMBHOIO noTeHumana v no3sornuio ¢ YBEPEHHOCTbLIO yTBEPXAaTb, YTO JOCTOBEPHOE BbiSIBNIEHNE
accouMaTMBHbIX BO3MOXHOCTEN CroBa BO3MOXHO TOMbKO MPWU y4yeTe 3Ha4MTenbHOro no obbemy
aKkTyanbHOro nekcukorpadu4eckoro n pe4eBoro Matepuana.
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LITERARY TEXT: PHILOSOPHICAL AND CREATIVE INDIVIDUALITY

Nasirov A.N.®
Samarkand State University
Uzbekistan

Abstract
The article deals with about features of expressing the mean in the art text, the individual style of writer
and philosophical peculiarity of meaning of the word. The description is based on example of Odil
Yoqubov’'s roman. Interpretation and philosophically, expression form in imagination, generality of logic
and poetical integrity are analyzed.

Keywords: philosophically in art text, expressing mean of word, description method, individuality, logical art.

The literary text discovers the mutual connection which is spread among human, nature and
society. It signifies the relation between inner and external essence, reciprocal relation of subject and
object, figure and meaning, imagine and idea, illustration and analyze. As a matter of the fact «every art
work is the manifest what proves the unit of the world» (1, p.127). Literary mutual action centralizes the
experiences of real event and creative idea. Philosophy of literature proves the connection between the
sensitive reasons. It must consider the essence goes to the abstractiveness. It shows us the thinks about
replaces of illustration to expression, explanation to idea. Analyses and explanation introduce us 2
degrees of possibility and logic. In the novel «Honesty» the spirit of illustration intensively comes up to
independence of the expressions. The author pays attention to logical expressing, impression and
discussion. The logical aim plays the big role in connection with result.

Inner mutual connection contents the life. Social flourishing process connects with the text of
the poetical mean and centralize the imitation, analyze and expression.
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O.Yakubov’'s literary works contain the novel «Honesty». The literary work expresses the
relationship of psychological aim and social subject. Otakuzi is the symbol of head that brought up in
existence society. Instead of he knows his business and he is the expert of his job. The hero gives the
strength from the hard nature of society. Firstly, the reader knows the main character as the just and
honest. Step by step he became lover of the head post. But the head society doesn’t admit him. The
people loving hero became a trick step. And the top point of the tragedy of millionaire begins. The relation
between uncles was broken. The author details the whole character of the main hero. Otakuzu couldn’t
endure the honest and pure uncle Normurad. It was capable for the lover of easy life. The author shows
that the society would be influence to the people’s life. The ability of author express us the philosophical,
social and emotional lacks of main character. The plot of text expresses the opposites of the character.
The first opposite is the wife “Fazilat” and the second one is tragedy of Fazilat, her unfaithful behavior. It's
reason is ordinary: Latofat looked like mother, beautiful and mainly she was «the daughter in low!» in the
nearest future of the head of collective farm. For instance, the being of the human comes from his life
and spiritual positions. That why the main character’s spirit was broken. While the author was expressing
the subject of the literary work, he gave the attention the appearance of the girl. This fear gives the
chance to create the balance between the greediness and the pride. The millionaire head of the collective
farm, first able, afraid of being unrespectable. Second, the society is guilt in his behavior too. The ability
of author invents the tops of «The high degree of senseless» [2, 252].

The creation of Odil Yakubov express us «the deep meaning of human life, it's character, nature
and personal size. The author pays attention to do the characters alive and movable. From the main
character to the little personage are truly expressed» [2, 252]. It must be investigate the opposite
relations of human, nature and society. The characteristic sign of expression, recommends us to express
the interesting, sides the strength of world and correspond to imagine, to rich the ideas of problem. The
real interpretation and thought of novels are the opposite of esthetics.

«Running water from Mingbulak was very clear and pure. Khaydar came up to water, took off
his clothes and threw them to the grass and jumped into the water. The water of the river was very cold,
and he had a cold firstly but, after sometimes his body got to it and he was calm. He got the branch of the
willow and lay on a back and closed his eyes in the water. In my opinion, it was not water; it was
somebody’s hand which cared him with love» [3, 197].

In this fragment from the novel «Honesty» the author give attention to the landscape this
fragment the shows us the character, its inner world, his surroundings and his philosophical principals. In
this novel the character Khaydar has special way in his life. Future scientist brought up in rich family. His
father Otakuzi was the millionaire head of collective farm. The pride and proud young man, firstable,
didn’t understand his uncle Normurod Shomurodov. While he failed in love and came up to life’s trial and
step by step understood his uncle. The surrounding events made him to thing about. His father who was
proud of by him was in wrong way. But, it was late. The author explained us the social, spiritual problems
of human thought. The chance what replaced in the human member as shaved the way, of literary work.

The author tries to express the lack of logical means step by step.

The art of world can connect the character of event, idea, and spiritual thought. Truly, if we
connect the man nations and humanity, it will be the poetical invention.

«Every history of art is the attempt to express the sides of human soul. And these sides
separate it from other arts. This attempt contains the rainbow of art and strives for [1, 307] wrote the great
Spain scientist Khose Ortega-i-Gasset. Surely, «the soul of human is unseparately» and to express the
subject of it is the main way. The artist learns the abstract general problem from the point of the view.

The unsolved problem of the art is in its secret of nature. Some of sides of description attracts
attention. The first «the soul of the human pays attention to origin of the literary work, and the second, the
time explains us the connection of the object and subject. The third, the literary events materials differs
from the life; the fourth in the literature the esthetic idea stay in the main place, the fifths, theoretical style
of work is colorful. So, to understand and to teach the art occurs in mean and talent».

The memory occurs in the process of the human life. The strength character of human does not
occur at once. For understanding his lives novel one must joins its top to one point. Otakuzi tries to
remember his childhood. While he remembers his past life he understands that he lost his sense. The
hard psychological strain can broke the person’s spiritual means. It is sorry that the character lost his
dynamical behavior in depression. And the author uses the real subjects in the plot. The character, who
came back to the childhood, felt the thirsty to the real pure life. The guilty head of collective farm feels
that he has no way to become free. The opposite of inner world of the personage joints the difference
sides in one line. Social spiritual units describe the character of the farmer. The two ways of character is
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mixed: the first way is inner events and the second one is the external process. Truly, in the novel the
character does not think, he discusses. Mainly, the personal habit comes up to the social events and
mixed means occur in the life. And the novel «Honesty » has the special place in the XX century’s
literature. With the help of the author the main character is present in the other events. In the center of
the expression stays the impression of the spirits of the character. Otakuzi asks himself. He remembers
the childhood and the whole life process, but he understands that his position has not the strength root in
the social life and his assistance is not forever and everything is not eternal. One should pays attention to
the connection of the sense and imagines, impression and events.
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Abstract

Legal language takes a special place in our life. With its help bases of the political system, the behavior
rules are fixed in society and many other important points. Most often used language when writing legal
documents is English, in particular English legal language. It passed a long way of the formation,
borrowed characteristic features of Latin, French and other languages, and also created own features. All
this does its maximum interesting to research. Special lines of English legal language not always have
positive character, but nevertheless, it deserves our attention. The archaism, complexity of language
designs, and also other distinctive features of English legal language, allow to track its formation, and
also to assume possibilities of its further development.

Keywords: Legal language, England, history, features, development, wills, statutes.

AHHOTauunA

KOpuaunyeckuii a3bik 3aHUMaeT ocoboe MecTo B Hawlel xu3Hu. C ero NomMoLLblo 3aKpennsaiTCA OCHOBbI
rocylapCTBEHHOrO CTpOs, MpaBuna noBeaeHuss B OOLWECTBE WM MHOTME ApYrMe BaKHble MOMEHTbI.
Haunbonee 4yacto ncnonb3yembiM S3bIKOM NPY HAMUCaHWW NPaBOBbLIX JOKYMEHTOB SIBNSAETCS aHMNUNCKUIA
A3bIK, B YACTHOCTU AHIMUACKUIA OPUANYECKMI A3blK. OH NpoLUen AMIMHHBIA NyTb CBOEr0 CTAHOBMEHMS,
Nno3anmMCcTBOBan xapakTepHble YepTbl MaTUHCKOro, OPaHLy3CKOro 1 MHbIX S3bIKOB, a Takke chopmmuposan
cBow cobCcTBEHHbIE 0OCOBEHHOCTU. BCe 3TO genaeT ero MakcumanbHOro MHTEPECHBIM ANt UCCIef0oBaHUS.
OcoOble YepTbl aHIMMINCKOro HPUANYECKOro s3blka HE BCEraa HOCAT MOSOXKUTENbHLIA XapakTep, HO TeM
He MeHee, OH 3acnyXvBaeT Halle BHUMaHue. Apxau3Mm, CIOXHOCTb S3bIKOBbIX KOHCTPYKUWUWA, a Takke
WHble OTNUYUTENbHbIE YepPThl aHIMMNCKOro IPUANYECKOrO A3blka, MO3BOMAOT NPOCNeAnTb BeCb NyCTb
€ro CTaHOBMEHWs!, a Takke NPeanosioXUTb BO3MOXHOCTM €ro AanbHenLwWwero passutus.

KniouyeBble cnosa: HOpuandeckuit A3blK, AHIMUSA, UCTOPUS, OCOGEHHOCTM, pasBuUTMe, 3aBellaHus,
cTaTyThl.

AHrnMncknin s3blk 3apoauncs okono 450 r. H.3., Korga noaku, nonHele AHrnos, KOToB, CakcoB n
®pursoB, NpUbLINK C KOHTUHEHTA [1]. DTN repmMaHCcKMe OKKYMaHTbl FOBOPUIN Ha TECHO CBSA3aHHbIX S3bIKaXx,
KoTopble 6binv NpeobpasoBaHbl B Takyto hOpMy, KOTOPYIO Mbl CEroHsi Ha3blBaeM aHrno-CaKCOHCKOW MUnn
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CTapbIM aHrMUNCKUM. XOTS cpeam aHrno-cakcoB ewé He Oblno oTAenbHbIX HOPUCTOB, OHW pa3BuBanu
HopUaNYEecKnii A3blK, OCTaTKM KOTOPOro COXPaHWIMUCh OO CEerogHsilHero AHs. Npumepsbl BKNOYalOT Takue
cnoBa, Kak bequeath (3aBewartb), goods (ToBapbl), guilt (BuHa), oath (kmaTea), right (npaBo), sheriff
(wepud), steal (BopoBaTb), swear (knactbes), theft (kpaxa), thief (Bop), ward (oneka n noneunTenscTBo),
witness (cBugeTtens) u writ (npeanvcanus) [2].

Kpome aHrno-cakCoHCKMUX CInoB, XapakTepHOW 4YepToOMr, OCTaBMBLUEN OTMEeYaTok B NpaBOBOM
aHrnmuinckoMm, sABnseTcs annutepaums. B otnnumne oT pudMmbl, B KOTOPOW KOHLbI CroB (POHETUYECKU
npeacTaBnsloT OQHO U TO Xe, annuTepauuns TpebyeT, 4Tobbl CroBa HaYMHANMUChL C TOrO e 3ByKa. AHIMOo-
CaKCOHCKas noasusi cTpemmunachb annMTepupoBaTh ABa UMW TP CroBa B KaXOOW CTpoke. Annutepauust
MCMONb3yeTCa He TOMbKO B M033UKM, HO U AenaeT dpasbl 6onee s3anomnHaembiMu. E€ ncnonb3osaHve
ABMSAETCHA BaXKHON 0COBEHHOCTHI0 60NbLUMHCTBA AOMUCHbMEHHbIX OBLLECTB.

BOnbLUMHCTBO aHrNo-CakCOHCKUX annuUTepaumoHHbIX dpas ncyesnu us Hawero ssblika. OaHa,
KoTopas Bbbkuna, ato «to have and to hold», oHa Bce elle ABNAETCS YacTbio MHOMMX BpayvHbix 0OETOoB.
Opyras vnnioctpaumsa annMtupepoBaHHoON pasbl — 3TO BbipaxeHune «any and all and each and every»
(noBbIX M BCEX, U KaXaoro), BecbMa nobrmMoe topnctamn. B HekoTopon cTteneHun, ata Tpaguuusa MoXeT
OOBACHUTB CKIOHHOCTb MPOECCHM HOPUCTa COEANHATL ANMUHHBIE CMIUCKX CMOB, MPUCOEANHSAA U [ unu, ¢
unu 6e3 annuTepauuun.

AHrno-cakcbl Nofb30Banncb B Ka4ecTBe OPUANYECKOTrO A3blka HE TONBbKO CTapbiM aHrIMNCKUM,
HO M NaTblHbO. XOTSA NATUHCKUIA S3bIK MPULLIEN Ha TEPPUTOPUO BpuTaHCKNX OCTPOBOB AOBOSIBHO NO3AHO
W aKTUBHO WUCMONb30Barics, B MEpBYH odyepedb, BO BpeEMsi PUMCKOro 3aBOEBaHWS, OH YKpenuncs He
TOMNMbKO Kak LIEPKOBHBIN 513bIK, HO U Kak 51 3blk 0bpa3oBaHus [3].

TepmuH clerk (ToT, KTo ymMeeT nucaTk) and cleric (CBAWEHHbIM) BO3HMKIN OT O4HOr0 NTAaTUHCKOTO
TepmuHal4]. Kak cnencteue, B pesynbTate CnvsiHUS 06pa3oBaHHOrO Crosi U LEpKBW, OOMroe Bpemsl B
npakTyke CyLOB CBSALLEHHOCMYXUTENU NOMb30BanUCb OOMbLUMM KONMMYECTBOM MNOGNaxek M OCHOBaHWN
AN CHUCXOXAEHWS.

JNlaTbiHb GbINa BaXkHOM YacTbio Cyaonpou3BoAacTBa B BennkobputaHum u ncnons3osanack And
3anucu BCero, YTO MPOMCXOOMMO B pamkax cyaebHoro pasbupartenscrtBa. [pakTvka MCNONb3oBaHWst
NaTUHCKOrO VErsus B Ha3BaHWUsX Aefl BMECTO CrioBa «MnpoTuB» GepeT CBOE Hayano UMeHHO CO BpeMeH
pUMCKOro 3aBoeBaHuA. He MeHbLUylo MonynsapHOCTb MONy4nno obbiKHOBEHWE Cyden U afaBoKaToB BO
Bpemsi cyaebHoro pasbupatenbcTsa MCNOMb30BaTb pasfuyHble NaTUHCKUE BbIPaXXeHUs AN onucaHust
HOPUANYECKNX CUTYaLUN.

Bornee nosgHee BNusHWE Ha NPaBOBOWN A3bIK UMENO CKaHAMHABCKOE NpoucxoxaeHne. HadymHas
C BOCbMOrO Beka, BUKMHIN coBepluany Habern Ha TeppuTopuu, nNpuHagnexawme 6putram, U B utore
OCHOBanu cBow nepBble nocernexHus Ha 6eperax BenukobputaHun. B pesynbTate cMeLLEHUss KOPEHHOTO
HaceneHust 1 BUKMHIOB NPOU3OLLINIO 3aMMCTBOBaHUE Y HEKOTOPbIX OpUANYECKUX TEPMUHOB. CaMo CrnoBo
law, o3HavaloLlee NpaBo, UMeeT CKaHAMHABCKME KOPHU U NPOUCXOAUT OT crnosa Lay n o3HavaeT «that is
laid downy, To ecTb TO, 4YTO 3akpenneHo [5].

JanbHellas MHTEPBEHUNSI CKaHOMHABCKMX MIeMeH Ha TeppuTtopuio BputaHum npousowna B
1066 roay, korga Bunbrensm 3aBoeBaTtefls CO CBOMM BOWCKOM HOPMaHHOB CMOM HAgOMro 3akpenutbes
Ha BpuTtaHckmx OctpoBax. Mo ToW NpuyMHe, YTO HOPMaHHbl ObINK paHLy3CKMMU MeMeHamMu, B 3TOT
nepuon HauyMHaeTCst akTMBHOE 3aUMCTBOBaHWE hpaHLy3CKMX CIOB B OOLLYI0 peyb xutenen bputaHum.
®paHuysckuii A3blk Obin A3bIKOM 3HaTW. U XOTA nepBOHaYanbHO MpU HOPMaHHaX OPUANYECKME
AOKYMEHTbI M3[aBanvcb Ha naTbiHW, K KOHLY TpyHaguaToro Beka gpaHLy3CKUM a3blK Kpenko Bollen B
topuanyeckni obuxopn. Kak cneactsue, Jonroe Bpems Noytu Bce akTbl bputaHckoro MapnameHTta
n3gasannce Ha paHLy3ckom s3bike. bonee Toro, camo croso Parliament meeT dpaHLy3ckue KopHU.

B BMay TOro, YTO Ha MPOTSKEHUUN MHOTUX BEKOB rMaBHbIM $I3bIKOM HOPUANYECKOW npodeccum
Obin  bpaHUy3Ckuii, B aHIMMINCKOM NPaBOBOM £3blke COXPaHWIOCb OrpoOMHOE KOMYECTBO CIIOB
paHLy3CKOro MpouCXoXAeHWs, BKIovasi Takme 6asoBble MOHATUSA, kak: appeal (obpalieHne), attorney
(apBokart), bailiff (cynebHbIi npucTtas), jury (Cya MpUCsxHbIX), justice (npaBocyawe), party (cTopoHa),
plaintiff (ncteu), plea (BuHa), verdict (npuroeop) v voir dire (NpegeapuTenbHbIn gonpoc cauaetens) [6].

Opyrum npumepom dpaHLy3CKOro BAWAHWUS Ha aHrIMNCKMA IopManNYeckui S3blk ABNSeTCs To,
4YTO MO OOLIKHOBEHMIO MpunaratensHoe creayeT nocrne CyLeCcTBUTENbHOMO, Kak MOXHO yBMAETb Aanee:
attorney general (reHepanbHbli MNpoKypop), court martial (BoeHHbI cyn), letters testamentary
(3aBewanune), malice aforethought (3non ymeicen), and solicitor general (3amectuTenb reHepanbHOro
npokypopa). Takxe, ®paHuy3ckoe npaBo no3BonseT obpasoBblBaTb CnoBa nyTem JobasneHuns
OKOH4YaHusi - ee Ana ob03HaYeHus1 4YernoBeka, KOTOpbIA ABMSETCA OOBLEKTOM LEWCTBUS, Hanpumep,
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lessee - "the person leased to" [7]. FOpucTbl U B cerogHsiluiHee OHW NPOAOIKalT 06pa3oBaHne HOBbIX
cnosB, criegys aToMy npasuny: asylee, condemnee, u tippee.

[MpaBoBOM  A3bIK, LUMPOKO  PacrnpoOCTPaHeHHbIM Cpeau  IOpUCTOB, CTan  OBbEeKToM
MHOFOYUCIIEHHbLIX WCCNEfOBaHWMI CO CTOPOHbI NIMHIBUCTOB, MHOMME W3 KOTOPbLIX BbICTyMaloT 3a ero
pedopmupoBaHue, YTobbl caenaTe ero 6onee NOHATHBIM ANSA PAAOBLIX rpaXaaH, Ybs XU3Hb M cyabba
MOXeT OblTb 3aTPOHYTa pe3ynbTaTamu UCMNOMNb30BaHWS PUAMYECKoro sidblka. MHorme npunaratensHble,
ncnonb3dyemble AN ONMCaHUSA s3blka MpaBa, HOCAT HeraTuMBHBIN OTTEHOK, B TOM 4ucre "WmMpokuin”,
"HesicHbIN", "nomnesHbIi" u gp. Ecnu rosopuTb Gonee KOHKPETHO, nuTepaTtypa, MNOCBALLEHHas
IOpUaNYECKOMY SA3bIKY, NO3BONSET NPeanoNoXuTb, YTO OH OTNINYAETCH HECKONMbKUMU OCOBEHHOCTSIMU OT
00ObIYHOM peyn, a UMEHHO:

1) O6unre TeXHNYECKUX TEPMUHOB,

2) ApxanmdHoCTb, OhMLMaNbHOCTb, N HEOBLIYHOCTb, AaXe CIIOXKHOCTb JTEKCUKN;

3) beannyHble KOHCTPYKLUUK;

4) HomnHanusauus;

5) MaccrBHbIE KOHCTPYKUUW;

6) MHOXeCTBEHHbIE OTPULIAHNS, YTO HE CBOWCTBEHHO aHIMMINCKON peyn.;

7) OnVHHBIE N CROXHbIE NPEaNIOKEHUS;

8) MHOrocnoBHOCTb 1 N30bLITOYHOCTL CMOB B NpeasnoxeHun [8].

B cOBOKYNHOCTU MMEHHO 3TU OCOBEHHOCTM YacCTO Ha3bIBaKOT NPU3HaKaMU KPUANYECKOTO A3blKa.

WHTepecHO OTMETUTb TO, YTO, KOrda B nuTepaType roBoputcst 06 0COBEHHOCTSAX OpMaNYEeCcKoro
A3blka, TO 3TO MOYTU BCerga WAET CCbINka Ha MUCbMEHHbIE topuandeckne opMynmMpPoBKU. MinnocTpaumm
NpUXoasT U3 3asiBMeHui, OOrOBOPOB, 3aBELUaHWI, CTaTyToB, CyAebHbIX pelleHni U Opyrux npaBOBbIX
AOKYMeHTOB. HepaBHue wccnepoBaHusi B ob6nactv cyaebHbiX CryLlaHuii, a Takke pas3roBOpPOB Mexay
agBokaTaMyn U UX KNMEHTaMM MoKasbIBaKT, YTO NPeACTaBUTENMN OPUONYECKO Npodeccum, kak npaBuno,
He roBOPAT OPUANYECKUM A3bIKOM B OObIAEHHOW >XU3HW. AQBOKAT, CMOPALMA C MPUCSKHBIMU, WN
obcyxaaroLLmii BONPOC € KIMEHTOM, UK Aaxe CMOopsiLLMA MO BONPOCY NpaBa B CyAe, XO4eT BbiTb NOHATLIM
M B LENOM ucnonb3yeT oduumanbHbii, HO AOBOMIbHO OObLIYHbLIN CTAHAAPTHLIN s3blK. AOBOKaTbl U CyabW
Hen3BeXxHO Nonb3yTcs 60NbLWLNM 06GBEMOM TEPMUHOMOTMN 3 06MaCcTN IOPUANYECKON TEXHUK, HO UX peYb
06bIYHO HE COAEPXUT Ype3MepHOe KONMMYECTBO NPU3HAKOB, XapaKTepHbIX ANs opuandeckoro asbika [9].

B uenom BepHO, 4TO Haubonee cneuuduyeckme TEKCTbl, Kak MPaBwuMo, MMEKT BbICOKUMN
NPOLIEHT OPUANYECKOrO s3blka, UCMONb3yeMoro B Hux. CyaebHble MHEHWSs, KOTOopble He SBnATCS
ayTeHTUYHbIM TEeKCTOM, KaK NpaBurio, HamucaHbl C ucrnonb3oBaHueM 6ornee o6bl4HOro sA3blka. CTunb
MHEHWS, BbICKa3aHHOro IOPUCTOM, KaK NpaBuiio, HOCUMT POPMarbHbIN XapakTep, KOHEYHO, U COOEepPXUT
[OCTaTOYHOE KOMUYECTBO MPaBOBbIX 0OOPOTOB, HO 3TO HE MMEET OTTEHOK YPE3MEPHOE KONM4eCcTBO
HOPUONYECKUX TEPMUHOB.

B 3HaunTenbHOM cTeneHn lopuanyYecknM £3blKOM W, Takum obpasom, S3bIKOM NpaBOBbIX
AOKYMEHTOB MOXHO cuYMTaTb ocobble Bepcun oduLManbHOrO MUCbMEHHOTO fA3blka. lMccneposaHus
TIMHTBUCTOB B Pasnuuus Mexay YCTHOW U MUCbMEHHOW PEYbid OTMEYaloT, YTO B LIENIOM MUCbMEHHBIN
TekcT 6onee CNoKoeH, HeXenu ycTHasa pedb, KoTopas aBnsetcs 6onee CrioHTaHHOW.

B cBA3M C 3TMM pasHuMua 3akniyaeTcd B TOM, YTO chywaTenb AofkeH obpabaTtbiBaTb
BbICKa3blBaHWS MO MEpPe MX NPOU3HOLLEHUS, B TO BPEMS KaK YMTaTellb MOXET NeperTn Ha NUCbMEHHOEe
npeanoXxeHne CHOBa M CHOBA, MOKA OH MOJTHOCTbI HE BHUKHET B CMbIC HOPUONYECKOrO TeKCTa. Takue
pasnuunsa 4acTo npeyBenuynBaloTCs, OAHaKo MUCbMeHHas hopma ropuanyecknx JOKyMEHTOB NO3BONAeT
nydiwe pasobpaTbcs B CyTv Npobnemsl 1 B 6onbluei cTeneHn noaroToBUTLCS K NocrneayowemMy yCTHOMY
BbICTynNeHnn. [CbMEHHaa pedb Takke CKIOHHA K OonbliemMy KONMMYecTBy HOMWHANM30BaHHbIX
rnaronoB M NacCMBHbLIM KOHCTPYKUMAM, YTO MPUCYLLE HOpUaNYECcKOMy si3blKy, Kak oTMe4yaeT npodeccop
Yonnac Wand (Wallace Chafe) [10].

Camble pacnpocTpaHeHHbIe KOHCTPYKLMMW, YacTO BCTPEYaOLLUMECS B HOPUANYECKUX AOKYMEHTAX
c GonbLuoi uctopuen, MoryT ObiTb COKpalleHbl A0 OAHOro-ABYX MPEANOXEHUW, UMEILLMX NPOCTYHO
CTPYKTYpYy. KOHEYHO e, apxanyHble CTPYKTYpbl ABMSATCA OaHblO OPUANYECKUM TPaguuUMaMm, HO He
CTOWT OTpULaTh, YTO Takme AOKYMEHTbl MOryT 6biTb pa3obpaHbl TOMLKO C MOMOLLI0 aABOKaTOB, YTO He B
MOSHON Mepe COOTBETCTBYET COBPEMEHHOM CUTyaLun B obLLEeCTBeE.

XoTs CTpyKTypa U A3blK NPaBOBbIX OOKYMEHTOB, Kak MpaBWio, OCTalTCA LUAGMOHHLIMU U
apxauyHbiMK, pacTeT KONMYeCTBO MHEHWI, KOTOpble BbICTYNalT 3a TO, 4ToObl caenaTb 3TUM TEKCThb
bonee [oCTynHbIMW ANsi OOLLECTBEHHOCTU W OPUCTOB. B pasnmyHbIXx 4yacTax mupa, npoucxogsat
N3MEHEHWS1, HanpaBIeHHbIE Ha TO, YTOObI 13bIK NPABOBbLIX JOKYMEHTOB, OCOOEHHO TEX, KOTOPbIE BNUSAIOT
Ha 6GnarococTosiHue npocTbiX MOTpebuTenen, cTaHOBUNCS Gonee MOHATHBIM. FBHbIMKM MpUMepamu
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SBMNSAOTCA 3aKOHOMPOEKTbl ABCTpanuu, WCKIOYMBLUME HEKOTOPble PacnpoCTpaHeHHble LWabnoHbl 13
TEKCTOB 3aKoHOAATeNbHbIX aKTOB.

Kaxabln BUA OPUANYECKUX TEKCTOB, Kak MpPaBWUo, MMEET CBOI topuamyeckyto dopmy wu
HanucaH Ha ocoboM pPUANYECKOM A3blke, U OBbIMHO COAEPXUT OAUH WU HECKOMbKO MNpPaBOBbIX
060pOoTOB peyn, KOTopble NpeaHa3HavYeHbl ANs BbINOMHEHUS CBOMX (DYHKLUNNA.

OrpomHoe 3HayeHue 4N npaBa MMen TlaTenbHbIA aHanua croB B TekcTe. CyaebHble MHeHUs,
B OoTnn4ymne ot CTaTyToB MHTEPNPETUPYIOTCA C UCMONb30BaHNEM BonbLUei IopUaNYECKOn apryMeHTauuu,
YyeM nocpeacTBOM OObIMHOTO aHanu3a TekcTa. YTobbl pewnTb [Aeno no  YCTaHOBIEHHOMY
npeuegeHTHOMy cnyyar obulero npasa, CyAbs WNM agBoOKaT TPaAMUMOHHO AOSMKHbI PacCcMOTpeTb
obcToATensCcTBa Aena, U To, Kak Aerno 6bino pelleHo paHee, a 3aTeM C NMOMOLLBIO PAaCCyXAEHUN, YTOBbI
onpeaenuTb, Kakov NPaBoOBOW NPUHLMM HEOOBXOAMM ANSA NPUHATUS PEeLLEeHNs, YCTaHOBUTb, YTO NOANEXUT
npuMeHeHuto. OTOT NPUHUMN OblN M3BECTEH KaK MOTMBMPOBAHHOE pelleHue Mo Aeny. TeKCT MHeHus
cuYMTaeTCs BeCbMa None3sHbiM B MPUHATUMN PeLLEHUs], HO TPAAULMOHHO HE CHUTAETCs OKOHYaTENbHbLIMU.

Henb3s 3abbiBaTh, YTO cdepbl, KOTOPbIE PErynmpyoTcs OpUaNYEeCcKMMU JOKYMEHTaMmn, camun rno
cebe yxe copepxaT crneumanM3anpoBaHHYIO NeKCKKy, koTopas, 6e3 BCAKMX COMHEHWN, OOMmKHa HanTu
CBOE 3aKkpenrieHve B puanyeckux aktax. Takoe noroxeHwe Aen CTaHoBUTCHA Havboree 3aMeTHbIM B
06nactTm KOMMepYeCKMX, B YaCTHOCTU BHELUHE3IKOHOMUYECKMX CAEnoK. VX TepMMHOMNOrns MNoCTOSHHO
MeHSIeTCS, OOQHAKO OCHOBHbIE MOHATUS 3aKpenreHbl B OTAEMbHbIX HOPMATUBHbBIX akTax, COrflacoBaHHbIX
Ha MeXrocyaapCTBEHHOM YPOBHE.

Takum obpasom, 6onblUMHCTBO caenok a priori TpebyeT 6Gonblworo obbema 3HaHWA B
TEPMUHOMOMNN Kak B HOPUANYECKON, Tak 1 u3 apyrnx obnacten. Co BpeMeHeM, 6ONbLUMHCTBO NOA06GHbIX
TEKCTOB CTaHOBUTCHA MOHATHee AnsA OOblYHbIX rpaxgaH no cpeacTsam NpUMEHeHUs obLuent NeKcuku
Hapsgy C paclumpeHnem obpa3oBaHHbLIX CNOEB HaceneHuwsi. Ho TemM He MeHee S3blk COENOK B Buay
CMOXHbIX KOHCTPYKUWIA, ynoTpebnsieMbix B TEKCTe, OCTAeTCd HEeAOCTYMHbIM Ans MNOAABMSLEro
BonbLlUMHCTBA rpaXaaH.

OpHVMM 13 nyTen BbiIXoAa U3 CROXMBLUENCH CUTyauun sBnseTcs yrnybrneHve 3HaHui B CyTu
npegMeTa Ans rpaxgaH, He 3HaKoMbIX C topucrnpyaeHuuen. [1oSTOMy BaxHyl poflb  urpatoT
nccnegoBaHus, NOCBSLLEHHbIE N3YYEHUIO CTPYKTYPbI IOPUANYECKUX TEKCTOB, @ Takke A3bIKy, KOTOPbIA B
HWX UCMONb3yeTcs.

Hanbonee xapakTepHOW 4epTOM CTPYKTYpbl NPaBOBbIX OOKYMEHTOB SBMSIETCS TO, YTO OHU
MCMNONb3YT MHOXECTBO LWabNoHOB M CTepeoTUrnoB. HekoTopble TeKCTbl MOryT obnagaTtb OOBOMLHO
pa3BMTON C TOYKU 3PEHUS A3blka CTPYKTYPOW, HO OObIYHbIE topuaMYecKMe OOKYMEHTbl, Kak npasuiio,
UMeLoT 3apaHee onpeaeneHHyo CTPYKTYpY, KoTopas Mario MEHSETCS C TeYEHUEM BPEMEHN.

A3bIK, LUMPOKO pacnpOCTPaHEHHbIN Cpeau pUCTOB, CTanl OOBEKTOM MHOFOYMCHEHHbIX
NCCNEefoBaHUIM CO CTOPOHbI JIMHIBUCTOB, MHOTME M3 KOTOPbIX BbLICTYNAaKT 3a ero pedopmupoBaHue,
4yTobbl coenaTb ero 6onee NOHATHBIM ANA PAOOBbLIX FPaxaaH, Ybs XU3Hb U cyabba MoxeT ObiTb
3aTpoHyTa pesynbTaTamy UCMONb30BaHUS IOPUONYECKOro A3blka

OOHMM 13 BaXKHEWLLMX OTIIMYMIA MeXay YCTHON peybto U MUCbMEHHBLIMM TEKCTAMM 3aKIoYaeTcst
B TOM, YTO HamUCaHHbI [OOKYMEHT, Kak npasuno, 6omee nOCTOsHEH, YeM croBa. JTO, KOHEYHO,
OTHOCUTCSA K IOpUANYECKMM TEKCTaM, KOTopble B psae CryYyaeB OCTaloTCA B CUMe B TEYEHWEe COTEH NeT.

MockonbKy HanucaHHble [OOKYMEHTbl SBNSATCS OTHOCUTENBbHO MOCTOSIHHBIMU, COCTaBUTEMM
HOPUONYECKNX TEKCTOB MOTYT CO3[aBaTb [AOKYMEHTbI, KOTOpble MOrnu Obl ObITb MCTOMKOBaHbI U Yepes3
MHOro net B Oyayuiem HeusBecTHoW nybnukon. Mo Gonblien yacTn, Bce aBTOpPbl MMEKT B CBOEM
pacnopsixeHun ons 4OCTWXEHUS 3TOW Lenn nucaHoe npaso. C TOYKM 3peHns crpaBoYHON MHAOPMaLuu,
OCHOBHbIE COCTaBUTENMU OOCTOBEPHO 3HAKT NpeanonaraeMylo ayautopuio crnyliaTtenen. Takme TeKCThbl,
NMOSTOMY [OSKHbI ObITb HanWcaHbl B BbICLIEA CTENeHW hopMarnbHOM CTuNe, B KOTOPOM COCTaBUTESNb
BKNagbiBaeT B coAepXaHWe TekcTa Tak MHOro MHdOopMauuu, HacKOMbKO 3TO Heobxoaumo Ans ero
nHTepnpeTauum [11].

Wpoean 3aknioyaetcs B TOM, 4YTO  lOpuaMYeckM 0OpasoBaHHbIA — yMTaTellb  CMOXET
WHTEpnpeTMpoBaTb TeKCT, He npuberas K Apyron WHdopmauuu. YpesBblyaliHO BaxHO, YTO umgean
3aTparmBaeT CyTb MpPAMOro TekcTa. AQBOKaTbl, KaK CYMTAeTCs, BKMaAblBalT BCE COOTBETCTBYHOLLME
HaMepeHnst B TEKCT, a CyAbMW, KOTOpble WHTEPNPETUPYIOT TEKCT, MNpeanonararT, Y4TO OHU Obinu
npaBUIbHbI.

KoHeuHo, 3TO ungeanusaums. FAsblik He Bcerga sCEH, M HET TakoM BeluM, Kak MOMHOCTbIO
npaBunbHOE MOHMMaHWEe TeKkcTa. BOonbLMHCTBO 4nEeHOB topuanyeckon npodpeccun 3HaeT 06 ITUX
OrPaHNYEHMSAX, YTO U OOBACHSIET, NOYEMY Oaxe Yy CyAel, KOTOpble OCHOBLIBAKOTCS HA MPSIMOM CMbICIe
TEKCTa, He NPUMEHSITCS 3TU NPaBUMa, KOraa TEKCT SABNSIETCA HEOAHO3HAYHbIM.
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Mpo6nembl BO3HUKAIOT, KOrAa OYEBUAHbLIN CMbICI TEKCTa HE COOTBETCTBYET AoKa3aTenbcTBam B
OTHOLLEHUN HamepeHus ero cosgaTenen. [NpaBoBOM OOKYMEHT MOXET codepaTb OTCTYNNeHus B TOW
4YaCTW, YTO OH He pellaeT KOHKPETHbIA BOMPOC, XOTA M OXMAANoCb, YTO BCE MNOMOXeHus O6yayT
copepxartbcs B TekcTe. B aTom cnyyae cyay, BO3MOXHO, HEOBXOAMMO peLunTb, BbINo N OTCTYNNeHne
npegHamMmepeHHbIM, YTO CBUAETENbCTBYET O HAMEPEHMUN HE NPUHUMATL 3aKOHbI MO 3TOMY BOMPOCY.
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DIE SOZIOLINGUISTISCHEN BESONDERHEITEN DER SACHGRUPPE
«MENSCHENVEREINIGUNGEN» IM DEUTSCHEN

Otkidycheva A.M.®
Piatigorsk State Linguistik University

Russia

Abstract
The article deals with the lexical representation of social groups on the different levels in German. In the
author’s opinion these words build in German a specific thematic group. The author makes an attempt to
represent the main character figures of this lexical object, which are determined by the peculiarities of the
designated social object. There are also some results of the linguistic research registered.

Keywords: social groups, nomination units, thematic group, usage frequency.

AHHOTauums
CtaTbss noOCBsiLEHa BOMpocaM JleKcMyeckoro 00O03HaYeHUss B HEMELKKOM A3blke coumanbHbIX
06pa3oBaHUn pa3HOro ypoBHSI, KOTOPbIE paccMaTpUBalTCA C NO3ULMKN NX 0ObEAMHEHMS B TEMATUYECKYHO
rpynny. [lenaetcsa nonbiTka CUCTEMATM3NPOBAHO NPEACTaBUTb OCHOBHbIE XapaKTepHble YepTbl AaHHOW
Tematuyeckon rpynnbl, obycrnoBneHHble ocobeHHOCTsIMM o0603HavYaemMoro npegmeTta, a TaKkke
PUKCMPYIOTCA HEKOTOPbIE UTOMM UCCNEeaoBaHUSA Matepuana.

KntouyeBble cnoBa: coumarbHble o6pasoBaH|/|9|, HOMUWHaTMBHbIE €4WHWLbI, TeMaTu4yeckada rpynna,
YaCTOTHOCTb yn0Tpe6neH|/|;|.
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Das regelmaBige Durchlesen von Periodika kann einem aufmerksamen Leser die
Entwicklungsrichtungen des Wortbestandes der Sprache zeigen. So haben wir bemerkt, dass die
Bezeichnungen verschiedener Menschenvereinigungen in den aktuellen Artikeln zurzeit haufiger
gebraucht werden. Das bewegte uns, die Verwendungsbesonderheiten solcher Worter naher zu
untersuchen. Die Ubersicht der Wérterbucher stellte fest, dass es in der deutschen Sprache etwa 600
lexikalische Einheiten gibt, die Gesamtheiten, Gruppen von Menschen mit unterschiedlichen
Integrationsmerkmalen bezeichnen. Das gesamte Merkmal der Vereinigung im Bedeutungsumfang aller
Lexeme lIasst sie in einer Sachgruppe zusammenfassen. Die bedeutende Zahl der Bestandteile dieser
Sachgruppe ist eine sprachliche Widerspiegelung des groflen psycho-emotionalen Wertes der
Vereinigungsmoglichkeit, weil das Leben des Menschen ohne Umgang mit anderen kaum vorstellbar ist.
Nur das bewusste und zielgerichtete Zusammenhandeln lasst einen seine Fahigkeiten entwickeln und
Bedirfnisse befriedigen. Dieses Moment bestimmt die Aktualitdt einer soziolinguistischen und
pragmatischen Untersuchung der besprochenen Sachgruppe. Solche Untersuchungen kénnen zum Beispiel
folgende Fragen beantworten: In welchem Zusammenhang steht die Wahl des Namens mit Besonderheiten
einer sozialen Bildung? Wie beziehen sich die Bestandteile der Sachgruppe aufeinander? Welche
semantischen Transformationen sind unter Einfluss der soziokulturellen Faktoren méglich?

In diesem Artikel versuchen wir es, der Sachgruppe ,Menschenvereinigungen“ eine komplexe
Analyse zu geben, indem wir linguistische und soziologische Aspekte in Betracht ziehen.

In der sozialen Wirklichkeit sind die Vereinigungen auf einigen Ebenen mdglich: auf der
individuellen, gesellschaftlichen, staatlichen, so dass eine Person von dem komplizierten Netz der
zwischenmenschlichen Beziehungen umhiillt wird, vom einer sogenannten ,sozialen Netzstruktur [4, 81].

In der klassischen Soziologie werden traditionell einige Objekte der wissenschaftlichen
Forschung ausgeteilt, die verbreiteste und reprasentativste soziale Einheit ist dabei die soziale Gruppe,
die sich durch direkte persdnliche Kontakte und Beziehungen ihrer Mitglieder auszeichnet. Eine soziale
Gruppe ist nach S.Kuzmin [5; 43] ein soziales System, in dem das Ganze der Summe seiner Teile nicht
gleich ist. Der Begriff “soziale Gruppe” ist ein Oberbegriff fur alle Vereinigungstypen der Menschen auf
dieser Ebene. Bei der weiteren Untersuchung und Beschreibung kénnen Integrationsmerkmale bestimmt
werden: es werden soziale Gemeinschaften (territoriale, verwandtschaftliche, wirtschaftliche, politische
und andere) und Organisationen (offizielle, rechtlich veranstaltete und inoffizielle) abgesondert.

Die nach den Angaben der Worterblicher zusammengestellte Wortergesamtheit der deutschen
Sprache widerspiegelt typische sozial-kommunikative Zlge einer Vereinigung, die Qualitat der
Verhaltnisse innerhalb der Gruppe, ihren psycho-emotionaler Wert fir den Sprecher. Beim
Kommunizieren werden in jedem Lexem jeweilige semantische Elemente aktualisiert.

Der Vergleich des Bedeutungsumfangs der zu erforschenden Lexeme nach den Angaben der
Worterbiicher (DUDEN Universalworterbuch 1988, Woérter und Wendungen 1975, aktuelle gedruckte und
Online-Woérterbiicher), sowie die Kontextanalyse ihres Gebrauchs in den Periodika (von 1950 bis 2010)
lasst einige charakteristische, sowohl mit anderen Gruppen gemeine, als auch spezifische Zlige der
ganzen Sachgruppe bestimmen.

Die Hauptcharakteristika des heutigen Zustands der analysierten thematischen Gruppe sind:

— Die Zugehdrigkeit des bedeutenden Teils von lexikalischen Einheiten sowohl zu der
allgemeingebrauchlichen Sprache, als auch zu der sozialwissenschaftlichen Terminologie.

— Die allmahliche Erweiterung der Sachgruppe durch das Einziehen der Lexeme aus anderen
Bereichen der sozialen Tatigkeit und Kommunikation, nachdem der Begriff ,soziale Gruppe“ ins
soziologische Gesellschaftsmodell eingefihrt und konkretisiert worden war. Diese sprachliche
Besonderheit kann als sprachlicher Ausdruck des sozial-6konomischen Gesellschaftszustands in
Deutschland und ganz Europa gesehen werden. Die Veranderungen auf dem Gebiet Politik und
Wirtschaft beeinflussen stark den Prozess der Gemeinschaftshildung, was seinerseits zum Objekt der
Bezeichnungstatigkeit der Muttersprachler wird.

— Die groRere Haufigkeitsverteilung von einzelnen Wértern wegen der Positionsveranderung
der Bestandteile innerhalb der thematischen Gruppe. In der Gesamtheit des Wortschatzes der modernen
publizistischen Texte kennzeichnen sich nur einige Worter, die als Gruppennamen benutzt werden, durch
eine grolRe Haufigkeitsverteilung, wie, z.B. die Gesellschaft, die Gemeinschaft, die Familie, die
Offentlichkeit, das Team, die Gruppe (als Oberbegriff), sowie die Organisationsnamen: der Verband, die
Vereinigung, die Organisation, die Arbeitsgemeinschaft und andere. Solche Wérter haben auRerdem ein
verzweigtes Netz der charakterisierenden Elemente - darunter sind attributive Wortgruppen und/oder
Zusammensetzungen. Andererseits, werden manche Worter haufiger gebraucht, nachdem sie neue
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Bedeutungskonnotationen bekommen haben, wie es z. B. mit den Lexemen der Clan, die Riege, die
Crew, die Clique der Fall ist, die aus den Bereichen “Familienverhaltnisse” und ,Sport“ in die Bereiche
“Politik” und ,Wirtschaft* Gbergehen. Es muss aber betont werden, dass die Haufigkeitsverteilung von
Woértern in den Periodika von der thematischen Ausrichtung der Zeitung abhangig ist.

— Die Tendenz zu der allmahlichen Entleerung einiger Woérter. Als ein gutes Beispiel dieses
Prozesses kann das Wort die Gemeinschaft dienen. Es wird in vielen verschiedenen Kontexten
gebraucht und verliert dabei die Deutlichkeit des bezeichneten Gegenstandes, was auch die deutschen
Soziologen bemerken [1, 10-12].

Als ein kennzeichnender Zug der Sachgruppe ,Menschenvereinigungen® betrachten wir auch
einen hohen Abhangigkeitsgrad ihrer Einheiten von dem bezeichneten Gegenstand. Da die sozialen
Einheiten ein auf bestimmte Weise geordnetes System bilden, werden die sie benennenden Lexeme von
dieser hierarchischen Ordnung beeinflusst und demonstrieren auch eine groRe Komplexitat der
semantischen Verhaltnisse innerhalb der Sachgruppe.

Aus dieser Besonderheit ergibt sich noch eine charakteristische Seite unseres lexikalischen
Objekts: diese Worter nennen nicht nur den Gegenstand (wie viele andere), sondern nehmen auch an
der Projektierung der sozialen Wirklichkeit teil. Anhand des analysierten Materials kann man bemerken,
dass der Benennungsprozess irgendeiner sozialen Einheit sich in zwei mdglichen Richtungen entwickelt.
Erstens, passiert es im Leben ziemlich oft, dass der Name den Typ der Organisationsbeziehungen
zwischen den Mitgliedern bestimmt und damit ihre Tatigkeit orientiert: die Vereinigung, der Verband, der
Klub, der Verein, die Arbeitsgemeinschaft. In diesem Fall hat die Gruppe eine bestimmte Reihe von
Forderungen an den potenziellen Eintrittskandidaten, dessen Handlungen seine bewusste, freiwillige
Wahl sind. Die Bezeichnung dient in dieser Situation als eine Art Gruppenpositionierung nach aufen, als
impliziter Ausdruck der Ziele und des Wesens der Gruppe.

Manchmal aber schlief3t das Benennen der Gruppe die Bildung der sozialen Einheit. Der Name
kann eine noch nicht ausgestaltete Gruppe aus dem sozialen Ganzen auszeichnen: so, wie es mit dem
Wort das Proletariat Ende des 19.Jhs der Fall war, oder mit dem neuen Wort das Prekariat. Einzelne
Personen, die gleiche soziale Zige und einen bestimmten sozialen Status in der Gesellschaft haben,
gleiche soziale Rollen spielen, bilden in der Wirklichkeit noch keine Gruppe, keine Gemeinschaft, obwohl
sie sich ihrer Ahnlichkeit bewusst sein kénnen. In diesem Fall spielt beim Benennen solcher sozialen
Einheit eine gewisse dritte Seite, ein Beobachter, eine bedeutende Rolle. Darunter verstehen wir eine
Person oder Gruppe von Personen, die sich mit der Bestimmung und Charakterisierung der
Annlichkeiten beschéftigt: Soziologen, Historiker, Philosophen, Politiker, manchmal sogar Journalisten.
Diese Bennenungsrichtung ist fur die Bezeichnung von sozialen Schichten, Klassen, Milieus typisch.
Jedenfalls, indem man den Gruppennamen benutzt, aktualisiert man im Bewusstsein des
Kommunikationspartners ein komplexes Bild der sozialen Einheit und bezieht man ihn auf die Gruppen
von anderen Gesellschaftsebenen, verleiht man der sozialen Einheit einen bestimmten Status.

Der Vergleich von Bedeutungen der Worter aus der Sachgruppe ,Menschenvereinigungen®, die
in den Worterblichern fixiert sind, mit denen aus ihren realen Gebrauchskontexten, zeigte keine krassen
Unterschiede, lieR trotzdem die Entstehung neuer Wortverbindungen und Komposita registrieren, die
aktuelle politisch-wirtschaftliche und soziokulturelle Realien widerspiegeln, was den Prinzipien der
historischen Entwicklung des Wortbestandes der meisten Sprachen entspricht. Aufierdem demonstriert
die durchgefiihrte Kontextanalyse die Erweiterung der Gebrauchsbereiche einiger Lexeme wie z.B. die
Gemeinschaft, die Offentlichkeit, die Gruppe, das Team, der Clan. Andere Lexeme (das Kollektiv, die
Brigade, der Klub, die Union usw.) erleiden die Verengung der Bedeutung und werden nur in bestimmten
thematischen Bereichen gebraucht.

Zum Schluss muss es noch einmal betont werden, dass die Bezeichnungen von sozialen
Einheiten fir weitere Untersuchungen vom Standpunkt der Lexikologie, sowie von dem der
Soziolinguistik interessant sein kdnnten.
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ON THE QUESTION OF THE CATEGORY OF SEMI-PREDICATIVITY
AND DESIGNS COMPLICATING THE MODEL OF ELEMENTARY OFFER
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Abstract
The theory of the functional and semantic field uniting expanded structures of Russian on a number of
inherent signs is presented in the article: creation of additional modal and time meanings, predicative
condensation, introduction of additional nominalised pro-position in semantic structure of the statement,
intonational prominence and structural optionality (unpredictability) of secondary and predicative element,
updating (underlining, promotion) sentence and text element; accessory to level not phrases, and
sentences on other, than the main chain of its main and minor members, semantic-syntactical circle,
existence of morphological restrictions on rod component.

Keywords: expanded sentence, isolation, segmentation, parceling, semi-predicativity, introduction
structures, expletive structures.

AHHOTauunA

B cratbe npeactaBneHa Teopust  (PYHKUMOHaNbHO-CEMAHTUYECKOro  Mons, o6beAuHsIoLWero
OCMOXHSOLWME  KOHCTPYKLUMU PYCCKOTO A3blka MO UenoMy psgy  MpucylmMx UM MPU3HaKoB:
co3aHve JOMNONMHUTENbHBIX MOAanbHO-BPEMEHHbLIX CMbICIOB, MpeavkaTuBHas KOHAEeHCcauus, BBeAeHne
A06aBOYHON  HOMWHANM3OBAHHOW  MPOMO3MLMM B CEeMaHTUYECKYI0 CTPYKTYpPy BbICKa3blBaHus,
WHTOHAUMOHHAsi BbIAENEHHOCTb W CTPYKTypHasi (hakynbTaTUBHOCTb (HenpeackalyemMoCTb) BTOPUYHO-
npeavkaTMBHOIO 3NeMeHTa, akTyanu3auus (nogyepkMBaHue, BblABUMXKEHUE) 3rieMeHTa NpeasiokeHus 1
TeKCTa; NPUHAANEXHOCTb YPOBHIO HE CIOBOCOYMETaHUS, a MNPEeanoXeHUs Ha WMHOM, 4YeM OCHOBHas
Lenoyka ero rnaBHbIX W BTOPOCTEMNEHHbIX YNEHOB, CEMaHTUKO-CUHTaKCUYEeCKOM sSpyce, Hanm4ine
MOPOOrMYECKMX OrpaHNYeHNIn Ha CTEPXKHEBOW KOMIMOHEHT.

KntoueBble croBa: OCNOXHEHHOE npegnoxexue, obocobneHne, cermeHTauus, napuennauua,
nonynpegnkaTuBHOCTb, BBOAHbIE KOHCTPYKLMN, BCTaBHble KOHCTPYKLNN.

OpfHy 13 He HalledLmMX noKa CKoMb-HUOYAb HEMPOTUBOPEYMBOrO U OAHO3HAYHOTO OCBELLEHUS B
COBPEMEHHbIX Hay4HbIX MCCRedoBaHWAX MO PYCCKOW rpammaTtuke npobnem cocTtaenseT cdepa T.H.
OCTOXHSOLMX» MOAENb 3MEeMEHTapHOro NPearnoXeHWs CTPYKTYp, a Takke TEeCHO CBsi3aHHas ¢
XapakTepPUCTMKON NOAOOHbBIX CUHTarM KaTeropusi «nonynpeavkaTMBHOCTA», OTNIMYAIOLLAA KOHCTPYKLMIO C
NPOMo3MLMOHaNbHLIM KOMMIMKATOPOM, C OAHON CTOPOHbI, OT HEOCIIOXXHEHHOIo NPOCTOro NPeasoXKeHus,
C ApYyrom CTOpOHbl — OT cnoxHoro. CofepXaHne MNOHATUA  «MNONyNpeaMKaTUBHOCTbY,
«MOnynpeauKaTUBHbIE OTHOLLUEHWUS» B COBPEMEHHOW IMHIBUCTMKE CTPOro He onpeaeneHo. TepmuH
«nonynpeavkaTMBHaa efuHuua» npuHagnexuT B. B. BuHorpagoBy [1], cOBpEMEHHbIE MUHIBUCTbLI ANs
HaumeHoBaHMSA eHOMeHa MOoNynpeaMKaTUBHOCTA WUCNOMb3YIT U MHble 0B03HaYeHUs — BTOPUYHas,
AOMNOnHWTEenNbHas, NoTeHuManbHas, CKpbiTas, CBEpHyTas, UMMNNUUUTHaNA, a Takke npeanaraioT ocobyio
Knaccudukaumio BUOOB AOMNONHUTENBHOW NpeankaTuBHOCTY [2]).

BonbLwmnHCcTBO uccnegosartenemn BTOPOW nornoBuHbI XX cToneTus TONKYHOT
nonynpeavkaTMBHOCTbL Kak (PbeHOMEH, CBA3aHHbIN C (PYHKLMEN [OOABOYHOrO YTBEPXKAEHUS Kaknx-nmbo
NPU3HAKOB CUTYyaLMKN — NPU3HAKOB MEHEee BaXHbIX (C TOYKM 3PEHNS rOBOPSILLEr0) MO CPABHEHMIO C TEMU,
KOTOpblE€ BbIpaXaloTCs OCHOBHbIM MPeauKaToM, a Takke C HOMUHauMeh NOoBGOYHOM npono3vuMmn u
BBEAEHMEM OOMNOMHUTENbHON peMbl. BbickasbiBanocb U MHEHME O TOM, YTO MONYNpPeanMKaTUBHOCTU Kak
ABMNEeHNs rpaMmmatmdeckoro He cyulectsyeT ([3]; cp. c: [4]).

[ymaeTcs, ooHaKko, YTO NONynpeanuKaTUBHBLIE KOHCTPYKUMN — OENCTBUTENbHBIN CUHTaKCUYEeCKUiA
heHOMEH, XapaKTepun3yoLMincs crieayoLmmm cBoicTBaMm [cM. nogpobHee: 5):
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- BblpaXeHWe  JOMOSHMTENbHbIX  MOAArNbHO-BPEMEHHBLIX  CMbICIIOB,  NpeBpaLlaloLmX
npeanoxeHne B NonumogarnbHyo, NONUMTEMMNOpPanbHY0 U NONUNepPCyasvBHYO MoAenb, NpeavkaTuBHas
KoHAeHcaums (YCnoxHeHue);

- BBefdeHve [06aBOYHOW MPOMO3ULMOHANBLHOW WM MOAYCHOW MO3MLUUW B CEMaHTUYECKYH0
CTPYKTYPY BblCKa3blBaHWs, yrinybneHne cyobeKkTHO-NpeanKaTHOW NepCrneKkTUBhI;

- WHTOHAUMOHHasA BbIAENEHHOCTb U CTPYKTYpHas (haKynbTaTUBHOCTb (HEMPEeACcKa3yemMOCTbHO)
BTOPUYHO-NPEAMKATVBHOIO SfEeMeHTa, CUMHTarMaTUYeckum pacyfieHsIoWero npeasioxxeHme, Ho He
N3MEHSIIOLLLEro NMPY 3TOM 06LLEV CXeMbl (B OCHOBHOW LienoYke crioBodopM) NOAYMHUTENBHBIX CBSA3EN;

- Hannyve OOBLEKTMBMPYIOLLEN MNOoNynpeaMKaTUBHOCTb OBYHanpaBfeHHOW NOrM4Yeckon CBA3n
MeXay OCIOXHUTENEM U TEM 3NIEMEHTOM, K KOTOPbIM OH OTHOCWUTCS MO CMbICIly W FpaMMaTuyecku, C
OOHOW CTOPOHbI, a TaKke HOCUTENEeM OCHOBHOIO NpeanMKaTUBHOMO 3Ha4YeHUs — C ApYyrown;

- aKTyanusaums (nogyepkMBaHne, BbIABMXEHWE) AneMeHTa NpeanoXeHns N TeKCTa;

- MPWHAANEXHOCTb YPOBHIO HE CIOBOCOYMETaHWs, a MPEArioXKeHWs, WHOW, YeM OCHOBHasi
Liernoyka ero rmaBHbIX 1 BTOPOCTENEHHBIX YIIEHOB, CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOW NMOCKOCTY;

- Hanuine MOpAOSOrMYEeCcKUX OrpaHUYEeHUN Ha CTEePXKHEBON KOMMOHEHT OCMOXHEHUA —
HEeBO3MOXHOCTb Vf B ero cocrtaBe, B CWMy Yero MoganbHO-BpPeMEeHHas peanusauusi 0o6aBoOYHOro
rpusHaka He rpaMMaTrKanu3oBaHa.

Mexay OCMOXHSALWMMN 3fieMeHTaMn U KOMMOHEHTaMW OCHOBHOMO YPOBHS CUHTaKCUYECKOro
UNEeHEeHNss WNM NpeanoXeHMeM B LENoM  BbISIBAAOTCA pasHoOOpasHble TWMbl  CUHTaKCUYECKUX
OTHOLLEHWUI, CMEKTP KOTOPbIX HE TOMbKO BbLIXOAWT Aarieko 3a paMKu rpaMMaTUYECKMX 3HaYeHuin
CMOBOCOYETAHUIN, HO U AenaeT CUHTaKCUYECKY0 CEMaHTUKY OCMOXHMUTENEeW NpoCcToro nNpeasioxXeHns He
BO BCEM aHanorMyHoW OTHOLUEHWSM, CKNadblBaloLMMCA B COCTaBe CUHTaKCUYECKMX CUHOHUMOB —
CMOXHbIX KOHCTpykumi. B camom obwem Buge, 6e3 npeaBapuTenbHOM AeTanu3auun, Tumbl
B3aVIMOOTHOLLUEHWUIA MEXAY OCIIOXKHSIIOLLEN CUHTArMOM M KOMMOHEHTaMU OCHOBHOMO YPOBHS MPEANOXEHNst
MOXHO CBeCTU K cnegywoLiemy nepeyHio: 1) aTpubyTmBHbIE OTHOLLEHUS "
2) oTHOLWeHNsi OBYCMNOBAEHHOCTN (MPWUYMHBI, CREACTBUSA, YCNOBWUS, YCTYMKW, LEenu), Bbipaxaemble
060co6neHHbIMM 06opoTamu; 3) BpEMEHHble (TaKCUCHbIE: OAHOBPEMEHHOCTW, MOCIefoBaTeNbHOCTH,
npeaLwwecTBOBaHNS), BblpaXkaemble Npexae BCero npu4acTHbIMU U AeenpuyacTHbIMU KOHCTPYKUMSMU, a
Takke BCTaBHbIMU CUHTarMamu ¢ rnarofnbHbIMK cnosodhopmamu; 4) TOoXaecTBa,
YTOUHEHUs], KOHKPETU3aUMKN, penpe3eHTupyeMble 060COBMNEHHLIMKM  MOSICHUTENBHBIMU  0BGopoTamu);
5) npucoeauHeHns  (y  NPUCOEAUHUTENbHbIX  CUHTarM); 6)  KOMMapaTuBHblE,  BblpaXaemble
CpaBHUTEmMbHLIMM  0BOpOTaMKn; 7) OTHOLIEHUS BKOYeHus (o6beauHsoWwmMe pasHoobpasHble Mo
3Ha4yeHW0 BCTaBHble eauHWMUbl); 8) OTHOLEHWS BOKaTUBHblE, WNM agpecauuu, CBOWCTBEHHble
obpaleHuam); 9) OTHOLWEHMS npe3eHTaumu (MOCKONbKY MO TpaguuMu  CBsI3b  NEPEYUCTIEHHbIX
OCINOXHUTENEN C CcoAepXalyM UX NpeanoXeHneM OTpuLaeTcsi, B PaMMaTUYECKOM Hayke He
pa3paboTaHO TEPMMHOMOIMYECKoro amnnapata AN ONUCaHUS UX OTHOLUEHWA C OCHOBHbIM COCTaBOM
BbICKa3blBaHWSA, NO3TOMY MPUBIEYEHHBIV 34eCb TEPMUH B M3BECTHOW Mepe YCINOBEH), XapakTepuaytoLiue
CerMeHTaumilo Hayana BbICKa3blBaHWUS — HaNpUMep, UMEHUTENbHbLIA UMW UHUHUTUB NpeacTaBneHus;
10) cy6beKTMBHO-MOAanbHbIE OTHOLLEHWS, CBOMCTBEHHbIE BBOAHbLIM CUHTarMam.

B pesynbTaTe nonynpeaukaTUBHOIO OCIIOXHEHWS PasMbIBAlOTCS rpaHuLbl Mexay AUKTYMOM U
MOZYCOM B COAEPXaHUWM COOOLLEHNS, MOCKONbKY akTyanu3auus, nogvepkuBaHue (MHTOHALWOHHOE U
CMbICIIOBOE) KaKoro-nmbo anemMeHTa BbiCKa3blBaHWs, NPUBOASILLEE K HapyLUEeHUO MPeackasyemMoCcTu Ha
OoHe HOpPMAaTMBHO OXMOAEMbIX KOMMNOHEHTOB MoJenu, yxe camo no cebe BbiaBUraeT urypy
roBopsLlero, oTémparoLLero 1 pasrpaHMyMBaloLLEro saepHble U NoboyHble npegukaumun. Takum o6pasom,
OCIOXHUTENN 3NIEMEHTAPHOW CTPYKTYPbl MPEANOXEHNS «UMMNUUMTHO 3aJaloT no3vumio cybbekTa
(areHTa) pesTenbHOCTU» [6] N CyGBEKTA CO3HaAHNSA, OKa3blBaOTCS B BbICKA3biBaHUM 3HaKaMu NPUCYTCTBUSE
1 obHapy>XeHus agpecaHTa peyun, HO Npu 3TOM Takke W ee agpecaTa, Ans KOTOPOro ocylecTBnseTcs
NPOLIECC BbIABUXEHNS TEKCTOBbLIX ANIEMEHTOB KakK peyeBasi UHTEHUMSI (HAMEPEHWE) roBOPSILLErO.

MoxHO caenaTtb BbIBOA O TOM, YTO MONynpeavKaTUBHbIE eAMHULbLI 06naaalT uenbiM psaom
cneumdunyecknx  MopdOnoro-CUHTaKCUYeCknx U PYHKUMOHaNbHO-CEMaHTUYeCKMX 0cobeHHocTen,
NMO3BONSIOWMNX BbISBUTbL OCOOLIN  KaTeropuasnbHbIi  KOHUENT NoMnynpeaukaTMBHOCTM B cCUCTEMe
COBPEMEHHOIO PYCCKOrO rpamMmmaTuyeckoro ctposi. Mexay Tem TepmuHonorndeckass AeuHMUmnst 3Toro
KOHLenTa npeacTaBnseT 0cobyo CrOXHOCTb.

CTeneHb CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON Pa3HOPOAHOCTM OCHOXHUTENEeW, HECMOTPSA Ha npucyLimne
OCIOXHUTENSIM U ONWCaHHble Bbile obLyne CBOWCTBA, He AaeT BO3MOXHOCTW MPUNUcaTb OCIOXHEHWe
UnyM nonynpeavkaTMBHOCTb CTaTyC COBCTBEHHO rpamMMaTUYeckon KaTeropuu, nogobHOW OnMcaHHOM
cHavyana B Tpygaax B. B. BuHorpagoBa, a 3atem B akagemudeckon «Pycckon rpammartvke»

136



Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

CMHTAKCUYECKOW KaTeropum npeamkatmBHocTW. C Opyro CTOPOHbI, LUMPOTa CEeMaHTUYECKOro cnekTpa
OCIOXHSIOLWMX CUHTarM BMOfHEe MO3BOMSET, C NO3vuUMA  (PYHKUMOHANbHOW rpamMmMaTuKv, BKIOYUTH
nonynpeavkaTuBHble KOHCTPYKUMW B pasHble (OYHKLMOHanbHO-cemaHTudeckne nona (PCM) [7] — ¢
npeavKaTBHbLIM, Ka4eCTBEHHO-KONNYECTBEHHBLIM, OBCTOSATENLCTBEHHBLIM, CyObEKTHO-0OBEKTHLIM SAPOM,
a Takke C S4epHbIMU 3HAYEHUSIMU TEMMOPAnbHOCTW, MOAANbHOCTH, NepcoHansHocTN. OgHako nogobHoe
pacnpegeneHve no pasnuyHbiM - ®CIT  aBTOMaTMyecku pasmbiBaeT  rpaHuubl  (heHoMeHa
nonynpeavkaTMBHOCTU M NULLIAET ero BHYTPEHHEro CTPYKTYPHO-CeMaHTUYeckoro eauHcTea. [MoaTomy
npeactaBnsieTcsd 6Oornee agekBaTHbIM, C TOYKM 3pEHUS BbISIBIIEHUS KaTeropvasnbHOro cratyca
nonynpeankaTMBHOCTU, BOCMONb30BATLCA AN OMNUCaHWUS «MNOMA» OCIMOXHEHUSI B CUCTEME PYCCKOro
A3blka MNOHATUEM epammamuyeckoe eduHcmso kak 6onee wupokum, yYem OCI1, rpammaTtudeckas
KaTeropus Unu KareropvarnbHas cUTyaums, SIMHIBUCTUYECKUM KOHLIENTOM, MOKa «He MMeloLMM cTaTtyca
crneunansHoro TepmuHa» [8]. MNpeanoxeHHaa A. B. BoHgapko TuRnonoruvs rpamMmmatuyeckux eAuHCTB,
XapakTepusyrLWmnXcs pasnMYHbIMU MHBApWaHTHLIMK MPU3HAKaMn M OXBaTblBalOLMX pas3nuyHble TUMbI
KaTeropui n paspsaoB B cdepe rpaMMaTvkv B pamkax onpefeneHHOW CTPYKTYpbl, MO3BOMSET, Ha Hall
B3rNsA, o6beanHWTb nosynpedukamuseHble (OCIIOXHSAWUE) CUHMasMbl 8 rorukameaopuaabHoe
cemMaHmuKo-CMpyKmypHoe 2pammamuyeckoe eOUHCMBO 20MO2eHHO20 (=MOHOCUCMEeMHO20, m.e.
8K/oYaowWeao mosibko eOUHULbLI CUHMaKCU4YecKoeo yposHs) nodmuna.
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STEREOTYPES OF SOCIALLY FOCUSED COMMUNICATION TAKING
INTO ACCOUNT GENDER PARAMETER

Popova V.N.®
Bashkir State University
Russia

Abstract
The question of social conditionality of the gender concept is brought up in this article. What now has
impact on definition of female and male roles in society, and also styles of behavior? As far as the type of
communion wafer is dependent on society in which they were brought up and live at present? The set of
language tools during implementation of conscious reflection in men considerably differs from a set of
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language tools in women. The frontage to the problem of generation of the text in the light of gender
parameter is of interest for psycholinguistics.

Keywords: socially focused communication, gender, associations, man and female set of language tools.

AHHOTauums

B paHHOW cTaTbe MOAHMMAETCSt BOMPOC O cCouMarnbHOW OBYCNOBMEHHOCTW MOHATUSI reHaep. YTto B
HacTosdllee BpeMA OKasblBaeT BIIUAHWE Ha onpenerieHne XXeHCKUX U MYXKCKUX poneﬁ B 06I.L|,eCTBe, a
Takke cTunemn nose,quvm? Hackonbko Tunax KOMMYHUKaHTOB 3aBUCUM OT o6u4ecn3a, B KOTOPOM OHM
BOCMUTLIBANMCL U XUBYT B AaHHbIA MOMeHT? Habop A3blKOBbIX WHCTPYMEHTOB MpW OCYLUECTBMEHUN
co3HaTenbHON pedriekcnn y MyXYUH 3HAYUTENBHO OTNMYaeTcsl OT Habopa A3bIKOBbIX WHCTPYMEHTOB Yy
XeHwwmH. O6palwéHHOCTb K npobneme nopoxaeHuss TekcTa B CBeTe reHAepHOro napamertpa
npeacrtaBndeT uHTepec Anda NCUXONMUHIBUCTUKNA.

KntoyeBble croea: coumanbHO OpUEeHTUPOBaAHHOE obuieHwue, reHgep, accounauuu, My)KCKOVI N XEHCKUIN
Ha6op A3bIKOBbIX NHCTPYMEHTOB.

B counanbHO OPWEHTUPOBAHHOM  OOLLUEHWM MCUXONMUHIBUCTUKOW BbIOENSAETCA BNUSHUE
A3bIKOBbIX W peyeBblX OCODEHHOCTEN TeKcTa Ha WX YCBOEHWe, 3anoMuHaHue u nepepaboTky
WHopmaummn. TekcT SBNSeTCs BO3AEUCTBYIOLUMM Hayanom obweHus. TMpu nomoLwm peveBoro
BO3AEVCTBUSA  BLINOMHAETCA PS4 3adad, HamnpaBneHHbIX Ha MNpUBREYEeHWe BHUMaHWS, ONTUMU3aumio
BOCTIPUSITUSE U NPUHATUE COOOLLUEHMA peuunueHToM. [Ons AOCTUXEHUS MOMNOXWUTENbHOro pesynbrata
N3y4yarTca MeTodbl OLEHKM PeYeBOro BO3LAEWCTBUSA, BbIAENSIOTCSH OMOPHbIE 3NEMEHTbl B TEKCTe Ans
uccnenoBaHust ero 3MEKTUBHOCTA, @ TakkKe MCCNEOyTCs accouMaTvBHbIE METOAMKW, NCUXOMOrust
peyeBbIX CTEPEOTUNOB 1 PaKTOPOB CENEKTUBHOCTU BOCMPOU3BEAEHUS TEKCTOB.

T.M. Opnase otmeyaeT CyLlecTBOBaHNE CEMUOTUYECKUX IPYMM, KOTOPblE MOXHO O6beANHUTL NO
NPUHLMMY YPOBHSI BMadeHUsi peYeBbIMW HaBblkaMW WM YMEHUSMU AnA nepepaboTku uHGopmauumu,
rony4yeHHoOM nNyTem maccoBon KOMMyHukaumu. OTcloga cknagbiBaetcs obpas Mupa, KOTOpbIn SBRseTcs
OTpaxeHuWeMm B MNCUXMKe YerioBeka NpegmMeTHOro Mupa, OnocpefoBaHHbIM NPEAMETHBIMU 3HAYEHNAMN U
COOTBETCTBYHOLLMMU KOTHUTMBHBIMU CXeMaMu [Ans CcO3HaTenbHOW pedpnekcun. ABTOp OTMEYaEeT, YTo
«MPOAYKTbl 3HAKOBOW AEATENbHOCTM YeroBeka B NPOLECCe 3NeMeHTapHbIX 3HAaKOB (CMMBOIOB) B TEKCTE
pasnUYHOro Xapaktepa CTaBATCS MOMHOMNPAaBHOM YacTblo ykadaHHow cpedbl» [2, 114]. CosHaTenbHas
pedrekcmsa ocylecTBnseTcs HabopoM  A3bIKOBbIX WMHCTPYMEHTOB, M3y4YaeMblX NUHrBMCTUKOW. Kak
ykasbiBaeT A.B.KupunnuHa, coBpeMeHHas NUHIBUCTMKA UMEET 0o6LiMe NpUHUMNUanbHbIE HanpaBneHus
«3KCMAHCU3M — pa3mblBaHWE TFPaHUL, BbIXOA B CMEXHbIE 06NacTun, aHTPONOLEHTPU3M — 0OpaLLEHHOCTb K
npobneme 4yenoseka B A3blke» [4, 90].

CMeHa HayyHOW napagurmbl MMeeT CrneacTBMeM nepexop OT CTPyKTypanuama K nparmartuke
coumanbHbIX OTHOLLEHMWI, YTO B CBOK OYepefb Bbi3blBAeT MHTEPEC k Npobnemam reHaepa. C noMoLLbio
reHgepHoro napameTpa obLEeCTBO paccMaTpuBaeTcs Kak ABEe Makporpymnbl B COLMAnNbHOM MfaHe B
YCNOBUAX Pa3BUTUS UHOPMALIMOHHOIO BANSHWUSA U NOBbILLEHWS POy S3bika B obllecTBe. XapakTepHble
0COBEHHOCTM KOMMYHUKALMK — 3TO €€ YMHOXeHMWe, rmobanvaaums n ynrnotHeHne. CovetaHne pasnmnyHbIx
4YepT KOMMYHMKALMW BbiABUraeT Ha NeEpBbI MnaH «WMHAMBMAYaNbHbIE XapaKTEPUCTUKU TFOBOPSILLENO B
KayecTBe BaXXHOW NNHIBUCTMYECKON Npobrembl — YenoBeka B A3blke» [1].

Asbik, B [aHHOe Bpems, paccMaTpuBaeTCs Kak CcucTeMa OpUEHTUPYIOLEro MoBedeHus,
pellalLLly0 pofib MpYM 3TOM WUrpaeT KOHHOTauWsl, TO €CTb OpWEHTauMs NIUYHOCTU B €€ COOCTBEHHOM
nosHaBeartenbHon obnactu. OCHOBHbIM OBBEKTOM MHOMMX UCCreaoBaTenel CTaHOBSTCA 06pasbl CO3HaHUS
BepbanbHbIX accouuaunin peuunueHTa. Ha accoumaTvBHOM MaTtepuane paccmarpusatoTcs opmbl
CyLLEeCTBOBaHMA M (DYHKUMOHMPOBAHUSA HA3bIKOBOrO CO3HaHWA B TOMOreHHOW cpede. AccoumaTtuBHbLIN
maTepuan cobvpaeTcs B XO4e WCCrenoBaHWM C y4eToM napaMeTpoB rMona, Bo3pacTta, npodeccuu,
obpasoBaTenbHOro YPOBHS, POAHOTO S3blKa, YCMOBUI XMU3HU, NCUXOMMU3NYECKOr0 COCTOSHUSA MHADOPMAaHTOB.
Kapaynos HO.H. otmedaet, 4to otobpaxeHne puKCMpyeT CBA3W SIBMEHUIW, NPEeAMETOB, 3MOLMA Mpu KX
BOCMPUSATUM M NOSTOMY OMNpenerneHne COBOKYMHOCTU accoumaumii MOXET paccMaTpuBaTbCs Kak MoAenb
A3bIKOBOTO CO3HaHWSI C YYETOM «CMOCOBHOCTM YeroBeka Kaxabl pa3 3aHOBO MOpOXAaTb 3aBepLUEHHOEe
OopvrMHanbHoe BbICKa3blBaHWE U3 CTaHAAPTHbIX CTPOEBbIX anieMeHToB [3, 240].

AccoumnaTnBHoe 3Ha4YeHWe CrnoBa SIBMAeTCA «CBoeobpasHbiM OKHOM B CO3HAHWE YenoBeka, Ha
OCHOBE KOTOpPOrO PEKOHCTpyupyeTcss obpa3 ero mMupa M aHanmM3 OCOBEHHOCTU YerioBEYECKOW
MEHTaNbHOCTW, B CBSI3N C reHAEpPHbIM KOMMOHEHTOM» [5, 64]. B mupoBoM macwtabe Habnrogaetcs
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BblAeMNeHne B CaMOCTOSITENbHOE MEeXAUCUMMIMHAPHOE HanpasfieHne uccrnegoBaHui, CBA3aHHbBIX C
TepMUHOM reHaep. Xenbra KoTxodd oTMeyaeT TOT akT, YTO B JIMHIBUCTUYECKUX MCCrefoBaHUAaX
UmeeTca onpenenéHHbln paspbiB MeXdy IMMMPUYECKMMW AaHHBbIMW FEeHOEPHOro Xxapaktepa W KX
MPaKTUYECKUM OCMbICTIEeHMEM. VlokosiMa yKkasbiBaeT Ha MOAMHOXECTBa 0BLIecTBa (MyXCKOe 1 KeHCKOoe)
N CyLLeCTBOBaHWE reHaepneKkTa, T.e. NPOsIBIEHNs XapakKTepHOro pevyeBoro noBeaeHUst B onpeaenéxHHbiX
KOMMYHMKaLusAx. B ycnosusix cBoero mogyca CyLeCTBOBaHWS HOCUTENb NepekniovaeTcs Ha reHaepnexT.
lengepHass BapvaTMBHOCTb pellaeTcs KOrHWTMBHBIM  MOAENUPOBaHWEM rpouecca, YTo Aenaer
BO3MOXHbIM (DOPManu3oBaTth KyrnbTypHblE LEHHOCTU M UMMNAULUTHOCTb OTHOLLEHWUS Mexay A3blkamu B
OTHOLLUEHWUM KOTHUTMBHOIO cTaTyca. Yenosek cTaHOBUTCA OOBEKTOM BO3AENCTBUS CTEPEOTUMNOB U POMew,
HaBs3blBaeMbIx obLiecTBoM. Cembs, cnuctema obpasoBaHUs, KyrnbTypa — 3TO TO, YTO B COBOKYMHOCTU U
ABNSAETCA OCHOBOW CO3[aHWsA NpeacTaBneHnd reHaepHon Hopmbl. [ns MyXCKOW peyvn xapakTepHbl
BBOAHbIE CMOBa AN KOHHOTAUMKW, MHOIME UCCNEeNoBaHNs YKasbIBaloT, YTO MYyXKcKas peyb 6onee Gorata u
aprymeHTUMpoBaHa, MO OTHOLUEHUIO K XEHCKOM pedn. B KeHcKorW peun 4valwe BCTpevaroTcs Criosa,
BblpaXkaroLLme HeyBepeHHOCTb U MOdAnNbHOCTb.

leHOepHbI  acnekT SBNSETCA  BaXHOW  COCTaBnswoWen B  (OPMUPOBAHMM  TUMaxa
KOMMYHWK@HTOB W 3aBUCWT OT CTpaTerMn peveBOro rnoesedeHns B uenoM. Bcé aTto cknagbiBaetcs B
0cobbIii MaccoBbIi CTEPeOoTUN NOBeAEeHUs, ANA KOTOPOro BaXKHbI Kak acnekTbl pe4eBoro BO3gencTBus,
NMOPOXOEHUS U BOCMPUATMS peyn, Tak U pacnpegeneHuwe ponen B o6LECTBe, Ha KOTOpoe BhUSET B
GonbLUel CTENEHN MYXXCKOW UMW XXEHCKUI TUM NOBEAEHNS.
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Abstract

In the article word-formation features of compound words — names of persons with the connected basic
components —fil and —fob, having international character are considered; the attention to the various
points of view is paid at definition of the status of these elements. The lexical units arisen at 18-
beginning of the 20th century and representing actual lexicon, but now excluded from the lexical center of
Russian are exposed to the analysis. In the work selectional opportunities of the components keeping
inclination to borrowed bases come to light, it is specified that nominal bases (the name of the people), as
a rule, act as the first component in compound words. The analysis presented in the work shows that the
class of names with components —fol, - fob is rather numerous, being used in the sphere socially —
political and cultural life and playing an important role in creation of the language picture of the world.

Keywords: word formation, compound nouns, international components — fil, - fob, names of persons,
functioning sphere.
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AHHOTauums

B craTbe paccmatpuBatoTcsi crioBoobGpasoBaTesibHble 0COOEHHOCTM CIOXHbIX CMOB — HauMeHOBaHMUN
Ny CO CBSI3aHHBLIMW  OMOPHBLIMW KOMMOHEHTaMn —un 1 —hob, UMeLUMN UHTEPHALMOHANbHbIV
xapaktep; obpallaeTcs BHMUMaHME Ha pasnuyHble TOYKM 3peHWs Npu onpedeneHum cratyca 3Tux
anemeHToB. AHanu3y MNoABepralwTCs NeKCcM4eckne eamHuubl, BO3HMKWME B 18- Hayane 20-x Beka u
npeacTaBnaBLUNE aKTyanbHYIO NEKCUKY, HO B HACTOSLLEE BPEMS UCKITIOYEHHBbIE U3 NIEKCUYECKOro LieHTpa
pycckoro s3blka. B paboTe BbISIBNSIOTCA COMETAEMOCTHbIE BO3MOXHOCTU KOMMOHEHTOB, COXPaHANLLNX
TArOTEHWE K 3aMMCTBOBAHHBLIM OCHOBaM, YKa3blBaeTCsl, YTO B KAYeCTBE NEPBOro KOMMOHEHTA B CMOXHbIX
CcnoBax, Kak npaBuo, BbICTYNalT MMEHHblE OCHOBbl (HaumeHoBaHUSA HapoaoB). lNpeacTaBneHHbI B
paboTe aHanu3 nokasblBaeT, YTO KMAacC MMEH C KOMMoHeHTamu —cdon, -dhob ABnseTcs [OCTaTOYHO
MHOFOYMCIEHHBIM, YNOTpebnswmumca B cepe 06LWECTBEHHO — MOMUTUYECKON U KYNbTYPHOM XU3HU U
UrpaloLLMM BaXHYI0 porb B CO34aHWUMN A3bIKOBOW KapTUHbLI MUpa.

KnioueBble cnoBa: cnoBoobpa3oBaHue, CNoXHbIE CyLLeCTBUTESbHbIE, MHTEPHALMOHANbHBIE KOMMOHEHTbI
-¢pun, -cpo6, HaumeHoBaHUA nuL, cdepa PYHKLUMOHNPOBAHUSA.

CnoBoobpasoBaHue, ABMASCb OOHUM M3 OCHOBHbLIX CMOCOB0B HOMMHALMK, UTPaET BaXHYIO POsib
B CO34aHUM 53bIKOBOW KapTUHbLI Mupa. B LeHTpe Halwero BHUMaHns 4OCTaTOMHO MHOTOYMUCIIEHHbIV Knacc
CMNOXHbIX CITOB — HAMMEHOBAaHMS NLa CO CBA3aHHBIMU OMOPHBIMU KOMMOHEHTaMU UHTEPHALMOHANBHOMO
xapaktepa — doun u - ¢o6.

Bonpoc o cTaTyce 3Tux KOMNOHEHTOB 40 CUX NOP paccmaTpuvBaeTCcs HEOOQHO3HAYHO.

B.B. BuHorpagoB B pabote «Pycckuin A3blk (rpamMmmartmMyeckoe ydeHue O CrioBe)» HasblBaeT
aneMeHTbl Tuna —cun,- ¢Gob npoayKTUBHBIMK Ccydpdmkcamn nuua W NpUBOAWUT  chegyolime
cnoBoobpasoBaTesbHble TUMbI Ha3BaHWA, 0003HaYaOLLMX NNLL:

«O603HayeHna nuu, obpasoBaHHble C MOMOLLbIO MPOAYKTMBHOrO cyddukca — cun, ana
yKasaHWs CTOPOHHMKA, MOKMOHHUKA, MpMBEPXKEHLA TOro, 4YTO BbIPaXEHO MEepBON YacTbio CroBsa:
CNoBSAHOMUI, aHrnogwun, pycodwun, 1 T.n.

0O603Ha4eHus N1y, obpa3oBaHHbIE C MOMOLLbIO MPOAYKTMBHOMO cyddukca —ob, Ansa ykasaHus
Ha Bpara, NPOTWBHWKA, HEHaBWUCTHMKA TOrO, YTO BbIPAXEHO B NEPBOW YacTu crosa: repmaHodob,
108006, xkeHodob n T.n» [1, 92].

Takve ydyeHble, kak A.H. TuxoHoB, H.M. WaHckuin, 3.A. [pUropsH, OTHOCAT MX K KaTeropum
cycbdmkcongoB. CornacHo MHeHumto A. H. TuxoHoBa, noa cyddukcongamm MOHUMAKTCA «...Takue
cnoBoobpasoBaTenbHble 4acTW CroB, KOTOPble 3aHUMAlOT MNPOMEXYTOYHOE MONoXeHue Mexay
KOpHEBbIMK M addpmkcanbHbiMu Mopdemamun. Adpdmkconapl — 3To Mopdembl nepexogHoro Tuna. OHu
achdmkconofobHbI, HO HE TOXAECTBEHHbI HU adhdukcam, H1 KOopHaM [8, T |, c. 24].

B Bonpoce o ctatyce anemeHToB Tuna —urn, -ob CyLLecTBYET U TPeTbS TOYKa 3pPEeHUs.

B.B. JlonatuH n U.C. YnyxaHoB B «Pycckon rpammaTtuke» onpegensiet anemeHTbl Tuna —wn, -
(06 CBSI3aHHBIMW OMOPHBLIMWA KOMMOHEHTAMMW CMOXHOrO CroBa, MMEKLWMMU  UHTEepPHaLMOHAmbHbIN
xapaktep. OHu ykasbiBaloT: «Haubonee ynoTpebuTenbHbl  TUMbl CO  CredylowyMMK  OMOPHBLIMU
KOMMOHeHTamMu: -un B Ha3BaHWAX nuu, NOBAWMX YTO-HUOYAb, PacronoXeHHbIX K 4emy-Hubyab
(6ubnnodun, cnaBsaHoduUn, repmaHou) 1 XMBbIX CYLLECTB, NOGALLNX TO, YTO SBMAETCA YCNOBUEM UX
cyLlecTBOBaHusA (Tepmodpun, rmapodun); -4ob B Ha3BaHUSX, aHTOHUMUYHBIX CTOBAM C KOMMOHEHTOM —
dun: xeHodob, repmaHodod, hoTodob, rmapodob» [3, T 1, c. 245].

B TOnKoBOM crioBape pycCKoro nuTepaTypHOro sidblka 3HaYeHWe 1 MPOUCXOXAEeHWEe Ha3BaHHbIX
KOMMOHEHTOB NpPeACTaBMNeHo crneaywmm obpas3om: «...- doun. Bropas yYacTb CRoxHbIX cnos. BHocuT
3HaveHue: NdAWMIA YTO-NMBO, PacNONOXEHHbIN K YeMy-nnbo. AHrnodun. bubnuodun. CnasaHodun.
Ot rpeu. philos - gpyr, no6awmny». [5, 1. 16, c. 1369]

«... -06. BTOpas 4acTb CMOXHbIX CIMOB BHOCUT 3HaYeHMWE: NULO, HeHaBuasiee 4To-nmbo,
BpaxaebHoe k yemy-nubo. AHrnodo6. XKeHodob. KOgodo6. OT rpey. chobos — cTpax, 60s3Hb» [ 5, T.
16, c. 1455].

MHOA3bIYHbIE  KOMMOHEHTbl  rpeyeckoro npoucxoxaeHuws -cun un  —dob, asngalTCs
WHTEpHaLMOHamNbHbIMU, U3BECTHLIMWU MHOMMM sidblkam. O6 MHTepHaumoHanm3aumu nekcuku J1.MN. KpbicuH
nuweT Tak: «lpoueccbl MHTEepHALMOHANM3aLUMn NEKCUKM PasnnyHbIX S3bIKOB AOCTUINU Cernvac Takoro
YPOBHS, MPY KOTOPOM MHOTME CroBa, a Takke KOpHeBble M addukcanbHble MopdeMbl OkasbiBalTCA
06LWMMM AN pa3HblX HALMOHArbHbIX A3bIKOBY [2, 84]

O cnoBoobpa3oBaTenbHOM aKTUBHOCTU WMHTEPHALMOHANbHbIX KOMMOHEHTOB —hun 1 —o6 npu
NPOM3BOACTBE CIIOXHbIX CIIOB - HAMMEHOBaHWI NL, - B COBPEMEHHOM PYCCKOM 513blKE CBUAETENBLCTBYHOT
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3aUKCUMPOBaHHbIE feKkcukorpadamMmm MHOrodMcreHHble obpasoBaHus. pu 3aTom B KadecTBe NepBoro
KOMTMOHEHTa, HOCSLLEro YTOUHSIIOWMIA XapakTep, B CNOXEHUSAX C yKasaHHbIMU CBSI3aHHBIMU OMOPHbLIMU
KOMMOHEHTaMN  BbICTYMalT MNPEUMYLLECTBEHHO WMEHHbIE OCHOBbI (HaUMEHOBaHWS  HapOAoB).
[MpenoctaBMM  HauMeHOBaHMA NUL, C  KOMMOHEHTOM —dun: aHrnodwun, rannodwn, repMmaHodun,
nonoHodun, pycodun, cnassaHomun, Typkoun, ykpanHodun, annnuHogun, rogodun.

HaumeHoBaHus nul ¢ kOMNoHeHTOM —06: aHrnodob, rannodob, repmaHodo6, NonoHod oo,
cnaesHod06, pycodob, Typkodob, togodob.

Bornblias YyacTb UMEH WL, C yKa3aHHLIMU KOMIMOHEHTaMn 06pa3yeT aHTOHUMUYECKME Napbl:

aHrnocun — aHrnodo6.

AHrnocun — «npuBepxeHew, CTOPOHHUK BCero aHrnuickoro [5, 1. 1, c. 37]

AHrMogob — NPOTUBHMK, HEHABUCTHWUK BCErO aHIMUMNCKOro; npotueon. aHrnodun» [5, 1. 1, ¢. 37]

BakHO OTMeTUTb, YTO B TONKOBOM CrioBape nog peaakuuen npodeccopa [. H. Ywakoa oba
CIoBa COoMpoBOXAAaloTCA MOMETON «KHWXH.» [4, T. 1, c. 39]

rannodwun — rannocgob

Fannodun — «4enoBek, cTpagatoLwunii rannoMaHnen, NPUCTpacTUeM Ko Bcemy hpaHLy3CKOMY».
[5, 7.1, c. 538]

Fannodob (ycTtap.) — «4yenoBek, cTpagatowmin rannodobuert [oT nat. gallus B HOBOM 3Hau.
«bpaHuy3» 1 rped. phobos - ctpax]» [5, T. 1, c. 538]

repmaHodpun — repmaHopob.

"epmaHoOduN — «CTOPOHHWK, NPUBEPXEHEL, BCEro Hemewkoro» [5, T. 3, ¢. 79]

FepmaHo06 — «MPOTMBHWK, HEHABUCTHMK Bcero Hemewkoro. OT naT. germanus — repmaHcKun
1 rped. phobos — ctpax» [5, T. 3, ¢c. 79] «repmaHLbl — ycTapenoe Ha3BaHue Hemues» [5, T. 1, c. 306].

Bnepsble 3ahmkcMpoBaHHble B TONIKOBOM CrioBape noA pegakuuwen npodeccopa [. H. Ywakosa
nMeHa repmaHodun 1 repmaHoob conpoBOXAATCA CTUNMCTUHECKON NOMETON «KHWXKHY [4, T. 1, . 554]

nonoHocun — nonoHodo6

MonoHodun — «CTOPOHHMK, NpUBEPKEHEL, BCcero nonbckoro. OT HoBonaT. polonus — NonbCKUny
[5, 1. 10, c. 1057]

lMonoHodwmn — «4yernoBek CBOEN MOMNTMKOM MPUCTPACTHO MNOAAEPXUBAIOLIMA MONbCKUe
nHTEpecbI» [4, T. 3, c. 537]

MonoHodo6 [oT HoBomat. polonus - nonsik] (KHWXH., UCTOp.) YenoBek, HeHaBUAALMA BCE
nonbckoe» [6, T. 3, c. 537]

pycodmn — pycoob.

Pycodun — «4enoBsek, npegnouuntatoLmii Bcé pycckoey [5, 1. 12, c. 158]

C VHbIM, YCTapeBLUMM HanMcaHWem MMs 3achUKCMpOBaHO B CrioBape YLUakoBa: «pyccodun.
OT pyc. (pycckuin) u rped. philos» [5, T. 12, c. 1582]

Pycodob — «4enoBek, HeHaBMAALLMIN PyCCKuX, pycckoey [6, T. 3, 1408]

3HaueHus1, 3adnKkcMpoBaHHble B crioBape nog pea. O. H. Ywakosa:

«Pycodun (KHuxH., nctop.) CTOpOHHUK NONUTUKK conmxeHus ¢ Poccuen; [4, T. 3, 1408]

Pycodo6 (kHWXH., uctop.) MNpoTuBHMK Nonutukn conmxennsi ¢ Poccuen; [4, T. 3, 1408]

B TonkoBom crnoBape pycckoro sidblka Havana XXI B. «AkTyanbHasi nekcuka» npeactaBneHo
€OVHCTBEHHOE CYLLECTBUTENBHOE C paccMaTpuBaeMbiM KOMMOHeHTOM. Pycodob — «nocnepoBsatens,
CTOPOHHUK pycodobun» [7, 871]

cnaesHodun — cnaesiHopob

CnaesiHoWIn — «CTOPOHHWK CNaBAHOUILCTBA; NPUBEPKEHEL, BCETO CraBsHCKoroy [5, T. 13, ¢. 1134]

CnaBaHO(06 — «MPOTUBHUK, HEHABUCTHUK BCEro crnaBsiHckoroy [5, T. 13, ¢. 1135]

BaxHO OTMeTUTb, YTO B TONKOBOM cCroBape nog pea. npodpeccopa . H. YwakoBa crnoso
npeacTaBneHo Kak CTUNMCTUYECKU MapKMpoBaHHOE N MHOro3HayHoe: «CrnaBsaHodun (KHWXH., UCTop.)

1. TlpuBepxeHeL cnaBaHOMUNLCTBA.

CnaBaAHOMUNBCTBO — OAHO U3 HanpaBreHun obLecTBeHHON 1 unocodckor meicnn Poccumn
B cepeauHe 19 B., BblABMHYBLLEE MAEK CaMOBbLITHOrO NyTU MCTOPUYECKOro pa3BuTus Poccum, oTAnYHOro
OT NyTW Pa3BUTMA 3anagHOEBPONENCKNX CTpaH» [6, T. 4, c. 130]

2. CTOpOHHWK  KyNbTYPHO-NMOMMUTUYECKOrO COMMXKEHWS C  CNaBsHCKUMW  Hapodamu w
rocygapctBamu, Apyr cnaesHy» [4, 1. 4, 252]

B nepBom 3HaueHUM UMSI «cnaBsiHOUI» BCTYNAeT B aHTOHUMUYECKME OTHOLLEHWUSI CO CIOBOM
«3anagHuK».

3anagHMK — «CTOPOHHMK 3amnafHu4yecTBa», TMOKMOHHMK (opM  3anagHOEeBpOnenckoro
KynbTYpHOro 1 obLiectBeHHoro 6ebita (pasr.) [4, T. 1, ¢. 995]
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M nuwb TONbKO BO BTOPOM 3HAY€HUWM CIOBO BCTYNaeT B aHTOHUMWYECKME OTHOLUEHWS C
HaumeHoBaHMEM «CnaBsiHOOO» (KHWXKH., UCTOp.) MNMPOTUBHUK KyNbTYpHO-UCTOPUYECKOTO CONMUXKEHMS C
CNaBsAAHCKUMW HapoAaMmn 1 rocyaapcTBaMu; HEHaBUCTHUK CnaBsHy [4, T. 4, c. 252]

CyluecTBUTENBHOE «CMaBSHOMMUN» UMEET CUHOHMMBI, B CroBoobpa3oBaTenbHOW CTPYKType
KOTOpbIX BMECTO MWHOSA3bIYHOMO KOMMOHEHTa —un  UCrnonb3yeTcs KOMMOHEHT  CNaBsiHCKOro
NPOUCXOXAEHNSA — «-NOOY.

CnaBsHOmMo6 — «CTOPOHHWK, MPUBEPXXEHEL, BCEro CnaBsHCKoro, cnassaHodun» [5, 1. 13, ¢. 1133]

CnassaHontobel — «TO e, 4To 1 cnassHonoob» [5, 1. 13, c. 1133]

Typkodun — Typkodob

Typkodumn — «MOKMNOHHUK, Ntobutens Bcero Typeukorox» [5, T. 15, ¢. 1154]

Typkodob — «npoTMBHKK BCero Typeukoro» [5, T. 15, c. 1154]

togocun — togodob

HOpodun — «CTOPOHHMK, NpuBepxeHew, Bcero esperickoro. OT nat. judaeus — eBpent U rpeu.
philos — apyr, no6swmn. [5, 1. 16, c. 1978]

KOnodhob — «yenoBek, NposiBRSAOLLMIA BpaxkaebHoe OTHOLLEHKE KO BCceMy eBpevickoMy; [5, T. 16, ¢. 1978]

AHTOHUMUYECKON Napbl HE UMEIOT Takne HaMMeHOBaHNUS NLL

OnNnnHOMUN - «4enoBek, MMELLNIA NPUCTPACcTUE K ANNNHM3MY, SMMMHCKOW KynbType» [5, T. 17,
c. 1844] (annuHbl — HauMeHoBaHWe apeBHMX rpekoB) [5, T. 17, c. 1844].

YkpavHocun. CTOPOHHKK, NPUBEPXKEHEL, BCEro yKpanHckoro. [5, T. 16, c. 485].

MHTEepecHO OTMETWUTb, YTO OCHOBHasi YacTb HauMeHOBaHMN C —un, umeeT Bonee paHHeto
nekcukorpaduyeckyto dukcaumio, HanpuMep:

cnaesHodun (1864) - cnaesaHodob (1940),

Typkocun (1864) - Typkodo6 (1940),

repmaHocpun (1863) - repmaHodob (1937).

Takum o6pasom, Byayyn No NMPOUCXOXKOEHUIO 3aMMCTBOBaHHbIMUW, KOMMOHEHTbI —un n —hob
COXPaHSIIOT TArOTEHNE K MHOSA3bIYHBIM OCHOBaM, HO MOTYT COMETaTbCs U C UCKOHHO PYCCKUMU UMEHHBIMU
OCHOBaMMU, co3faBasi flekcu4eckue eanHuLbl, PyHKLMOHUPYOLLKE, rMaBHbIM 06pa3oM, B OOLLECTBEHHO -
NONMMTUYECKON N KyNbTypHOW cdhepax.
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Abstract
The article deals with the Divan of Ogakhy the linguopoetical mark of paraphrases and idioms. Here, paid

attention to grammatical structure and lexical properties of the Persian language. These lexemes were
compared and grouped.
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The metaphorical constant combinations have a important role in literary speech in order to
increase the emotionality of speech and meaning effective influence, which state central point. The
phrases, which come true on base of Turkic and assimilated lexemes is found in the poetry of poet
Ogakhiy [2], they are: “ta’bi tiyra boimoq” , “bo’yun so‘nmak” (evade of smth), “boshi kokka yetmoq”
(happynees), “bel bogilamoq” (begin one of the work), “kirpik ila qudugq gazimoq” (to dig well with a
eyelash), “bosh egmoq” (hang down a head), “ko‘z uchida bogmog” (look with the tip of eye), “holi qottig*
bolmoq” (to become bad the state of health), “toza jon topmoq” (to find new life), “azob chekmak” (be
tortured), “oyoq chekmoq” (to go), “ko‘ngil bermoq” (to fall in love), “boshiga tosh yog‘'moq” (to fall stone
to head, be tortured). The “spiritual state”, “power of emotion” and “sign of quality” is observed as a
base of stylistically creation and national expression in these paraphrases.

The phrase “bo‘yun so‘nmogq” is equal to meaning of to depend, to evade, to dependent.
So‘nmoq (to grow dim) is Turkic word, which mean “sunmak” (to grow dim) — “uzatmoq” (to pass)’,
currently the word is used as a “bo'ysunmoq” (to obey) in the modern literary language. The lexeme is
come true on the base of extending of the phrase.

Quyosh tojin boshimg‘a gar falak qo‘ysa bo‘yun so‘nmon,

Nedinkim mahvashimning boshima yetsa ayoqi bas (66).

The phrase “Kirpik ila qudug gazimoq” (to dig well with a eyelash) is equal to phrase “Igna bilan
quduq gazimoq” (to dig well with a needle). Author used the lexeme kirpik (eyelash) instead of the lexeme
igna (needle) in the basis of lexical using and figurativeness. It follows from style of literary expression.
Here the lexeme igna (needle) is object, but the lexeme kirpik (eyelash) is intensified and exaggerated
the efficiency of meaning as a delicate part of lyric hero’s body:

Gar kirpik ila qazsang yuz toza qudug ondin

Serobi murod murod o'lmoq ko‘rguzmagusi suvrat (42).

Some phrases have a peculiarity of predictably. The predicate considered nucleus of sentence
in the speech, which displayed the define features of state and quantity-degree adjectives on the basis of
figurativeness in the constant combination’s dependent.

The phraseme also express the term to incidence in spite of nominate one of the incidences.
For example, meaning of the phrase “ko‘z uchida bogmoq” (to look with the tip of eye) is bepisand
garamoq (to look with a unvaluebly) and it is come true negative tint:

Boqib ko‘z uchidin pinhon, fosh etding tag‘ofullar,

Yo'qu borim hamul pinhon ila foshingdin aylansun (91).

The Phrase “koz uchidan bogmoq” (to look from the tip of eye) is carried out the literary art
iyhom (using the homonym word by unite). The phrases ko 'z ostidin garamoq (to look under the eye) and
bepisand garamoq (to look invaluable) is come true new means in the couplet. If in the literal sense of the
situation, which moving of the pupil of the eye to edge of eye is supply the figurativeness as a expression
of shyness and diffident of the sweetheart (beloved), but it is display the phraseological unite, which
mean invaluable by metaphorically. The lexeme tag‘oful prove the scale expression of the
phraseological unite, which as a word express the meaning invaluable and indifference in the distich.
The negative relation is come true for Event as a contrast mean to the combinations “ko’z tikmoq” (to
look), “ko‘zi nisor bolmoq” (to donative of eye). In the couplet the combination “yo‘qu borim” has been
arisen valenty with the predicative part aylansun and it is formed as a phraseme “yo‘qu borim aylansun’”.
It is appropriate to the phrase “o0zim aylanay”, which widely using in the spoken language.

Some phrasemes have a monosemantical features. The phrasemes, which has a
polysemantical features is observed in the poetry of Ogakhiy. Derivation mean is reflected as a creature
product of poet:

Kel, ey chobuksuvorimkim, base zoru intizoringman,

Boshimni ko‘'kka yetkurkim, yo'ling uzra g‘uboringman (90).

Phrase “boshi ko‘kka yetmoq” is expressed two mean, such as 1) “behad quvonmoq” (to be so
happy), 2) “yuksakka ko'tarilmoq” (to go up rise). If so happying by riding beloved horseman is expressed
one of the figurativeness, but to go up rise by stroke of horse hoofs as a dust-spray in his way equal to
go up rise “I” of lyrical hero.

Phrase illuminated the mean of delicate on the basis of literary arts and polyphonical
stratum is arisen:

Nazokatlig' labin kulgu chog'i ko‘rmish durur go‘yo,

Ki, hayratdin og‘iz ochmish bo‘lib osima sar g‘uncha (101).
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First, phrase “hayratdan og‘iz ochmoq” make more literary exact to description of opening of the
bud on the basis of literary art husni ta‘lil, secondly, supplied the trans of phraseme by literary art of
invigoration (jonlantirish san’ati), that the bud surprise to seeing the smile of sweetheart.

Sometimes, mean of phrases have a a lot of edge and it is formed in the complicated situation;
besides it the inner image appear because of noticing the means, which peculiar to the lexemes in the
background of whole mean of the phrase:

Ogabhiy til tig'i tortib ol maoniy mulkini,

O'ylakim olg‘ay jahon tortib shahi dono qilich (46).

“Til tigi tortmoq is a phraseological unite. It is related to descriptive expression. It is known, the
tongue like to the household tools (sharpness knife, dagger, sword and other) in the classic literature.
Blade of tongue is expressed the mean 1) effective and selected word; 2) poison word. The tig‘ (blade) is
observed as a treatment and saving facility of human life. The lexeme tig* is used as a tinge of positive
mean in the distich. The 19 mean of the verb tortmoq (to draw) is interpreted in the Uzbek Explanatory
Dictionary [3, p. 207]. Here arisen the compound noun and form as a noun. There is phrase “til tortmay
oimoq” (to die) in the people’s language. Combination til tortmoq is serve to express the definite term of
part of the predicate as a verb, the definite terms are speed and immediately.

The creators should become proficient in linguistic legalities in order to using phraseological, that is
using with a new lexical mean of phrase. Sometimes the derivative mean, which arisen from phrase can be
displayed its direct sense. There is also figurativeness, but it is related to reality occurrence:

Onda har sham’iki ravshan bo‘lg‘usidir kechalar,

Qovrilib 0'z yog‘iga boshdin oyoq yonadur (50).

The phrase “0z yog‘iga qovrilmog” (to broil one’s oil) is equal to meaning of the “ortiq darajada
iztirob chekmoq”. Meaning of candle as a object is formed the direct expression of word-combination, if
the connection derivate the phraseme because of metaphorical compare of the sweetheart to candle.
Direct and figurative sense’s expression is made wide the scale of meaning on the basis of the literary
arts, such as iyhom, husni ta’lil and tashxis.

The descriptive expression is related to comparison of constructed analogy. Here, there is no
grammatical means. And also here, the expression is arisen on the basis of clean analogy when the
participate subject, but the metaphor will be appear if no participate the subject.

Shula’l hirmon aro churkangusidir oqgibat,

Onda rohat sham’ig‘a har jon qushi parvonadur (51).

The “rohat sham’/” is life, and the “jon qushi” is a soul in the distich. Human is trying to the life as
a thirsty and flutter always. Descriptive expression consists of Turkic and assimilated words.

Kirpiging jon gasdi aylar goshing imosi bila,

Yorab andoq o‘q muningdek yo bila yolanmasun.

Descriptive expression is arisen as a kirpik (eyelash) — arrow and also qosh (eyebrow) — yoy (bow). The
comparison, which in the analogic form is formed the inevitable descriptive expression in the consciousness.

In the poetry of Ogakhiy has a descriptive expressions, which arising the tasavvufiy (religion
trend of the Islam) view, they consist of Turkic root words. The phrase arise meaningful view as a symbol
sing‘on safol (broken earthen) (106) — but boImagan kongil (no intact soul), it (dog) (47) — raqib (rival),
charog‘ (bright) (36) — magsad (purpose).

The lexical meaning will develop because of transferring way one of nomination of object, sign and
action to another object name. Meaning sphere of Event or subject and mark peculiarity will illuminated owing
to lexical transfer. The descriptive expression will appear because of giving as a mark one of the subject's
nomination to another subject or it make conform the act's nomination, which peculiar to one of the subject to
other mark. The speech emotionality increase, intensify the figurativeness and become deep the relation to
subject or Event because of plurality of the descriptive expression in the speech.

The following conclusion is come true from above-stated scientific-artistic facts:

- There are many enrich meaningful phrases in the Divan (a complete collection of poems by
one author organized alphabetically) of Ogakhiy.

- And also they are displayed in forms stylistically peculiar.

- The phrases is served for realizing the literary arts (badiiy san’at) too. Here, they derivated the
direct sense and lose its phraseological peculiarities in the result of synthesizing.

- The descriptive expression is one of the distinctive type of the lexical using. The descriptive
expressions can be classify as a tasavvufiy (religion trend of the Islam) descriptive expression, stylistic
and traditional descriptive expression in the poetry of Ogakhiy

- There is important place of lexical using activity of the Turkic words.
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EDUCATION VS MASS MEDIA
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Abstract

In the system of communications of modern society education as the dialogue connecting different
generations with the purpose to transfer essential information from the past in the future, resists to
management of the lifestyle which is carried out by the unhistorical text of mass media. However modern
education of Russia doesn't cope with this task fully. In the article the nature of consequence of mass
media is considered, on the one hand, and with another — need of statement of rhetoric in the center of
language education as discipline developing in the person ability to perceive and analyze information
correctly is proved.

Keywords: rhetorical education, language education and upbringing, narrative of mass media, Bakhtin,
Christmas, information society.

AHHOTauumsA

B cucreme komMMyHUKauuin coBpeMeHHOro obLiectsa obpasoBaHMe Kak OUarnor, CBA3bIBAOLLMIA pasHble
NMOKOMNEHUs C Uenbio nepefaTh CYLLECTBEHHYHO MHOpMauMio 13 NpoLunioro B dyayllee, NpoTUBOCTOUT
YNPaBMEeHNO CTUMEM XU3HM, OCYyLLIeCTBNSIEMbIM Heuctopuyeckum tTekctom CMW. OgHako coBpeMeHHoe
obpasoBaHne Poccumn He cnpaBnsaeTcst ¢ 3Tow 3ajadvert B NONHON Mepe. B ctatbe paccmoTpeHa npupoaa
BnusTensHoctn CMW, ¢ ogHOM CTOpOHbLI, U C Apyrol — obocHoBaHa HeobXOAMMOCTb MOCTAHOBKU
PUTOPUKM B LIEHTP S13bIKOBOrO 0Opa3oBaHWsi kak OUCUMMMMHBI pa3BMBalOLLEN Yy YeroBeka CnocobHOCTb
npaBuibHO BOCMPUHMMATL U aHanuM3npoBaTb MHOPMaLUIO.

KntoueBble crnoBa: putopudeckoe obpasoBaHue, A3bikoBoe obpasoBaHue 1 BocnutaHune, Happatns CMU,
BaxtuH, PoxgecTBeHckuii, HpopmaumoHHoe obLecTBo.

B coBpemeHHOM Mupe cpeau hakTopoB, OKa3sbiBaKOLLMX BUSHNE HA (DOPMUPOBAHME FIMYHOCTM,
W B YaCTHOCTW, S13bIKOBOW MUYHOCTU, ONpeaensiollee 3Ha4YEHNe UMEIOT NPUCYTCTBUE aHTTIMNCKOro s3blka
KaKk MexayHapoOHOro W  MOrpyXeHHOCTb uYernoBeka B Happatus CMMW, xapaktepusylowmincs
WHTEPHALMOHAMNbHOCTBI0 U HEUCTOPUYHOCTBH CMbICNA, €r0 CHUXKEHHOCTBLIO, HU3KOW KynbTYpOoW PYCCKOro
a3blka. Bce aT0 06ycnoBnuBaeT obLLy0 HU3KYIO KyIbTYpy 5i3blka, OTOPBAHHOCTb YeroBeka OT UCTOPUM U
KynbTypbl, NporpaMmmupoBaHue maccoBoro co3vaHust CMW. B pesynbTaTe cospgaeTcst cuTyaumsi, korga
nepefaya OT MOKONEHNS K MOKOMEHUIO KYNbTYPHO 3HA4YMMOM MHAOPMAaLMKM CTAHOBUTCSt HEBO3MOXHON 1
06LLEeCTBO 0OKa3blBaETCsl HECMOCOOHLIM BOCNpon3BoanTb cebs. B coBpemeHHon Poccun ata npobnema
sBNsieTCs HavmocTpeliweit. Ee pelleHne MoXeT ObITb TONbKO KOMMIEKCHbIM. LIeHTpOM NonuTukm AomKHO
cTaTb coveTaHue ABYX (haKkTOpOB, @ MMEHHO: 3aKOHOAATENbHO 3aKPEMNIIeHHOro MOBbLILIEHUST KyNbTypbl U
3Tk CMW n kynbTypHOI OpueHTauum a3bIkoBoro obpasoBaHus. PaccmMoTpyuM 3Tv [iBa acnekTa.

CHavana, o CMW. OgHO n3 Ha3BaHuI COBpEeMeEHHOCTU — anoxa baxtuHa [1]. OgHako Hawe
o6LLecTBO elle Oaneko OT OCBOEHUsI YYEeHUs BEMUKOro MmbicnuTens. Ero maeun, kak M ums, LUIMPOKO
M3BECTHbl ckopee Ha 3anafe, YeM B Halel cTpaHe. bonee Toro, ero KoHUENUMsS He BOCNPUHUMAETCSH
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LenoCTHO, a TONbKO B OTAEMbHbLIX €€ dfeMeHTax. Takme MOHATUS Kak «Auanor» U «kapHasany» cTanw,
MOXHO CKasaTb, MOMNynsipHbIMK, B TO BpeMs kak 6a30Boe MOHATME «OTBETCTBEHHOCTb» HaXOAUTCS Ha
nepudepun BHUMaHUS.

BaxTuHbiM ObINO MoKasaHo (MpedckasaHo), YTO CyTb Kpu3nca Hallero BPEMEHW COCTOUT B
6€e30TBETCTBEHHOCTM CrioBa (pe4eBoro nocTtynka) [2], B ero npodaHauun, Begyllen K HEBO3MOXHOCTMU
BocnpomnseoacTBa obuiectsa. [1OCTYNOK — OCYLWECTBNEHNE pEeLUEHUsl, OH «CTArMBaeT, COOTHOCUT U
paspeliaeT B €4MHOM U €OWHCTBEHHOM W yxxe rMocrieOHEM KOHTEKCTe U CMbIcn U dhakT, n obliee u
WHAMBMAOYaNbHOE, U pearnbHoe U naeanbHoe, 6o Bce BXOOAWUT B €ro OTBETCTBEHHYI0 MOTMBaUMIO...» [3].
CBovicTBamu nocTynka no BbaxTuHy SBNSIOTCS BKMHOYEHHOCTb B KOHKPETHbIA KM3HEHHbIA KOHTEKCT,
yTBEpXAeHUe npeameTa peyn Kak LLeHHOCTM, HOBU3HA CMbIcna (MpodosrhkKeHHasi B Ayxe Lienoro, ogHaxabl
NPU3HAHHOr0), OTBETCTBEHHOCTb 3a YTBEPXOEHME HOBOrO CMbICNAa, HOBOM LIEHHOCTU. TonbKo
OTBETCTBEHHOCTb CBOEW XWU3HbIO 3a YTBEPXAEHME HOBOro CMbicna B Nnobol cdpepe, Oyab TO Hayka mnu
WCKYCCTBO WMM YTO-TO TpeTbe, CO34aeT €AMHCTBO JNIMYHOCTU u npasay cutyaumm. OTBETCTBEHHOCTb
noctynka obecneuMBaeT eOMHCTBO KynbTypbl W AeATenbHOCTU. Bbe3oTBeTCTBEHHOCTb BedeT K
KyNbTYPHOMY HWUMMAM3MY, paspbiBy Mexay MOTMBOM W MPOAYKTOM MOCTyMKa, AeWCTBUTENbHbIM
CBEpPLUEHMEM W €ro copepaTeflbHbIM CMbICIIOM, abCTPaKTHbIM WM KOHKPETHbIM, TEOPETUYECKUM U
NpakTU4eckUM MUpamMu.

MocTtynkom ans bBaxtuHa aBnseTcst peve-mbichb, cnoBo. OTBETCTBEHHOE ynoTpebneHne crnosa
0O3HayaeT UCMOoNb30BaHNE €ro BO BCEW CMbICIOBOM NOMHOTE, B KOTOPYH BXOAAT «U €ro cogeparenbHo-
CMbICIIOBasi CTOPOHA (CMOBO-MOHATUE), U HArNsgHO-BbipasuTenbHas (CnoBo-obpas), U SMOoUMOHaNbHO-
BoneBas (MHTOHaUMA crnoBa) B UX eaunHCcTBe» [4] N uctopuyeckon nepcnekTuee, Koraa CroBO HeceT B
cebe 9x0 Bcex CBOMX MpedllecTBYOLWMX YynoTpebneHun. Takoe crnoBo CMOCOOGHO obecneunTb
BOCMPOM3BOACTBO OOLLECTBA MOCPEACTBOM NepeAayy HOBbIM MOKONMEHUSIM 3Ha4YMMon MHdopmauun. B
NPOTMBHOM CIlyyae, B Ccrniy4yae nyctoro 6e30TBETCTBEHHOrO FOXHOMO CroBa, MMeeT MECTO BaHAanusm,
HapyLlaeTcs CBsi3b BpPEMEH, 00LLEeCTBO rMoHeT.

Ocobyo 3Ha4YMMoCTb nNpobnema MCTMHHOCTM crioBa MpuobpeTaeT B 3MOXy MH(OPMaLMOHHOM
UMBUNM3aLMN, B KOTOPOW BNAacTb OCYLLECTBNAETCS NyTeM yrnpaBneHnst HOPMaLMOHHBIMK pecypcamn 1
WMH(POPMALIMOHHBIMK MoToKaMn. Ons 3pdEKTUBHOIO OCYLLECTBIEHUS BIACTHBIX PYHKUMUA Ha OO0mbLIMX
TEPPUTOPUSIX N MO OTHOLLEHMIO K BonbLIO ayanTopun HeobXoaumbl COBpEMEHHbIE MHADOPMAaLMOHHbIE
cpeacTBa U TEXHOMOrMW, CriocobHble MyTeM MOCTOSIHHOrO MPWUCYTCTBUMS U HanpaBlieHHOW 06paboTku
3acTaBuTb NoAEN NPUHATL ONpeAeneHHbIN CTUMb, aen 1 NoTpebnATb onpeaeneHHble Belwm. MogobHble
WH(POPMALIMOHHbIE CpeAcTBa M TEXHOMOTMM HaxXoOsATca B CUMY (OUHAHCOBBLIX MPUYMH B pyKax
OFPaHUYEHHOro 4Yncna rocyaapCTBEHHbIX, OOLLECTBEHHbIX WM 4YacTHbIX oOpraHusauun. B ycnosusax
6€e30TBETCTBEHHOrO CIOBa, HE3TMYECKOro UCMONb30BaHUsi CPEACTB MAacCCOBOM KOMMYHMKAaL UMW TE3UC O
nnopanuaMe MHeHUA obopayvBaeTCs  BbIPaXXEHWEM MHTEPECOB  YyKa3aHHbIX OpraHusauui u
NoAYMHEHNEM MOCPEACTBOM CO34aHMSA NOXHbIX MUGPOB 3TUM UHTepecaM ayanTopuun. bopbba 3a perTuHr
Ha WHMOPMALIMOHHOM pbIHKE BeAEeT K NMPUMUTUBU3ALMMN LIEHHOCTEN, OTPaXKEHHbIX B MH(pOPMaLMOHHOM
npoaykTe, Bynbrapusauuv copepxaHus M sidblka nocrnegHero. OpueHTauusi Ha noTpebneHne u
yAOBOSbCTBME, NparMaTnamM BegyT K KyNbTypPHOMY HUrMNuamy. B Takux ycrnoBusix, nog4yepkHem elle pas,
penpoaykumsa obLecTsa HEBO3MOXHA, OHO HALLENEHO Ha CaMOYHUYTOXEHUE.

B kauvecTBe cBuMOeTenbCTBa MNPUBEOEM BbICKa3blBaHWE €Lle OOHOro BESNMKOrO PYCCKOro
mbicrutens XX Beka O.B. PoxpgectBeHckoro: «CrnoBO Kak JEKCUC CTaHOBUTCA 0OCOBEHHO
OTBETCTBEHHbIM, T.K. MPaBUIbHOE NMEHOBAHWE, Nexallee B OCHOBAHUN NEKCUYECKUX eQNHUL, HE TONMbKO
TOMKyeT HazHa4yeHve 1 NpMMEeHeHne BCeX BELLEN, HO U onpedenseT nx noHMMaHwe, BoCnuTaHue nogen
1 ynpasneHne obLLIEeCTBEHHbIMU Npoueccamu. 30ecb 3TUYECKUA LeHTp dunocodum asbika. B 20 Beke
CNULLKOM MHOro ObINo €0340aHO HenpaBuibHbIX UMeH - "Mudonorem”. OTcloga HEBO3MOXHOCTb
pas3yMHOro YCTPOEHUs WU3HU, T.K. kaxaas muconorema, yBbl, €CTb XenaHue nomnb3bl cebe B yuiepb
ApyrvM. Mpumepbl MHOTOYUCIIEHHDI. ... DTUYECKNE 3aaaun A3blka: "He nraTh, He JKeCcBUaeTeNnLCTBOBaTL"
- HEe HOBbl, HO CYyLLECTBEHHbl. B COBpPEMEHHbIX YCMOBMSX BO3HWKIM HOBblE 3TUYECKME 3ajaudl,
oTBevarLlwme nHdopmaLmoHHoMy obulectBy. ITO 3adayum 06 MMeHax: He co3gaBall MMEH, B KOTOPbIX
NVWb YacTUYHaa npaBAa, He UCKaXal TONMKOBAHWE MMEH W MbICNen Apyroro. OTW HOBble 3TUYECKME
3a4auu CBS3aHbl C KOHCTPYMPOBaHMEM TEKCTOB MacCOBOW MHAOpMaLun, npexae Bcero». [5]

PaccmoTpum MexaHu3Mbl MacCOBOrO BO3AENCTBUA MHPOpMaLMOHHOro obuiecTsa. B ycnosumsx
onpegenstowero BnuaHua CMW maccoBas mHdopMauusi, COBMECTHO C MOPOXOEHHOW €10 MacCOBOW
KyNbTYpPOW, 1 CONPOBOXAAIOLLEN ee COBPEMEHHOM peKnamon 1 MaccoBbiMU Urpamu, hopMUPYIOT CTUb,
o6pa3 Mupa n obpas yenoseka. OHU ABMSATCA TBOPLOM uaeonorum, opMmpyoT MacCcoBOe CO3HaHUe,
TO eCTb B KOHEYHOM UTOre ONpPeaensoT MOTMBbI U XapakTep NOCTYMNKOB MoAen.
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MaccoBoe CO3HaHWe Kak COBOKYMHOCTb CUMBOSIOB (LIEHHOCTHO-OKPALUEHHbIX MOHATUN) —
CUMBOMMNYECKUI 30HTUK — €CTb pe3yrnbTaT peanusauum ctpaterum nHpopmMupoBaHus. B nnaHe cogepkaHus
nocrnegHasa onpegeneHa MCTOYHMKaMKU (bUHaHCMpoBaHUS, KOTOPbIMK SBMASIKOTCA FOCY4apCTBO, YacTHble
Koprnopauun 1 peknama. VccnepoBaHue crpaterm UHAOPMUPOBAHMSA W, COOTBETCTBEHHO, MAacCCOBOMO
CO3HaHWs, BO3MOXHO MOCPeACTBOM KOHTeHT-aHanm3a CMW un maccosow komMMyHukaumu. [locnegHuin
MCMonb3yeTcs, B YaCTHOCTU, /151 MOHUTOPUHra 0OLLECTBEHHOrO MHEHWS B YNpaBieHun um.

Bbnarogapsi CBOWCTBY MynbTUMEOUMHOCTU (COBMELLEHMIO CITIOBECHOrO, BM3YyamnbHOrO U
ayavanbHoro BO3AencTBus) coBpemeHHble CMW  06pasytoT NOCTOSHHBIA KOHTEKCT YenoBeYvecKoro
ObITNA, NapannenbHyl peanbHOCTb. XXn3Hb COBPEMEHHOrO YerioBeka NorpyxeHa B MynbTUMEAUAHbINA
paccka3 o cobbiTusax. [peobnagatoLlert KOMNO3MLMOHHON (DOPMON 34eChb SIBNSEeTCA NoBecTBOBaHME,
npuyem Onsa cosgartenen oHO — HappaTuB (pacckasbiBaHWe NCTOPUK, UMEIoLLIEE LiefNlb MOMUMO pacckasa,
NCNONb30BaHMe NoBECTBOBaHMS Kak aprymeHTa), Ans obbiBatens — Mmud (BOCNpUHMMaeMasi UCTopus v
€CTb pearnbHOCTb).

HappaTtunBHble aHpbl MHOroYMcneHHbl. HappatvBom siBnsieTcst nobon TekcT (nutepaTypHo-
XyOOXECTBEHHbIA TEKCT, O4epK, NybnuyHasi pevb, KOMUKC, NecHsi, ounbMm, Buaeourpa, teatp, TaHel,
pacckas O MpOWCLUECTBUW, MHTEpnpeTauusi cobbiTUA BO BHYTPEHHEW peyn, pacckasbl MaumeHToB O
TNINYHOM UCTOPMU U T.4.), KOTOPbIN ONUCLIBAET pearibHble MW BbIMbILLIEHHbIE CODLITUSI B TOW U MHON
nocnegoBaTenbHOCTM U NOA TEM WU UHBIM  YIFIOM  3peHust. 3TO  CUTyaTMBHO-0OYCnoBMneHHas
WHTepnpeTauusi psga cobbITUN.

Happatue sBnsetcs cambiM 3deKTUBHBIM CNocobOM pacnpocTpaHeHus uaen, Co3gaHust
obpasoB. B pacckaze wuvgeum npuobpeTaoT CBOMCTBA OCMbBICIIEHHOCTM, 3anoMWMHAEeMocTn W
COrnacoBaHHOCTM, OHM OOpasHbl. M3 puTOpuKM M3BECTHO, YTO MNOBECTBOBaHWE (Mpumep) sBnseTcs
CaMbIM CUIIbHBIM apryMeHTOM.

DYHKUMM 1 pUTOPUYECKME BO3MOXHOCTWM HappaTvBa oOnpedenieHbl TeM, YTO OH SBMnsieTcH
WMMaHEHTHbIM  CBOWCTBOM  YEeNOBEYECKOrOo MbIWMEeHMs UM oTcioga - opmon  coumanbHOro
B3aMmogencTeus, OPMON MOHUMaHUS U KynbTYpHOTO OMbiTa, (QOPMON OpraHu3auuMm Hay4vHbIX
uccnenoBaHuin M 06pas3oBaTernbHbLIX TexHonoruin. ATo oTkpbiTe M. Bpokmeiiep, P. Xappe oTHocsaT 1980-
M rogam u, ccbinasicb Ha paboTbl [6] psiga aBTOPOB MULLYT, YTO «NOBECTBOBaTENbHAst hopMa — 1 YCTHas,
W MUCbMEHHass —  cocTaBnsieT  (pyHOAMEHTanbHYK  MCUXOMOTMYECKYH,  JIMHIBUCTUYECKYHO,
KynbTYPONOrM4yeckyto 1 unocodCcKyto OCHOBY HalLMX MOMbITOK NPUWATU K COrNalleHnio C Npupoaon n
YCNOBUAMW CYLLECTBOBAHUSA... VIMEHHO Takoe WHTUMHOE OCO3HaHWe CO3[aeT BO3MOXHOCTW Ans
NMOHUMAHMA N CO30aHUSA CMbICIIOB, KOTOPbIE Mbl HAXOAMM B Halmnx dopMax xu3Hu. CBepx Toro, B Tow
Mepe, B KaKkoW 3TO KacaeTcsa YenoBedeckux Aen, C NMOMOLLb HappaTMBa Mbl OCMbICriMBaeM n bonee
wmnpokme, bonee auddepeHunpoBaHHble 1 Gonee CrnoXHbIE KOHTEKCTbl Hallero onbita. B cywHocTn
WMEHHO MOHSITUE HappaTuBa ObiNo 00O06LEHO M pacIMPEHO U B TO Xe Bpemsl crneumguumpoBaHo B
LUMPOKOM CMEKTPe BOMPOCOB, KOTOPbIE BKMIOYAOT MCCNegoBaHue cnocoboB, NOCPeacTBOM KOTOPbIX Mbl
OpraHudyem Hawy namsiTb, HaMEpPEeHWUs, >XWU3HEHHble WCTOPUM, MWOEeN Hawenl «CcamMoCTU» Wnn
«MNepCcoHarnbHON NOEHTUYHOCTUY [7].

VMccnepoBaHne CTpyKTypbl HappaTvMBa MMeET LaBHIOK UcTopuio. [MepBbiM cucTeMaTUyYecKkum
TPYAOM MO NO3TUKE B €BPOMENCKON NUTepaTypHON Tpaguumm nNpuHATO cumtath «[1oaTuky» ApucTtotens
[8] (e, BnpoyeMm, NpealecTBoBana AOBOJSILHO pa3BuTas TPaguLWs TEOPETUYECKUX MPEACTaBMEHUA U
KPUTMYECKMX MHEHUI). OCHOBOMOMOXHUKAMW COBPEMEHHOW TEOPWUM MOSTWUKU B LIENIOM M HappaTuBa B
4YacTHOCTU criegyeT cunTaTh pycckux yyeHbix A.H. Becenosckoro’, B.A. MNponna, M.M. baxtuHa, ogHako,
He criegyeTt 3abbiBaTb M O PUTOPUMYECKON TpaauLMK, MOCKOSIbKY COBPEMEHHble Teopuu HappaTuBa —
TEopUN pUTOPUYECKME MO CYTU (XOTHA U He Bceraa Tak cebs HasbiBaloT).

B cTpykType HappaTvBa MOXHO BbIAENWTb ABa TUMa 3MEMEHTOB: Te, KOTOpPbIE MCMOMb3YHTCS
ans cosgaHusa obpasa Mupa, U Te, KOTopble YNpaBnstoT BOCNIPUATUEM: K NOCNEAHUM OTHOCUTCSI CHOXKET,
KOMMO3WLMS N apXUTEKTOHMKA NOBECTBOBAHUS, K NEPBbLIM — COOLITUSI, COCTaBNSIIOLLMNE CIOXKET, repon (Mx
HOMEHKNaTypa u aTpubyTbl), MbICIKU, s3blK, HEBEpOarnbHbIE 3NEMEHTbI (3pUTENbHbIN 1 3BYKOBOWN psabl).
Bce copepxartenbHble anemMeHTbl cocpeoTo4eHbl BOKPYT reposi. LieHTpom MeauMnHoro Happatuea MoryT
ObITb «3BE30a», Cyneprepon, Kykna (urpyLuka), npegcrasnsioLme cobon Tunbl COBPEMEHHON 3TaNOHHOW
nmyHocTM (o6pasuoBasi BHELIHOCTb, MOBEAEHME, XU3Hb W T.4.). Ons NpoBeAeHMsI KayeCTBEHHOro
KOHTEHT-aHanm3a [9] BaXHO BbIAENWUTb KaTeropun, 3Ha4yMmble C TOYKM 3PEHUS pacnpoCTPaHEeHUst CTUMS.
370 MOXHO caenaTb ONMpasach HAa copepKaTefbHble ANeMeHThl HappaTuBa.

HappatMB MaccoBoM KOMMYHUKaUuW Ana AeTen 3aknagbiBaeT (yHOAAMEHT MacCoBOrO
CO3HaHusa Onwxanwero 6yayuiero. 34ecb NOMNE3HO BCMOMHUTL CUCTEMY BocnuTaHnus [lnaTowa,
U3MOXEHHYIO UM B TpakTaTax «locymapctBo» M «3aKOHbl» W CTaBLUYD OCHOBaHMEM Al MHOMMX
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nocrnegyowmx cuctem. o [MnaToHy rnaBHOe ycrnoBue WaeanbHOro rocydapcTBa — MpaBUilbHOE
BOCNUTaHWe, coumnanbHasa (PyHKLMS KOTOPOro COCTOMT B TOM, YTODObl caenatb pebGeHka CoBepLUEeHHbIM
rpaxgaHMHOM, yMetoLmMM cnpaBensivBo NOAYMHATLCA UNW HaYanbCcTBOBaThb. BocnutaHue HavyvHaeTcs ¢
BOCMUTAHUSA MYCUYECKMMM UCKYCCTBAMMU, K KOTOPbIM OTHOCATCS CFIOBECHOCTb, TO €CTb MUMbI, U UMpPbI.
OTOT TN BOCNUTaHUS OPMUPYET BHYTPEHHUA MWUP YenoBeka, T.e. ero ayuwy. CocTtaB mMucdoB un urp,
AOCTYMHbIX AeTSM, AOSKeH, cyuTaeT [naTtoH, COOTBETCTBOBaTb 3akOHAM WU y4uTb AeTel XWUTb Mo
npasunam [10].

YacTtuyHoe npeacTaBneHne O OETCKOM MEeAUMHOM HappaTvBe MOXHO MOMNyYuTb Ha OCHOBE
nccnegoBaHus NPoayKUUmM OgHOMO U3 CaMblX YCMELLHbIX MPOEKTOB Ha PblHKE AETCKON MynbTUMEANNHON
npodykumn «Yenosek-nayk» (M3gatensctBo Marvel). «Yenosek-nayk» cywecTByeT Ha pasHbIX
mMaTepuarnbHbIX HOCUTENAX (B Ka4eCTBE KOMUKCOB, KAPTOYHOWM Urpbl, HA TeNeBUaeHUN, B KMHOUIIbMAX U
BMaeourpax).

Hwxke npeactaBneHbl pedynbTaTbhl KA4eCTBEHHOrO KOHTEHT-aHanm3a xypHanos 3a 2009 rog u
400 kapToyek.

Kateropua ompuuamersHbie 2epou. Mup, B KOTOpPOM AencTByeT YernoBek-nayk, COCTOUT w3
6ecumncneHHoro pasHoobpasus 3nogees. B pesynbTate 3HakomcTBa ¢ nocnegHnMm pebeHok BblyymBaeT
crnepytoLime croBa: KpUMUHarbHbIU OXXeHmIbMeH, KpuMUHasbHbIl 60cc U ocHogamerib rnpecmynHo2o
coobwecmesa, be3xanocmHbili  ybulua, MaHbsIK-ybuluya, ybulybl naykos, cepulHbil ybuluya,
4ypessbivalHoO onacHbll ybulya, 3a2af04Hbill PECcMmyrnHUK, MOPOYHbIL MmMopaosey HapKomukamu,
83/10MUWUK celichos, noeKull goproza, besxanocmHblil derneu, HaeMHbIU MpecmynHuUK, Kowmap, nadarb,
20611UHbI, 0eMOHbI, 8aMMUpPbI, Meghucmo, MymaHmbI, MymaHmUuu, KroHbl, cumbuomsi, 3o0M6u v T.4.

Kateropusa nosedeHue/nocmynku nepcoHaxkel. PebeHOK y3HaeT, Y4TO MOXHO «r1posopadyusams
aghepbl, umMemb Kapbepy 63/I0MWUKa, UCMOo/Ib308amb CE0K0 CUMy 8 MpecmynHbIX Uersx, cmamb
rpecmyrnHUukoM padu ocmpbiX OuwlyuweHull, ombbieamb MOXU3HEHHBIU CPOK, co3dasamb 2anmoyuHayuu,
rodcecmb Ha HapPKOMUKU, 8CMynuUmMb 8 POMaHMUYecKue OMHOWEHUS, UCMOMb308amb OOCMUXEHUsT HayKu
UCKITIOYUMESIbHO 8 UersiX pa3pyWweHUus», a Takke, YTO MOXHO cmamb CyrnepaepoM, pUHsI8 CbISBOPOIMKY.

Kateropusa s3bikogoli cmusb. [Ns KOMUKCOB XapakTepeH rpybbi si3blK, 4acTOTHbI CrioBa
nopgobHele colmu ¢ yma, 6eweHbll, ncux, NOBENUTENbHOE HAaKMOHeHWe, BOCKNIMUaTerbHble 3Hakw,
pybneHHble pasbl.

Kateropusa mbicnu. BosHukaeT BONpoc O Lenv BBeAEHUSA B TEKCT AN AeTen Takux Bellen, Kak
noas3aronioBoK «ris UCmuHHO eepyrowjux» OOHOM u3 pybpuk komukca (pybpuka «CeTeBble hainbi»),
3agaHus, TMna «Yuyucb pucosamb 3eneHoz2o kymupa!» [11] (umeeTca B Buay robnuH), GOHyCHble
KapTo4Kku C KoMaHgow «Ykpagu!» 1 nosicHeHeM, Y4TO AaHHas KapToyka AaeT NpaBo yKpacTb (He 834mb, a
UMEHHO yKpacmb) HEKOTOpPOEe 4MUCNO kapTodek Yy mboro wurpoka. ogobHble npuembl AenarT
HOpPMaTUBHbIMU 3NIEMEHTbLI 3M1a B TOM YacTu obpasa mupa, KoTopasi npeacTaBnseT Jo6po.

BmecTo 3akntoveHns 4ns 3Tow YacTu, 3agagmm, no KparHen mepe, cnefytoLime Tpu Bonpoca:

o Kakumu 6yayT LIeHHOCTM MOKONEHUS, BbIPOCLLEro Ha NPOAYKUMKN «HenoBek-nayk»?

e Kakumu mMoryT u JomkHbl 6bITb AENCTBUA roCyAapcTBa 1 06LeCTBa NO OTHOLLEHUIO K Takon
npogykunmn?

o Kak obbiBaTenb MOXeT 3alMTUTLCS OT MOZOGHOro nmoToka WHdOopMauMn Npu OTCYTCTBUM
KaKoro-nnbo KOHTPONS CO CTOPOHbI rOCYAapCTBa U O6LLECTBEHHOCTU?

OpHVM 13 NyTen peLleHnst 3Tux nNpobnem SBNSETCst NOBbILLEHWE PUTOPUYECKON IPAaMOTHOCTM
obLiecTBa, COCTOALLEN B YMEHUMM aHanM3npoBaTb W oueHMBaTb WMHGOPMaLMIO, aAeKBaTHO BblpaxaTb
MbICM. 3TO noTpebyeT BBeOEHUS Ka4YeCTBEHHbIX KYpPCOB aHaNWTUYeCKOro YTEHWUS U PUTOPUKM B
nporpamMmbl BCEX YPOBHEN CpefHero obpasoBaHusi.

BTopass uacTb cTaTbM cBfi3aHa C 3TWM nocrnegHuMm Te3ucoM. B cosgaBlumxcs ycrnoBusix
HeobXo4MMO, BO-MEepBblX, YCUNEHWE KynbTYpHO-3bIKOBOTO KOMMOHEHTa B obpasoBaHuMM Yepes
npuobLLEeHNEe K KyNbTypHO-3HAYUMbIM TEKCTAM U U3yYeHWe UCTOPWUM CIOB, BO-BTOPbIX, (hOpMMpOBaHUe
aKTUBHbIX HaBbIKOB aHanmM3a W Co34aHusi BCEX BMOOB TEKCTOB. JTO TpebyeT HOBOro nogxoga B
npenogaBaHny TakMX OWCUMNIMH KaK PYCCKUN A3blK, XyAOXEeCTBEHHas nuTepartypa, putopuka. 3aech
AOIMKHa HaMEeTUTbCH MHTEerpaums, LEHTPOM KOTOPOW CTaHeT pycckas putopuka.

A3bikoBOe BOcnMUTaHUE [JOMMKHO OblTb PUTOPUYECKUM; B TO BPEMS Kak cenvac obydaioT, B
OCHOBHOM, opdporpacdoum 1 nyHkTyauunm. Ytobbl MOAroTOBUTb BCECTOPOHHE pPa3BUTOrO B PEYEBOM
OTHOLLEHUWN YernoBeka, CMOCOBHOrO OpWEeHTMPOBATbCH, akTUBHO paboTaTb, peanu3oBbliBaTb CBOU
Nn4YHble, rpaxgaHckue, npodpeccumoHanbHble WM T.4. Uenu B COBPEMEHHOM MHMOPMaLMOHHOM
NpoCTpaHCTBE, HEOOXOONMO Hay4UTb €ro akKTUBHO BnafeTb BCEMU BuAamu peuu. MoHaTME Buaa peyn,
XaHpa [OmkHO cTaTb BeaywmMm. O6beM M xapakTep mMaTtepuana [AOSPKEH OnMpaTbCsl HE TOMbKO Ha
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KNaccu4ecKylo Tpaguumio, HO 1 OTpaXaTb COBPEMEHHYIO peyeByl CUTyauuilo, yudTbiBaTb Te 3agaudu,
KOTOpble CTOAT nepes YenoBekoM MHPOPMaLMOHHOIo obLLecTBa.

XypoxecTBeHHasa nutepaTypa AOMKHA NOHMMATLCH He KakK TOMbKO NUTepaTypHbLIN BbIMbICEN,
HO KaK nutepaTypa, B KOTOPON obpas (Kak S3bIKOBOWN, TaK N XyAOXXECTBEHHbIN) UCMONb3yeTCA B KaYecTBe
aprymeHTa. Takoh nogxog cdopMynupoBaH B XxpecTomatumHon pabGote B.B. BuHorpagosa «O
XyAOoXeCTBeHHON nposex» [12], rae B yacTtu «[MoaTuka u putopuka» npsMo ckazaHo O HeobxoaumocTu
BO3POXAEHUS PUTOPUYECKOrO MeToAda. Y4eHbl nokasblBaeT, YTO BOMPOC O MOITUHECKON U
nposanyeckon oopmMax peyn TpaaMUMOHHO paccmaTtpuBarncs B putopukax. Ha ocHoBe pasbopa pycckux
pUTOPUYECKUX (MPEenMyLLeCTBEHHO) TpyaoB koHua 18 — Havana 19 BeKOB OH NpoOCMexuBaeT, Kak
W3MEHSANOCh coAepXaHue MOHATUA No33MKn U NPo3bl Ha POHE CIOXEHUS HOBOW CUCTEMbI CITOBECHOCTU
TOoro BpeMmeHu. CyLUHOCTbIO 3TOro npouecca 6bIno ABWKEHUE XyOOXKECTBEHHOW MPO3bl OT PUTOPUKM K
No3TUKE, HO OHAa «MOMHOro OCBOOOXAEHWSA He OOCTUrMa, a, N0 MHEHMI0 HEKOTOPbIX YYeHbIX, Hanpuvep
npod. LLneTa, Tak 1 octanace B Lensx putopukm» [13].

McTopuyecknin akckypc 6bin npeanpuHAaT BuHOrpagoBbiM C Lenblo nokas3aTtb, YTO ANs Toro,
4YTOObI OCMBICIINTbL SI3bIKOBYH CcUTyaumio coBpeMeHHocTu (30-e rogbl XX Beka) Heobxoaumo BO3pOAMTb
PUTOPWKY, MOCKOMNbBKY, NO3TNKa (0COBeHHO hopmanbHas) U NNMHIBUCTVKA C 3TOW NpoGnemMon cnpaBUTbLCH
He MoryT. B kavecTBe OOHOW M3 CTOPOH 3adayM YYeHbll BUAEn WccregoBaHUe Mpo30-MO3TUYHECKUX
XaHpoB puTopuyeckum MetogoMm. K Hum BwuHorpagoB (Bcneg 3a [.[.  Llnetom) oTHocun
«’MopanucTuieckme, pe3oHvpyoLwme TpakTaThl” (Bpoae paccyxaeHun Jkknecuacta, Mackans, Huuwe n
T.40.) U “BCe TO, YTO Tenepb NOABOAUTCS, BO-MEPBbLIX, N0 Ha3BaHWE NUTEpPaTYPHON, XyAOXKECTBEHHOWN 1
np. KPUTWKK, TaK HasbiBaeMow Ny6nMuncTukM u denbeToHa, U, BO-BTOPLIX, MO NuTepaTypHyto dopmy
poMaHa W HOBennbl, HE3aBMCMMO OT KOMWYEeCcTBa B HUX MOITUYECKMX INEMEHTOB, TPOMoB, - B
HuLLIeaHCKoM «3apaTycTpe» UX HaBepHoe bornblue, YyeM, HanpuMep, B Nobom pomaHe 3ons, HO, Kak
CMNOBECHOE MNCKYCCTBO, 3TO — OAMH MOparnbHO-pUTOpUYeckuin Tun’» [14].

MaccoBbIi XapakTep MpO30-NMO3TUYECKMX XaHPOB, WCMONb30BaHWE WX Kak COBPEMEHHbIX
CpeacTB MopanbHOM nponaraHabl M (OpMUPOBaHWA MUPOBO33PEHUS MNPU OTCYTCTBUM OCO3HaHWSA
06LLEeCcTBOM 3TOro hakTa U BbiHYXAatoT, No-BUAMMOMY, BuHOrpagoBa noctaBmTb BOMPOC O BO3POXAEHUN
pUTOPUYECKOrO MeToAa. YYeHbI CYMTaeT, YTO MMEHHO B NPO30-MO3TUYECKUX KaHpax obpasyeTcs «Ta
A3blKkoBas «MUAONOrnay, Kotopas onpeaenseT CTPYKTYpPY «MUPOBO33PEHUS», OTnararowerocs notom B
cucTeMax obLuen — NMMCbMEHHOW U pa3roBOPHOW peun» [15].

Pabota B.B. BuHorpagpoBa «O xygoxecTBeHHOW mnpose» (1927 r.) He noTepsina CcBoeW
aKTyarnbHOCTW W A1 COBPEMEHHOW A3bIKOBOW CUTYaLMmW Mo psagy NPUYMH. A UMEHHO:

1. OcHOBOW COBPEMEHHOrO MacCOBOMO CeMuo3uca SBMSETCA XyOOXeCTBEeHHas nposa
(COBpEMEHHBI TEPMUH — HappaTuB);

2. TloHsITME XyOoXEeCTBEHHOMN Mpo3bl (MPO30-NO3TUYECKUX XXaHPOB) 4O CUX MOP HE BBEOEHO B
LLUMPOKMI Hay4HbIN 060pOoT;

3. Ob6pa3soBatenbHble NporpaMmmMbl He BbIAENSAIOT 3TOro NracTa peyu;

4. Pwutopuyeckni MeTod TakK W He MCnonb3yetcs npu UCCreaoBaHWU  XyAOXeCTBEHHOMN
nuTeparypbl U B 00y4YeHUU ei;

5. WccneposaHne MaccoBoro cemuosuca TpebyeT NpMMEHEHUS MNO3TUKW KaK WHCTPYMeHTa
PUTOPUKM.

AcTeTnyeckmn BbICOKasi nuTepaTtypa-BbIMbICEN JOIKHA N3y4aTbCs Kak:

e 0obpasel COBEPLUEHHOrO BbIpaXXEHUsI HA POOHOM fA3blKe, TO €CTb CTUIUCTMYECKM; 3TO AacT
3HaHWe BbIpasuTEnbHbIX PECYPCOB U M3obpasuTenbHbIX CpeAcTB A3blka, BblpaboTaeT YyBCTBO A3blKa,
BKYC, N06OBb K A3bIKY U CBOEN KynbType;

®  4acTb UCTOPUUN MbICNIN N NCTOPUS HPABOB;

e obpasey aprymeHTauum obpasamm, TO €CTb PUTOPUHECKN.

OTv 3a4aum BbITEKAIOT M3 OCOBEHHOCTEN XyA0XKECTBEHHON NMUTEPaTYpbl- BbIMbICHA KaK BuAa peyn.

XynooxecTBeHHast nuTepaTypa-BbIMbICEN SIBASETCA  KyNbTYPHO-3HAYMMbIM  aipECOBaHHbLIM
Oyaylwiemy BWAOM peuun, NMpUYeM ee KynbTYpHbI PECYPC TEOPETMYECKM He OrpaHuyeH. OTo ofHa 13
cdep, roe paspabaTbiBaloTCA wuaen, 4yBCTBa, 06pa3 MbICMM, HakannMBaeTCs 3HaHuWe, TO ecCTb
dopmupyeTcsi OyXoBHasd KynbTypa. XyOOXECTBEHHOW mnuTepatype MNpUHagnexuT BaxHas ponb B
COBUpaHMK N KOHLEHTPALUW MHTENNEKTa, ONpeaerieHn HanpaBneHns QUHaMmUKn o6LLECTBEHHON MbICIU
W CMbICNa OyXOBHOW XW3HW oblecTBa. Hapsagy ¢ ApyrMMyM MCKycCTBamMy OHa SBRSETCH MHULMATOPOM
CO3[aHuNs HOBOrO CTWUNS; BbICTynaeT HOCUTENEM CTUNS NOBEAEHUS W, B YaCTHOCTW, PeYeBOro CTUIs,
OVIKTYET nybnuvke, YTo CYATATb M3SALLHBIM U LIEHHBIM, TO ECTb ONpeaensieT BKyC.
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XynoxecTBeHHasi nuTepaTypa-BbiMbICEN SIBASETCA CPeACTBOM MaccoBOro Bo3sgencteus. Ee
noTeHumMan BfUSHUS Ha MaCCOBYH) ayauTOPUIO OrFpPOMEH, MOCKOMbKY OCHOBHOE HanpasneHue
nMTepaTypHO-XyA0oXeCTBEHHOrO nadoca COCTOMT B BO3AENCTBUM HE CTOMNBbKO Ha yM, CKOMbKO Ha YyBCTBa
yuTaTens, BO BBEAEHUW uyuTaTens B onpedeneHHbld MUp B3rNSA0B, MbICIEN U YyBCTB, rAe amouus
BCerga coveTaeTcs C aTM4ecKon npobnemaTmkon.

Jloroc XxyOoXeCTBEHHOW nuTepaTypbl-BbiMbICNA SBMASETCSH BaXHOW COCTaBMsAlOLWEN roroca
KynbTypbl, NUTEpaTypHO-XyOOXKECTBEHHbIN AManor urpaeT BaXKHYIO poflb B (DOPMUPOBaHWM CUCTEMBbI
obLWMX MeCT KynbTypbl, pa3BuTUM ee 6a3oBbIX KOHLENTOB, TO €CTb BbIMOMHAET MUEOTBOPYECKYIO
dyHKumo. Mnudom craHoBuTCs cam obpas nucatens.

ToT pakT, YTO KHUra sBMSETCA TOBapoM, OBycrnaBnvMBaeT CyLLEeCTBOBaHWE KavyeCTBEHHOM W
MacCOBOV XyLOXECTBEHHOW nuTepaTtypbl-BbiMbicnia. CTunetsopyeckon yHKUMEN U OPYrMMU CBOWCTBaMM
UCKyccTBa 00OnagaeT TOMbKO KayeCTBEHHas XyOAOXXeCTBEHHas nuTepaTtypa-BblMbiCern, MaccoBas — B
ny4yiiem cryyae, pacrnpocTpaHseT CTUIb, CKopee NnoTakaeT BKycam Nybnuku; MugoTBOpHECKYO (DYHKLNIO
CNOCOBHbI BbINOSHATL BCE BUABI MO3TUYHECKOTO Y MPO30NO3TUYECKOTO XaHPOB.

JInTepatypHO-XyAoXeCcTBEHHbIe NPON3BEAEHUS (BbIMbICIbI) — 3TO COBEpLLEHHbIE MO hopMe U
3HaUMTENbHbIE MO COAEPXKaHUI0 YHWUKaNbHbIE NPOU3BEAEHMS, CNOCOOHbIE ObiTh NpMBREKaTenbHbLIMU Ha
paccTosiHUM M BO BpeMeHW AOns Heu3BeCTHOW ayauTopumn. B aTon cdepe oTTaumBaeTcs mMactepcTso
N306paKeHNs N BbipaXeHWsl, MacTepCcTBO BOMMOLLEHWS MbICIM B crioBe. JIuTepaTypHO-XyaoXKeCTBEHHas
(noaTnyeckas) peyb ABNAETCH Ky3HULIEH A3biKa.

Mpon3BeaeHns UMEIOT aBTOPCKUIA XapaKkTep, HOBU3HA COAEPXKaHUst U CTUNSA obs3aTenbHa; 3ToC
McKyccTBa npegnonaraeT HapylleHWe KOHBEHUMOHaNbHbIX HOPM; CaM 3TOC WCKyccTBa [Aenaet
BO3MOXHOW HenpeAckasdyeMocTb nadoca MWCKyccTBa; B CBS3W C 3TUM  BO3HMKaeT Bonpoc 06
OTBETCTBEHHOCTM MMCaTenNs 3a CBOe CIoBO.

Co3gaHne M NOHUMaHWe nNpou3BEAEeHWA XYOOXKECTBEHHOW nuTepaTypbl-BbiMbicna Tpebyet
©0onbLUIOW KynbTypbl.

JIntepaTtypHoO-XyaoxecTBeHHas pedb He MOXeT cyluecTBoBaTb 6e3 yyebHom peun. [na Toro
4YTOObI YErOBEK BKIIOUUIICS B NUTEPaTYpPHbIN NpoLecc, eMy HeO6X0AMMO NPOWTU LUKOMY U NPUOBLLMTLCA
K nutepaType 4epe3 y4yebHyio pedb. YyebHas peyb BBOAUT YeroBeka B MUp codepKaHus
XyOoXeCTBeHHoOro TBopyectea. OTcioga cnegyet, YTO NUTepaTypHbI Npouecc AOMmMKeH OblTb U3YyYeH,
onucaH, U NpeacTaBneH B KadecTBe AMAAKTMYECKOro MaTepuana; nocriegHee nogpasymeBaeT oTOop
NPOV3BEAEHUI, UMEIOLLMX KYNbTYPHOE 3Ha4YEHe.

Ons  obwectBa BaxHO MNPOM3BECTU MPaBWMbHBIN  OTOOP  KracCcuM4eckMx aBTOpOB (AN
obpasoBaHus), wcnonb3ys apeksaTHble nNpupode NUTepaTypHO-XYOOXKECTBEHHOW peyn  MeTodbl
nccneaoBaHust U OLEHKW. JITepaTypHO-Xy4OXKECTBEHHOE MPOU3BEAEHNE — SCTETUYECKUIA 3HAK, U JOIMKHO
nuccneaoBaTbCsl Kak NpPOM3BEAEHME WCKYCCTBA; YacTOM OLWMOKOW B OTHOLUEHUWM  Xy[OXECTBEHHOMN
nMTepaTypbl ABMSETCSH TO, YTO XyAOXKECTBEHHOE NPOM3BEAEHNE TPAKTYETCHA He KaK 3CTETUYECKUIN NpeaMeT.

Jloroc nuTepaTypHO-XyOOXeCTBEHHOro Auarora HanpsMylo 3aBUCUT OT TOro, Kakme meTtodbl
WCCNEedoBaHUSA W OLEHKU MPUMEHSIOTCH, TO €CTb KakoBbl 06LWMEe MecTa (UIONOrMYECKOW HayKu
OTHOCUTENbHO NTEepaTypPHO-XyAOXECTBEHHOro TBOPYECTBA.

Hay4yHble nccnegoBaHns B obnactn nuTepaTypHO-XYAOXECTBEHHON peyu AatT ayauTopuu
WHCTPYMEHT MNPaBWUNIbHOW OLEHKM MNPOU3BEAEHUA U  [OOMMKHOTO OTHOLIEHWS K HWUM; Hay4Hble
nccrnenoBaHnst AT OCHOBaHWe Ans oT6opa 0bpasuoBbiX TEKCTOB, (POPMUPOBaAHNS XPECTOMATUN; OHU
Takke HeobxoAMMbl ANA XKYPHANUCTUKM W WHCTUTYTOB, PErynupylolmMx 3TOC XyOOXeCTBEHHON
nnuTepatypbl, TaKNX Kak aBTOPCKOe NpaBo, LIeH3ypHOe NpaBo, TOProBoe npaso, NNLEH3NOHHOE NpaBo 1
6nbnnoTeyHble NpaBuna;

XynoxecTBeHHast nutepaTypa WUCMNONb3yeT 3pPUCTUKY Kak Mpuem, HO umeeT (B oTnuyne ot
XYPHanuCTWKn, peknambl M T.N.) OTKPbITHIN 3pucTtudeckun nadoc. KypHanuctuka M Maccosast
MH(OPMAaLMSA He MOTYT HE UCMONb30BaTh APUCTUKY MO NPUPOAE CO3aaHus camoro Tekcta. OgHako aToT
nagoc 3g4ecb CKpbIT. XKypHanuctmka u  maccoBas WHGOpMauus, SABMASIOTCH OAHOBPEMEHHO W
NO3TUYECKUMM NO CBOEMY CKNagy, 1 OPUEHTUPYIOWMMK ANA nepexoda K AencTeumio. bes 3HaHus 3akoHOB
NMOCTPOEHUS Taknx TEKCTOB nony4vatens 6e3opyxeH neped ux apuctukon. ObbiBaTens JOMKEH BNageTb
MeToAaMM aHanm3a u OLEeHKVU NpenogHOCUMbIX eMy MOHOMOroB. B obyyeHun metogam aHanusa Tekcta
pOnb XyAOXECTBEHHOW NUTEPATYpbl KaK MaTtepuana TpyAHO NepeoLeHUTb.

MpaBunbHOE MOHWMaHWe YHKUUA, BO3MOXHOCTEN, 3aKOHOB W nNpaBun nuTepaTypHoO-
XyOOXeCTBEHHON peyn n3baBuT obLLEeCTBO kak OT abconoTnsaumnm ee ponu Kak aTM4ecKoro aBTopuTeTa,
Tak 1 OT HEQOOLEHKM €€ POnK Kak TBopLia HOBOro, NMpekpacHoro, nabopaTopuv pogHoro si3bika, obpasua
M BOCMUTATENs BKyCa, XpaHUTENss W NpoBOAHMKA KynbTypbl. OOGLWECTBO, OpPUEHTUPOBAHHOE Ha
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Ka4yeCTBEHHble CTaHdapTbl, [OMMKHO MoAAepXMBaTb KavyeCTBEHHYH pevyb, B TOM 4ucne U
XyOOXECTBEHHYH. OTO BbIrOAHO 0OOLLECTBY.

B anoxy, koraa AOMUHMPYIOLLMM BUAOM pedeBblX KOMMYHUKauui siensatotcs CMU, coxpaHeHne
KynbTypbl POAHOMO S3blka BO3MOXHO TOSbKO Yepe3 NMpaBuSibHYIO0 OpraHu3aumio NnuTepaTypHoro (BknoYas
noaTUYeckne W MNpo30MO3TUYECKME XaHpbl) Auanora B pamkax obpasoBaHus. TONMbKO OCO3HaHHOE,
BOCNUTaHHOE Ha ny4ywmnx obpasuax, BnageHue pecypcamv pogHOro sidbika CnocobHO pas3BUTb YyBCTBO
A3blKa U SA3bIKOBOW BKYC, CMOCOGHOCTb OLIEHMBATL M co3aaBaTh 3WEKTUBHYHO PeYb.
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DISPARAGEMENT HUMOUR IN AMERICAN LATE NIGHT SHOWS
Sarkisyan O.N.®
Pyatigorsk State Linguistic University
Russia
Abstract

The article discusses prevalence of disparagement humour in American late night shows, hosted by both
men and women. Humorous effect is achieved at the cost of "insulting" co-hosts and guests. Thus, the
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show is transformed into a conversational duel, often with the use of bad language, invective names,
satire. Self-irony is also prevalent in American talk shows: jokes about corrupt government, naivety of
Americans and just laughter at one's own faults leads to humorous effect.

Keywords: disparagement humour, irony, talk show, invective names, stereotypes.

AHHOTaumA

[laHHaa cTaTbs MOCBSLLEHa PacnpPOCTPaHEHHOCTU OMOPA YHUUWKEHWS B aMepUKaHCKUX BeYepHUX
pasBrnekaTtenbHbIX LIOY, BeAYyLUMMU KOTOPbIX, ABMASIOTCH U MY>XYUHbI, U XEHLMHbI. Komuueckuin addekT
aocturaeTca 3a cYét "ockopbrnenusa" co-Bedywimx u rocten. Takum obpasom, LIOy npeBpaliaeTcs B
CNoBeCHbIN "MoegnHOK", B KOTOPOM 4acTo He npeHebperalT HEHOPMAaTUBHOW NEKCUKON, NHBEKTUBHBIMMN
umeHamu, catupoir. CamMOoMpOHUSA TakkKe SBNSETCA  OTNMYMTENbHON  YEepTOM  aMepuKaHCKUX
pasBnekarternbHbIX LIOY: LYTKM BeAyllero O KOppyMNMPOBaHHOM npasuTenbcTse, "Heganekoctun"
amepuKaHLueB, Haa camMyuM cobon BbI3bIBAKOT Yy ayAUTOPUN CMEX.

KntoveBble criosa: IOMOP YHUYMXKEHUA, UPOHUA, TOK-LLOY, NHBEKTUBA, CTepeoTunbI.

3apybexHble nccnegosaTeny HasbiBakT IOMOP B YHUHMKUTENBHOM hOpMe NS agpecara LyTK1
“disparagement humor” n B OCHOBHOM paccMaTpuBalT €ro B paMKax McuxoaHanusa u Teopui
NpeBOCXOACTBA, Tak Kak AaHHble Teopun Bonee Apyrux MMEIOT Aefo C OTHOLIEeHMEM “KoMeanaHT-00bekT
WyTKN” (OOBEKTOM LIYTKM MOXET OblTb OTAENbHbIV NMpPeaMeT, UHAMBWUA WK rpynna) B OnpegenéHHoM
KoHTekcTe. Mapk depriocoH 1 Tomac Popa U3yyaroT KIOMOP YHUYMKEHUSI» B PpaMKax pasnuyHbiX Teopui
1 onpenensitoT 3Ty opmy oMopa crneayrowmm obpasom: “Disparagement humor refers to remarks that
(are intended to) elicit amusement through the denigration, derogation, or belittlement of a given target
(e.g., individuals, social groups, political ideologies, material possessions)” [1]. Yoensisa ocoboe BHUMaHve
peakuun peuunueHta Ha BpaxaebHbIn tomop, dopa M PeprioCoOH OCTaHaBNMBAKOTCA Ha Kaxaon u3
Teopuii No otaenbHocTU: Ppelig roBopun o0 KaTapcuce kak O BpeMEHHOM BbICBODOXAEHUN HeraTMBHOMN
3HeprMu, a LUeHTpanbHOM Maeen Teopui MNPEeBOCXOACTBA SABNSETCA MOEA MOBbLILWEHUS CaMOOLEHKU
agpecarta 3a CYET YHWKEHWs unuM ockopbneHusi obbekTa LWyTKM. ABTOpbl He OOOWIM CTOPOHOW 1
coumanbHYl COCTaBMSAOWY0, MNblITasgCb OOBACHWUTL, MNOYEeMy e BpaxaebHbIi MOp Bbi3biBaeT
nonoxuternbHble amounn n cmex. ®opg n depriocoH paspaboTanu TEOPETUYECKYD MOAEMb, COrMacHo
KOTOpOM 3Ta hopma oMopa ABNSETCA OTBETOM Ha Yrpo3y SIMYHOM UNWU counanbHOW MAaeHTUdMUKaumm c
Lenbio BEPHYTb MHAMBMAYANbHOCTb [2]. 3Ta Mogenb MOXeT OblTb OCHOBOW Afsi PasbSCHEHMS LUYTOK,
OCHOBaHHbIX Ha CTepeoTMnax U npegpaccyakax: ogHa coumarnbHas UnmM aTHUYecKas rpynna, K npumepy,
NMOYyBCTBOBaB Yrpo3y B pa3BuUTUM OpPYrol, CTAHOBUTCA aBTOPOM LUYTOK, NPEACTaBMSOLLMX NOCNEAHION B
HenpurnsagHoM cBeTe.

O Ge3yaepxHou nMob6BKN aHIMKUYaH K Yal U 0COBEHHOCTAX efbl 4acTo LWYTAT amepukaHLbl. [xoH
CTloapT NPOKOMMEHTMPOBAI Hey4a4YHOe BbICTYNNeHne B JIoHOOHE O4HOro U3 KaHAUAATOB B NPE3NAEHTbI
PomHu Takum obpasom:

For God's sake, Romney, how do you screw this up?! How do you screw this up? How do you
screw up a trip to England? (laugh) All you gotta do when you go just look to your right when you're
crossing the street and keep your naked balls out of people's tea. That's all you gotta do (laugh) It's not
like you're in Papua New Guinea where they gotta explain you "When you shake that guy's hand, it
means you wanna fuck his wife, don't do that" (laugh) [http://www.thedailyshow.com/watch/mon-july-30-
2012/quadrennial-corporate-sponsored-international-ring-based-sports-event].

Mocne 3asBneHWs 0QHOrO U3 OpraHN3aTopoB onumnuagbl B JIOHAOHE O TOM, YTO MPOBOAUTb
Takme MacluTabHble COpEeBHOBaHWA ropasfo Nnerdye B KakOM-HMOyab MarioHaceneHHoM wwtate AMepuku,
HEXenu B OrPOMHOW OXWBMNEHHOW cTonuue BenukobpuTaHuu, BegylmMi LIOY TYT Xe C BO3MYLUEHWEM
BCTaeT Ha 3awuTy wraTa KoTa:

No, no, you did not! You know what, when it comes to foreigners attacking the States there is no
Utah, there's only WEtah (laugh) Don't worry, Romney, | got you toss back. Put me on the Utah Cam.
Wassup, wassup, Britain! Sorry | didn't get back to insulting you earlier, we were too busy taking salt out
of our huge lake so that our food doesn't taste like shit! (laugh) Actually that was kinda harsh
[http://www.thedailyshow.com/watch/mon-july-30-2012/quadrennial-corporate-sponsored-international-
ring-based-sports-event].

B cnyyae LWyTOK, OCHOBaHHbIX Ha CTepeoTMNax W CIOXWBLUMXCS Npenpaccydkax, CMex
BbI3bIBAET Yy ayaUTOPUM MMEHHO OLLYLLIEHWE OMPaBAaHHOIO OXWOAHWUS: MHOTME XOPOLLO 3HAKOMbI C
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NPeacTaBneHnsaMN O >KafHblX €BpesiX, BEYHO MbsHbIX MpRaHauax, HeganékMx amepukaHuax,
NYHKTYyanbHbIX HeMUax 1 T.4.

Mpy un3ydyeHUn MaccMeduHOro AUcKypca MHorme yyéHble obpallanyM BHUMaHuWe Ha ero
WHBEKTVBHBIN Xapaktep. W3yyeHueM WHBEKTMBbBI B pa3HbiX TWNax AWCKypca 3aHUManucb Takue
oTeyecTBeHHble yYéHble, kak C.B. opoHuHa, B.U. XKenbBuc, O.B. CapxuHa, B.H. Kannexko n gp.: «...B
OCHOBE WHBEKTUMBHOIO OOLLUEHWsI NEXWUT CTpeMreHne MOHU3WUTb couManbHbI CTaTyc agpecara unu
YPOBEHb €r0 CaMOOLEHKU, HAHECT MoparbHbI YpoH. Bo BTopyto ouepeap, Yepes ockopbneHne n obuay
MOXET NpecrneaoBaTbCsl NpakTuyeckas uenb — 4OOMTbCA U3MeHeHUs noBeaeHnsa agpecaray [3]. KOmop n
WHBEKTMBa TECHO CBsi3aHbl B CUNY Pa3HbIX MPUYMH: OOHW Y4YE€Hble BblOENST arpecCcuBHYO npupogy
foMopa, CTPeMIeHue MpeB30MTM COMEPHUKA B CIIOBECHOM «MOedMHKE», Apyrue 3ameyvaloT, 4To noa
npensioroM toMopa MHBEKTMBHAsA NMEKCUKa He KaxeTcsl Takow rpybon wm BynbrapHomn. Yencu XsHanep B
WHTEPBbLIO CO CBOVMM FOCTSIMU UCMOMNb3YeT HEHOPMAaTUBHYIO NEKCUKY:

Chelsea: | have to say from one bitch to another (laugh) I'm happy to make your acquaintance
[http://lwww.dailymotion.com/video/xgbds2_chelsea-lately-april-16-2012-shannon-doherty_shortfilms].

loctn woy “Chelsea Lately” Toxe He ycTynatoT BeayLLen B OCTPOYMUU:

Chelsea: | like you, cuz you don't wanna have kids like me.

Guy: No we don't want to have kids like you, definitely not (laugh) If we were gonna have kids
they'd be nothing like you (laugh) or we'd give them back (laugh) I'm joking, of course
[http://www.dailymotion.com/video/xq78fa_chelsea-lately-april-11-2012-guy-pearce_shortfilms].

Loy Yencu XoHanep HauvHaeTcsa C €€ MOHonora W, Kak npaBuno, OCTPOM CcaTupsl,
HanpaBneHHOW Ha YNeHOB CbEMOYHON rpynnbl, Konner, 3Be3A Woy 6usHeca n T.4.:

As a world traveler some people think of me as an international global ambassador, others refer
to me as an ambassador with huge globes (laugh) | think of myself as someone who wants to get as far
away as possible from the retarded people | work with (laugh)
[http://lwww.dailymotion.com/video/xs6r7t_chelsea-lately-july-11-2012-russell-brand_shortfilms].

| understand it takes a village to raise a fat cat, but luckily for me here at Chelsea Lately | have
a village of idiots (laugh) and | guarantee that we will be amazing parents
[http://lwww.dailymotion.com/video/xrloyr_chelsea-lately-june-14-2012-ellen-page_shortfilms].

E.B. MuxanbkoBa uccrnegoBana nparmaTtky 1 CEMaHTUKY MHBEKTUBbBI Ha MaTtepuarne pycckux u
aMepUKaHCKMX KOMEeOMMHBbIX TeneLloy, OHa paccMaTpuMBaEeT KOMUYECKOE «4epe3 peanus3auuio B peyu
naTu nparmatnyeckux npasun (A. Yepy, k. Cépnb): NpaBnno Nnponosvuun, NpaBmino KOMMYHUKaTUBHON
cTpateruy rosopsiliero/cryliatollero, LUeneBasi HanpaBMeHHOCTb peyeBOro akTa  (Mnnokyuusi),
oXugaembln pesynetar (nepnokyuus)». B komeguiiHom Tenewoy, no MHeHuto MwuxanbkoBon E.B.,
NeprnoKyLmMs 3akmio4aeTcs B TOM, YTO LEMb WMHBEKTUBLI SIBMSIETCSt «OTBETHasl MCEBAOArpeccusi»
cnywatowiero [4].

IbxoH CTioapT, npuHumas y cebsa aktepa [eHuca Jleapu, SBHO roTOB K «arpecCvBHOMY»
NOBEAEHMIO FOCTSA U «0BOPOHSIETCSA» AOBOMbHO ycnewHo. [eHnc Jleapu npuiien Ha Loy TOMbKOo ANs TOro,
4YTOObl 3aMEHUTb APYroro He MOSIBUBLLErOCH Ha Loy rocTsi, ceHaTopa Mapko Py6uo. Aktep HamepeH
HanoMuHaTb 06 OlOMKEHNM, KOTOPOE OH cAernan BedyLlemMy NporpaMMbl, Ha NPOTSXXEHUM BCErO achupa:

Denis: And I'm gonna lord this over your fucking head for as long as we fucking....

Jon: Are you talking about Rubio or me?

Denis: You! I'm doing you a huge favor by being here right now... (laugh) because...

Jon: How many times...

Denis: You owe me!

Jon: Remember that lung transplant you needed? (laugh) Who killed that vagrant, took the
lungs and stuffed them down your fucking throat? Who did that?

Denis: It's true. He did do that. He did do that.

Jon: You owe me, sister! [http://www.thedailyshow.com/watch/tue-june-19-2012/denis-leary].

MHTEepecHO 3aMeTuTb, YTO UHBEKTMBA 3a4acTyK Takke HanpaBlieHa U Ha cam CyObekT LUyTKM.
CamounpoHusa, cmex Hag cobor pacnpocTpaHEH B aMepUKaHCKOM KynbType, OCOOEHHO yuuTbiBas
TONepaHTHOCTb OBLLECTBA, HEXenaHve M Aaxe CTpax OckopbWuTb yenoBeka APYro HauMOoHamnbHOCTM,
pacbl. Begywmn “The Daily Show with Jon Stewart” ¢ npoHueln OoTHOCUTCA K CTEPEOTUNY O «IMyrMbIX»
amepuKaHuax, He cBefdylmux B BOMpocax reorpaduu, KynsTypbl U MOMUTUMKM ApYrMx cTpaH. Bcrpeyas
rocTs nporpammel catupuka us Ermnta, CtioapT «HanoMvMHaeT» ayautopum o cutyauum B Ervnte:

Bassem Youssef is joining us today. So we thought before he comes out, maybe we should do a
quick review of what's been going on. Not that Americans aren't up on it (laugh)... We're up on it... We...
are up on it (laugh) [http://www.thedailyshow.com/watch/thu-june-21-2012/bassem-youssef].
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MHorosHaumTenbHble Nay3sbl, HAPOYHbIE 3auMKaHUs U NOBTOPEHMS BeAYLUEero Crnyxat curHanom
HeyBEepEHHOCTN, COMHEHWS BeAyLuero B CBOMX CrioBax. Jlekcnyeckoe U MHTOHaUMOHHOEe odhopmneHue
dpasbl MAYT B pas3pes Apyr C APYroM, Bbi3biBas CMeX ayauTopuu.

[xoH CTioapT MOCTOAHHO 3acTaBnseT CBOK ayaUTOPUIO «AocTaBaTb» WHOPMaUMIO K3
KOrHUTUBHOW 6asbl:

But of course our main story today is President Obama who is attending the G2012 summit in
Mexico where he's been meeting with world leaders. Russian president Vladimir Putin is there as well.
Perhaps we can lean on Putin to stop selling his weapons to Syria lords, because selling... weapons ... to
violent ...oh fuck! (laugh) [http://www.thedailyshow.com/watch/wed-june-20-2012/the-bod-squad].

JTiobon amepukaHey, oco3HaéTt penyTaumto CLUA Ha mupoBol apeHe, BONpoc 0 BMeLlaTenbCcTee
3TOM CTpaHbl B WHOCTPAHHblE BOWHbLI WM MOCMEACTBUSA TaKOW MOMUTUKN BbI3bIBAET OrPOMHbIE CMOPbI.
[Moatomy cama Mbicnb O TOM, 4YTOObI AaBaTb COBETbl APYrMM CTpaHam, 3By4uT MpPOCTO cMellHo. Eaga
YMOMSsIHYB 9TOT BOMPOC, BeAyLUUil HAaYMHAET 3ankaTbCsi, @ NOTOM COBCEM MpepbiBaeT HadaTyo Mbicnb. He
obnagas doHoBbIMK 3HaHNAMK O BonHe B Upake nnu Crpun, HXU ayauTopusi, HX TENe3puUTenb He MOHANN
Obl CyTW KOMMeEHTapus BegyLUero, MaHepy BbickasbiBaHuS. Kaxaoe woy CTioapTa NpoHWU3aHO KPUTUKON
BHYTPeHHeW 1 BHewwHel nonutuku CLUA n e€ ocselLeHMo NO rmaBHbIM KaHanam CTpaHbl.

Breaking news concerning the ongoing investigation in the Obama administrations’ Fast and
Furious programs which from 2009 to 2011 sold American guns to Mexican drug lords so that the drug
lords... (pause) could shoot people? Or perhaps accidentally themselves (laugh)
[http://www.thedailyshow.com/watch/wed-june-20-2012/the-bod-squad].

Begywimin ynuyaeTr npaBUTENbCTBO B MPOAAXe 3arpaHuly OpYXUs, KOTopoe MOXeT ObiTb
MCMOMb30BaHO MPOTUMB aMepUKaHCKUX rpaxpaH BnocneacTsMn. M TyT BHOBb OH denaeT naysy, a
WHTOHAUMS BblpaxkaeT BOMPOC, He Tpebyrowmii oTBeT. W MHTOHauMen 1 paccTaHOBKOW nay3 B HYXHbIX
mectax CTioapT BbI3blBAeT CMeX ayauTopuu, roBopsi 06 anemeHTapHbIX Bellax, Npu3HaBaTb KOTOpbIe
NpaBUTENbCTBO HE XOYeT.

Wcnonb3oBaHue rpybon, a nHorga HEHOPMaTVBHOWM NEKCUKN AOBOMNBHO pacrpoCTPaHEHO B LLIOY.
PyratenbcTtBa, WHBEKTMBA, BpaXAeOHbIi W BynbrapHbil OMOP BbI3bIBAOT OYypHYH, Kak MNpaBuIo,
MONOXUTENbHYIO peakuuio ayautopun. OTO U Bbi3blBaeT NOBGOMBLITCTBO MCcrnedoBaTenen pasnuyHbIX
dopm toMopa, B OCOBEHHOCTM MPUYMHBI MOMYNSAPHOCTM TaK HasblBaeMoro BpaxaebHoro tomopa,
HanpaBneHHOro Ha yMarneHne JOCTOMHCTB OObEeKTa LUYTKW, a MHOTAA YHUXKEHNE Unm ockopbneHue.
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connotative distinctions. On the basis of these latest sociolinguistic researches the conclusion about
prepotent nature of corporate culture in the modern global world and symbolical character of the
corporate discourse the main objective is creation of corporate image and advance of corporate brand is
drawn. Narrowing of circle of the problems which are solved in modern corporate discursive practices,
allows to make the subject of linguistic research ways of realization of strategy of self-representation and
its pragmatical, rhetorical, semantic analysis in forms of public communication.

Keywords: corporate / organizational culture, discourse, self-representation strategies.

AHHOTauua

B ctatbe paccmaTpuBaeTcs U3MeHeHuWe B 3Moxy rnobanusaumm MOHATMSA KOPMOpaTUBHOW KynbTypsbl.
O630p CyLEeCcTBYOLWNX OMNpeaeneHnii KOpnopaTUBHOM W OpraHn3aumoHHOW KynbTypbl MOKa3biBaeT
HeOOXOAMMOCTb  YTOYHEHWs WX KOHHOTATMBHbIX pa3nuuuMii. Ha ocHOoBe [AaHHbIX HOBEWLMX
COLMONUHIBUCTUYECKUX UCCMEeaoBaHUA AenaeTcs BbiBOA O AOMWHAHTHOM XapakTepe KoprnopaTuBHOM
KynbTypbl B COBPEMEHHOM rno6anbHOM MUPE U CUMBOSNIMYECKOM XapakTepe KoprnopaTUBHOIO AMCKypca,
OCHOBHOW 3aja4ell KOTOpPOro CTAHOBUTCA CO3[aHMe KOpPMopaTUBHOIO WMUIDKA U NPOABMKEHUE
kopropaTueHoro 6peHga. CyxeHune kpyra 3agad, KOTOpble peLualTCsi B COBPEMEHHbIX KOPNOpaTUBHbLIX
AVCKYPCUBHbIX NpakTuKax, no3BonseT caenatb NpeaMeToM SIMHIBUCTUYECKOro MCCeaoBaHUs Cnocobbl
peanu3aumn cTpaTerMn camopenpeseHTauMm M KX nparMaTtuyeckuin, pUTOPUYECKUN, CeMaHTUYeCcKuin
aHanu3 B hopmax ny6nmnyHom KOMMyHMKaLMN.

Kntouesble crosa: kopnopaTueHas / opraHu3aumnoHHast KynbTypa, AUCKYPC, CTpaTerin camopenpeseHTaumi.

KopnopaTuBHbIn ~ AUCKYPC, TPagUUMOHHO  SBMSASCb  OOBEKTOM  MEXOUCLMMNIMHAPHBLIX
nuccnegoBaHuin, npexae BCEero B CouManbHO-9KOHOMUYECKoW cdpepe, nullb HeaaBHO cTan o6bekToMm
NPUKNagHbIX FIMHIBUCTUYECKUX WCCNEedoBaHWNM, MpuBnekas BHWUMaHwWe cneuuanucToB B obnactu
COLMONUHIBUCTUKN, STHOMNMHIBUCTUKM, NParManuHrBuCTUKK, NCUXOSIMHIBUCTMKM U NIMHIBOKYIbTYPONOrun.
OTOT WHTepec onpedenseTcsd, C OOHOW CTOPOHbl, CTpeMSIeHMeM pacLuMpWTb, a C OPYrod CTOPOHbI,
dopmanm3oBatb MeTOAbl WCCeQOBaHUS TaKoro CHOXHOTO WU MHOrorpaHHoro deHomeHa Kak
KopriopaTuBHas KynbTypa. OfHako B MCCefoBaHUsIX, NOCBSLLEHHbIX KOPNOpaTUBHOMY OUCKYPCY, Hapsiay
C TPYQHOCTSAMW TEPMUHOMOTMYECKOrO Xapakrtepa, Habniogaetcsa meTogonormyeckme npobnemsbi,
CBfi3aHHble C UX bparMeHTapHOCTLIO, NpeobnagaHneM KavyeCTBEeHHbIX METOAOB Hag KONMMYeCTBEHHbIMU,
4YTO B UTOTe NPUBOAMUT K CYOBEKTUBHOCTU B MHTepnpeTauun pesynstatos [1].

B paHHON cTaTbe YTOYHSETCSt OnpeferieHMe KOprnopaTMBHOIO AMCKypca B MEPCrneKTUBe ero
AanbHenLwWero NMHIBUCTUYECKOTO aHanmnsa, Ans Yero yTOYHAETCS NMOHATUE «KOPMOPaTUBHOW KyNbTypbly,
060CHOBbLIBaETCS BbIBOA O €€ CUMBOMMYECKOM Xxapaktepe B nepuop rnobanusaumm m OnvcbiBaloTCcs
nparmaTuyeckne ocobeHHOCTN AaHHOro AncKypca.

Ecnn B aHrmo-amepukaHCcKOW TEPMUHOMOMUM peyvb uaeT OOblMHO 00 opraHu3auvoHHOM
ANCKYpCe, TO B POCCUMINCKOM KOHTEKCTe 6e3 06 bACHEHNSI TEPMUHONOMMYECKUX OTIINYUA MOXHO BCTPETUTL
Bblpa)XeHUs1 MHCTUTYLMOHANbHbIA, OEMNOBOW, OpraHM3aumMOHHbIN, KopnopaTuBHbIA Anckypc (Xaneesa W.
W., TpowwuHa H.H., Kapacuk B. U., WemskuHa A.B., Wupsesa T. A.) Tak, Hanpumep, nNpu o6CyXaeHn1
npobnem nUHrBOKYNbTypornormM u Teopun auckypca. B. W. Kapacuk npoTuBonocrasnsieT
WHCTUTYLMOHAmMbHbLIA AUCKYPC ObITOBOMY M ObITUAHOMY, OTHOCS K NEpBOMY, B YacTHOCTM, OErOBOW
ANCKYPC, KaK OAUH U3 NPMMEPOB, OTPaXatoLMX CneumdmnKy COOTBETCTBYIOLLEro CoLManbHOro MHCTUTYTa
[2; 278]. W. W. XaneeBa B pabote «WHCTUTyuMOHaNbHas KOMMYHUKauusiy, onpegensieT
WHCTUTYLIMOHAmNBHOCTb Kak «Mobyto opMy perynmpoBaHnst OOLLUECTBEHHOM KM3HU - OT KOHKPETHbIX
OpraHv3auunii ... 1 pasnnyHbIX TUMOB BbICOKO OPraHW30BaHHOW NPodeCcCnoHanbHOW AEATENbHOCTY ... A0
KyrnbTypHO OOYCMNOBMEHHbIX 00pa3sLoB couManbHbIX OTHOLUEHWA MEXAY WHAMBMAAMW ... U HOPM
COLUManbHO-NPaBoOBOro, 3KOHOMWYECKOrO, WMHTEMNEKTYanbHOro M MHAOPMAaLUMOHHOTO MOBEAEHUS...», U
npeanaraeT NOHMMaTb NOA4 MHCTUTYLIMOHAMNbHLIM OBLLEHNEM OUCKYPCUBHYIO AeATENbHOCTb 9KCMEPTOB B
pamkax onpegeneHHoro nHctutyta [3]. Mcxoas mM3 CTonb LUMPOKOro TOMKOBAHUS WMHCTUTYLMOHAMbHOMO
AMCKypCa, KOPNOpaTUBHbBIN AUCKYPC MOXHO paccMaTpuBaTb Kak NMpUMep AMCKYPCUBHOW OEATENbHOCTU
BHYTPW OTAENbHbIX OpraHu3auuin. Torda MOXHO FOBOPUTb O CMHOHMMMMW MOHATUA KOPNOpPaTUBHLIA Y
opraHu3aumnoHHbIn guckypc. Tak C. C. MapTbsiHOBa, M3yyas QuanorMveckyto npupogy KoprnopaTUBHOMO
AVCKypca, ccblnaeTcs Ha onpegenexdve, gaHHoe [. paHToM W ero coaBTopamu, W nNepeBoauT
«organizational discourse» kak KopnopaTuMBHbIA ~ OWCKYpC, npegnonaras WX CUHOHUMWUYHOE
ucnono3oBaHne [4]. B pgpyroi paboTe, NOCBSILLEHHON CTEPeoTUNy KOPMOpaTMBHOIO nnaepa,
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C. C. MapTbsiHOBa onpegenser KOpnopaTuBHbLIA [OUCKYPC KaK «MOCTOSIHHO — (BOC)NPOM3BOAVMYIO
COBOKYMHOCTb TEKCTOB, SABMNSIIOLUMXCA Pe3ynbTaTOM YCTHOM U MUCbMEHHOW KOMMYHUKaLWMM B ee TeCHOMN
CBA3M C pasHOOOpasHbIMK  JKCTpanuHreucTuHeckumn paktopamm» [5]. 3a 9TMM 0OBbEMHBIM
onpefeneHnemM BBOAWUTCSA MOHATME rnobanbHOrO  KOPMopaTMBHOMO AMCKYpCa «Kak pesynbraTta
HenpepbIBHOrO A3bIKOBOTO B3aMMOLENCTBUSA MeXAY PasHbIMW COCTaBMNSOWMUMU KOMMaHWM Ha BCeEX ee
ypoBHSIX». B pesynbTaTe aBTOp NpMXOOWT K BbIBOAY O HEOOHOPOAHOM M rMOpPUOHOM XapakTtepe
KOpNopaTMBHOIO  AUCKYpCa, MOCKONbKY «33aQeMCTBOBaHHble B HEM TeKCTbl BapbupyloTcs  OT
npodeccuoHanbHbIX A0 HecneuunanbHbiX, OT oduumanbHblX 40 HedopMasnbHbIX», OOBbEAUHAS YepTbl
pasnNMyHbIX BMOOB  AMCKYpCa — 9SKOHOMWYECKOro, MONMTMYECKOro, PEKNaMHOro, MnepcoHanbHOro.
OTcyTCTBME CTPOrOCTU AaHHbLIX ONpeferieHWi BrofHe COOTBETCTBYET pasMbITOCTW (DOPMYMMPOBOK,
KoTOpble ANns onpeferieHnsl opraHM3auMoHHOTO AUCKYpCa U NEPCNeKTUB ero MUHrBUCTUYECKOrO aHanmaa
ucnonb3dyet [. aHT n ero coasBTopbl. OpraHn3aumoHHbIA OUCKYPC OHW OMpedensioT Kak pedveBble
npoun3BedeHUss W CUMBOMNMYECKME Meaua-npoayKTbl, KOTOPble WCMONb3yTCA AN TOro, 4ToObI
onucblBaTb, MNPEACTaBnsATb, WHTEpnpeTMpoBaTb W MNpeAckasblBaTb BCe TO, YTO COCTaBnsier
NOBCEAHEBHbIE MPAKTUKN OPraHWM3auMOHHOW XM3HW. OHW yTBEpXKOaloT, YTO OpraHU3auMOHHbIA OUCKYPC
onpegensieT cnocobbl rMyOoMHHOrO BCTpPauBaHWUSA OWCKYPCUMBHBLIX MPaKTUK BO BCE MPOLECChHI
(bYHKLMOHMPOBAHNSA OpraHM3aumum 1 noBefeHne Tex, KTo CocTaBnsieT ee kopnyc. B pesynbTate aHanusa
MHOFOYMCIEHHBIX NpoBedeHHbIX uccnegosaHun (Morgan; Oswick and Grant; Oswick and Montgomer;
Barry and Elmes; Boje; Rosen; Trice and Beyer; Keenoy and Anthony; Hamilton; Legge; Watson;
Czarniawska-Joerges; O'Conner; Crouch and Basch; Ford and Ford; Perren and Atkin; Yeung), oHu
AenaioT BblBOA, YTO NPeaMeTOM NIMHIBUCTMYECKOro aHanm3a opraHvM3auuMoHHOro AMCKypca, CTaHOBATCS
MeTadopbl, A3bIKOBbIE UMPbl, pacckasbl O COObITUSIX, pUTyarbl, pUTOPUYECKME NPUEMbI, TEKCTbI, Ananoru,
pasroBopbl» [1]. O4eBMOHO, UYTO KPUTMHECKME 3aMeyvaHusl, O KOTOpbIX Aanee nuwyT 3TU aBTopbl,
3Byyalye B agpec WUCCNeAoBaHWN OpraHW3auMoOHHOrO AMCKYpCa, a WMMEHHO OTCYTCTBME YeTKOro
onpegeneHnss obbekTa UcCcnegoBaHWI, OTCYTCTBUME  pearnbHbIX — pe3ynbTaToB — MCCIeOBaHWM,
CYyOBbEKTUBHOCTD BbIBOAOB, BbI3BaHbI OTCYTCTBMEM CTPYKTYPMPOBaHHOTO onpegeneHusi
OpraHM3aLOHHOro AUCKYpca M YEeTKOro MOHMMaHUS Lenen 1 3agay ero MccneoBaHus.

OpraHu3auMoHHas KynbTypa VS KopnopaTMBHas KynbTypa.

AHanu3 opraHv3aLMOHHOro AUCKypca cTan MHTEPECOBaThb YYEHbIX B KOHLLE NMPOLLIIOro Beka Kak
OOVMH M3 BO3MOXHbIX METOAOB WCCNEefoBaHUSA OpraHvM3auMoHHOM KynbTypbl [6]. OTOT MHTepec 6bin
Bbl3BaH MOHUMaHMEM BaXHOW pOMM, KOTOPYK WrpaeT OpraHn3auuMoHHas KynbTypa Kak B Teopuu
opraHv3auui, Tak U B NPaKTUY4ECKOM MEHemMKMeHTe, OCTaBasCb MPW 3TOM KpaWHe CNOXHOM Ans
pPaLMOHanbHOTO «MPUMEHEHNSAY.

J1. Cmupcuy npoaHanuavpoBana [BE COBEPLUEHHO pPasfMYHbIX BO3MOXHbIX MEPCMEKTUBbI
nccnegoBaHui - OpraHn3aLMoHHON KynbTypbl [7, 64]. [lepBas nepcnekTMBa peanu3yeTca B
WHCTPYMeHTanbHOM nNoaxofde, Korda KynbTypa paccmaTpuvBaeTcsd Kak nepemMeHHas, TO ecTb TO, 4TO
opraHu3auus umeeT, 3TO NOOOYHBIN MPOAYKT OpraHu3aumoHHON AesATenbHocTW. Mpou3Boas ToBapbl U
ycnyru, opraHnsaums npousBOAMT TakkKe U KynbTypHble apTedakTbl, UICTOPUKN, pUTyanbl N LepeMoHuu,
repoes. Bo BTopoM nogxoge, Cmupcuy onpegenuna KynbTypy Kak KOpHeBYyto MeTadopy, yTBepxaas, YTo
opraHv3auus cama u SiBMsieTCs KynbTypon, U NOSTOMY ee creflyeT aHanM3npoBaTb Kak 9KCMPECCUBHYIO
dopMy B «BblpasuTenbHblX, MAECEPOPMUPYIOLLMX, CUMBOJSIMYECKUX, @ HE OSKOHOMMUYECKUX U
MaTepuarnbHbIX TEPMUHAX».

Kak ytBepxgaetr M. OnBeccoH, 3aHMMalWuincs paspaboTKoM pas3nUYHbIX  KOHLENuui
OpraHM3auMoHHON  KymMbTypbl, TEPMUHbI «OPraHU3aLMOHHAsA KynbTypa» W «KOPMopaTUBHAas KynbTypay,
CTaB MpegMETOM MNPUCTaNbHOrO aHanu3a B UCCNEAOBaHUSAX MO MEHEMKMEHTY U TEOPUM OpraHu3auuin,
WHOTA4a WCNOMb3YITCA KaK CUHOHWMUYHbIE. YTOYHSA WX KOHHOTaTMBHbIE pasnuuus, OnNBECCOH
npeanonaraeT, 4YTo «KOPropaTuBHbIN» Gonee COOTHOCUTCS ¢ npobnemMamu GuaHeca U MeHegXXMeHTa, B
TO BPEMs KaK «OpraHvW3aLMOHHbIN» BbICTyNaeT MapkepoMm «bonee LUMPOKOro MHTepeca K NpPOosiBIIEHUAM
KynbTypbl B opraHu3auum» [7, 27]. NMoaToMy 06 opraHn3aunmoHHOM KynbType peyb MaeT B paMmkax nobow
OpraH13aLOHHON, CTPYKTYPHO O0POpMMEHHOW AeATENbHOCTH, YTO AenaeT AaHHbIN TEPMUH 3HAYUTENBHO
bonee LWMPOKUM, 4YeM KopropaTMBHas KynbTypa. Tak, Hanpumep, OH 4acTO WCMoSb3yeTcs
NPUMEHUTENBbHO K OOLEHUI0 Bpay-nauMeHT B paMKax MeOMUMHCKOTO YYpexaeHuss wunuv  npu
nccnegoBaHMM KOMMYHUKaLMK B akageMmnyeckomn cpeae.

KopnopatusHas KynbTypa, SBNsasCb TEPMUHOM Gonee y3kuM, CBA3aHa CerogHsl, TeM He MeHee,
C AVHaMW4HO pa3sBMBalOLLENiCs 06nacTbio MCCNEeAoBaHWIM, KOTopasi MHaye HasbiBAaETCH «KyNMbTypow
npeanpuatuny [8, 20]. [ewcTBuTenbHO, 3a nocrnegHee p[ecaTuneTue BNUAHWE NpeanpusaTui B
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coumanbHOM MraHe CTOMb 3HaYMTENbHO BO3pOCno, YTo no3sonuno K. JlaBamto, npu paccMoTpeHun
KOHLenTa «4erioBek 9KOHOMMWYECKUI», [OBOPUTb, O TOM, YTO COBPEMEHHOrO YenoBeKka MOXHO
paccmaTpuBaTb C ABYX TOYEK 3pEHUs, Kak 4enoBeka-npeanpusaTve u Kak yernoseka-notpedbutens [9].
JlaBanb paccmatpvBaeT npeanpuaTve Kak yHuBepcarbHylo (opMy 4eroBe4eckonm AesTenbHOCTU B
COBPEMEHHOM MUPE, NPUMEHUMYIO ANt KAXA0ro OTAENbHOro MHAMBMAA U OANst COUManbHbIX MHCTUTYTOB.
B Mupe, npoHM3aHHOM  «OyXOM NpeanpuvHUMaTenbCTBa», rO4e  Pe3ko  BO3pOC  NPecTux
npeanpuHUMaTeNbCKOro MeHeXKMEHTa, He TOMbKO YenoBeK cTan npeanpusTveM, HO U Npeanpusatne
MOHOMONM3MpyeT B cebe BCe acnekTbl YernoBevyeckoro nosedeHus. JlaBanb yTBepxaaeT, YTO CerogHsi
MoAenb «KynbTypbl NPEAnpUATUA» MOXET ObiTb MPUMEHEHa KO BCeM cdepam AeATEeNbHOCTUN YenoBeka.
Ho nockonbky akoHOMuYeckasi cdepa nornoTuna Bce ocTarnbHble, B NEPBYIO o4Yepedb MOMMTUYECKYO U
cdepy 4acTHOW XM3HW, CEerogHs CTaHOBUTCH akTyallbHbIM paccMOTpeHWe «obLuecTBa NpeanpusaTuiny,
KOTOpOe NOAYUHAETCH NPUHLUNY 3PPEKTUBHOCTU.

Ecnn, kak npegnonaraet JlaBanb, B COBpeMeHHOM oOLlecTBe wHAMBUA W NpeanpusTue,
MCMonb3ys BCe CBON Pecypchbl, OAMHAKOBO CTPEMSATCH K MakCMMMU3aLumm CBOMX BbIroA, TO KoprnopaTuBHas
KynbTypa CTaHOBUTCHA OOMWHMPYHOLLEN KynbTypol rnobansHoro obwectea. Kak nuwet B. KypeHHown B
0630pe, MOCBSALLUEHHOM MEpPCrneKkTUBE KyMNbTypHbIX WCCNELOBaHWA B  POCCUMIACKOM  KOHTEKCTE,
AOMUHMpYIOLWaa KynbTypa obrnagaeT pecypcamu And NermtumaumMn MeHTanbHbIX OCobeHHocTen ee
HocuTenew, crnocoboB MX OOBbEKTMBaUMM B COUMarbHbIX OpraHM3aumsax M cuctemax OTHOLUEHWN.
XapakTepHble ONS Hee KynbTypHble 3HA4YeHWUs CTaHOBSITCA YHMBEpCAlbHbIMW, W OOMUHMPYOLLAs
KynbTypa TakkKe Ha4MHaeT MblcnuTb cebs yHnBepcansHom [10].

Tak kakMmMu >xe pecypcamu obnagaeT COBPeMeHHas KoprnopaTuBHas KynbTypa, M Kakue
KynbTypHble 3Ha4YeHUs OHa CTPeMUTCS caenaTb yHMBepcanbHbIMU?

CUMBONMYECKUIA XapaKTep KOPNoOpPaTUBHOW KynbTypbl.

Mockonbky nioboe npeanpuaTUe CEerofHs OLEHMBaEeTCs C TOYKM 3peHus 3dpEeKTUBHOCTU ero
AesiTENbHOCTW, UTO MOAKPEnnsieT «KyMnbT OOCTWXEHW», O KOTOpoM muweT JlaBanb, 06BbEeKTUBHbIE
pesynbTatbl B [OEATENbHOCTM NpeanpusTus, [OOCTYMHblE W3MEPEHWUO, a, CnefoBaTenbHO, U
MEeHEe)KMEHTY, CTaHOBATCS CTOSb XXe BaXHbIMWU, KaK U CUMBONUYeckne pesynbTtaTtbl. K cumBonmMyeckum
pesynbTatam [JOeAaTenbHOCTU Mpeanpuatua  OnBecCoH, uuTupysa pabotbl [Ndeddepa, oTHoCUT
YCTaHOBKW, YyBCTBa, LIEHHOCTW, CNocobbl BOCMPUSATUS, criocobCTByolwmMe co3gaHuio obwmx cnocobos
NMOHMMaHWA 3agady W obwero OTHOWEHUS K COObITUAM, KOTOpble B [JanbHellem MoryT ObiTb
MCMONb30BaHbl Kak WMHCTPYMEHT BHYTPeHHeW cTabunusaumm KomnaHum u ocnabrneHns BO3MOXHbIX
KOH(NMKTOB BHYTpU Hee [7, 122]. 3OnBeccoH MNOAYEPKMBAET, HACKOMbKO OCTOPOXHA TpaKTOBKa
Mdeddepa B3aMOOOYCNOBNEHHOCTM KOPNOPATUBHON AESATENbHOCTU U KOPNOPATUBHOW KyNbTypbl,
Koraa CUMBONUYECKME AENCTBUA paccMaTpuBalOTCs NLb Kak BO3MOXHOCTM «YKITOHEHUsT OT NpoGnemy,
NOPOXAEHHbIX 4ENCTBUAMUN MEHEOXKEPOB.

CumBoOnuyeckne pesynbTaTbl AeATENbHOCTU KOMMNaHWA SBAAIOTCA CReacTBMEM TOro, 4To
Bypabe HasbiBaeT CUMBONMYECKON BriacTbio. « CMMBONUYECKasi BNacTb Kak BMacTb yupexaaTb aHHOCTb
Yyepes BbICKasbiBaHWe, BNacTb 3acTaBNSaATb BUAETb U BEpUTb, YTBEPXKAATb UMW U3MEHSTb BUAeHWe Mupa
W, TeM camblM, BO3OENCTBME HA MUP, @ 3HAYMT, cam MUP — 3TO BNAacCTb KBasumarmyeckasi, kotopas
6narogaps adhdekTy MobMnM3auumM Mo3BONSIET MONYYUTb IKBMBANEHT TOrO, YTO AOCTUraeTcs CUIon
(dbm3nyeckon MMM SKOHOMUYECKOW), HO NUWb MNpPU YCMOBWUM, YTO 3Ta BNacTb MpuU3HaHa, T. €. He
BOCMpUHMMaeTcs kak npomsson» [11, 95]. Takum obpa3om, NErMTUMHOCTbL KOPNopaTUBHOIrO AMCKypca, No
Bypabe, onpepenseTca Bepow B €ro NErMTUMHOCTb TeX, KTO SABMSETCA ero TBOpuamu U Tex, KTo
ABnseTca ero agpecatamu. W aTa Bepa OCHOBaHa Ha «TpaHCMyTauuMW pasHblX BMOOB KanuTana B
CMMBONNYECKUIA KanuTar, CrocoOHbIA MPUBOAMTL K pearnbHbiM MOCNEACTBMAM 6e3 BMAUMBIX 3aTpat
SHeprum».

[Ons Toro 4To6bl NOHATH, KaKOBa NpUPOAa CUMBOJIMYECKOTO KanvTana COBPEMEHHON KOMNaHUm
B anoxy rnobanusauum obpaTMMcst K COUMONormyeckum uccrnenoBaHusiM. CoOBpeEMEHHbIE KOMMaHWu,
ytBepxgaet K. Kpayy B cBoel paboTe, MOCBSALLEHHOW MOCTAEMOKPATMKM, nepecTtalT ObiTb NPOCTO
opraHv3auusMmK, CTaHOBACb MeCTaMu COCpPedOoTOMEeHWs BRnacTu, He TOMbKO (PMHAHCOBOW, HO U
CMMBOJSINYECKOW, MOCKOMNbKY AOMOSNHWUTENBHOE BIMSIHUE OHWM MOMy4alroT Gnarogaps NpaBUTENbCTBY M
aKTUBHOW cnoHcopckon aesatensHocTn [12, 63]. Cebinasicb Ha paboTtel Oxx. Putuepa [13], couuonor Ox.
Yppy yTBEPXKAAET, UTO «rnobarnbHble» NpeanpusTusi, Takme kak American Express, McDonalds, Coca-
Cola,...co3aaHbl Ha OCHoBe rrobansHou ceTu, NpeacTaBnsas cobor ceTb TEXHOMOMA, HAaBbIKOB, TEKCTOB
n 6peHOoB, W (YHKUMOHMPYIOT B PYTUHW3MOBAHHBLIX W CTaHOAPTU3UPOBAHHbIX cpedax. Wx
CYLLECTBOBaHMNE CYLLECTBEHHbIM OGPa3oM 3aBUCUT OT TOTO, HACKOMNbKO 3(MMEKTUBHLIMU OKa3biBaKTCH
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WHBECTULMUN B «OpeHOMHT, peknamy, KOHTPOfb KavyecTBa, TPEHUHI nepcoHana, MHTepHauuoHanusaumo
ummnaxka kopnopauum» [14, 59]. O «knwoyeBon ponu OpeHOoB B (POPMMPOBAHUM COBPEMEHHOMN
KopropaTUBHOW KynbType nuweT n Kpayy, ccbinasck Ha BbiBoAbl, caenaHHble Haomun KnsiH B kHure No
Logo [12, 56.].

Oco6eHHOCTM KOpNopaTUBHOIO ANCKYpCa B 3MoxXy rnobanusaumu.

PesynbTaTbl  COLMONOrMYECKMX WCCMeOOBaHUA  MNOCRedHero AecAaTUneTus  Mo3BOMSoT
yTBepXaaTb, YTO B HOBOM rfo6arnbHOM MUpPEe B COOTHOLLEHUN MeXAY OObEKTUBHLIMU U CUMBOMMYECKMMU
pesynbTatamMv [OeATenbHOCTM KOMMaHUW MOCredHUe CTaHOBATCH 3HauuTenbHO 6Gonee BaXHbIMW.
OcHoBHasa 3agava COBPEMEHHOW KOMMaHWM — COXpaHeHue CBOoero (hMHAHCOBOro KanmuTana 3a cuyeT
«CNOCOBHOCTU K OEKOHCTPYKUUNY», YTO NMPUBOAMUT K €e 3HaumTernbHon rubkoctn. OBpaTHON CTOPOHOM 3TON
rMBKOCTN CTaHOBUTCH Ype3MepHas 3aboTa O coxpaHeHun cBoero bpeHAa, KOTOpbIA XOTSA YacTo yxe He
MMeeT HWKAKOro OTHOLLEHUS K pearibHOW NPOW3BOACTBEHHOW OEeATENbHOCTU, OCTaeTCsl €AUHCTBEHHbIM
CMMBOJSIOM MAEHTUYHOCTU KoMnaHun. Takum obpa3om, 3agadvein KopnopaTMBHOIO AMCKypca CTaHOBUTCS
«cBsi3aTb cBOW OpeHA C npuBnekatenbHbiMW o6pasamu, uaesiMM U 3HaMEHUTOCTSIMU», co3aaTth Te
Nno3nTUBHbIE accoumauum B BocnpusATUM OpeHaa, Gnarogaps KOTOpbIM Npoaykums 6yaeT nokynatbes,
He3aBMCMMO OT ee pearnbHOro kavectsa [12, 56].

Takve M3MeHeHust B 3adadax KOpPNopaTMBHOrO AMCKYpca 3acTaBnsaloT MNpPeanonoXuTb, YTO
OCHOBHbIMW ON51 NIMHIBUCTUYECKOTO OMUCAHUSi BXOOSILLUMX B HEro TEKCTOB CTaHOBATCA cCTpaTeruu
camopenpeseHTauMm U1 UX nparMaTuy4eckuil, PUTOPUYECKUIA, CemaHTudeckun aHanua [15,193].
MaMeHnTbCA AOMKEeH U KOpnyc aHanua3upyemblX TeKcToB. bonblue HeT HeobxoaMMoCTM M3yyaTb Becb
KOpMyC TEKCTOB, SABMNSAIOLWMXCA pPe3ynbTaToM YCTHOW M MUCbMEHHOW KOMMYHUKauuW BHYTPU KOMMaHUW,
MOCKOMNbKY OHW He Bce OyayT yy4acTBOBaTb B CO3[4aHMWM KOPMOPATUBHOTO MMWOXA WU NPOABWXEHUM ee
6peHaa. B kopnopaTMBHOM KOMMYHUKALMW peanbHas Xu13Hb NpeacTaBneHa HappaTvBaMu NOBCEOHEBHOM
XW3HU 1 dopmamy MyGNNYHON KOMMYHMKALMKU, KOTOPble HAaXOAATCA B OMMO3ULMKM Kak MpakTuyeckoe K
abcTpakTHOMY, CyObeKkTMBHOE K OObekTMBHOMY. M nuwb opMbl NyGANYHOM KOMMYHUKaALUKN OOSMKHbI
cTaTb OOBEKTOM FMHIBUCTUYECKOrO aHanmM3a B COBPEMEHHOM KOPMopaTUBHOM AMCKYPCE, MOCKOSbKY
UMEHHO B HWX peanu3yeTcs LUenbli CNekTp MNpakTUK, COCPedOTOYEHHbIX Ha KOHCTPYMpOBaHWU
peanbHOCTM Npy NomoLm cumsonuyecknx cdopm, yreepxgan P. xoHcoH [16]. MMpu aTom oH oTmMeuarn,
4TO Mexgy nyOnMYHbIMU W YacTHbIMW hopMamun KynbTypbl MPOMCXOOMUT B3ammoobmeH. [lpouecc
nyénukaumm pgenaet 4actHble ¢OpMbl NyonuyHbIMW. [aHHbIi  BbIBO4 BMOMHE cornacyetcs ¢
pesynbTatamu, kotopble nonyuunu P. Mapwak u [. [paHT, uccrnedyss HOBble NPaKTUKW pPasBUTUS
opraHusaumn [17]. OnucbiBass CBOK [ABYXYPOBHEBYK MOAENb KOPMOPATMBHOW KOMMYHWKaLWW, OHW
roBOpSAT, YTO Ha MEpPBOM 3Tane AWCKYPCUBHbIE MPAKTUKM CrOCODOCTBYIOT BblpaboTKe KOMMEKTUBHOM
WOEHTUYHOCTM BHYTPU KOMMAHWKM, M 3aTeM, Ha BTOPOM 3Tane, chOpMMpOBaHHAA KOMNNEKTUBHAs
WOEHTUYHOCTb MO3BOMSAET Aanee passuBaTb 3MMEKTUBHYD KOMMYHMKALMIO C BHELUHMMMW areHTamu.
CTtpaTtermm camopenpeseHTauun SBMASOTCA, TakuM 06pa3oM, TeM MHCTPYMEHTOM, KOTOPbIN Heobxoanm
Ans OpMUPOBAHMS U ONMUCAHUST KONTNIEKTUBHOW MOEHTUYHOCTM.

BbiBoAblI.

BeBugy TOro, 4tOo KOprnopaTuMBHasi KynbTypa CTana B COBPEMEHHOM rrnobanbHoM Mupe
OOMUHAHTHOW, OHa ABNsSeTc OOBLEKTOM MHOFOYMUCIIEHHBbIX MEXOUCUUNIMHAPHBLIX MCCNEeaoBaHWUN.
PesynbTaTbl COLMONUHIBUCTUYECKMX MCCreaoBaHWUA, NMPOBEAEHHbIX 3a nocriegHue 10 neT, No3BonsioT
yTBEpXaaTb, YTO CErogHsl OCHOBHOMW 3ajadeirt KopropaTUBHOrO AMCKypca cTana paspaboTtka umuaka
KOMMaHuM 1 npoaBumxeHne ee bpeHaa. [lanbHenllee nccrnegoBaHMe KOpnopaTUBHONO AUCKYpca OOMKHO
ONMpPaTbCA Ha JNUHIBUCTUYECKUA aHanu3 peanusaumu cTpaTernii camopenpeseHTauuu B nybrnuyHomn
KOMMYHMKaLMKN, YTO MNO3BONUT rOBOPUTL O cneLuduke KopnopaTBHbLIN KynbTypbl OTAEMNbHOW KOMMAaHUN B
HaLMOHaNbHOM U MEXKYIIbTYPHOM KOHTEKCTE.
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NATIONALE THEMEN IN DEN GEDICHTEN DES DICHTERS
V. KHAKASS MAYNASHEVA

Taskarakova N.N.®
Chakassien State University N.F. Katanov
Russland

Die Zusammenfassung
Dieses Papier konzentriert sich auf ein wichtiges Problem der modernen Chakassen Poesie. Es deckt
nationalen Geschichten im Genre des Gedichts. Analysiert die Werke der markantesten Werke von V.
Maynasheva und andere aus der Studie zeigt, dass Chakassen Dichter eine der dringendsten Probleme
der Menschheit wirft - Respekt fir die Kultur der Menschen und der Natur.

Die Schlusselworter: Gedicht, das Bild des Helden, die Taiga, Natur, Wald, Chakassen, Berg Legende,
der Besitzer der Taiga, der Besitzer der Berge, Tiere, Kreaturen, ethnischen Motiven.

Chakassien Poesie ist keine Ausnahme in diesem Sinne. Poetisches Prinzip Khakass Dichters
V. Maynasheva ist auf den Tag der Gegenwart, durch das Prisma der Vergangenheit ansprechen.
Basierend auf dem oben aufgebaut sein Gedicht "Eezi Tag" ("Hozyaka mountains", "Chilbigen",
"Chathan", "Maag").

"Aber die Historizitat dieser Werke haben eine besondere E Abstract: Dieses Papier
konzentriert sich auf ein wichtiges Problem der modernen Chakassen Poesie. Es deckt nationalen
Geschichten im Genre des Gedichts. Analysiert die Werke der markantesten Werke von V. Maynasheva
und andere aus der Studie zeigt, dass Chakassen Dichter eine der dringendsten Probleme der
Menschheit wirft - Respekt flir die Kultur der Menschen und der Natur.

Tags: Gedicht, das Bild des Helden, die Taiga, Natur, Wald, Chakassen, Berg Legende, der
Besitzer der Taiga, der Besitzer der Berge, Tiere, Kreaturen, ethnischen Motiven.igenschaft. Es ist gut
didaktisches Element, die so charakteristisch fur die Poesie des Ostens gesehen. Dies ist meist die
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Lehren aus volkstimlichen Traditionen gezeichnet, das Verstandnis ihrer tiefen ethischen Sinn "[2, s151]
Diese Lektionen geben GroRvater Kok aus dem Gedicht" Tag Eezi. " "Tag Eezi - ist die Tochter der
Herrin der Berge oder der Eigentimer des Berges. In Ballen, Khakases chohah verhalt es sich genauso
wie der Meister der Berge: er liebt das Spiel auf homyse (nationales Instrument), verleiht erfolgreiche
Jagd diejenigen, die es gerne ... Herrin Berge als Verflihrerin gezogen, Zauberin, die einzigen Manner
oder anderer Leute Ehemannern, zu héren, die Es dauert derzeit einen Mann "[6, C38]. Also, nehmen
Sie einen Ehemann schoéne junge Geliebte Coca Bergen Tada. Das sagt der alte Mann Cook, die schon
lange in seinen Achtzigern war. Sehr interessant wegen seiner Jugend GroRvater Kok. In seiner
Geschichte perfekt Realitat und Fiktion miteinander verwoben.

"Wahrend ich tendenziell wurde Schafe im Dorf Sinemin, wurde ich dann von einem stiff upper
lip entfernt, und wenn ich zu singen beginnen, die Gipfel der Berge sprach, fror sogar die Vogel in den
Badumen ..". [7, 17]. Und hoérte seine schéne Stimme, schénen Gesang Gastgeberin Berge. Die
Tatsache, dass man nicht laut lachen und singen in der Nahe der Berge, wissen wir aus den vielen
Legenden Khakass Menschen. Dieses "Verbot" B. Maynashev erfolgreich eingesetzten "Tag Eezi."

Jung, schoén Tada brutal in einer zugleich leistungsfahige und begabte junge aala genommen.
Sobald Kok sah "rote Sonne bei Sonnenuntergang schéne Frau auf dem Higel", "das orange Licht der
Morgendammerung, in der orangefarbenen Kleid ist, als ob jemand Kerze auf dem Hugel unter dem
Himmel Gottes", erschienen und verschwanden. Cook, aus Angst verlassen Bahia stromen kopfiiber
rannte nach Hause. Shepherd Kok, "in aal blasser Rinde geflogen", bemerkte nicht, dal rannte nach
Hause. Mehr Angst Kok sah seine Schafe passende Haus selbst Tadoy. Da das Zusammenleben wieder
schone Athlet Kok und Schonheit ozarnaya Tada. Bisher Grofvater Kok argumentiert, dass seine
GroRBmutter hat Tada Tada die gleiche Schonheit, die Geliebte Berge ("Tag Eezi"), die haufig in den alten
Tagen viele Legenden war und ist.

Chakassien Volksdichter gab alles: Grundstulick, Bilder, Farben, Etiketten und schelmischen
durch populare Wort. So alles, wie wir glauben, stammt aus Folklore.

Das Gedicht ist in Form von Gedicht-talk gebaut. Das Gesprach zwischen dem lyrischen
Helden und alte Cook, spricht Uber die Tag Eezi. Protagonist. Kok, wird gezeigt, steht zwischen der
Vergangenheit und der Gegenwart. Erinnert sich an seine Jugend, spricht er Uber die Zeit, als er ein alter
Mann war: "Ja - die Eigentimer von den Bergen schon lange weggegangen, jetzt Menschen, in dem
Streit - Larm trampeln sie, er ist der Meister der Berge war" [7, 17].. In all dies aus unserer Sicht zeigten
die innovative Qualitédt des Dichters. Eine dhnliche Legende: "Am Gipfel der Berge nicht sagen / Nicht
weinen. Sei still wie ein Stein. / Besitzer ist nicht bose Berg "[5] war die Basis des Produktes" Master of
the mountains "Altai Dichters S. Surazakova. Hier, das Verbot der "schreien in den Bergen", nimmt einen
etwas anderen Ton an: "... die Menschen lebten in Angst vor dem Land, wo er geboren wurde und
aufwuchs. Jetzt in voller Stimme mit sich bringt hohen Gipfeln jubeln: "Uh-uh, hey, mein sonniges Altai,"
und als Antwort hort er hundert Stimmen, und jede Stimme - die Quelle der Freude "[4, C100] - markiert
literarische W . Kazagacheva. So wird in den entsprechenden Werken von Dichtern und Schriftstellern
aus verschiedenen Nationen zu verschiedenen Zeiten am selben Legende basiert, aber sie benutzten sie
in unterschiedlicher Weise. They - eigentimliche nur zu seinem Volk die Natur des Protagonisten. Dies
ist vielleicht waren besonders Poesie.

Wenn der Held des Gedichts "Tag Eezi" ein alterer Mann, in seinem Gedicht "Chilbigen" - ein
sehr junger unserer heutigen. Dies ist ein High-School-Schiiler, ein Junge Vova, der die Lehren liebte
Chapaeva Run auf Wald-und Bergwege, Jagd Spatzen und Hamster spielen Vergessen. Vor allem aber
Vova gerne zu Erzahlungen von 70 GroBmutter zu héren. Irgendwie beruhigend ein weinendes Enkelkind
Grofmutter sagte: "Red in der Nacht, mein Junge, du kannst nicht weinen. Zornigen alten Mann weinend
Chilbigen dauert auf dem Mond, wie behauptet, sobald die weinende Madchen Tan. " Chilbigeny -
mythischen Ursprung Monster verschlingt Menschen. "In Chakassien alyptyg nymahe sind sie weit
verbreitet, aber gebracht es aus dem &ltesten bp chooha ethologischen Haft, wo sie als leistungsféhige
und feindlich gegeniiber den Menschen dargestellt werden" [6].

Aufgenommen in das Gewebe des Traumes Baby ist eine neue Manifestation des Gedichts
70er Jahre. Dass es zeigt den Zusammenhang und den Unterschied zwischen der Vergangenheit und
der Gegenwart.

Das Gedicht "Chilbigen" an Kinder. Wise Marchen und moderne Realitat, wunderbar verwoben,
wodurch eine unterhaltsame Geschichte.

Oblivion gegen Ehre, Gewissen, Gedachtnis, Menschlichkeit, Freundschaft und Kameradschaft,
die uralte Traum der Menschen des Glicks und der Freiheit. All dies ermdglicht es uns, eine universelle
Méarchen zu sehen.
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Es ist in diesem Zusammenhang bemerkenswert, das Gedicht - ". Chathan" ein Marchen B.
Maynasheva Der Anfang des Gedichts standesgemafR Khakass alyptyg nymahov ": Once upon a time ...
nicht t auf dem Fluss ... Ninh lebte ein Alyp ...". Der Protagonist des Gedichts Chathan dotiert einen
starken Geist und ein gutes Herz. Seine Box-Instrument aus hartem Holz, Zedernholz und streckte
sieben Saiten, machte singt sogar mit einer leichten Beriihrung "kommen, der Wind."

Sténde in den Weg Chathana Hara Han, symbolisiert das Bdse auf der Erde. Der Kampf
zwischen ihnen ist der wichtigste Ort des Gedichts.

Somit ist die Folk-Legende zugrunde liegende Gedicht "Chathan" ermdglicht V. Maynashevu
"klaren" die Gegenwart, auch mit all seinen aufwendigen symbolischen Bildern. Des Dichters Fahigkeit,
die allgemeinen Merkmale des Abstiegs zu identifizieren, die Fahigkeit, den Charakter des epischen
Helden in groRRen, groRen anzuwenden, markieren Sie es nicht nur nationale, sondern auch "all-
menschlich." Tue Gutes auf der Erde - dies ist das Rechtsmittel des Gedichts "Chathan."

So mit der Verdffentlichung solcher Gedichte wie "Tag Eezi", "Chathan”, "Chilbigen" V.
Maynasheva wird Chakassen Gedicht marchenhaft romantisch.

Ein besonderer Ansatz zur Folklore Maynasheva fiihlen sich in einem anderen Gedicht. Es
heil3t "Maag", was bedeutet, den Namen einer Legende in der Chakassen weise Frau.

In diesem Gedicht Maynashev wirft die Frage "Mensch und Natur." Es wurde von |. Kostyakov
in einer Prosa-Arbeit "Maag" gestartet.

Das Gedicht besteht aus sechs Teilen. Und es wurde in der Form eines Dialogs aufgebaut. In
sechseckige Jurte talk "author-Journalist" und einem blaudugigen alten Maag.

Die Macht der Maag nicht den Anforderungen der Realitdt zusammen: "Das Gewehr - eine
Waffe der Feiglinge, ging mutig Maag dem Tier mit bloRen Handen. Ich lehne mit Gewalt, nicht listig ...
Yeah, ich habe keine Angst der Tiere im Wald, aber ich fiirchte, der Menschen in den Wald "[3, C53]

Einen besonderen Platz in dem Gedicht ist ein von den Zollbehérden Chakassien gegeben.
Maag, der in den Wald ungiinstigen Ort "bewassert und ihn gefiittert", dh der Host Berg, dass er nicht
senden ihre Probleme und so weiter.

Wenn in den frihen Werken von V. Maynasheva black-eyed Helden, hier Maag - alte Frau mit
blauen Augen. Dies zeigt auch das Alter der Heldin des Gedichtes. Wenn der Autor-Journalist fragte:
"Oma, warum haben blaue Augen, oder Sie waren ein russisches Madchen? - Sie antwortete: - Nein,
mein Sohn, ich aus dem alten Khakass Saft / Dieser Rauch taiga taiga Rauch / Von einem friihen Alter
bin, wuchs ich in den Wald, / Nicht einen Tag, um von ihr getrennt werden, / Da kam mir in die Augen /
blau Taiga ... ". Tatsachlich in den Anmerkungen NF Katanov kann festgestellt, dass die Farbe der Augen
des alten Chakasen blau war.

Sehr optimistisch Geschichte endet Maag alte Frau sagte ihm am Feuer sitzen und
Rauchtabak. Es erinnert Starukha M, Helden von Gorky: Lassen Sie uns immer Harlyg Khan / Das blaue
steht stolz Hohen / Lasst die Leute immer singt, "Taiga meine blauen Taiga" [3, C70].. Natur in den
Augen der Charaktere B. Maynasheva benétigen keine besonderen Schutz. Respekt vor ihr hier -
alltagliche Notwendigkeit. Diese Idee war die Grundlage der moralischen Konflikt Poesie B. Maynasheva.

Wald und seine Bewohner maynashevskie Helden nicht von aulRen sehen, wie Aliens und
beobachten von innen. Mehr von der Welt um sie herum meryat Kriterium der "natirlichen Rechte."
Helden des Dichters im wortlichen Sinn der "Kinder der Natur."

Wie wir oben, dass die haben festgestellt, B. Maynasheva Maag wandte sich an das Bild des
Schriftstellers lvan Chakassen Knochen. Seine Geschichte, "Maag" wurde im Buch "My Friends" im Jahr
1971 veroffentlicht. Skeletons Bild zeigt die legendaren Frauen in ihren eigenen Weg: Wenn Maynasheva
Maag in einem friihen Alter nicht beteiligt waren, ein Gewehr, dann Kostiakov wurde sie von Kindheit an
Vater-Jager im Wald eine gute Beherrschung einer Waffe gewdhnt. Wenn das Gedicht Maag-Frau trage,
weiche in Aktion, Urteil in allen Situationen, die Geschichte ist energisch, "Wenn Maag Jagd geht, kann
es nicht mehr aufholen, auch mit Mannern, nur sehen, wie es durch die Bdume zu fliegen. Wenn Sie auf
den Skiern zu bekommen, dann wird der Vogel davonfliegen. Aber wie, wenn zu steigen den Hugel
hinunter, dann kann es nicht sehen, nur blizzard heulen ihren Weg "[1, C37] Und beide zusammen ist,
dass sie die einzige Retter der Taiga, ein Haus zu glauben.

Hunter arkut nachdem seine Frau nahm seine Tochter in den Wald: Ich hatte Angst das
Madchen vor Hunger sterben, und Taiga wird sie nicht lassen ihre Kinder sterben. Maag und seine
Schwester sind hier und nach dem Tod seines Vaters. Sie hat Angst, von einem anderen Leben:
"Schwester, ich war geblendet. Wird sie in der Lage sein, dort zu leben unter den Menschen als gleich.
Hier ihr Haus, kein Tier ist es nicht schrecklich, wie es sein wird, dort zu leben? "[1, C36] und Maag ist,
die Wahl Einsamkeit, Trennung von der Welt als die einzige beste Option Leben. Als Ergebnis ist Maag
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in einem temporéren Speicherplatz. Anderungen in der Umwelt Leben kaum beriihrte. Bestéatigung dafiir,
zum Beispiel, wie ein Detail: Maag zum Zeitpunkt des Treffens mit dem Autor - ein Journalist, der ihren
Weg beschrieben, noch weiter zu Steinschloss Gewehr jagen.

Lesen Sie die 70 uns weiterhin die Untersuchung "natlrlicher Mensch", sondern in einem
anderen kulturellen Kontext als die Literatur 50er Jahre. Maag |. Kostiakov verwaltet intakt zu halten ihre
innere Welt auf Kosten der Einsamkeit, Trennung von der Welt auferhalb der Taiga. Referenzen 70er
konfrontiert Menschen mit der Natur, aus dem Maag abgelehnt. Und in dieser neuen Situation, leidet er
die unvermeidliche Niederlage. Dieses Problem ist besonders voll steigt auf das Drama. Zum Beispiel in
dem Stiick B. Shulbaeva "maral Hérner" und so weiter.

So lebt die Themen in der Literatur der 50er Jahre Arbeit von |. Kostiakov eingefiihrt, auf. Eine
Studie der "natlrlichen Rechte" im Spiel B. Shulbaeva weiterhin in der Poesie, insbesondere in dem
Gedicht V. Maynasheva "Maag", von denen wir oben wurden genannt.

Es sollte beachtet werden, dass in der Kultur der Menschen wird Khakass nationale ldentitat
aktualisiert werden. Suchen spirituelle Unterstiitzung in ihren eigenen nationalen Kultur. Die Harmonie
der neuen mit der alten Literatur noch nicht gefunden. Aber das Problem aufgeworfen, indem es und
wartet auf seine Entscheidung.
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SYSTEM-FORMING FUNCTION OF A SCIENTIFIC TERM
(EXEMPLIFIED BY THE ENGLISH GEOLOGIC TERM TERRANE)

Velikoda T.N.©
North-East Interdisciplinary Science Research Institute, Russia Academy of Sciences Far East Branch
Russia

Abstract
The concept of a cognitive-heuristic potential of a scientific term is considered in this paper. The
cognitive-heuristic potential of a scientific term has, as its pre-requisites, the general systemic character
of a term, its ability to be the center of a terminological attraction and also to participate in modeling and
predicting the trends of scientific research.

Keywords: scientific term, cognitive-heuristic potential, terminological attraction, generic and specific terms.

AHHOTauunA
B crtatbe paccmaTpvBaeTca  MOHATME  KOrHUTMBHO-3BPUCTMYECKOrO  MOTEeHuuana TepMuHa.
Mpepnockinkamm opMnpoBaHMSA KOrHUTUBHO-3BPUCTUYECKOW HACBILLEHHOCTU TepMMHa SBMSIKOTCA €ero
oblWaa CUCTEMHOCTb, CMOCOBHOCTL ObITb LIEHTPOM TEPMUHOMOIMMYECKOW aTTpakuum, a Takke
CMOoCcOBHOCTbL TEPMUHA Y4acTBOBaTbL B MOAENMPOBAHUN Y NPOrHO3MPOBAHUM HAYYHOrO 3HAHUS.

KntoueBble cnosa: Hay‘-leII?I TEPMUH, KOFHI/ITVIBHO-SBpI/ICTI/I‘-leCKI/IVI noTteHunan, TepMUHonormn4yeckasa
aTtTpakyu4, pogosbie N BUOOBbIE TEPMUHbI.
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O6LwenpuHATOe onpeaeneHne TepMyHa CBS3aHO C MOHMMAaHUEM €ero crtaTyca Kak Nekcuyeckomn
eQvHUUbl S3blka ONs cneumanbHbIX Lenen, eouHuubl, koTopas obosHadvatowler obliee noHsATUE
cneynanuanpoBaHHon obnactn 3HaHua [Jlenumk 2009: 31]. 3a nocnegHue gecATb-NATHagUaTb NeT B
POCCUINCKOWN TEPMUHOBEAYECKON Cpeae chopMmMpoBanuCh NpeacTaBneHnst O KOrHUTUBHO-3BPUCTUNHECKOM
noTeHumane TepMuHa, O TOW POMKM, KOTOPYK HAyKOEMKasl Nnekcuyeckass eguHuua MOXeT urpatb B
npupawieHMn HayyHoro 3HaHvusA. OnpegeneHbl TakMe CBOWCTBA TepMMHA, Kak ero CrnocobHOCTb
HaxoOuTCA B Y3MOBbIX TOYKaxX TEOPUM W TeM cambiM MpefonpenensTb BO3MOXHblE MyTW Hay4YHOro
rnoucka, a TaKkke ero KOrHWTUBHAas HacbIWEHHOCTb, CUCTEMHOCTb, MPOrHOCTUYHOCTb U np. (paboTbl
E. W. TonoeaHoBon, C. B. puHéBa-lpuHeBnya, J1. B. MeuHomn, B. M. Jlenuuka, C. N. Magxaeson,
J1. A. Manepko, B. . HoBoagpaHoBow 1 ap.).

BmecTe ¢ TeM, KOHKpeTHble MaHWUdecTaumMn KOrHUTUBHO-3BPUCTUYECKOrO MoTeHUMana TepMmHa n
MEXaHU3M €ro KOMHWUTMBHO-3BPUCTUYECKON CDYHKUMK, B YACTHOCTU pOflb €ro CUCTEMHbIX CBOWCTB
OTHOCUTENBbHO MOAENUPYHOLLEA U NPOrHOCTUYECKOW (DyHKUMK, TPebytoT, Ha Halw B3rnsg, 6onee nonHoro
ocselleHns. Mbl NOHVMaeM MOAENUPYIOLWY0 (YHKUMIO TEpMMHA Kak €ero CrocoBHOCTb K S3bIKOBOW
obbekTnBauumM ohOPMAEHHOrO (KOHLIeNTyarnbHO LIENIOCTHOrO) Hay4yHOro 3HaHWs, a Takke ero yyactue B
nogoGHOM  Mpouecce  HayyHOW  KoHuenTyanu3aumu.  [IporHocTMuYeckvn — noTeHuman  TepMuHa
npegonpenenser ero NPOrHOCTUYECKYID (OYHKUMIO, KOTOpas CBs3aHa C  ydacTMeM  KIo4eBoun
TEPMUHOMOMMYECKON €OUHULLI Kak B BO3MOXHOM MOMCKE HOBOrO O6bekTa HayyHOro 3HaHuWs U ero
MOAENMPOBaHUN, Tak WU B ONpedernieHnn HamnpasfeHus U METOAOMOMMU Hay4yHOro MWCCIeLoBaHus.
MporHocTuyeckas n moaenupyrowas yHKUMM TEPMMHA, B CBOK ovepedb, Npeaonpeaensiorcs obwmmm
CUCTEMHbIMW CBONCTBaMW TEPMUHA, KOTOpble €CTb CReACTBME €ro S3bIKOBOW NpupoAdbl U MOHATUHO-
FIOTMYECKON COCTaBMAIOLWEA B CMbICIOBOM CTPYKTYpe TepMMHOMormyeckon eaumHuubl. Kpome Toro, K
CUCTEMHbIM CBOWCTBaAM TEPMMHA Mbl TaKKE OTHOCUM €ro CroCOBHOCTb ObITh LIEHTPOM TEPMUHOIOMMYECKON
aTTpakuuMu, 4TO, B MEpBYy ouvepedb, AEMOHCTPUPYETCs NpuMepamMn BUOOBLIX TEPMUHOB, a Takke
aHToHMMoB. OfHako, B OTNNYME OT YHacne4oBaHHbIX CBOMCTB SA3bIKOBOW M 0BLLENOrM4eckon CUCTEMHOCTH,
CBOWCTBO TEPMUHOMOMMYECKON aTTPaKkUMN eCTb NPOSIBIIEHNE CYLLHOCTHOW MPUPOAbI TEPMUHA, @ UMEHHO -
ero CBOWCTBa O0OBLEKTUMBMPOBATL HayyHoe (CreuuanusupoBaHHoe) MoHATMe. [lpounnocTpupyem
CNocoBbHOCTb TepMMHa OOBLEKTMBMPOBaTL CUCTEMHOE Hay4yHOe 3HaHWe, a Takke yvacTBoBaTb B €ro
npupaLleHMn Ha nprmMepe OTHOCUTENBHO HOBOMO reoriorM4eckoro TepMyHa terrane : meppedH.

JTio6oe Hay4yHOe No3HaHWe HaYMHAETCs C BblYrieHEHNs 0ObeKTa NccrnenoBaHUst U3 KOHTUHYyMa
peanbHOCTU W NepBOHaYanbHOro AeAyKTUBHO-TMNOTETUYECKOrO OMMCaHMs  (NPeanorioXeHus) ero
NPUHLMAMArbHbLIX CBOUCTB U BHYTPEHHMX 3aKOHOB pa3suTus. C nosiBNeHnemM HOBOro Hay4yHoro obbekTa
BO3HMKaeT ecTeCcTBeHHas HeobXxoAMMOCTb ero HomuHauuu. Hawnbonee ecTeCTBEHHbIM WCTOYHUKOM
TEPMMUHOMOrMYECKON HOMUHaUun ABMSATCA pecypcsbl obLeynoTpebuTensHomn TNEKCUKN,
nogBepraiwoLmecs TEPMUHOMOIMYECKON crneunanusaumm, MOoaynsauum unu OepvBauun 3HadeHust B
pesynbTate meTadopnM4ecKoro UM METOHUMMUYECKOro NMEePEHOCOB, a TakkKe CYXeHUS UMK paclumpeHust
MNCXOOHOro JEKCUYEeCKoro 3HadeHus. BosHukwuni Takmum obpas3om knoyeBon  (KOpHeBOW, ©a3oBblii,
poaooBOW) TEepMUMH OObeKTuBMpPYeT (HasblBaeT) HayyHbli OOBLEKT, a ConpoBOXJawllasi ero
TepMuHonormyeckas geduHULMS, packpbiBaeT NOHATUAHOE copepaHune obbekta HoMuHauun. VHbiMu
crnoBamu, TEPMUH (MnaH BbIpaXeHus), B OTNn4Yne oT obbl4HOro crioBa, obs3aTenbHO COMpPOBOXAAETCA
Hay4HoOW AeduHMLMEN (NnaH coaepkaHus), 1 BMECTE OHU NPEeACTaBnsAT ABE MMNOCTacK CyLeCTBOBaHUS
Hay4YHOro MOHSITUS B CO3HaHUM uHAmBMAa. Hanpumep:

terrane — TeppenH. OrpaHWyeHHbI paspbiBaMu OGMOK FOPHBLIX MOPOA  PerMoHanbHOro
mMacwTaba, XapakTepusylLMACA WUCTOPWEN TeoflorMyeckoro pas3BUTUA  OTIIMYHOMW OT  TakoBOW
conpefernbHbiX  PErvMoHOB  WMM  MpuUnexawmux KOHTMHEHTOB. OObIMHO cyMTaeTcs  OTAENbHbIM
anmnoXTOHHbIM (PpParMEHTOM OKEaHUYECKOrO WM KOHTUHEHTANbHOro martepuana, npucoeaMHEHHbIM K
aKTMBHOM KOHTMHEHTanbHOW OKpauMHe KpaToHa B pe3ynbTaTe akkpeyuu (accretion [CTpyKT. reon.]).
MepBoHayanbHO TEPMUH ObIN MCNONBb30BaH B 3TOM 3HaveHuun MpeuHoM B 1972 r. CM. Takxke: composite
terrane; disrupted terrane; exotic terrane; metamorphic terrane; stratigraphic terrane; suspect terrane.
CuH. accretionary terrane. (6) HedbopmanbHbIi TepMUH AN 0003HaYeHMs parioHa npeobnafaHnst Kakown-
nnbo nopogpl unu rpynnel nopog [TCAIT 2002, T.2 : 402].

Mocnepywouwee (MHOYKTUBHOE) M3yYeHUE BHYTPEHHUX CBOWCTB OObEKTa WM onucaHue ero
BHELUHMX MPU3HAKOB W XapakTepUCTUK Takke TpebyeT TepMUHOMNOrM4Yeckon obbEeKTMBaLUW, KoTopasi
HOCWT BWMOOBOW Xxapaktep W 0asupyeTca Ha poAoBOM (Kro4eBOM, 6a30BOM, KOPHEBOM) TEepMUHeE.
B Hawem cnydyae — 3TO BblllenepeyncrieHHble TepMMHbI COMposite terrane : CroxHbIU meppelH;
disrupted terrane : HapyweHHbIlU meppelH; exotic terrane : sk3omuyeckuli meppelH; metamorphic
terrane : memamopgpuyeckuli meppelH; stratigraphic terrane : cmpamuepacpuyeckuli meppelH; suspect

163



Science and Education December 18th—19th, 2012. Vol. II

terrane : meppelH HeSICHO20 NPOUCXOXOeHUs, a TakKe CUHOHUM accretionary terrane : akkpeyuoHHbIU
meppeliH. HayuyHble nNOHATUS, NpeACTaBrieHHble 3TUMW  BMAOBBLIMWM  TEPMUHAMKM, CBSA3aHbl CO
cneyndmkaumen CBOINCTB U NPU3HAKOB POAOBOrO MOHATUSA TeppenHa.

CnocobHOCTb pPOAOBOrO TepMMHA y4vacTBoBaTb B (POPMUPOBAHUM  BUAOBbLIX TEPMUHOB
npeacTaBnsieT cobor peanusauuilo ero cuctemoobpasyiollein yHKLUMM U OEeMOHCTpaumio ero crartyca
Kak LeHTpa TEPMUHONOMMYECKOM aTTpakumn. ATTpakTUpyloLas cnocobHOCTb TEPMMHA €CTb NPOsIBNEHNe
ero obuero CBOWCTBA CWUCTEMHOCTM, KOTOpas, B CBOW oOuvepedb, SBMAAETCA NPEAnoCbISIKon
MOZENVPYIOLLEN N NPOrHOCTUYECKON (DYHKLMI TepMnHa. Takum obpa3om, TepMmnHonormyeckas eguHmLa
He TONbKO 0OBLEKTUBUPYET COOTBETCTBYHOLLEE HAYYHOE MOHSTUE U paCKpbIBAeT ero coaepxaHue 3a CYET
TEPMUHOMOrMYeckon aeduHuumMKM, HO Takke, Onarogapss CBOMM CUCTEMHbIM, B TOM 4ucre,
cmcTemoobpasyoLmnmM CBOMCTBaM, y4acTBYeT B MOAENMPOBaHUM U MPOrHO3NPOBAHWN HAYYHOrO 3HaHWs,
Hameuasi ganbHellne Nyt 1 MeTodbl Hay4yHoro rnovcka. Bcé BbileckazaHHOe MO3BOMSIET rOBOPUTL O
TakoM SIBMEHWM KaK KOTHUTMBHO-3BPUCTUYECKMA MOTeHUMan TepmuHa, Onarogaps KOTOpoMy
TepMuHomnornyeckas eaMHuua obnagaeTt cnocobHOCTLIO y4acTBOBaTh B MPUPALLEHUM HAyYHOTO 3HAHWSI.
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THE PROBLEM OF LONELINESS IN P. SUSKIND'S PLAY « CONTRABASS»
Vinshel A.V.®
Tambov State University named after GR Derzhavin
Russia

Abstract
The article is devoted to loneliness problem in P. Suskind's play "Contrabass". By the example of the play
"Contrabass" the reasons and manifestations of the subject of loneliness Suskind’ play are established,
the model of modern society according to analogy with symphonic orchestra is considered.

Keywords: Patrick Suskind, loneliness, society, orchestra, small person.

AHHOTauums
CraTbs nocesileHa npobneme ogmHodectBa B nbece 1. 3iocknHaa «KoHTpabacy». Ha npumepe nbechl
«KoHTpabac» BbISBNSIOTCA NPUYMHBI U NPOSBMEHUSA TeMbl oAMHOYecTBa y 3H0CKMHAA, paccmaTpuBaeTcs
MOZernb COBPEMEHHOrO 00LLeCTBa NO aHanormm ¢ CUMEOHUYECKUM OPKECTPOM.

KntoueBble cnosa: MNatpuk 310CKMHA, OAMHOYECTBO, OBLLECTBO, OPKECTP, ManNeHbKUN YenoBek.

Onu urpanu Kpenuepoy coHaTy beTxoeHa. Y!...
CrpalHas Bellb 3Ta coHata... M BoobLe cTpaluHas BeLlb 3Ta My3bika. ..
[oBOpSAT, My3blka AENCTBYET BO3BbILLAOLIMM AyLy obpa3om — B34op, Henpasaa!

J1.H. Tonnicmou «Kpedueposa coHama»

XyOoXeCTBEHHOE OCMbICIIeHWE NPoBneMbl My3blKM U MUYHOCTM My3blKaHTa TPaAWUUMOHHO ANs
nutepatypbl Fepmanun. Mposa pyGexa XX-XXI BeKoB Aana HOBble OCHOBaHMWS AnNsl UCCrefoBaHUs 3TOM
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npobnematukn. MonynspHOCTb COBPEMEHHbIX HEMELKKUX NUTepaTypHbIX TEKCTOB O My3blke Bbl3blBaeT
WHTEPEC  COBPEeMEHHbIX  uccrnegoBaTenen B nMTepaTypoBedYecKOM,  KyNbTYpOrornyeckom,
ncuxonornyeckom un - dwmnocodckom acnektax. Cpean Havbonee 3HaYMTENbHBLIX MPOU3BEAEHUN
COBPEMEHHOW HeMeUKOW nuTepaTypbl Ha 3Ty TeMy MOXHO HasBaTb nbecy [laTpuka 3tockuHaa
«KoHTtpabac» (1980).

Matpuk 3tockuHA (poA. B 1949 r.) — oavH M3 camblx NOMYNAPHbIX NMcaTtenen koHua XX Beka.
BwmecTe ¢ Tem ero TBOPYECTBO TOMbKO HaYMHAET MosflyyaTb MOAMWHHO Hay4yHoe ocMbicreHue. Hayano
3HaKOMCTBa pYCCKMX uuTaTtenen ¢ TBopyectBoM [1. BtockvHaa patupyetca 1991 rogom, korga pomaH
«Mapdpromep» Gbin nepesedéH Ha pycckui s3blk O.B. BeHreposont u 6bin onybnnkoBaH B BOCbMOM
Homepe XypHana «MHocTpaHHas nuTepatypa». B crnoxwuBliencs cuTyaumm oBOCTPEHHOTO BHUMAaHWS K
eanHcTBeHHOMY pomaHy [1. 3lockuHaa ero Apyre npousBefeHUs noka M3yyeHbl HegocTaTodHo. Cpeawm
aBTOpOB, OOpalLaloWMXCs B CBOMX AUCCEPTAUMOHHbLIX MccrnedoBaHusix K TeopdecTBy [1. 3tockuHaa,
cnegyet Hasatb B.A.TMectepesa [1], H.B.[mnagunuua [2], O.C. PanHeke [3], M.B. Hukutuny [4],
A.P. Canaxosy [5], A.C. Mxenbckyto [6].

OueBwngHo, 4To npoussedeHus l. 3lockuHAA, HaNWCaHHblE B APYIUX XKaHpax, Takke 3aHMMmaroT
Ba)KHOE MECTO B TBOPYECTBE TanaHTNMBOro HEMELIKOTO nucaTens U NPeacTaBnstoT HECOMHEHHbIN UHTEpEC.
He cnyyanHbiM sBRsieTcs TOT (hakT, 4TO ycrnex nucaTtento MPUHEC MMEHHO BbIXO4 €ro nepBoro
npousBeaeHusi, oAHoakTHoro MoHonora «KoHTpabac», counmHeHHoro um netom 1980 roga. [Mocne
npembepbl B MioHxeHckom TeaTpe B 1981 roagy nbeca ctana ogHoOW U3 cambix NonynspHeix B EBpone u
BbIFOAHO BbIAENUNAcb M3 4MCna MHOTOYUCIIEHHBIX ApaMaTypruiyeckmx OAHOAHEBOK Onarogapsi
BMPTYO3HOMY BFadeHUI0 SA3bIKOM, TOHKOMY IOMOPY aBTOpa W HECKpbiBAeMOW CuMMiaTUM K CBOemy
OOMHOKOMY W YydakoBaToOMy repoto. B aHHOTauum K KHMUre oTMe4eHo, YTo, XOTS 3K0CKMHA U He urpan Ha
KoHTpabace, HO cymen co3gaTtb, no crnosam [Outepa LUHabens, TO, «4TO He Hanucanm HW OOWH
komnosutop. MenaHxonuyeckoe npov3BedeHne Anst O4HOro KOHTpabaca.

B cBounx npounsseneHusx Matpuk 3tockmHA YacTo obpaliaeTtcs K obpady (aHTU-)reposi, KOTopbIi
HaxoOuTCA B MOMCKE CBOEro MecTa Kak B Mupe, Tak M B OTHOLWEHMAX ¢ apyrumu nogbmu. lNMbeca
«KoHTpabac» npegctaenseT cobo MOHOMOr TpMALATUNATUINIETHErO KOHTpabacucra B CMMJOHUYECKOM
OpKecTpe OnepHoro TeaTpa, KOTOPbIN pacckasbiBaeT O CBOEM MHCTPYMEHTE M O TOM, Kak OH cTan urpaTb
Ha koHTpabace. llepea Hamu npeAcTaéT My3blKaHT KakK OLWMHOKUA 3aMKHYTbI 4enoBeK, KOTOpbIi
HEHaBWAMT U CBON MHCTPYMEHT, U CBOK Npodheccuto.

Mpobrnema ogMHOYecTBa YenoBeka Kak pe3ynbTaT ero OTYYXXOEHWs OT Nogew, oT mupa B
Lienom, npuYnHa KoToporo — HexernaHne obLaTbCs C OKpY>KaloLLMMK, 3aHUMaeT BaXXHOE MECTO B Mbece
M. StockuHaa. Poccuiickuii counonor n nutepatypHbii kKputuk A.M. 3BepeB nuweT: «[lMpogomkas
Tpaamumm m3obpaxeHusi “ManeHbKoro 4ernoBeka’, nucaTtefb COo34aeT TWUM reposi-u3rosl, uvygaka u
opvrnHana, “sabnygmsluerocs” B COGCTBEHHbIX NEPEXMBAHNAX U cTpacTsixy [7]. MecTo rmaBHOro reposi
3aHMMaeT He cKpunayd-BupTyo3, nbumel, nybnukun, a obbluHbIA 3aypaaHbIn KOHTpabacucT, To ecTb TOT,
KTO B «yXacaroLLleln nepapxummn tTanaHta» HaxoguTcsa Ha OAHOM U3 NocrneaHX MecT.

lepoii M306paEH B 4MCTO ObITOBLIX OGCTOATENBLCTBAX. Ero MOHOMOr MOCTOSHHO BbIJAET
npecnegylrowiee 9TOTO0  CKPOMHOTO  My3blkaHTa  OllylleHWe COBCTBEHHOM  HEeMofIHOLEHHOCTU -
npodeccnoHansHOM U NPocTo Yenoseveckor. OH paHMM, OH TOCKYyeT MO MOHUMAaHWIO, pPa3 YK He HaxoauT
couyBCTBUS. OH HEHaBMOWT CBOW HEYKITOXWIA MHCTPYMEHT, KOTOPbIA «MOXOX Ha pPacnsibIBLUYOCA CTapyo
XEHLLMHy... BpemeHamn ¢ HacnaxaeHuem pasHec Obl ero B LUEMbI... packpoLumn 6bl Mx B TPyxy» [8], 1 oH
Xe uOET Ha CcamoroXepTBOBaHWE, KOTOPbIM Ans KOHTpabacucrta ABNSETCA KaOdbld KOHUEepT wuiu
nocTtaHoBka onepbl. ExxegHeBHO CO3HaBasi CBOK YHWKEHHOCTb, OH BCE paBHO neneeT Mmeuty: «Korga-
HWMOYOb NOAHMMYCh MO MEPAPXMYECKON NIECTHULIE BBEPX M OAHAXKAbI C BEPLUMHBI NMPaMUbl B3rMsHY Ha TEX,
KTO npecMmbikaeTca BHU3Y» [8]. Ho emy He uyyxaa camokputuka. Meutas urpatb KaMepHylo My3biKy B
KBUHTETE, OH OTAAET cebe OTYET, YTO B [EepmaHun ecTb Tpu BacucTa, KoTopble, B OTMYME OT Hero -
TYTTUCTa, B COCTOSIHUM CbirpaTb Npoun3BeaeHns Nnobor cnoxHocT. OH NepevncnseT OrpoOMHOE KONMYECTBO
HMKOMY HE M3BECTHbIX MMEH KOMMO3WUTOPOB, NMUCABLUMX AN €0 MHCTPYMEHTA, YTBEPXKAASICb B CBOMX Xe
rnasax Ha nosunuum 3HaToka gena. TOonbKo BOT NPaKTUYECKM BCE MM Ha3BaHHbIE KOMMO3WUTOPbI - B MPOLLSIOM
psOoBble WUCMOMHUTENMW, KOTOPble fWWb B MOPbIBE OTYaSHWS HavanM COYMHATL My3bIKy. «[loTOMy 4yTO
NOpsAOYHbIA KOMMNO3MTOP He NULIET Ans KoHTpabaca... A ecrnu OH Ans KoHTpabaca nuLIEeT, TO 3TO paau
cvexay. [8] «CrnoH» NpoJormKUTENBHOCTHI0 B MOMTOPbl MUHYTHI M3 «Mackapage 3Bepen» CeH-CaHca,
NsATUdPa3oBkIN Naccax Anst koHTpabaca B «Canomee» Puxapga LTpayca — aTo BCero nuiwb My3blkanbHbIn
3adphekT, HO HUKaK He cono Ansa KoHTpabaca. «Co cmexy MoxHO ymepeTb!» [8].

Kak yxe ckasaHO, rmaBHbIi repoil Nbecbl SABNSETCS apTUCTOM CUMGOHUYECKOrO OpKecTpa.
MosToMy, Ha Haw B3rNsg, UenecoobpasHO OxapaKkTepu3oBaTb [AaHHbIA TN opkectpa.  Kpatkui
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My3blKarnbHbIl COBapb OTMeYaeT: CUMMOHUYECKUN OPKECTP ABMseTcA Hambonee COBEPLUEHHBbIM U
6oraTblM MO BbIpa3UTENbHLIM BO3MOXHOCTAM W3 OPKECTPOB, PacrnpoCTPaHEHHbIX B COBPEMEHHOMN
My3blKanbHON npakTuke. TembpoBble M AWHAMUYECKME BO3MOXHOCTU CUMMOHMYECKOro opKecTpa
UCKITIOYUTENBHO BENWKN U MHOroo6pasHbl, NO3TOMY OH MO MpaBy CYUTAETCs BEPLUMHHLIM 3aBOEBaHUEM
My3blKanbHO-UCMOMHUTENbCKON KynbTypbl.  CUM@OHMYECKMIA OpKecTp dopMupoBancs B TeyeHue
ctonetuii. CoBpeMeHHbIN BGOonbLUOA CUMOHUYECKNIA OPKECTP COCTOMT M3 4-X OCHOBHbIX rpymnn.
dyHOaMEHTOM OpKecTpa CRYXWUT CTPyHHas rpynna (CKPWMKW, anbTbl, BWMOMOHYENMW, KOHTpabacskl).
B 6onbluMHCTBE CrnyvyaeB CTPyHHble SIBASKOTCA OCHOBHbIMWM HOCUTENSMMW MenoguMyeckoro Havana B
opkecTpe. KonmyecTtBO My3blKaHTOB, WrpaloWmMX Ha CTPYHHbIX, COCTaBnseT npumepHo 2/3 Bcero
Kkonnektvea. B rpynny AepeBsiHHbIX AYXOBbIX WHCTPYMEHTOB BXOAAT: pnewnThl, robown, KrnapHeThl,
aroTbl. TpeTbs rpynna WMHCTPYMEHTOB OpKecTpa — MedHble AyXOBble (BantopHa, Tpyba, TPomM6OoH,
Ty6a). Bce Gonbliee 3HadyeHne npuobpeTardT B CUMEOHMYECKOM OpPKECTpe yAapHble WHCTPYMEHTHI.
OcHoBHass nx yHkUMs — puTMmyeckas. Kpome TOro, oHuM cosgaloT 0COObIA 3BYKOLLYMOBOW (OOH,
OOMONHSIOT M YKpaLlalT NanuTpy KonopuctTudeckummn acpdektamu [9].

OpkecTp B rna3ax rNaBHOMO reposi eCTb W JOSKeH OblTb CTPOrO MepapxXvyHbIM CTPOEHUEM,
oTpaxatLwmm Yeroseyeckoe obulectBo: «Hag Bcem atum naput MM, [eHepanbHbIi My3blkarnbHbIN
AnpekTop, 3ateM criegyeT [lepBas ckpunka, 3aTem nepeas BTopasi CKpUMKa, 3aTeM BTopas nepeasi CKpunka,
3aTeM ocTarbHble MepBble U BTOPbIE CKPWMKW, anbTbl, BUOMOHYENN, nenTsbl, roboun, KnapHeTbl, ¢arotsl,
OyXOBble - M B CamOM KOHUe KoHTpabac. lNocne Hac crnegyer TOMbKO NULb NWTaBpa, HO TOMbKO NMLLb
TEOPETUYECKU, NOTOMY YTO NUTaBPa OAHA U CUAMT Ha BO3BbILLEHHOCTM, Tak YTOOb! ee MOrnv BUAEeTh Beey [8].

OpKecTp MHOrOKpaTHO CpaBHMBAETCHA [faBHbIM repoeM C oblwecTBoM. Tonbko BOT B
YernoBeyeckoM obLLecTBe, B OTNMYME OT OPKECTPa, eCTb BO3MOXHOCTb NpoABUraTbCs Mo nepapxmyeckomn
nectHuue. B opkectpe HeT Hagexabl. «34echb FOCNOACTBYET YKacHas Mepapxusi yMEeHUsi, KomapHas
nepapxus OfHaxabl MPUHSATOrO peLUeHUusi, OTBpPaTUTENbHAas uepapxus O4apeHHOCTU, HemnpenoxHas,
COOTBETCTBYHOLLAs NPUPOAHBLIM 3aKoHaM, huanyeckasn nepapxms konebaHuin 1 3ByKOB, HUKOrAa He nauTe
HK B Kakou opkecTp!..» [8] Ho, HeCMOTps Ha OTYETNMBOE CO3HAHUE CBOEW HEKOHKYPEHTOCMOCOBHOCTU, OH
BMHWT B 3TOM BCEX, HO He cebsl.

OH BHyLLaeT HemnpusAsHb, HO BMECTe C TeM XenaHue Bbicnywartb 6e3 ocyxaeHus, nopow u
cocTpajaHue - a Jalle BCero Bce 3TW YyBCTBa OAHOBPEMEHHO.

A.M. 3BepeB B cBoel cTatbe «[lpecTynneHue cTpacTu: BapuaHT 3lCKMHAa» OTMEYaeT, 4To
Matpuk 3ioCckMHO OeknapupoBan CBOK MPUBEPXKEHHOCTb XYAOXECTBEHHOW AWUCLMMNMUHE, uepapxuu
ycTamu KoHTpabacucta B nbece, A0 KOTOpPoM 3IOCKMHAA HWKTO He 3Hanm M KOTOpYK Counwu
asTobuorpadmyHon, Beab B cnpaske o cebe, cocTaBneHHON caMuMM ApamaTyprom, HanucaHo, YTo OH
TOXe obyyancs My3blke (npaBaa, Ha QOPTENbSHO) M YTO urpan Ty Xe coHaTy Ouabennu, KoTopy C
ropbKon U3AEBKOW YNOMUHaET repoil. [1eMcTBUTENbHO N aBTOp OTAAn MHOroe oT camoro cebs cBovMm
nepcoHaxam - He TakoM yX CYyLLeCTBEHHbI MOMEHT. 3I0CKUHA He U3 Tex, KTO KynaeTcs B cnaBe, OH He
pasgaeTt MHTepBblo, n3beraeT TeneakpaHa. [7]

«f pemecneHHuk. B gylwe cBoen A peMecneHHuK. He My3bikaHT», - nevanbHO pestoMupyet
KoHTpabacuct. Ho AyLuoi OH yCTpeMnéH K HecBepLUMBLUEMYCS eLlé COObITUI0, KOTOPOe AOMKHO CTaTb
KyrnbMUHaLMEN ero >XW3HW: Koraa, nepekpukmBas BarHEPOBCKYIO YBEpTIOPY, M3 OPKECTPOBOW SMbl OH
3akpnunT: «CAPAlll» A 3a 3TUM nocnegytoT COpBaHHas Npembepa, CkaHdan B ra3eTax, YBOMbHEHME.
"BnaxeHCTBO, BbiCLUee cYacTbe, MUP NeTUT B TapTapapsbl..."

Mbeca M. 3tocknHoa «KoHTpabac» ogHO M3 Tex NpPOoM3BEAEHWUA, B KOTOPbLIX OCTPO NOCTaBneHa
npobnema ogMHo4YecTBa My3blkaHTa — Kak coumanbHoro, Tak u npodpeccumoHansHoro. OH He HaxoauT
MecTa Hu B obLlecTBe, HU B opkecTpe. My3bika Ans Hero nepectaeT ObiTb BbICOKMM MCKYCCTBOM: 3TO
TsbKenasi, He MpUHOCSLLAs YAOBNETBOPEHUSI paboTa, cBfizaHHass C (U3UYECKUM TpyaoM W
3MOUMOHanbHbLIM HanpskeHvem. B nbece My3bika nuiieHa cBo6OAbl M TBOPYECKOro Hayana, a cam
KOHTpabac CTaHOBUTCS CUMBOIIOM MOSHOM 6e3bICXOOHOCTH.
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RUSSIAN POETRY OF THE BEGINNING OF XX-TH CENTURY:
TEACHING IN INTERACTION WITH NATIVE LITERATURE IN NATIONAL SCHOOLS

Vladimirova V.E.®
North-Eastern Federal University
Russia

Abstract
Methods of integrative learning based on associative connections of Russian and Yakut poetry give
students opportunity to comprehend Russian and native literature in unity, to understand a place of native
literature in the literary course.

Keywords: integrative learning, poetry, comparative analysis, native literature.

CerogHsa poccuiickas LUKorna BCTynura B HOBbIM 3Tan CBOEro pa3BUTUS, XapakTepusyroLunincs
ycuneHvem [OeMoKpaTU4eckux npoLeccoB, BO3pacTaHMeM ponu rymaHusaumum u rymaHuvtapusaumm
obpasoBaHusa. Cpeanm MHOTMX y4eOHbIX AUCUMNINH B LUKONE nuTepaTtypa NpoAoShkaeT OCTaBaTbCsl TEM
npeaMeToM, KOTOpbIA B HaMbOMbLUEN CTeNeHN BO3AENCTBYET Ha YMbl U OyLUN MOJIOAOMO NOKONEHMUS.

CornacHo CtaHgapTty cpepHero (nomnHoro) obwiero obpa3oBaHusl, B y4ebHble nporpaMmbl
BKIIOMEHbI MPOM3BEAEHUS MO NUTepaType, paHee He m3ydaBluMecs B Likone. JTo Goratoe Hacnegve
nutepatypbl «CepebpsiHoro Beka», «pycCKoro 3apybexbsy, «BO3BPALLEHHOW nuTepaTypbl», Npeactas-
nsawLlee cobo Lenbii nNnacT OyXOBHOM KynbTypbl Poccum Havana XX Beka u oTpaxaiwolee pasHble
nepvoabl pasBUTUS PYCCKOM NUTEpaTypbl NPOLLMIOro CTONeTus. B ¢BA3M ¢ 9TMM BO3HUKAET HEOBXOAMMOCTb
B METOAMYECKOM OCMbICIIEHMM AaHHOM npobnembl. Ocoboe MecTo B LLKOMBHOW Nporpamme no nutepatype
B 11 knacce 3aHMMaeT noa3ust 20-30-x rogoB Havana XX Beka. MIayyeHne noasum aToro nepuoga sBnsercs
BaXHbIM 3TanoM W HEeOOXOAUMBbIM 3BEHOM B CUCTEME FNUTEpaTypHOro 0Opa3oBaHUsi COBPEMEHHbIX
LUKOSBbHUKOB. JIMpuka kak ocobbli pof CIOBECHOTO UCKYCCTBA, OTpaKaloLMin BHYTPEHHUA MUP YerioBeka,
CTaAHOBMWTCHA OOHUM M3 CNOCOO0B BOCNUTAHWSA HPABCTBEHHbIX KAYECTB JINYHOCTMY.

B noaTMyeckomM KOHTEKCTe MpPOLUMOro CTONEeTUs HEernoBTOPUMbIM CBOeobpasvem, LLMPOTON
NO3TMYECKOrO TanaHTa, BbICOKOW XU3HeyTBepxaaloLen naeen Bolgenserca TBopyectBo A.AXmMaToBown,
M. UseTtaeson, O.MaHgenbwtama. [oatam yaanoch 3aneyatnieTb B CTUXax He TONbKO CBOK CMATEHHYHO
OYHTYIOLYO Aylwy, HO M COCTOSIHME CBOEro COBPEMEHHMKA, BBEPrHYTOro B SIPOCTHble couuarnbHble
KOHNMKTBI XX Beka, YpeBaToro MMPOBLIMM BOMHAMW 1 PEBONIOLMSIMM, NOTPEOOBaBLLUMMUN OT YerioBeka
npefenbHOro  HanmpshkeHust uManveckux W AyweBHbiX cun. Byayus npegcrasutensamym  nosasuu
«CepebpsiHoro Beka», OHM B CUIy CBOErO TarlaHTa M reHus nepeLuarHynm pamkm nutepaTypHbIX TEYEHWH,
B KOTOPbIX Ha4yMHanM CBOW TBOPYECKWMM NyTb. [103Tbl OFPOMHOrO TanaHTa W LUMPOKOW KynbTypbl,
A.AxmatoBa, M.LiBetaeBa, O.MaHgenbLTam He TOMbKO OBMageny BCEMU [OOCTUXKEHUSIMU PYCCKOro
Knaccuyeckoro ctuxa, Ho, Oyayyunm HoBaTopamu M OyHTapsiMM NO HaType, cAenanu noaTudeckue
OTKPbITKSA, OKa3aBLUME OrPOMHOE BIUSIHME Ha PasBUTME NO33UKN MNOCEAYHOLLMX AECATUNETUN.

© Vladimirova V.E., 2012
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Mcecneposatenu xapaktepuaytoT TBopyecTBo noatos 20-30 rr. kak Bblgawoleecs aBneHne XX
Beka, oOTnuyaiwolieecss 0cobOW accouMaTMBHOCTLIO, 9KCMPECCUMBHOCTbIO 00pas3oB, CcBoeobpa3vem
dunocodcknx 0606LeHNA, ryOrMHOM Ncuxonornama, HenoBTOPUMBIMU XyAOXECTBEHHbIMU CpeacTBamMu
n3obpaxeHuns. oa3ma aToro nepuopja nuTepaTypbl LEHHa TeM, YTO B HeW SPKO BblpaxeHbl YepThbl
nepenomMHON NCTOPUYECKON 3MOXW, nepegaHa nonuTuyeckas obCTaHOBKa, OTpaXkeHbl OyX BpeMeHW u
npaeavBasd ucTopust Hapoga. HpascTBeHHoO-counocodckne wnckanmsa A.Axmartoson, M.L|BeTaeson,
O.MaHgenblutama, UX BHUMaHWE K OyXOBHOMY MWPY FfIMYHOCTM B Haubonbluen CTeneHn oTBeyvaloT
NOTPEeOHOCTSIM CTapLUEKNACCHUKOB B OCMbICIIEHWUM [MYOUHHbBIX NPOLECCOB, MPOUCXOAAWMX B MUPE U
yenoseke, BMUSIOT Ha (HPOPMUPOBAHUE WX OOLLEKYNbTYPHOro ypoBHS. M3yuyeHne noasum 20-30-x rr.
MPOLUSIOro CTOMETUS OTKPbIBAET MOSIOAOMY MOKOSMEHUIO HOBbIE B3rMsAbl HA XW3Hb, AaeT BO3MOXHOCTb
rny6xe MOHSATL 3aKOHbI pa3BUTMA obLUecTBa, NMOABOAUT YYaLLUMXCA K OCO3HaHWUIO UX MecTa B couuyme,
cnocobecTByeT NUYHOCTHOMY camoonpegeneHuto. [ns Toro, 4tobbl yyalmecs HaumMoHanbHOW LLKOSbI
nydLle NoHANM, oco3Hanu obpasbl NPoM3BeAeHNIA PYCCKON NuTepaTypbl, NONe3Ho o6paTuTbLCs K 6rmM3kum
ANa HUX napannensMm B SKYTCKOW nuTepaTtype. B coBpeMeHHbIX ycroBusix npobrema B3avMOCBA3M,
B3anmMooboralleHns nutepaTtyp npuobpeTtaeT Bce GOMbLUYO akTyanbHOCTb, TaK Kak KynbTypa Kaxaoro
HapoJa nomMoraeT NpeofoneHnto reorpadmyeckon U OyxXOBHON pa3obLLEHHOCTU NI0AEN U COXPaHEHUIo
NIMHAUM NPEEeMCTBEHHOCTM B WX WCTOPUYECKOM pasBuTUM. Hu opgHa nuTepatypa He cyliecTByeT
N30n1poBaHHO, 060COBNEHHO OT APYrnX, NMOCKOMbKY B KaXAO0W HaLMOHanbHOW nutepatype ectb obluee,
Tunonoruyeckoe un ocobeHHoe, npucyllee TOnbko en. bnarogaTHbIM MaTtepuanom Ans pasBuTUA
00pa3HOro MbILINEHNS Yy4YalMXCs, TBOPYECKUX CMOCOGHOCTEN SABNSIOTCA MepeBodbl CTUXOTBOPEHWUN
PYCCKMX MO3TOB Ha SIKYTCKOM S3blke, B KOTOPbIX NepeaaeTcsl OCHOBHAA naes CTUXOTBOPEHWUW, SPKOCTb,
BbIpa3nNTeNbHOCTb S3blka, METadOPUYHOCTL U AMHAMUYHOCTL 06pa3oB.

OOHMM U3 SKYTCKMX MOJTOB, Yb€ TBOPYECTBO TECHO CBSA3AHO C MMEHaMW MO3TOB PYCCKOMW
Knaccukn 1 nepBow YeTBepTu npolunoro Beka, sensetca W.E. Cnenuos - Apbuta. msa MeaHa ApbuTsl,
cTaBlero >xeptBon penpeccun 40-x rogoB, Hagomnro ObNO BbIMEPKHYTO U3  MUCTOPUM  SKYTCKOMN
nutepatypbl. OHO CcTano AOCTYMHO LUMPOKOMY Kpyry uyuTatenend TOnbko B KoHUe XX Beka nocne
ny6énukaumn AOByx COOPHMKOB MO3TMYeckux npoussegeHnn WN.Apbutbl «Kemyc KypynraH» (3onotou
Bogonaa), «MyHypaaHbibl» (Tynuk). CerogHa W.Apbuta BOCMpMHMMAETCS Kak ofHa M3 KPYMHEWLnx
noaTnyeckux curyp sKkytckom nutepatypbl 30-X rogos, B NO33MM KOTOPOrO BO BCEM MHOroobpasuu
OTpasvnuchb ApamaTuam 3MoxXu, LyXOBHOE POACTBO C PYCCKOWM NMTepaTypou, Tparmyeckme nepuneTnm ero
TINYHOW XNU3HW.

MapuHa LiBeTaeBa - ognH 13 Apknx n camobbiTHbIX NoaToB XX Beka. B ee noasuun otpasmnocb
Tparmyeckoe MUpooLLyLLieHWe 3MoxXu. Ha NpoTsKeHUn BCEN XU3HM No3Ta CONpoBOXAano COo3HaHue, 4YTo
ee ny4yile MoviMyT NMOTOMKM, YeM COBPeMeHHUKU. lMepBble ee kHUrM «Beuephuin anbbom» (1910 r.) n
«BonwebHbli doHapb» (1912 r.) BbizBanu pobpoxenaTtenbHble 0T3biBbl B.BptocoBa, M.BonolwwuHa,
H.I'ymunesa. OHM oTMeyanu HOBaTOPCTBO B TeMaTuKe MPOM3BeAeHWN U CaMOBbITHOCTb NO3TUYECKOro
asblka. Tak M.LiBeTaeBa Bowna B pycckylo nutepatypy. OHa He npuHagnexana HW K OAHOMY
NMOSTUYECKOMY HaMpaBlIEHNK WNW LUKOMEe, [eKrnapaTMBHO OTKasblBanacb OT MOObIX NMTepaTypHbIX
BMMSHUA, O YeM cama ykasblBana B AHEBHMKaX («nuTepaTypHble BMAMSHUS He MCNbiTbiBana, TOMNbKO
yernoBeyeckue»). LiBeTaeBckas nvpuka - «nIupuka npegenbHO OOHaXeHHOro cepaua, OTKPbITOW
ucnosegansHoctn» (M. Kygpoa). B 50-60-x rogax cpeau OTEYECTBEHHbIX LBETaeBenoB
npeobnagarwum  CTAHOBUTCH  NuUTepaTypHo-buorpacpuyeckoe  HanpaBneHve  MccneaoBaHuin
(M. Benkuna, B. Opnos, A. CaaksiHu, B. Weeriuep n gp.). C koHua 80-x rogoB HaunHaeTcs rrybokoe
n3yvyeHne XyLooXeCTBEHHbIX ocobeHHocTen noasum M. LiBetaeBon (J1.3y6oBa, E. KopkuHa,
A. Maenosckuin, O. PeB3unHa, W. LleseneHko, E. OtkmHg v gp.). WUccnepoBatenu oTMeYaroT, 4To
no3HaHve rnyGuUHHOW CTPYKTYpbl MMUpa CBSI3aHO B TBOPYECTBE MO3Ta C NMPOHWKHOBEHMEM B CYTb fA3blKa.
M. LiBeTaeBa BHecna B PYCCKYl0 NO33ui0 HeobblYaHyl0 HanpsPkeHHOCTb M AMHAMUYHOCTbL 06pasos,
Tparm4eckylo npeaonpeneneHHocTb, 0cobbii pUTM U pUCyHOK cTuxa. Camol akTyanbHOW Ha cerogHs
npobnemor LBeTaeBeAEHNs CTano «LUENOCTHOE MOCTUXEHWE YHUKaNbHOrO U HENoBTOPUMMOro
LiBETaeBCKOro TBOPYECTBa».

Bbibop dopmbl opraHmsauumn ypoka no noasum M.LiBeTaeBow BO B3aUMOCBSI3W C POOHOW
nuTepaTypoi 3aBUCUT OT MHOIMMX (paKTOPOB: CTENEHb MOArOTOBKW YYMTENS M yyaluxcs, Hanuuue
Heobxoaumon nuTepaTypbl M T.4. YPOK - 9KCKYpCWsi, Hanpumep, MpefocTaBnsieT LUMPOKMe
BO3MOXHOCTU AN 3HAKOMCTBa YYEHWKOB C FMYHOCTBIO MO3Ta U ee AyxOoBHbIM Mupom. OO6Lien
AVAaKTUYECKOW Lenblo Takoro ypoka SBMSeTCs COo3daHue CUTyauuu - NepexuBaHus. Mockonbky
cama M.LiBeTaeBa roBopuna, 4YTo ee XM3Hb 3akmnioyeHa U 0O6bsiCHEHa B CTUXax, TO MPU MUHUMyME
N3noxeHnst buorpacuryecknx akToB BaKHO KOHCTATMPOBATb UX MO3TUYECKUMU TEKCTaMu; BBUAY TOro,
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4YTO noaTecca yTBepxAana, 4YTo nucana, B OCHOBHOM, MO CIyXy U YTO ee CTUXM paccyMTaHbl BCe Ha
crnywaHue, HYXHO npuaepXmBaTbCA Toro, 4ToObl BCe TeKCTbl 3Byvanu; npueriekas 60nbLUON
aBTobMorpacdmnyecknin, MemyapHbll M INUCTONSPHBLIN MaTtepuan, B uUensax Hanbonee HarnsgHom
XapakTepucTUKM 3noxM K BbiTa, OKpyXawowmx W OPMUPYIOLNX FIMYHOCTb MO3Ta, MOXHO
ncnonb3oBaTtb KOMMNEeKTUBHble opMbl paboTbl (TBopyeckue paboTbl, NepeBoAbl CTUXOTBOPEHMN
M.LiBeTaeBoi Ha AKyTCKUI A3bIK, OOpPMIEHNE TEMaTUYECKUX CTEHOOB).

Yyawmmcsa BaxHo oco3HaTb TBopyecTBo M.LiBeTaeBol kak BbigatoLieecs siBNeHWe He TOMbKO
PYCCKOro, HO M MMPOBOro UCKyccTBa. [MaBHas 3agava, KOTOPYK AOSMKEH PELMTb y4YuTeNb Ha ypoke, -
Bbi3BaTb WHTEPEC y4valuxcs K MMYHOCTM K TBOpYecTBy M.U. LiBeTaeson, Ans yero Heobxoaumo
MO3HaKOMWUTb UX C FMaBHLIMU COBLITUAMMN ee XU3HW, KOTOpble Onpeaenunn xapaktep TBopyecTsa u 6e3
3HaHWA KOTOPbIX NOHUMAaHWE NUPUKX No3Ta 3aTpyaHuTenbHO. Heobxoaumo Takke gaTb NpeacTaBneHne
0 cBoeobpasuy XydOXeCTBEHHOW cucTembl nupukn M.LiBeTaeBol, 4To crnocobecTByeT nydlemy
NMOHMMaHWIO ee No3a3uu. Ha ypoke TwatenbHO nogbupaeTtca Guorpacduyeckuii maTepuan, CTUXM Kak
cnocob camopeanu3auum NUYHOCTU; COOPHUKM CTUXOTBOPEHWUM, OTKIMKM Ha HUX COBPEMEHHMWKOB,
dotorpacmn M.LiBeTaeBon M ee cembn. CTUXOTBOPEHUS UUTAKTCA 3apaHee MNOArOTOBMEHHLIMU
yyeHukamu: «KpacHoto KuCTbio psibrHa 3axrnacb», «babylike», «KTo co3gaH M3 KamHsl, KTO co3aaH u3
FMUHbI», «MOUM CTUxaMm, HanMcaHHbIM Tak paHo...» W Ap. [oAroToBREHHbIE yYalmecs - 9KCKYpPCOBOAbI
3HaKOMAT APYrMX yyallMxcs C NamsATHbIMU MecTaMu, CBSA3aHHbIMW C XU3HbIO U TBOPYECTBOM MO3Ta
(BepnuH, Mpara, Mapwx). MapuHa LiBeTaeBa nocne pesontounu B 1922 r. ot6bina B Mepmanuio. Motom
Obinn Yexus, dpaHums. M Bce aTo Bpems TPYAHOCTU, UCNbITaHUsi cyapbbl, NoTepn, 60Mb 1 NepexmBaHums.
Ho pgaxe 3a rpaHuuen XnBOTBOPSLLUMM UCTOYHMKOM €€ noa3uu ocTaBanack Poccusi, PoguHa - Bo Bcel
MONHOTE BPEMEHHbIX U NPOCTPaHCTBEHHbLIX U3MEPEHNI, KPAaCOYHO-MNACTUYECKMX, 3BYKOBbIX, CITyXOBbIX U
MHOrMX ApyrMx Hadvan. Begb anst Heé u uapckas Poccusa (cTpaHa matepu, OeTCTBa, HOHOCTU, nobBu,
ceMbM, No33nu, cyacTbsl), n «benas» Pyck (noasur, xepTBbl, repouka, usrHadue), 1 CCCP, raoe obutaoT
«MPOCBETUTENN NeLep»,- OgHa BeYHas poauHa.

OcobbIi  HacTpor co3f4aeT YTeHMe W CconocTaBneHune CcTuxoTBopeHun M.LiBeTaeBon wn
N.ApbuTbl. B xome ypoka 3ByvaT CTUXOTBOPEHWS Ha PYCCKOM WU SIKyTCKOM s3blkax: M.LiBeTaeBon
«[lMpokpacTbes» (B nepeBoge banarantasn), «3Hato, ympy Ha 3ape! Ha kotopon n3 gByx...» (B
nepesoge H.ObskoHoBa) n U.Apoutel «MyHypaaHbibl» («OrpaHMyeHHOCTbY), « MUH ThibIHBIM anrbiCTaH
KblpaHap» («Mow gyx npoknat 6narocnoseHnemy). B npouecce 6eceabl y4almmMmes 3agatoTcs BONpoCh:
YT0 06LLero B aTmx cTuxax? Kakve cnosa sBRsOTCA KntoyeBbiMU? B 4eM noaTbl BUAST NpeaHasHadYeHne
noata u noasun? Kakve m3obpasntenbHO - BblpasuTenbHble cpeacTBa ucnonbaytTcs M.LiBetaeson u
N.ApbuToin? lMockonbky B TEKCTE BCTPEYAETCA MHOMO XyAOXECTBEHHbIX CUMBOJIOB, KOTOPbIE HEMOHATHbI
AIKYTCKMM LLUKOMbHUKaM, JaeTcs 0ObsACHEHME 3TuX CrnoB (daken, npopesb 3apu, nebeavHasn gywa v ap.).
B npouecce paboTtbl Hag apyrumu cTuxotsopeHusamu M.LiBeTaeBor nposoanTtca paboTa Hazg Kno4eBbIMU
crnoBamu TBOpYeCTBa MoaTta: psbuHa Kak CUMBON POAMHbI, MOpe Kak cBobogHas cTtuxus, Poccus kak
onuueTsopeHne BGyayuiero. AHanvM3 CTUXOTBOPEHMIM OBYX MO3TOB pasHblX HaUMOHAasnbHbLIX NUTepaTyp,
XMBLUMX U TBOPUBLUMX B NEPENIOMHbIN MCTOPUYECKUI Nepuog CTpaHbl, NMOABOAUT K BbIBOAY, YTO B WX
no33ny Halmu oTpaxeHue OAUHaKOBOE BOCMPUATME MUPA, OCMbBICIIEHME 3MOXU, NEpeXnBaHNs 3a cyabby
PoanHbl. B 3HameHuTOoM Tpaktate - acce «[1oat o kputuke» M.LiBeTaeBa Hanucana: «Y noaTa
€OVHCTBEHHbIN y4uTenb - COBCTBEHHbIV TPyA. W eAMHCTBEHHBIV cyabsi: byayliee». TN Cnosa ¢ NOMHbIM
NpaBOM MOXHO OTHecTU u Kk N.Apbute, TBOPHECTBO KOTOPOro ObINI0 HE3ACMYXKEHHO 3a0bITO U BEPHYNOCH
K HaM TOfbKO Yepes Jonrue roasbl.

Taknm 06pa3om, B3aMMOCBSA3aHHOE U3yYeHUe PYCCKOW 1 SKYTCKON MTepaTyp B UX €4UHCTBE U
LLeNOCTHOCTM MO3BONSIET NyYlle MOHSTb UAENHBLIA CMbICT U3yYaeMblX NPOM3BeAEHUI, TNybxe packpbiTh
NOSTUYECKUA MUP SIPKUX NpeacTaBUTENEN OBYX pasHbIX HaLMOHarbHbIX NUTepaTyp, caenatb BblBOS O
egnHcTBe o6LleYenoBeyecknX W AYXOBHbIX LEHHOCTEN, OCMbICIIUTb UCTopuYeckne OcobeHHOCTH,
Tparm4eckme Konnmamm 1 MacluTabHOCTb BENMKUX COBLITUI NEPENTOMHOM 3MOXK.
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Abstract

This article is devoted to studying such language phenomenon as figurative component and
metaphorization of ideal concepts TRUTH, REALNESS in the Ukrainian, English and modern Greek
languages as figurative component of the concepts truth and realness is represented in Ukrainian,
English and modern Greek national consciousness by numerous conceptual metaphors. The research
represents the comparative analysis of metaphorical embodiments of the concepts TRUTH, REALNESS
in Ukrainian, English and Greek linguocultures. The close attention is paid to the mechanism of
metaphorization and conceptual metaphor put in the conceptual system of thinking of person and
representing metaphorical models of understanding reality, motivating corresponding language
metaphors. Also in our work the issue of an invariant of metaphorical representation of the concepts truth,
realness, truth and variable part of the corresponding conceptual metaphor is touched.

Keywords: metaphorization, linguoculture, concept, truth, realness, figurative component, conceptual metaphor.

AHHOTauumsnA

[daHHas cTaTbs MOCBSILLEHA M3YYEHMIO TaKOro $I3bIKOBOTO (PeHOMEeHa Kak o0OpasHbld KOMMOHEHT W
MeTadopusaumsi mageanbHblx KoHuentoB [MPABOA, WCTUMHA B yKkpavHCKOM, @HIMIMIACKOM W
HOBOIpPEeYEeCKOM A3blkax, MOCKONMbKy OOpa3Has CoCTaBnsolWwasi KOHUENToB npaBga M UCTMHA
npeacTaBnsieTcsl B YKPAMHCKOM,  aHIMUMACKOM W HOBOrPeYeCKOM  HaUWMOHanbHOM  CO3HaHWU
MHOFOYMUCIIEHHLIMU  KOHLUENTyanbHbIMM  MeTadopamun.  VccnegosaHne — npedctaBnseT  cobon
CpaBHUTENbHbBIN aHanM3 MeTtadopuyeckmx BonnoweHun koHuentos MPABOA, UCTUHA B ykpauHckon,
aHIMUACKOM M rPeYecKon NUHIBOKYNbTypax. [lpucrtanbHoe BHUMaHWE YyAenseTcs MexaHusmy
MeTadopusaumm 1 KOHUEeNTyansHoW metadope, 3aroXeHHON B CaMON MOHATUAHON CUCTEME MbILLNIEHUS
YyernoBeka W npeAcTasnsolen cobon MeTadopuyeckne MOAENM OCMbICNEHUS AeNCTBUTENbHOCTY,
MOTMBMPYIOLLUME COOTBETCTBYIOLLME HA3bIKOBble MeTadopbl. Takke B Hawewn paboTe 3aTparvsaeTcs
npobrnema uWHBapuaHTa MeTadopMYECKON penpeseHTauMm KOHUENTOB npaeda, WcTuHa, truth un
BapuaTMBHOM 4acTu COOTBETCTBYHOLLEN KOHLEeNTyanbHON meTtadopbl.

KntoyeBble crnoBa: MeTadopu3saums, NMUHIBOKYNbTYpa, KOHLENT, NpaBaa, UCTMHA, 0OpasHbIi KOMMOHEHT,
KoHuenTyanbHas meTtadopa.

AKTyanbLHOCTb JaHHOro uccneoBaHus obycnoBneHa Tem, YTo MetTadopa Kak S3bIKoBoN heHOMEH
n3gaBHa COCTaBMAET NPeAMET 3HAYUTENBHOTO HAY4YHOrO MHTEpPEca MHOMMX OTEYECTBEHHbIX, MOCTCOBETCKUX
N 3apybexHbIX uccnegosaTenen. Tak, CeMacuonorMyeckuii Noaxod K uaydeHuo metacopbl 060CHOBaH B
pabotax H. ApytioHoBon, B. BuHorpagosa, O. BanabaH wu pgp., koTopble OMpedenslT ero kak
ceMaHTu4Yeckun heHoMeH 1 HoBOe onpedeneHne dyHKumMmn cnosa. Cneundmka metadopbl COCTOUT B
COMOCTaBMNEHMN «OBYX COAepXaTeflbHbIX MIaHOB - KOHKPETHOro, CTaporo, MNPUBBLIYHOTO M HOBOTO,
nepeHOCHOro Mnn urypansbHoro, YTo BLICTYNAeT Kak CPeACcTBO XYAOXECTBEHHON BbIPa3UTENbHOCTU» U
BbISBMEHNS OBLHOCTM Mexay Humu, Onarogaps 4vemy OpMUpYeTCs  «McUxonorndyeckass OCHoBa
MeTadophbl, KOTOPOW onpeaensieTcs N xapakrep obLero ceMaHTU4eckoro anemenTar [1, 279].

B cnyvae koHuenTa wmeTadopa npeacTaBnsieT Ccobow  «HaArnsgHoe»  MoAEenupoBaHWe
CYLLHOCTEN, KOTOpble He BOCMPMHUMAIOTCA Ha YyBCTBEHHOM YPOBHE, B pe3ynbTaTe 4ero «... Haw Ayx
BblHYXAeH obpalatbCs K ferko AOCTYNHbIM ob6bekTam, 4TOObl, MPUHSAB KX 3@ OTNPAaBHYIO TOUKY,
COCTaBUTb MpeAcTaBrnieHMe 06 o0ObeKkTax CNOoXHbIX AnA MNoHuMaHusa» [2, 72]. Wrtak, obpasHas
COCTaBnsAOWAsi KOHLENTa BKMHOYAET HE TONbKO 3pUTEMbHbIE, CIyXOBble, TaKTUMbHbIE W Opyrue
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XapakTepuCTUKM NPeaMeToB, SBNEHUW, COObITMIA, CYLIECTBYIOLWMX B Haleh namsATv, HO Takke
KoHUenTyanbHble MeTadopbl, OTpaxawlme HaumoHanbHbIi 06pa3 MbIWMEHNs, KOTOpble 3ayacTylo
rMoMoratoT S3bIKOBOMY CO3HaHMWIO MOHATb abCTpakTHble CYLUHOCTW, WHTEPNpeTupys KOHUEenTyanbHble
NPU3HaKU Kak CBOEro poAa BbIBOAbLI O NapameTpax TON UM UHOW KyNbTypbl.

Llento Hawero wvccnegoBaHus SBNSETCA  CpaBHUTENbHBIM  aHanM3  MeTadopUyecKnX
sonnouieHun koHuentos NMPABOA, NCTUHA B ykpanHCKOM, aHIMUACKOM U HOBOrpeyeckoM sidbikax. Mol
Oyaem npuaepxuBaTbCs Teopum KoHuenTyanbHon metadopbl Jlakodda - [koHcoHa [3] 0 TOM, 4TO
meTadpopa - He NPOCTO sIBMEHME A3blka U peyn, a NOBCeAHEBHAs KOHLeNTyanbHas peanbHOCTb, KOTopasi
peanuayeTcs B BUAE MHOIOYUCIIEHHbIX MeTaopnyeckmx BblpaxkeHuin. B pamkax aton Teopum metadopa
paccMmaTpuBaeTcs, Mpexae BCero, Kak KOrHUTMBHAs onepaumss C  MOHATMSAMMW,  CPEeAcTBO
KOHUeNnTyanusaumm, KoTopoe MO3BOMSET OCMbICNUTL OnpedeneHHyto cdepy AeWCTBUTENbHOCTU B
TepPMUHax MOHATUMHBLIX CTPYKTYp, KOTOpble W3HavanbHO Oblnn cdopmupoBaHbl Ha 6ase onbiTa,
Mony4eHHoro B Apyrmx obnactax 3HaHui. Takum o6pa3oM, KOHUenTyanbHble MeTadopbl 3anoXeHbl B
camMoW MOHATUMNHOWM CUCTEME MbILIMEHUSA YenoBeka W nNpeacTaBnaloT cobon meTadopuyeckue mMopenu
OCMBbICNEHNSA AeNCTBUTENBHOCTU, MOTUBUPYIOLLME COOTBETCTBYIOLLME S3bIKOBblE MeTadopbl.

CornacHo Teopun Jlakoddpa-[)kOHCOHa, MexaHn3M MeTadopusaummn 3aknvaeTcsl B nepeHoce
TOrO WAWN WMHOTO COAEPXXaHWs KOTHUTMBHOM OBnacTU-UCTOYHUKA, KOTOpas, Kak npaswrio, npeacrasneHa
KOHKPETHBIMW MOHATUSIMW AN151 0603HaYeHNs B3arMOAENCTBUS YenoBeka C AeNCTBUTENbHOCTLIO, B OTPacslb-
Lernb, COCTaBMNEHHYIO U3 MOHSITUIA, KOTOPble HEAOCTYMHbI ANS NOMyYeHUs NyTeM NPUOBpPEeTEHNS MPSMOro
dm3nyeckoro onbiTa. CrnegoBaTensHO, B OTNIMYME OT TPaAULIMOHHOIO Noaxoaa K metadope, koraa siBfieHve
TPaKTyeTCa Kak M30NMpPOBaHHbIN OOBLEKT, KOHUenTyanbHas meTadopa BOCMNPOM3BOAMT abCTPaKTHbLIN
heHOMEH Kak LIefOCTHYI0 KapTWHY pearnbHOro Mupa, YTo, MO HalleMy MHEHWIo, SBMSETCS CyLeCTBEHHbIM
ANs ccnegoBaHvs KOHLENTOB NpaBaa, UCTUHA B YKPAMHCKOM, aHIMMACKOM U HOBOTPEYECKOM Si3bIKax.

B «knaccudmkaumm k. Jlakodpda BblgeneHo Tpu  TunNa  KOHUENTyanbHbIX MeTadop:
CTPYKTYpPHble, T.e. MO3BONSIOWMNE WCNOMb30BaTb OAHY MOHATUMHYKO cdepy ANS onucaHus Apyron
(moboBb YacTo onMUCLIBAETCA Kak MyTellecTBUE), OPUEHTaUMOHHbIE - CBA3aHHbIE C NMPOCTPaHCTBEHHOM
OpVeHTaumen, NPOTUBOMOCTABNEHNSMU TUMNA «BEPX - HU3», KBHYTPU - CHApYXuy», «BNepeaun - c3agu»,
«UEeHTpanbHbIN - nNepudepunHbIN»Y, KU OHTONorM4yeckne metadopbl, KOTOpble TPaKTYT CcoObITUS,
AeNncTBus, aMouuun, uaenm v Ap. Kak npegmeTtbl U BewectBa (MeTadopbl 3TOTO TUMa 3agencTBYIOT
YeroBEeYECKUA ONbIT, CBA3AHHbIA C (M3NYECKMMU 0O bEKTaMK, OCOBEHHO C HaLWMM COBCTBEHHBLIM TENOM,
Hanpumep, NcuMxuka - 3To mawmHa) [4].

A. YyavnHoB npeanaraeT pasBepHYTYIO Knaccudukaumio KoHLEeNTyanbHbIX meTadop 1, ncxoas
M3 UCMONb3OBaHHOM B HWMX O6GMACTU-UCTOMHWKA, pa3genseT WX Ha aHTPONOMOPdHYK (MCXOAHbIMU
NOHSATUMAHBIMU cdhepamy ABMSOTCA «aHATOMUsSt U PU3MONOorusa», 6oNesHb, CEKC, CEMbS1), ECTECTBEHHYIO
(MCTOYHMKaMK cryXKaT MOHATUMHBbIE cdhepbl «KMBOTHBIA MUPY», «KMUP PacTeHWii»), counanbHyto (BoMHa,
TeaTp, CrnopT), apTedakTHyto (MexaHuam, gom) [5, 22].

MaTepvnanom Ons Hawero uccnegoBaHWs obpasHOM COCTaBnSAoWEN KOHUENToB npasga U
WCTMHA B YKPAWHCKOM, aHrMMNCKOM M HOBOTPEYECKOM f3blKax CMyXuia KapToTeka Mx MeTadopuyeckmx
HOMUWHauu, copMmMpoBaHHas CNocoBGOM CMMOLIHOW BbIGOPKM M3 PasHOXaHPOBBLIX XyOOXECTBEHHbIX
TekcToB (Mpo3a, Noa3us, NyGnuuMcTunka), aHanM3 KOTOpbIX Ha Hall B3rns MOMOXET MOHATb 06pasHyio
COCTaBNSIIOLLYI0 KOHLENTOB Npaaa, UCTUHa, truth n aAnBeia.

CnenyeT OTMETUTB, YTO MpaBAda M UCTMHA Yalle BCEro BOCMPUHUMAOTCSA KaK SBINEHUS] HEXWUBOW
npupogpbl. Tak, LWUMPOKO MPUMEHSIEMON €CTECTBEHHOW MeTad)opon YKadaHHbIX abCTpaKTHbIX MOHATUA B
YKPanWHCKOM, aHrfMNCKOM M HOBOMPeYeCKOM A3blkaxX eCTb CBET, Yeil CMMBOMU3M OHTONOrMMYeckn obo3HadvaeT
MX TBOPYECKYID W HanpaBrsoLLyl0 >XU3HEHHYIO cuny: «IlcmuHa — HeMOB €8imso sICKpaeo nanaroyoi
namnu. BapTo LUMPOKO NOAMBUTUCS Ha HBOTO — i 8i0pa3y 3aKpusaewl o4i, W0 38UKITU OO HE HACTINbKV BIpHOrO
i ickpaBoro, a GinbL TeMHOro, ane NpUHATHOro Ana Tebe oceiTneHHs (VcTnHa - Kak CBET SIPKO ropsiLen
namnbl. CriegyeT LUMPOKO MOCMOTPETb HA HEro — M Cpasy 3akpblBaellb rnasa, MPUBLIKLLME K HE CTOMb
BEPHOMY U sipkoMy, a 6onee TeMHOMY, HO NpuvemniemMomy Ansa Tebst ocseleHnto)» (B. MasneHko), «Ceitano
ceimno npaedu, 6oponock 3510 3 4o6pom (Pasroparcs cBeT npaeabl, Goporock 3o ¢ 4obpom)», «| nokopu
APMO 3HUKHE 3 HalKX nreden, Ceimno lMpaedu poscie BeCb MOPOK HoYeN (M MOKOPHOCTU SIPMO UCHESHET C
Hawmx nney, CeeT MNpaBapl pacceeT Becb Cympak Houeln)», (T. LLieByeHko), «... give me your blessing: truth
will come to light» (Shakespeare), «Stronger than steel is the sword of the Spirit ; Swifter than arrows, the light
of the truth "(Longfellow),« Truth will ultimately prevail where there is pains taken to bring it to light»
(G.Washington), «There is no doubt that truth is to falsehood as light is to darkness» (G.Eliot).

MoLlHOM NpeacTaBnsaeTcs Takke conspHas MeTadopa KOHLENToB npaeada, UCTUHa, truth u
oAfBeia, M3naBHa BOCMPUMHMMAETCA Kak Hagexaa, 6narococTosiHMe, UCTOYMHUK 4eIIOBEYECKOM XU3HMU,
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CMMBON cyacTbsi, Mupa, bnarogatm M B 3MOLUMOHaNbHOM BOCMPUATUM CBA3aHa C MPUNOAHATHIM
HaCTpOeHWeM, YUCTOTOM YYBCTB W MyYLUMX MPOSBMEHUA YernoBeYecKkUX OTHOWEHUn: «Ta we N xoyem
Apyrux npoceitutn, CoHye npaedu nokasatv (Ha ewe xoTum Apyrux npocsetuTb, ConHue npasgbl
nokasatb)» (T.LeB4yeHko), «Moxe, e pa3 coHye npasdu Xouy Kpisb COH, nobauy... (MoxeT, ewle pas
cosHue npasApbl XoTb BO CHe, yBuXYy...)» (T.leByeHko), «llisHaew icmuHy — BBiiAe TOAi y KPOB TBOIO
CcoHUe (Y3Haellb UCTUHY - BoMAeT Toraa B kpoBb TBOKW conHue)» (. CkoBopoaa), «Some bright ray of
the truth shot straight» (Dickens), «Truth is like the sun. You can shut it out for a time, but it ain't goin
‘away (E. Presley), «H aAfBeia kal ol akTiveg Tou AAIoU dev AepwivovTary. «H aAnBeia Ba Adpwel ki ag
mepAoouv  xilla  xpovia» (HapodHble nocnoBuupbl). 3aMeTum, 4YTO B UCCriedyemMoMm marepuane
HabniogatoTca cnyvyau casura MOSMOXUTENBHOMO OLEHOYHOro 3Haka Ha oTpuuaTenbHblf, Korga ceeT
npaeadbl / UCTUHLI MOXET OCNennAaTb U NPUYMHATL B6onb: «Buxodayu 3 miHi Hebymmsi, nepeq Hamm
BiKpMBAETLCA ce8imJl1o icmuHu, ane sk 6onsye Ha Hboro ameutucs (Mcxoga n3 TeHn HebbITusS, nepepq
Hamu OTKpbIBAETCH CBET UCTUHbI, HO Kak 60MbHO Ha Hero cmoTpeTb)» (FO. Byyapcbkuid), «Truth is a torch,
but a huge one, and so it is only with blinking eyes what we all of us try to get past it, in actual terror of
being burnt» (J. Eliot), «When we walk towards the sun of Truth, all shadows are cast behind us »(Henry
Wordsworth Longfellow), Otav BAétreig 11 pia aAfBeia TTpokaAei opynA A TpOpo, TTioTeue OTI TO APICU TOU
TIPOOPICHOU TNG €xel ouvteAeaBei. (M. Anuntpakotoulog) Ei un @ida Aéyw, oux Adopal, 1o & opBov
e€eipny OpwG. (Av dev Aéw TTpdyPaTa ayaTTnTd, AUTTAWaI, €iTTa OPWG TNV TTACa aAnBeia) (Z0POKAAG).

MpaBaa n ncTMHa Takke NPeacTaBnslTCsa eCTeCTBEHHOW MeTadopor 3Be3abl Un Cco3Be3auns,
CBETALWMNXCS B TEMHOTE U OCBELLAIOWMX MYTb TEM, KTO HAXOOWUTCA B MOUCKAX MCTMHHOTO MONOXEHUS
Bewen: «Stars of truth that seek a setting in the dark, untutored night» (E.Leibfreed), «New constellations
of truth are daily discovered in the firmament of knowledge, and new stars are daily shining forth in each
constellation» (H.Mann). CnpaBeanueo 6yaet 3aMeTuTb, YTO B YKPAUHCKOM U HOBOIrpPeYECKOM SA3blKax
aHanorMyHass metadpopa nNpakTU4eckun OTCyTCTBYeT. [lpumedvaTenbHO Tak e, YTO yKasaHHasi
KOHUenTyanbHas MeTadopa npaBabl M UCTUHbLI  CBHA3bIBAETCA €dWMHbIM  CueHapyem C  uX
3K3WUCTeHUManbHbLIMM MeTadopaMm noucka nytTu (Bedb UCTWHY criegyeT MckaTb U NPUITK K HEW), YTo,
BEPOSATHO, OOYCMOBNEHO TEM, YTO «BOKPYr OAHOrO MOHATUS 0OpasytoTcs He TOMbKO accouMaTUMBHbIE
ceMaHTu4yeckme psigbl, HO U Lienble Nosisi CeMaHTUYecknx accoumnaumny [6, c.29].

HeobxoanMo OTMETUTb, YTO B aHrNOA3bIYHbIX XyOOXECTBEHHbIX TeKCcTax KoHuent truth vaue
npeacTaBneH TakMMu NPUPOAHbLIMKU MeTadopamu, kKak BeTep, Aoxab, obnako, okeaH: «Truth is a breath,
a wind, a shadow, a phantom. Long have | pursued it, but never have | touched the hem of its garment»
(S. Crane), «Truths are first clouds, then rain, then harvests and food. Truth upholds the earth; by truth
the Sun shines; the winds blow by truth; and everything else subsists by truth» (G. Eliot), «To myself | am
only a child playing on the beach, while vast oceans of truth lie undiscovered before me» (. Newton).

B noateepxpeHune mHeHus «Truth is universal», Bbicka3aHHOrO aHOHUMHbIM aBTOPOM, KOHLENT
truth ocmbICnMBaeTCA B aHrnoA3bIMHOM HauBHOM CO3HaHWM Kak dbyHAAMeHTanbHas npupogHas cwuna,
6narogaps KOTOpoW naW, Kak dusmdeckne Tena, NpUTArMBalOTCA ApYr K Apyry u dopmupyioTt
oTHowweHust: «Powerful truth has its own gravity and eventually pulls people back to it» (D. Brown).

MpencTaBneHHan ectecTBeHHON MeTadhopol cuanyeckoro BelecTsa, truth accoummpyetcs ¢
XpycTanem, LleMeHTOM, ra3oM, napom, naeHtnduumpys 6oratyto nanuTpy ero cBoncTs: « The temple of
truth is built indeed of stones of crystal, but, inasmuch as men have been concerned in rearing it, it has
been consolidated by a cement composed of baser materials» (C. Colton), «Truth as philosophy is a gas;
as art, it is visible steam».

OfHVMM 13 TPaaMLMOHHBIX CPEACTB OCMbICIIEHWS NPaBAbl U UCTUHLI ABNSETCS UX ONUCAHWE Mo
COBOKYMHOCTW BEereTaTuBHbIX MPU3HAKOB W MpeacTaBneHnss B obpase gepeBa CO CTBOSIOM, KOPHSIMU,
noberamu, BbIOENSALIMECH CBOEW CUMOM U MoryulecTBoM: «CBsilLeHHI KopeHi npaedu 1 pobpa.
A dokonamucbk, y YoMy CYTHICTb, ¥ YoMy npaeda i B YoMy KopiHb (CBSLLEHHbI KOPHU NpaBabl M fobpa.
A pokonaTtbcs Obl, B YeM CyLLHOCTb, B YeM npaBaa 1 B 4eM KopeHb)» (A. Manbiwko), «If you shut up truth
and bury it under the ground, it will but grow, and gather to itself such explosive power that the day it
bursts through it will blow up everything in its way» (E. Hemingway), «Stem truth against the base-souled
villain with a blow» (Ch.Dickens), H aAnBeia TAéel kaBwg kal To Aadl. H aAnBeia oTékeTal oTov TTATO TOU
TroTnploU. 3epHaM, KOTOpble 3aceBaloTcs ceaTensmMmu npaeabl, truth planters, npuHagnexmT cnocobHocTb
npopactatb - obecneumBatb NpoaneHne, oBHOBMEHME XWU3HU U uaeun: «51 3epHa npaedu Cilo Kpisb
TymaH. | Bipto: 3inge yecHa Hawa gons (A 3epHa npaBabl cel CKBO3b TyMaH. M Beplo: B3oMAeT YecTHas
Hawa cyabba)» (C. HaropHhtok), «Verity is a plant of paradise, and the seeds have never flourished
beyond the walls » (G.Eliot), «There are grains of truth in the wildest fables» (Jane Austen «Jane Eyre»),
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Eipai eutuxia TTou avbicel otn pigépia, gipal n aARBeIa TTOU QUTPWVEI PEG OTO WEPa; OTav oTTépvoupE TNV
aAARBela, uTpwvEl ayldTNTa Kal ayaboauvn.

[oBonbHO pacnpocTpaHeHbl B Tpex s3blkax crnyyau BepbanusauumM OpHUTOMNOTMYECKNX
NMpU3HaKoB KOHLENTa nNpaBaa / UCTUHA: OHa, Kak nTuua, NoeT, UMeeT Kpbifibsi U nogHumaeTcs B Hebo -
«Ha 3emnio npaeda npunemums. Xo4 Ha roguHodky crnounTu (Ha 3emnto npaesga npunetut. XoTb Ha
MUHYTKY oTAOXHYTb)» (T. LLeByeHko), «l tried to put a bird in a cage. O fool that | am! For the bird was
Truth. Sing merrily, Truth: | tried to put Truth in a cage» (Williams), «Truth Jilts before him» (Coleridge).
OpHako cnepyeT 3amMeTUTb, YTO B aHIMUICKOM SA3blke Gonee pacnpocTpaHeHHbIMU MO CPaBHEHMUIO C
YKPaUHCKUM 1 HOBOrpeYeCcKUM SBMSOTCA 300MOpdbHble NpuaHaku koHuenTa truth: cobaku («Truth's a dog
that must to kennel» (W. Shakespeare)), pbibbl («Your bait of falsehood takes this carp of truth (W.
Shakespeare), oneHsa («Truth is a hard deer to hunt» (S. Benet). Cpean daktnyeckoro matepuana
crnyyanm NepeocMbICNEHMS KOHLENTa Kak obbekTa OXOTbl 3aUKCMPOBaHbl B TPEX YKa3aHHbIX A3blKax,
Korga 3a npaBgovi U UCTMHOWM FOHATCS, UX NOBAT U BbicnexusatoT (to catch the truth, to hunt the truth, to
be after the truth, To métaypa TNG aARBEIAG), UTO OOBACHAETCA BONbLUMM XenaHWeM YernoBeka oBnageTb
umun: «BrnaHo, WO XMTTS XuBe TOdi, KONMM AyMKa Hawa, nobnaun icmury, nobuTb BUCNIOKYBATU
CTeXMHKM iT (BMaHO, 4TO XM3Hb XMBa TOrga, KOrda MbICMb Hawa, nbs UCTUHY, NOUT criegoBaTb
Tponamm eey (. CkoBopoga), «Men ardently pursue truth, assuming it will be angels 'bread when found»
(W. Mac Neile Dixon), O avalnmntég map‘dAa autd kKuvnyoUv Tnv OAABEId TTOPAKAUTITOVIAG TNV
TTapaTTANPOPSOPNCN Kal TN XElpaywynaon (eenuepida Néo AcTpo).

B aHrnumckom, yKpamHCKOM W HOBOIPEYECKOM A3blkax KOHLUENTbl MNpaBaa, WUCTUHA Takke
NpeAcTaBnsieTcsl aHTPONOMOpPMHbIM KOHLUENTyanbHON MeTadopo, OTOXAECTBSASCL C YENOBEKOM, €ro
ayxoBHbIM MupoMm - «Perhaps the truth is not learned by us, but rather, the truth is re-called ... re-
membered ... re-cognized ... as that which is already inside us» (D. Brown), O '/EAAnV oTépyel cuvABwg va
€itrn TNV aAfRBeiav, ouxi Opwg kai va Tnv ypawn. (Epyavounh Poidng). Hanuume aHTponoMopdHbIX
NpU3HaKoB y KOHLENTOB MpaBda, UCTMHA, truth v aAfbeia cBuaeTenbCTBYET He TONMbKO O TOM, 4TO
YyernoBek BOCMPUHUMAET MUP CyOBEKTMBHO, HO U HagensieT ero Temu npuM3Hakamu, KoTopble npucyLm
emy camomMy. CnocobHOCTb YenoBeka HaxoanTb B abCTPaKTHbIX MOHATUSIX CBOM YepThbl CBMAETENLCTBYET
TakKe O pearlbHOM COOTHOLUEHUM MUKPOKOCMa ee Aylle C KOCMOCOM U MpOsIBSIETCA B TOM, YTO Yy
KOHLenToB npaeaa / UCTuHa, truth n aAfBeia NosABNAOTCS aHaTOMUYEeCKne NPU3HaKK:

- nnuo: «Ta 3pina MyXHsi CycrninbHICTb He CMie 6oaTuca rMaHyTU npaedi e sluye, 30Kpema B Til
XBUIWHI, KONW LiNCHICTb BUMarae, wob ii 6aumnu TBepeso, a He Yepes poxesi okynspu igunii (U ga He
NMocMeeT 3penasi MyXXecTBeHHas 06LLEeCTBEHHOCTb Y60ATLCA B3rMsiHYTL NPaBAe B NMULO, B YaCTHOCTU B Ty
MWHYTY, KOrda OeWcTBUTENbHOCTb TpebyeT, 4ToObl ee BuAenu Tpe3BO, a He Yepe3 PO30Bble OYKU
namnnun)» (O. Onbxuy), «For truth has such a face and such a mien, As to be loved needs only to be
seen (J. Dryden), «Truth, after all, wears a different face to everybody, and it would be too tedious to wait
till all were agreed» (J. Lowell). HTepecHbIM Ha Hal B3rnsg gakT oTCyTCTBUSA aHanornyHom metadopsbl
B HOBOrpeyeckoM si3blke: MeTadopuyeckasi npaBaa B BOOGPaXKeHUN CpedHEeCcTaTUCTUYECKOro HOCUTENS
rPEeYecKoro A3bika He UMEET HU NLA, HU rnas:

- rmasa: «msHyT™M npaedi y eiyi, ckazaTv camum cobi Xxalt HaBiTb i rocTpe CrnoBo pasdu - He
o3Hauvae onyctutun pyku (MocMoTpeTb NpaBae B rnasa, ckasaTb camuM cebe nycTb Aaxe U OCTPoe CrOBO
npaeabl - He 3Ha4MT onycTuTb pykn)» (B. KosaueHko), «Truth has a way of waiting for us to come forth
and confess the lies of our lives. It has a way of gazing at us until we can bear the look of truth no longer»
(M. Wiederkerner), «Truth still more than Justice blind, and needs Wisdom for her guide» (Colerige);
aHarorn4HblX NPUMEPOB B HOBOFPEYECKOM A13blKe HE HaAEHO;

- ycTa, a3blk: «Xoye npaedi 3amynumu pom Jlvuemip, 6GpexHero BBeCb NigwWmMTMn (Xouet
npaBae 3akpbITb POT JlnLemep, Noxblo BeCb NOAWNT)» (Makcum Pbinbckuit), «Bycmamu gUTUHN MOBUTb
icmuHa (YcTamy MnageHua rnaroneTt McTuHa)» (aBTOp aHOHWMHBIN), «Truth sits upon the lips of dying
men» (M. Arnold), «By truth's own tongue, | have no heart: why is it wrung. To desperation?» (Keats), To
oTépa TnG aAnBeiag (MixdAng NikoAoudng, dnuocioypd@og);

- pyku: «[opgatn pyky npaedu mu 3aBxau rotosi (MogaTe pyKy npaeabl Mbl BCErAa roToBbl)»
(W. DOpay), «The upper hand of Truth and Common Sense» (Ch.Dickens) H auAaia TTé@Tel Kai O
QOTUVOHOG TTOoU £Xel avaAdBel Tnv e€ixviaon Tng uméBeong Ba oYiel 1o xépl TNG aAnBeiag (MixaAng
NikoAoUdng, dnuoaioypda®og);

- Horu: «lMpaeda cmynae y OBepi, Tikae 6pexHs y BikHo (MpaBaa waraeT B ABEPb - BEXUT NOXb
B okHO)» (T. LeBueHko), «Truth is on the march; nothing can stop it now (E. Zola), «Truth rides a long
road» (E. Counsel), «Epxetal TOANBEG €16 Gwg evioT'ou ¢nToupevovy. (H aAnBeia epgavifeTal KATTOTE Kal
otav dev Tnv avadnreig) (Mévavdpog);
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- Teno: «Nothing feels sexier than wearing the beautiful truth» (C. Stodden), Mn vtOveig Tnv
aAnBela pe TO POPEPA TOU WeUdoug, «XKaxnmeo, sik Noam B Halli AHi 6epyTb 3a 3BUYKY po3noBigaTi npo
BacC 3a BaLLO CMMHOK Pi3Hi MNITKKM, SIKi € CYLINbHOW | 20/10t0 Npaedoro (YKacHO, Kak Moan B HaLLK OHU
GepyT 3a NpuBbIYKY paccka3blBaTb O Bac 3a Balleil CNMHOW pasHble CNMeTHW, KOTopble SBRSieTCs
CMIOLLHOW W FONOW NpaBgon)»;

- BO3pacTHble Npu3Haku: «Hap Bcix cTapwuH Halicmapwa npasda (Bcex crapluH crapiie
npasga)» (J1.YkpanHka), «... for the truth is always older than all the opinions men have held regarding it;
and one should be ignoring the nature of truth if we imagined that the truth began at the time it came to
be known» (Pascal), Ymdapyouv AAABeia kai Weldog Gpa ye; i uttapyel yévov Néov kail MaAaidv, Kai 10
Yeudog ival atmAwg T0 yrpag Tng aAnBeiag; (Kwvatavtivog Kapdaeng);

- coumanbHyl npuHagnexHoctb: «Myxuya npaeda Konioya, a MaHcbka Ha BCi GOKM rHyya
(Myxwuubs npaBaa konetcs, a 6apckas Bo cTOpoHbl rHeTes)» (M. Kotnspesckuin), « The Truth is the King
of the streets» (G. Kennan), «Tou yiou oou Tage wéuara Kal Tou yauTTpoU gou aAfBeia» (napemus);

- aHTpOMNoMOpHbLIMM MU3MepeHUsiMU (BbicoTa): («Bucoka lMpaedoHbka i cTana nepes HUM
(Bbicokas MpaBaoHbka u ctana nepeg Hum)» (J1. Fnebos), «Truth is high but higher still is truthful living»
(S. Guru), H aAfBeia givar koutor, aAd @Bavel ypAyopa ki autrh. H aAnBeia gival koutor, aAAd @Tavel
aTnv Kop®n (napemus);

- mygpocTbio: «MoTopHa ronoBa Hexanm CBill po3ym Mmae, Lkoga mMonoTb OpexHio MOPOXHIM
BiTpsikam, 6o Mydpa npaedoHbka iM kpunnsa nonamae Kto MbicnmT BbICTpo NycTb CBOW YM umeeT, XKanb
NOXb MOMOTb MYCTbIMU XXEPHOBaMM, O HUX W NpaBga Myapasi Bce Kpbinbsa nonomaet)» (J1. mebog), «Ti
10 gogwTtarov; H aAnBeia» (MAouTapyog);

- MOryLecTBOM: «5 € Hapod, sikoeo lMpaedu cuna HikM 3BooBaHa e He Byna A ecTb Hapog,
koToporo [NpaBAbl cuna HUKeM NoBepXeHHoW gocene He 6bina» (M. TeiuumHa), «Truth is mighty and will
prevail» (M. Twain) N'vwoeaBe TNV aAfBeiav kai n aAfBeia eAeubepwoel nudag (BiBAog);

- nobpogeTenblo U KpacoTow: «[ns CNpaBXHbOro Lykaya cMak icmuHu, sik epoda XiHku [ns
HaCTOSLLEro nckaTens BKYC MCTUHBI, Kak KpacoTa »xeHwuHbl (A. BukeHka), « Truth and Good are one; and
Beauty dwells in them, and they in her» (M. Akenside). Mo cakTy oTCYyTCTBMS aHanorM4HbIX NPUMEPOB B
HOBOrpe4yeckoM Mbl AefniaeM BbIBOA, YTO HW AobpoaeTenblo, HM KpacoToW MpaBda B BOCMPUSATUM
CpeaHecTaTUCTUYECKOTrO HOCUTENS A3blka, 04EBUOHO, HE OTNINYAETCS, MOKa HAMWU He HanaeHo NPYMEPOB,
KoTopble Mornu 6bl NoATBEPANTL 06paTHOE;

- TBEPOOCTbIO U MOCNEA0BaTENbLHOCTLIO: «S B npasdi meepdouli mak, sik dy6 (A B npaBae TBepa
kak oyb)» (Kotnsipesckun), «Truth is the one thing in nature always consistent with itself, and it is the one guide
given to us in steering on the ocean of fate» (A. Lynch), Moté dev eAéyxetal n aAiBeia. (MAGTwv);

- CKPEHHOCTbIO, MPOCTOTON U OTKPLITOCTLIO: «CepLe Moe, HeHbko! Ckaxku MeHi, wyupy npaedy,
Oe munun-ceppeHbko? (Cepaue moe, mamodka!l Ckaxu MHe, npaegy, Foe munbin?)» (T. LWeB4yeHko),
«The greatest truths are the simplest: so likewise are the greatest men» (A. Hare and J. Hare) B
HOBOrpe4yeckoM MeTaopuyeckor KapTUHE Mupa 3TW YepTbl MPaBAe M WUCTUHE TakkKe He MNpuUcyLu,
NpPUMEpPOB B HOBOTPEYECKOM HE HanOEeHO;

- YAOBONLCTBMEM, BECENbeM, TpuyMdanbHocTblo: «LLlykaliMo X npaedu 6e3 oerisidy Ha me, Yn
80Ha MOMEHMasIbHO MpUeMHa Ham, un Hi (Vwem xe npaeabl 6€3 ornsiakM Ha TO, MPUSTHA HaMm OHa, Uib
HeT)» (J1. Muuko), «In all perception of the truth there is a divine ecstasy, an inexpressible delirium of joy,
as when a youth embraces his betrothed virgin» (H.D. Thoreau), OpB6v aAfBeia agi (To opB6 eival va
Aéyeig TTavtoTe TNV aARBeIa) (Z0POKAAG).

Hapsigy ¢ nonoxutenbHOW OLEHOYHON OKPaLUEHHOCTHbIO BbILLEOMNMCAHHbIE BbICKa3blBaHWSA U
achopm3ambl YKPaUHCKOM, aHIMMINCKOM U HOBOTPEYECKOM S3blkaxX OEMOHCTPUPYIOT Tak e HeraTuBHble
NpuU3HaK1 NpaBAbl UNW UCTWHBI, KOTOpas MOXeT BbITb ckyuHow («There is nothing as boring as the truth»
(C. Bukowski), cybbekTnBHOM («A YBaHUTECD, WO My MNonbLuy konucb 3aBanunu! MNMpasga Bawa: Monbwa
Bnana, Ta n Bac po3gasunal (A 4YBaHuTeCh, YTO Korga-To Monbwy 3aBanunu! Mpaega Bawa: Monblia
ynana, W Bac pasgasunal)» (T. LeB4eHko), «The very truth hath a colour from the disposition of the
utterer» (G. Eliot), HenpusTHOW, ropbKkoW, nevanbHoW, Gones3HeHHoW, Tskenon («A Bce Te, WO T
nobauvnna 6ins piykn Kasnun — npaeda-npaedoHbKa 2ipka i cyMHa (A To, 4TO Tbl yBUAENa Yy peku
Kasanbl - npaBaa-npaBAoHbKa ropbkas v nevansHas)» (M. Peinbckuit), «Truth has rough flavours if we
bite it through» (G. Eliot), «<H aAfbeia eivar mkpdTepn ot 'To @apudki, To @apudki gival TKPG GTn
yAWooa, n aAnBeia ot "autidy, «H aAnBeia eival KPR, aAAG TTPETTEI va AEyeTal»), C PU3MYECKUMM
HegocTaTkamu («AkGK X To npaedoHbka wjepbama He Gyna, To, MOXe, 1 cnpaegi 6 Tak xuna (Ecnu Gbl
npaBOoHbKa LepbaTon He Gbina, To, MOXET, U Bnpaeady Obl Tak xwunax) (J1. Fnebos), H aAnBeia civai
KouTtor, aAAG @Bdvel ypriyopa ki auTr). H aARBeia gival koutor, aAAd @Tavel oTnv Kop®r), H aAABeia gival
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paAwTpia), yxacHon («Llykaem npaedu, xou BoHa cmpawHa (Vwem npasgbl, XoTb oHa cTpatuHa)» (I
CkoBopopa), «The truth ... is a beautiful and terrible thing and should therefore be treated with great
caution» (J.K. Rowling)), a Takke Bbi3biBaeT rope («No great truth bursts upon man without having its
hemisphere of darkness and sorrow» (E.H. Chapin), H patpn aAnBeia), npuBoguT K HENnonynspHocTn
yenoseka («Truth will only make you unpopular» W. Borchert) n nHorga accounmpyercs ¢ HeHaBUCTbLIO
(«Truth breeds hatred» (B. Priene), Otroiog Aéel Tnv aArBeia Tov dixvouv aTrd evvid Xwpld. OTrolog Aéel
TNV aAABeia, Téve Tpwve Ta XaAikia, H koAhakeia @épvel @iloug, n aAnBeia exBpoug), paspyxon («lcmuHa
cnasnloe i HuWumsp yci CTUXii, NOKasyum, Wo BOHM nuwe TiHb i (CTMHa Cxuraet M yHUYTOXaeT Bce
CTVUXUW, NOKa3sbiBasA, YTO OHM NULLb TeHb ee)» (. CkoBopoaa), NbaHCTBOM «KaTu 3HyLalTbCs Had HaMu,
a npasda Hawa n'aHa cnuTb ([Manaun usgeBaloTcs Haf Hamu, a npaeda Hawa nbsHas cnuT)» (T.
LLleBueHko), oTBpaTUTENbLHLIM 3penuuiem («The truth - a hideous spectacle!» n gaxe cmeptbto («Truth is
death to the portrait painter», «Truth: the most deadly weapon ever discovered by humanity. Capable of
destroying entire perceptual sets, cultures, and realities. Outlawed by all governments everywhere.
Possession is normally punishable by death» (J. Gilmore)).»

3aMeTM Tak Xe, YTO B YKPaWHCKOM W aHIMWNCKOM $3blkax, B OTMYME OT HOBOrpPEeYecKoro,
npaBAa U UCTMHA MMEIOT reHAepHble MpU3HaKKW, BbICTyras B 06pase XeHLMHbI C NPUCYLLEN el pomnbio B
cembe («| Togi 6abycs lMpaeda ctana B kono BivoBe (M Toraa 6abyLuka-MNpaBga ctana B Kpyr BEYEBOW )»
(0. NaBnuwko), «MoBaxaiite MamiHky — lpaedy YBaxante matywwky-MNpasay » (A. 'pec), «Truth is the
mother of hatred» (Asonius), «There is another old poet whose name | do not now remember who said,
"Truth is the daughter of Time"» (A. Lincoln)), coumnansHo-npodeccunoHansHeiM ctatycom («Huhi Mpaeda —
JXebpayka B okoBax (HbiH4e Mpaega - HuUWeHka B okoBax)» (M. Punbke), «Sweet Truth is a queen proud
and mighty. Her throne is in heaven above (AC Barton), a Takke coctosHuem («If ever truth were pregnant
by circumstance » (Shakespeare)). B HoBorpeyeckom si3blke npaBga UM UCTUHA BbiCTynaeT B obpase
XEHLLWHbI MULLb B Ka4ecTBe nepcoHndmkaumm npasael 6narogaps ToMy, YTo B AAHHOM Cryyae CoBnagaroT
rpammaTn4eckuin n uandeckon poabl AaHHOro cyllecteuTenbHoro: H aAnbeia eival okAdBa Tou xpodvou.
Xpovog, aAnBeiag Tatp. H aAnbeia eival BaaiAiooa kal 0 8pdvog TG akASGvNTOG.

CopepxaHue obpasHol coCcTaBnAoLLE KOHLENTOB NpaBaa, MCTUHA B YKPAUHCKOM, aHINIUACKOM
1 HOBOTPEYECKOM fi3blkax NPeACTaBeHbl HAMK B criedytoLelt Auarpamme:

O6pa3Han COCTaBMAKILAA KOHUENTOB NpaBaa, UCTUHA B YKPaWHCKOM,
AHFMUACKOM M HOBOTPeYecKoM A3bIKax
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Takum o6pa3om, MOXHO caenaTb BblBOA, YTO OobpasHas CoCTaBnsLaa KOHUENTOB npaeda u
UCTUHA NpPEeACTaBNseTCs B YKPAMHCKOM, aHIMMACKOM W HOBOTPEYECKOM HauMOHanbHOM CO3HaHUM
MHOTOYUCNEHHBIMW KOHLIENTYanbHbIMU MeTacdopamu. Mo peaynbraTtaMm Hallero uccrnefoBaHvs HBapuaHT
MeTaopryeckon penpeseHTaumm KOHUENToB npaeaa, UCTMHA, truth u aAfBeia umeet kak GuomopdpHble
(BereTaTvBHble M 300MOpPCHbIE), Tak W  aHTpONoMopdHble  (CcomaTuyeckue,  coumarbHble,
WHTepnepcoHanbHble, SMOLMOHarbHbIe, IMYHOCTHBIE) NPU3HaKW. BapnaTuBHasa YacTb XxapakTtepusyeTcs Tak
e reHAEepHbIM MPU3HAKOM, KOTOPbIN, OAHAKO, NPUCYLL, YKPAUHCKOM U aHITIMIACKOMY sidblkam. 300MopdiHast
mMeTacdopa Haubonee LWMPOKO MNPEeACTaBfieHa B aHrMOA3bIMHOM HAuMBHOM CO3HaHWM, B OTMMYME OT
HOBOrpeYeckoro, rae Hanbonee pacnpocTpaHeHHON ABNSETCA aK3ucTeHUmansHas metadopa.
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Die Zusammenfassung
Im Artikel werden kognitive Strukturen analysiert, die deverbale und deadjektivische Substantive der
deutschen Sprache reprasentieren. Es wird hingewiesen auf Spezifik ihrer konzeptuellen Strukturen, in
denen Wissen Uber zwei globale Kategorien organisiert und gespeichert wird.

Die Schlusselworter: Nominalisierung, Wortbildungsmodell, Wortbildungsbedeutung, Proposition, Konzept.

In der Gestaltung des sprachlichen Weltbildes spielt die Wortbildung eine wichtige Rolle, der
Anteil der Wortbildungsprodukte in der Lexik der modernen Sprachen ist maRgebend. Eine der
produktiven Wortbildungsarten im Deutschen ist die Derivation. Die Derivation ist fir Wortbildung
verschiedener Wortarten charakteristisch, der Forschungsgegenstand der vorliegenden Arbeit ist die
deverbalen und deadjektivischen Substantive der deutschen Sprache. Die Analyse ist im Rahmen des
kognitiv-diskursiven Herangehens verwirklicht, dessen Grundlagen in der einheimischen
Sprachwissenschaft auf die onomasiologische Richtung und die Theorie der Nomination der 70-80 Jahre
des XX. Jahrhunderts zurlickgehen.

Im Rahmen des onomasiologischen Herangehens hat M. Dokulil die Grundlage der Analyse
der Wortbildungen gelegt. Laut seinem Konzept stellt das Wortbildungsprodukt den innerlichen Prozess
des Heranfilhrens an die bestimmte Kategorie der menschlichen Erfahrung dar. Die Struktur der
Wortbildung ist zweigliedrig. Die Kategorie der Erfahrung bildet die onomasiologische Basis des
Bezeichneten, dem das onomasioligische Merkmal zugeschrieben wird, das von dem Stamm des
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motivierenden Wortes geduRert ist. Die onomasiologische Basis ist laut der Theorie M. Dokulils vom
Suffix ausgedrickt [1, 191-196].

Das Konzept des Gelehrten entwickelnd, hat E.S. Kubrjakova darauf hingewiesen, dass die
Struktur des abgeleiteten Wortes dreigliedrig ist. Das dritte Element ist das onomasiologische Pradikat,
das die Basis und das Merkmal auf bestimmte Relationsweise verbindet. Das abgeleitete Wort kann als
das umgewandelte Analogon des Urteils Uber den Gegenstand betrachtet werden, und die
Wortbildungsbedeutung ist mit der Triade «das Urteil Uber den Gegenstand — der Begriff vom
Gegenstand die motivierte Bezeichnung des Gegenstandes» verbunden. Im Benennen des
Gegenstandes mit dem Wortbildungsprodukt dient die Bedeutung zum Analogon der pradikativen
Verbindung zwischen dem Subjekt oder dem Objekt des Ausgangsurteils [2, 102-103].

Das vorliegende Konzept hat eine fruchtbare Entwicklung im Rahmen des kognitiven
Herangehens genommen, laut dem die Semantik des abgeleiteten Wortes auf der konzeptuellen
Struktur basiert, die die Form der Proposition hat. Die Wortbildungsmodelle kénnen als Formen des
regelmaBigen Schrumpfens der propositionalen Struktur bei ihrer Aktualisierung vom abgeleiteten Wort
betrachtet werden [3, 412].

Die konzeptuelle Derivation ist ein kognitiver Prozess des Zusammenbindens einiger Konzepte
in die einheitliche Struktur auf der Grundlage der Wortbildungsmodelle, in der Theorie R. Langackers -
aufgrund der Konstruktionsschemen, der Schablonen.

In der modernen kognitiven Wissenschaft existiert die Vorstellung dariiber, dass das
Gedachtnis in Form vom komplizierten assoziativen Netz der propositionalen Strukturen organisiert ist
und eine beliebige Form der sprachlichen und nicht-sprachlichen Informationen in propositionalen
Begriffen vorgestellt werden kann.

Die Wortbildungsmodelle spiegeln die vorhergehende Erfahrung des Menschen wider, aufgrund
deren sich die dhnlichen konzeptuellen Strukturen in den ahnlichen sprachlichen Formen verwirklichen,
sie werden als Formen des regelmafRigen Schrumpfens der propositionalen Struktur betrachtet.

Unter der Proposition wird das Konstrukt verstanden, das die Konzepte verbindet und die
Wechselbeziehungen der Objekte der umgebenden Welt widerspiegelt. So verbindet die Proposition die
abgesonderten Konzepte in die einheitliche konzeptuelle Struktur.

Das abgeleitete Wort ist eine Reflexion der propositionalen Struktur, verbale Reprasentation der
Gedankenstrukturen, die Reflexion jener Beziehungen, die der Mensch zwischen den Erscheinungen der
umgebenden Welt im Laufe seiner Erkenntnis feststellt.

Die propositionalen Strukturen und die Wortbildungsmodelle treten nicht nur als Instrument der
Interpretation der fertigen abgeleiteten Worter, sondern auch als Mechanismus der Produzierung der
neuen Sinne aufgrund der existierenden Schemen auf. Die sprachlichen Formen verfligen Uber den
Status der Konstrukte, die infolge der existierenden Produzierungsregeln zur Realitat werden.

R. Langacker weist darauf hin, dass es im Lexikon des Sprechers nicht nur die semantischen,
phonologischen und symbolischen Strukturen anwesend sind, sondern auch die schematischen
Schablonen. Die schematischen Schablonen sind in den kognitiven sprachlichen Reprasentationen
neben jenen Bildungen anwesend, die den Status der konventionellen Einheiten haben. Die
Konstruktionsschemen widerspiegeln die Verallgemeinerungen, die als Muster zur Zusammenbildung
der neuen Ausdricke dienen [4, 109].

Erkennbar sind am meisten die Schemen, die dem regelmaBigen Modell entsprechen. Das
Modell, das meist Uber das Erkennungsmerkmal als ihre beliebigen mdglichen Konkurrenten verfugt,
wird immer als Muster fir die Bildung und die Einschatzung der neuen Ausdriicke eingesetzt [4: 116].
Solches Modell betrachtet man als Prototyp.

So wird von E.S. Kubrjakova, die Wortbildungsprozesse nach den Analogien untersucht hat,
betont, dass als Prototyp der neuen Bezeichnung sowie die einzelne lexikalische Einheit als auch einige
strukturgleiche Bildungen dienen kdnnen. Das nach der Analogie geschaffene Wort wird semantisch
ebenso gebaut wie der Prototyp, und in diesem Sinne ist seine Bedeutungsstruktur vollkommen bestimmt
beschrankt und leicht erkennbar [2, 26-28].

Ein besonderes Interesse in diesem Zusammenhang rufen die kognitiven Strukturen hervor, die
von den Derivaten des Deutschen reprasentiert werden.

Zu den produktiven Modellen des modernen Deutschen, mit deren Hilfe die neuen Substantive
gebildet werden kdnnen, gehdren, laut Forschungen von |. Barz, die deverbale Derivation mit —ung, die
deverbale Derivation mit dem Suffix -er, die deadjektivische Derivation mit dem Suffix —heit, -keit und -
igkeit, die desubstantivische Bildung von Substantiven mit -chen, -in, sowie die Konversion des Infinitivs.
Zu schwach produktiven - die deverbale Derivation mit den Suffixen —ling, -bold, -t [5, 685-686].
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Es wird sichtbar, zu Grunde der Wortbildungsmodelle V+ung — S; V — S; V+t — S, liegt die
Bildung der einheitlichen Struktur des Wissens - das Wissen des Erkenntnissubjektes Uber die konkrete
Situation (SITUATION), unter der die Sachlage, der Zustand in einem bestimmten Moment der Zeit
verstanden wird.

M. Rickheit, indem sie die globale Kategorie SITUATION analysiert, gliedert sie in
Subkategorien auf: den Zustand und das Ereigniss, die Handlung [6, 237].

Die Kategorie SITUATION, die durch Substantive reprasentiert wird, zeichnet sich durch die
komplizierte kognitive Struktur aus, die den integralen Charakter hat, sie verbindet in der konzeptualen
Struktur auf bestimmte Relationsweise das Konzept, das das prozessuale Merkmal reprasentiert, und
das Konzept, das die vorliegende abgeleitete Einheit mit der Kategorie der Gegenstandlichkeit in ein
Zueinanderverhaltnis bringt.

Im Unterschied zu den die Kategorie der Prozessualitdt objektivierenden Einheiten weist die
Kategorie der Situation eine bestimmte Stabilitat, die Abwesenheit der Dynamik, den zeitlosen Charakter
auf, das heilt, jene abstrakte Striche, fur die fixierte Sachlage in der Vergangenheit und in der
Gegenwart und mit groRer Wahrscheinlichkeit in der Zukunft charakteristisch sind.

Im Laufe der Bildung des Derivates verliert der motivierende verbale Stamm die
grammatikalischen Marker: die Zahl, die Person, die Zeit, die syntaktische Rolle, indem er die prozessualen
Merkmale bewahrt. Die Besonderheit ihrer Semantik ist mit der Absonderung des Prozesses, der Handlung
oder des Zustandes durch das Erkenntnissubjekt verbunden, die ihre qualitativen Charakteristika in den
raumlich-zeitlichen Beziehungen nicht wechseln. Das gerade vorliegende Merkmal macht solche Derivate
den Woértern mit prototypischer gegenstandlicher Semantik nahe.

Im Kommunikationsprozess kann die Verbindung mit dem verbalen Stamm abgeschwacht
werden, infolge dessen kdnnen diese Ableitungen die Tendenz zur referenzialen Verschiebung auf die
Seite konkreter Semantik aufweisen.

Im geringerem Mal ist es den substantivierten Infinitiven eigen, in groBerem koénnen diese
Tendenz die Derivate entdecken, die auf der Grundlage der Wortbildungsmodelle V +-ung — S, V +-t —
S gebildet sind.

Die Derivate, die aufgrund des Modells V+ung — S gebildet sind und der referenzialen
Verschiebung unterworfen sind, die durch den kognitiven Prof3ess der konzeptualen Metonymie
determiniert ist, objektivieren: 1) den GEGENSTAND als das Ergebnis oder das Objekt der Handlung: die
Zeichnung, die Sammlung, die Heizung, 2) den ORT der Handlung: die Siedlung, die Wohnung, 3) die
PERSON als den aktiven Teilnehmer der Handlung: die Regierung, die Leitung, die Vertretung, die
Versammlung.

Das produktive Modell V +-er — S und die schwach produktiven Modelle V +-ling/ -bold — S
aktualisieren die Struktur des Wissens AKTOR. Unter dem AKTOR verstehen wir den aktiven Teilnehmer
der Situation, die aktive Beziehung zur Situation, die mit der Proposition verwoben ist. AKTOR kann wie
durch ein Lebewesen, als auch durch das unbelebte Objekt vertreten sein.

Vom motivierenden Verb ,lehren“ wurde nach dem vorliegenden Modell das Wort ,der Lehrer®
produziert, das das LEBEWESEN reprasentiert. Das Derivat ,der Piepser®, das vom Verb ,piepsen®
produziert wurde, kann wie den aktiven Teilnehmer der Situation, den AKTOR, als auch die HANDLUNG
reprasentieren, dabei stellt der Aktor ein Lebewesen oder die TECHNISCHE EINRICHTUNG, die Quelle
der Handlung vor.

Also, auf der Ebene der kognitiven Struktur, die hinter den verbalen Derivaten steht, wird die
Verbindung zwischen den Kategorien der Situation und der Handlung, zwischen den Kategorien der
Situation und des Handelnden, zwischen den Kategorien der Situation und des Ergebnises der Handlung
festgestellt.

Die Derivate, die aufgrund des Worthildungsmodells Adj +-heit/-keit/-igkeit — S entstanden sind,
objektivieren den Sinn MERKMAL, der auch einen integralen Charakter hat: in der konzeptualen Struktur
verbinden sich das Konzept, das das Merkmal reprasentiert, und das Konzept, das die vorliegende
abgeleitete Einheit mit der Kategorie der Gegenstandlichkeit in ein Zueinanderverhaltnis bringt.

Die deadjektivischen Derivate werden im Deutschen mit Hilfe der Suffixe -heit, -keit, -igkeit
gebildet. Sie charakterisieren sich durch die enge Verbindung mit dem motivierenden Stamm, dabei
reprasentieren sie die Eigenschaften, die Merkmale. Solchen Wortbildungen sind die Labilitdt und die
Fahigkeit eigen, aus einer Kategorie in andere Uberzugehen. So kann aufgrund der Wirkung des
Mechanismus der Metonymie die Eigenschaft auf den Trager, die Sache oder die Handlung, die nach
dem Merkmal charakterisiert wird, Ubertragen werden. Infolge dieses Prozesses geschieht die
referentiale Verschiebung zur Seite konkreter Semantik.
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Zum Beispiel, das abgeleitete Wort ,Schonheit” kann wie das Merkmal, als auch die Person,
den Trager des gegebenen Merkmales reprasentieren, das Derivat ,Dummbheit* - wie die Eigenschaft, als
auch die Handlung.

Auf der Ebene der kognitiven Struktur, die durch die deadjektivischen Derivate aktualisiert wird,
wird die Verbindung zwischen der Kategorie des Merkmales und der Kategorie des Gegenstandes wie
seines Tragers oder zwischen der Kategorie des Merkmales und der Kategorie der Handlung festgestellt.

Indem E.S. Kubrjakova die Wortbildungsprozesse, die auf die Bildung der verbalen der
adjektivischen Substantive gerichtet sind, charakterisiert, betont sie, dass ihr Hauptziel die Bildung der
referentiell selbstdndigen Einheiten - der Trager der Merkmale und der unabhangigen Teilnehmer der
Situation ist. Vom kognitiven Standpunkt aus ist es eine klare Erscheinungsform der Fahigkeit des
menschlichen Verstands zu Metonymien wie den eigentimlichen Abstraktionen, die zulassen, jedes
erkannte und gewahlte Attribut der Wirklichkeit in den Vertreter und den Substituten des Objektes
insgesamt umzuwandeln, das heilt, in die besondere Einheit der Erfahrung [3: 246].

Zum Schluss sei betont, dass die Propositionen wie die abstrakten kognitiven Modelle des
sprachlichen Bewusstseins eine bewirkende Umgebung sind, die dem Menschen zulasst, die Struktur
des Wissens im Prozess der Erkenntnis und der Bewertung der Welt zu fixieren.

Die substantivierten Derivate zeichnen sich durch die komplizierte konzeptuale Struktur, die
Labilitat, die Fahigkeit, aus einer Kategorie in andere liberzugehen aus.
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DYNAMIC NATURE OF THE CATEGORIZATION
AS BASIC COGNITIVE OPERATION
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Abstract
The problem of categorization is considered from the point of view of its dynamic character caused by
age changes of consciousness of native speakers and culture. The set of criteria for the description of
structural and substantial features of categories at different stages of cognitive development is offered.
Dynamic character of categorization is considered as the continuous directed process. According to it,
natural and scientific categories are characterized by oppositely directed vectors of development.

Keywords: naive and scientific categorization, categories of a basic level of generalization, category of
dual type, metalanguage and metacognitive functions, generalization, differentiation, development vector.

AHHOTauunA
Mpobnema kaTeropu3auum paccMaTpvMBaeTCsi C TOYKM 3pEHUS €e OMHAMUYECKOro XapakTepa,
06YyCNOBNEHHOIO BO3PACTHLIMU U3MEHEHUSIMU CO3HAHUS HOCUTENEN si3blka M KynbTypbl. [peanaraetcs
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Habop KpUTepWeB ANsi ONMCaHWUs CTPYKTYPHBIX U coaepkaTerbHbIX 0COBEHHOCTEN KaTeropuin Ha pasHbIx
aTanax KOrHWTMBHOIMO pasBUTMS. [UHaAMWUYECKUA XapakTep kaTeropusauuu paccMaTpuBaeTCcs Kak
HenpepbIBHbIA HanpaBneHHbI npolecc. B cooTBETCTBUM C 9TUM, €CTECTBEHHbIE U Hay4Hble KaTeropuu
XapaKTepu3ylTcsi TPOTUBOMOSIOXKHO HarnpaBrieHHbIMY BEKTOPaMu pa3BuTUsi.

KntoyeBble crnoea: HauBHas W HayyHas KaTeropusauusi, kateropum 6asoBOro ypoBHS 0GOGLLEeHMs,
KaTeropMm [OBOWCTBEHHONO TUMA, METas3blkoBasi WM METAKOTHUTWMBHAs YHKUWW, FeHepanuaauus,
AndbdepeHumaLnms, BEKTOP pas3BuTus.

Bonpoc 06 ocobeHHOCTSX mpouecca NO3HaHWA OKPYXaloLero Mupa OCTaeTcst akTyanbHbIM 1
ABMSAETCH OOQHUM U3 KIMHOYEBbIX BONPOCOB KOTHUTUBHOW HAYKW.

B ocHoBe no3HaBaTenbHON AeATENbHOCTU YernoBeka NeXMT CNnoCOBOHOCTL K kaTeropmsauumm, T.
€. OBMageHU0 KaTeropuanbHbIMW CTPYKTypamu, KOTOpble 0becrneumBaloT KOTHUTMBHYHO OpraHu3auuio
nony4aemMbiX YenoBeKkoM 3HaHW O Mupe. B HayvyHoOn nuTepaType npencTaBneHbl aKCnepuMeHTanbHbIe
nuccnegoBaHus, pesynbtaThl KOTOPbIX FOBOPAT O CMOCOBHOCTM YenoBeka yxe B MNageHYeckoMm Bo3pacTte
hopmmpoBaTb KaTeropum ¢ Ornopow Ha camble 6a3oBble NapameTpbl BOCNPUATUS (CM., Hanpumep: [Quinn,
Doran, Papafragou 2011 v gp.].

deHoMeH CnocobHOCTM 4YemnoBeka K pasnnyHbiM dopmam kaTeropusaumm o6bLEKTOB
AEeNCTBUTENBbHOCTN paccMmaTpuBanca B cCBoé Bpemsa B pabortax JI1.C. Beirotckoro. ABTOp onucbiBaeT
0CODEHHOCTW HaVBHOW (KUTEWCKON) M HAy4YHOW KaTeropusaumm B TEPMUHAX Pa3BUTUS CMOHTAHHbLIX W
Hay4HbIX MOHATUI B CO3HaHNW pebEHKa.

[na nposicHeHus Bonpoca aBToOp MpegnaraeT NpeacTaBuUTb MyTb Pa3BUTUSA CMOHTaHHBLIX U
Hay4HbIX MOHATMI B BMAE ABYX NUHUNA, UMEIOLLUX NMPOTUBOMONIOXKHOE HanpaeBreHne: CH13y BBepx (ans
CMOHTaHHbIX NOHATUIA N CBEPXY BHU3 (ONS HAy4HbIX), Npy 3TOM «oba npouecca pa3BUTUS — CMOHTaHHbIX
N Hay4HbIX MOHATMI — rnybovanumm obpa3om cBsidaHbl Apyr ¢ Apyrom» [Beirotckmin 1999: 362]. B 10 xe
Bpems J1.C. BbiroTckuii obpaiiaet BHMMaHWe Ha ocobyto posib, KOTOPYH MPU3BaHbl UrpaTh CMOHTAHHbIE
NOHATUS B (DOPMUPOBAHUM Hay4HbIX: YPOBEHb PAa3BUTUSI CMOHTaHHbIX MOHSTUIA OOMKeH obecnevnTb
YpOBEHb CO34aHUS NPEAMNOCHINOK B YMCTBEHHOM Pa3BUTUN, AN TOrO YTOObl YCBOEHME HayYHbIX NOHATUM
BooOGLLe cTano ansi pebeHka Bo3aMoxHbIM (Tam xe).

Takum 06pa3om, onnckbIBast NyTV Pa3BUTUSA CMOHTAHHbLIX U HaY4HbIX MOHATUIA, J1.C. BbiroTckuin no
CYTV [ena pacKkpbiBaeT AMHAMUYECKYHO NPpUpoay NpoLecca S3bIKoBOW KaTeropnsawmnm oKpy>KatoLLEero Mupa.

OvHamnyecknn acnekt crnocobHOCTM uYeroBeka K KaTeropusaumnm Takke HaxoguT CBOé
oTpaxeHne B paboTe M3BECTHOrO oTevecTBeHHoro ncuxoduanonora U.M. CeyeHoBa «3nemeHTbI
mbicniny [CeyveHoB 2001]. .M. CeyeHoB onucbiBaeT pa3BuTe CNOCOBHOCTU K I3bIKOBOW KaTeropusauum
KaK MNOCTENEHHY CMeHY hOpM MBbILLIIEHUSI MO MEPE B3POCIEHUS YEroBEKa — ABUXEHME OT NPEAMETHOro
MbILLUMAEHMS K MbILLMeHWo abcTpakTHOMY, T. €. yaaneHue npeamMeToB OT MX YyBCTBEHHbIX NepBoobpa3os
[Op. cit.: 224 — 225].

Ananua ungen J1.C. Boirotckoro n .M. CeuyeHoBa no3BonsieT NpuiATU K BbIBOZY, YTO HauBHas
KaTeropusauuss 06bEeKTOB CTPOUTCH BOKPYr MX YyBCTBEHHbIX 06pasoB, 4TO obycnaBnvMBaeT BbICOKYHO
cTeneHb MNPOTOTUMUYHOCTU HaMBHbLIX KaTeropui, COXPaHSAIOLYCA Ha MNPOTSHXKEHUN BCEW KU3HU
YeroBeKa; Hay4Hble Xe KaTeropum NpeactaBnsalT cobort 0bpa3oBaHUs, XapaKTEPU3YHOLLMECS BbICOKOM
cTeneHbio abCcTpakTHOCTM 1 Bepbannm3oBaHHOCTY.

OnucbiBast cneundmky HavMBHOW KaTeropu3aumm okpyxawouwero mupa, P.M. ®pymkuHa
BblAenseT ABe OCHOBHbIX ornepaumn, o6pasytoLmx 3ToT npouecc: 1) BolaeneHne obbekTa u3 MHoXecTBa
APYrvX, WAeHTUUKaLNA ero Kak OTAENbHOW CYLLHOCTU; 2) CpaBHEHWE AaHHOro ob6bekTa ¢ Apyrumu m
BblENeHNe rMaBHOro B HEM — CXOACTBA C APYrMMU 06beKTaMu 1 O0TNnYmMs oT Hux [Ppymkuna 2006: 60].

B npouecce HavBHOW KaTeropusauum mupa y pebéHka npoucxogut copMupoBaHue sigpa
MEHTaNbHOrO NeKcukoHa. CKMOHHOCTb K HauBHOW KaTeropusaumm Mupa XapakTepHa He TONbKo Ans
pebEHka, HO 1 Ans B3POCIOro YerioBeka B CUTyaLuy B3aMMOLENCTBUSA C paHee He3HaKOMbIMK NpeaMeTamm
Unu sBneHnaMun. Tak, MeHTanbHble NPOLECChl, NPOMCXOAsLIME B CO3HAHUM B3POCIIOro YenoBeka BO Bpemsi
B3aMMOAENCTBUA C HOBbIMU AN Hero obbektamu, No CBOMM (OYHKLMOHANbHLIM OCOBEHHOCTAM CXOXMU C
HauBHOW KaTeropu3aumen Mupa, xapakTepHoh ansi pebéHka. MopobHo pebéHky, oBnageBaroLeMy
CUCTEMOW MOHSATUNHBIX CTPYKTYP, B3POCHbIA YENOBEK OCYLLECTBMSET KaTeropnsaumno He3HaKkoMbIX Anst HEro
0OBbEKTOB, ONMUPasACb UCKIMIYMTENBHO Ha UX BHELLIHee cxoacTBo (sorts the unknown objects on the basis of
appearance) [Shafto, Coley 2003: 641]. B TepmuHax I1. LLadTo Takas ocHoBa kaTeropusauum o6bEKTOB
Ha3bIBaeTCs «HaMBHbLIM CXOACTBOM 06beKkToB» (naive similarity of objects). MoxHO npeanonoxute, YTo B
pe3ynbTaTe HavBHOW KaTeropusaumm B CO3HaHUM YernoBeka 0b6pasyroTcs MHOXECTBa NpeaMeToB, KOTopble
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Mo CBOUM CTPYKTYPHbIM OCOBEHHOCTAM MOAO6HbI MOHATUAM-KOMMNSIEKCAM, XapakTepHbIM Ans BTOPOW
CTYNEHW pasBUTUS CMIOHTaHHbLIX NOHATUIA Y AeTen No Beirotckomy.

OcHoBbIBasiCb Ha [aHHbIX, MpPeAcTaBfieHHbIX MO napamMeTpy KaTeropuabunbHOCTM B
CemMaHTU4eckux Hopmax Tonbu n battura, Bbinn NomnyyYeHsbl JOCTATOMHO BbIPAXEHHbIE CPEAHMNE BESUYNHDI
no paccmaTpusaemMomy napameTpy Ans eauHuL, SApa MeHTarnbHOro NEKCUKOHa Ha MmaTtepuane aHrmmMncKoro
a3blka [SBonotosa 2005: 100], 4To no3sonuno caenatb BbiBo4 06 MccnegyembiX CoBax Kak eguHuuax,
Nerko BKMI0YaeMbIX HOCUTENAMMU aHIMUICKOro A3bika B 6ornee obuyto kateropunio. CnocobHOCTL eanHuL,
saapa 6e3 ycunuii 1 GbICTPO BbI3blBaTb B KayecTBe accoumarta HasBaHue CynepopavHaTHOM KaTeropuu
Mo3BONsAeT paccMaTpuBaTh MX B Ka4eCTBE TaK Ha3blBAEMbIX «TUMUYHBLIX MPUMEPOB» OaHHbIX KaTteropui u
cyanTb 06 0COBOM KOrHUTUBHOM CTaTyce KaTteropuii 6azoBoro ypoBHs 0606LLeHMS.

B ToMm xe nccnegoBaHum 6bIno nokasaHo, YTO OCOBbIN cTaTyc eavHUL, sapa — HaMMeHOBaHWUN
0a30BbIX KaTEropuin, «NEepPBUYHbIX MOHATUI» CBA3aH TaK Xe CO CNeLndUKo 3HaYEHUIA 3TUX eANHUL, U UX
CMOCOGHOCTBIO BbLICTYNaTb B KayeCcTBE €CTECTBEHHOro MeTasi3bika Ang uaeHtTudukaumm 6Gonee
«CINOXHBIX» ANA HOCUTENS SA3bIKa CroB, yCBanBaeMbIX N0 Mepee B3POCHEHNUS.

BO3MOXHOCTb pacCMOTpPEHUs CroB S4pa fEeKCMKOHa B TepMUHax eauHul, 6asoBoro ypoBHS
0606LLEeHNA XOPOLLO cornacyeTcs ¢ AaHHbIMW, MOSyYEHHbIMW NO OPYrMM napameTpaM 3HaYeHWUn 3TUX
CMnoB: YyCBauBaeMble B paHHeM Bo3pacTe, obnajalowme [OCTAaTOYHOW CTEeNeHbld KOHKPEeTHOCTU
3HaYyeHus, Nerko BbI3blBalOWME MbICNEHHBbIN 0Bpas B CO3HAHWN HOCUTENS S3blka U Nerko y3HaBaemble
WHAMBMOOM (3HaKoMble) — 3TW CroBa UrparT porb sapa, rpynnupyoLlero BOKpyr cebs nocneayouime,
ycBamMBaemble C BO3pacTOM CrioBa, CMOCOOCTBYOT UX uaeHTUdMKaumu. lNepeyncneHHble CBOWCTBA
3Ha4YeHWn ednHuL, sapa Haunydwum obpasom obecneymBaloT MX ydacTme B heHOMEeHe pa3bACHEeHWs
3HayeHne O4HNX CroB Yepes apyrue.

Moest 0 nepBNYHOCTM YCBOEHUSI kaTeropuin 6a3oBOro ypoBHSA M 00 OCHOBOMOMararwLLien ponu
3TUX KaTeropui B npouecce OBMageHUsi 3Ha4YeHUsSIMM CrOB KOCBEHHO BbipaXKeHa U B UCCNEeLoBaHMSAX
amepuKaHCKoro KorHMTMBHOro ncuxonora 1. bnyma. 1o AaHHbIM MHOFOYMCIEHHBIX 3KCMEPUMEHTOB,
npoBeAEHHbLIX MUccrnegoBaTteneM, pebéHok ycBauBaeT 3HaveHus crnos Hnarogaps yHKLUMOHUPOBAHMUIO
0606LLEHHBIX accoLmaTMBHBIX MeXaHU3MOB HayveHusi (general associative learning mechanisms), cyTe
paboTbl KOTOPbIX 3aKMNYaeTCs B MHTYUTUBHOM, acCOLMaTUBHOM YCTAHOBIEHUW CBA3WN MeXQy crioBamu u
npegMeTamm, Kotopble OHM obo3HadvatoT [Bloom 2002: 38]. Mo ytBepxaenuto . bnyma, Hanbonee
byHOAMEHTanbHOMW CTYNeHbI0 OBMageHUst S3bIKOM W, COOTBETCTBEHHO, MO3HaHMSA OKpYXaloLlero mupa
ABNSIETCA YCBOEHME MPOCTbIX HauMmeHoBaHUi 0ObLEKTOB (Simple object names), Takux Kak «KpOMMK»,
«mamay, «cobaka» 1 1. . [Ibid.].

UneHbl Hambonee WHKNIO3MBHOrO — 6a30BOrO YPOBHA KaTeropui OTMAM4YalOTCA OT YNEeHOoB
CYNepoOpANHAHTHOrO M CybopAMHAHTHOTO YPOBHS TEM, YTO OHUW «MNPEACTaBMSOT B pacriopsbkeHune
npoueccopa MakcumyMm nHopmaumm npyu MUHUMYMe KOrHUTUBHbIX 3aTpaT» [Rosch 1979].

MogobHas «KOTHUTUBHasA 3KOHOMUS» HabnOaeTcs B 3KCNepMMeHTanbHbIX MCCreaoBaHusX,
CBSA3aHHbIX C W3y4YeHMEeM H3bIKOBOTO W MWHTENMeKTyanbHOro passutus pebéHka. PesynbTaTbl Takux
nccnegoBaHU NOKasbIBaOT, YTO HEKOTOPLIE MPU3HAKN POPMbI (@ UMEHHO: ‘KpYrnbIA’, ‘NpogonroBaTbIi’)
ABMATCA ANA AeTen NCUXonornyeckn Hanbonee a3Ha4MMbIMU U, COOTBETCTBEHHO, CKOPEe UCMOSb3YyTCA
B KayeCTBe OCHOBaHWSA KaTeropusauuu, KOTOpas BHayane npoTeKaeT Ha BHESA3LIKOBOM YPOBHE.
B kauecTBe nNpuUMeEpOB CBepxreHepanusauuii, OCHOBaHHbIX Ha dopMe (N0 NpusHakKy ‘Kpyribiin’),
NpUBOAUTCA Creaylowmnin nepeyYeHb NpPeaMeToB: NyHa, NeyeHbe, vacbl BCEX BWAOB, [Ma3, KaMeHb,
nyroBuua Ha nuapkake n 1.n. (cM. o6 atom: [Knapk 1984: 221-240]).

B 3aTOM e cmbiCne BO3MOXHA MHTepnpeTaums npumepa, npusegeHHoro A.A. lNoTtebHen B
[MoTebHs 1973: 214]. WccnepoBaTtenb nuweT: «5 yKasblBal HauMHaloLEMY TFOBOpUTb pebeHKy Ha
KPYrMbli MaTOBbI KOMMaK famnbl M CnpallnBato: «4TO 3TO Takoe?». PebGeHok MHOro pas Bugan aTty
Bellb, HO He obpallan Ha Hee BHMMaHus. ... Ha mon Bonpoc oH oTBevaeT "apbys3uk”. TyT npousoLso
Nno3HaHWe nocpeacTBOM HaUMEHOBAaHWUS, CPasHEHUe [103HasaeMoz20 C pexoe no3HaHHbIM. CMbicn
OTBETa TAKOB: TO, YTO BUXY, CXOAHO C apby3om. HassaBlum Genbiii CTEKNSIHHBINA Wwap apby3oM, pebeHok
He Ayman npunucbiBaTb 3TOMY LLAPY 3efeHOr0 LiBETa KOpbl, KPACHOW CepeaKn C TakuM-TO Y30POM KUIOK,
cnagkoro Bkyca ... W3 3HayeHMs npexHero B CMbicrie nnoga BOLen TOMbKO OAWH NPU3HaK, UMEHHO
waposudHocmb (BbiaeneHo Hamu — H.3., M.IM.)».

Taknm 06pa3oM, 3Ha4yeHMs MepBbIX COB (POPMUPYIOTCA Ha OCHOBE BblAENSiEMbIX OETbMU
6a30BbIX KaTeropumn, Kotopble, B CBOI ouepedb, SBMASOTCA OTpaXeHWem onpedeneHHbIX 6a3oBbix
MbICIUTENbHBLIX cnocobHocTel. Kak otmeyaet B.M. BenuuykoBckuit, camm o600LleHUs, nexailume B
OCHOBE paHHUX KaTeropusauuii, MoryT ObiTb Ype3BbIHANHO LUMPOKMMU — AOCTATOYHO LUMPOKUMU, YTOOI
YUYWUTBIBaTb TOMBKO rnobanbHble pasnuuust Mexay XvBbIM U HexuBbIM [Bennykosckuii 2006: 37]. ABTop
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0603Ha4aeT hyHKLMIO, KOTOPYHO BbINOMHAIOT 6a30Bble NOHATUS, CBA3bIBaOLLME BOeAMHO 0603Havaowme
MX CrnoBa, HarnsaHble obpasbl U cneunduyeckne OBUKEHUS, Kak PyHKUMO «BbICTpOro uHTepdencar»
Mexay npoLeccamm CEHCOMOTOPHOTO B3aMMOAENCTBUSA C 06bekTamy U 060BLLEHHBIM KOHLENTYyanbHbIM
3HaHueMm o Hux [lbid.].

Kak ykasbiBaeT k. Jlakodd, kateropum He NpocToO OpraHu3oBaHbl B vepapxum — oT Gonee
obwmx k Gonee 4YacTHbIM, HO — OpraHvM3oBaHbl TakMum 00pa3oM, 4YTO KOrHUTMBHO Gornee 6a3oBble
KaTeropum cocpefoTo4eHbl B CEPEAMHE» UepapXun «OT obLLero k YacTHoMy». O6obLLeHMe naeT BBEPX
oT 6a30BOro ypoBHS, a cneundukaumnsa — «BHM3». Kateropnyn 6a3oBOro ypoBHS C 3NMCTEMONOrMYECKON U
PYHKUMOHANBbHON TOYKM 3PEHMSA NMPUOPUTETHBI MO OTHOLLEHMIO K credylowwmM haktopam: BOCNPUATUIO
rewtansToB, opMupoBaHuio 06pas3osB, MOTOPWUKE, OpraHu3auuMn 3HaHWW, NerkocTn npoTeKkaHus
KOTHUTMBHBIX npoLeccoB (0By4YeHusi, pacrno3HaBaHuUs, 3anoOMWHaHWUA U T.4.) U nerkoctu Bepbanusauum
A3bIKOBbIX BblpaxeHun [Jlakodd 1995: 152].

M3yyeHne ocobeHHOCTEN  OMHAMUKWM  KaTeropuarnbHbIX  MPOLECCOB,  00YCNOBNEHHON
BO3PaCTHbIMW U3MEHEHUSAMW CO3HaHWSA, ONUPaeTCs Ha SKCMepuMeHTarbHble AaHHble, MOoflyYeHHble OT
pa3HOBO3PAaCTHbIX UCMbITYEMbIX NPU NOMOLLY METOAMKWN HanpaBfieHHOro accoLMaTMBHOIO aKCnepuMeHTa
[Kucrnosa 2011]. AHanna nonyyeHHbIX accouuaTMBHBIX peakuui no3BonseT cdopmynupoBaTtb
crnegytoLime KpUTepun onvcaHns AMHaMU4ecknx oCobeHHOCTEN pasnnyHbIX TUMOB KaTeropuii: 1) cteneHb
ABOWCTBEHHOCTW KaTeropui n e€ OMHaAMUYEeCKUN BEKTOP; 2) CTerneHb BbIPaXeHHOCTW MpoLeccoB
reHepanusaummn n guddepeHumnauum; 3) Bo3pacTHas AMHaMmKa CTPYKTYPHbIX OCOGEHHOCTEN KaTeropuii;
4) cTeneHb NPOTOTUNNYHOCTU KaTEroOpMin U BO3pacTHasi AUHaMuKa NPOTOTUMOB; 5) AMHaMUYECKUIA BEKTOP
KaTeropui; MecCTOHaxOXOeHUWe WCXOOHOM TOYKM BEKTopa pa3BUTUA OTHOCUTENbHO AMHAMUYECKMX
BEKTOPOB APYrMX KaTeropnanbHbIX MHOXECTB.

Mo LOBOMCTBEHHOCTbIO KaTEropui MOHMMAETCA WX CMOCOOHOCTb  (hYHKLMOHMPOBATb
OOHOBPEMEHHO Ha [OBYX YPOBHSIX KOTHUTUBHOW [eATENbHOCTW 4YenoBeka: OObIAEHHOM W Hay4YHOM.
B npouecce npeasapuTenbHOrO aHanuaa nony4eHHbIX accoumaTUBHBIX peakumi 6bin oTMeYeH ToT dakT,
YTO HeKoTopble W3 NpeabsBNEeHHbIX B KayecTBe CTUMYMOB HavMMEHOBaHWA KaTeropuh MMET SpKO
BbIPa)XEHHYI [OBOWCTBEHHYI npupody, T. €., C OAHOW CTOPOHbl, 0BnagalT BbICOKOW CTENeHbio
YaCTOTHOCTU W aKTMBHO (YHKLMOHMPYIOT B MOBCEOHEBHON >XU3HW YernoBeka, a C APYron CTOPOHbI,
SABMAOTCA eAuHMLAMM KaTeropuanbHOro annapara TOW WM WHOW Hayku, T.e. HayYHbIMW TepMUHaMMU.
B xoge kayecTBeHHOro aHanmsa OblNno OTMeYeHo, 4TO Haubornee BbLICOKMMA MOKa3aTenb CTeneHu
[ABOWNCTBEHHOCTM XapakTepeH Ansa kateropuin 6a3oBoro ypoBHsi 0606LieHus. OTOT hakT CBs3bIBaeTCA
HaMKn He TONbKO C OCOBObIM KOrHUTUBHBLIM CTaTyCOM 6a30BbIX KaTeropni, pacCMOTPEHHBLIM paHee, HO U C
X MeTas3blKkOBON (PYHKLUMEN: OHM BbINOMHAIOT (DYHKUMIO NEPBUYHOrO MeTassblka W MeTaKOrHULU,
OOHOBPEMEHHO SIBMSIICH OPyANEM BTOPUYHON METAKOTHUTMBHOW OEATENBHOCTM YeroBeka.

B kayecTBe Hambonee SIpKMX MPUMEPOB KaTEropuin C BLICOKOW CTENeHbld OBONCTBEHHOCTU
MOXHO NpuBecTU eauHuLbl 6asosoro yposHsa XKN3Hb, OEHBIMM n YENOBEK.

[na HarnsgHoro npeAcTaBneHns cTeneHn BONCTBEHHOCTU KaTeropum, BOANTCA KOIDULIMEHT
ABOWCTBEHHOCTH, K, NS BbIMUCNEHMSA KOTOPOro TpebyeTca pa3nenuTb KONMYECTBO acCcoumnaTMBHBIX nap,
B KOTOpPbIX NPOSIBNSAETCA ABONCTBEHHAA Npupoaa AaHHOM kaTeropum (), Ha obLuee KOnmMyYecTBO peakumi,
nony4YeHHbIX Ha paccMmaTpuBaeMbin ctumyn (w); k=q/w

HabnogeHus 3a xapakTepoM M3MeHeHUs1 KO3((PULMEHTOB ABOWNCTBEHHOCTM MNOKasanu, 4YTo
CTeneHb ABOMCTBEHHOCTU KaTeropvuinm MNpeacTaBnseT cobor BenuuvHy, AMHaMUYECKUA BEKTOP KOTOPOW
3aBUCUT OT TOro, KakowW TWUM KaTeropui Mbl paccmatpusaeM. B cooTBeTCTBUM C 3TUM, KOIPPUUNEHT
ABONCTBEHHOCTM €CTeCTBEHHbIX KaTeropui  yBenuyvBaeT CBOE 3HavyeHue Mo Mepe B3POCMeHus
UCMbITYeMbIX (Janee — uu.), B TO BPEMS KakK 3Ha4YeHue koadpumumeHTa OBONCTBEHHOCTU HAyYHbIX
KaTeropun nocTeneHHO YMeHbLUIaeTCa OT O4HOro BO3pacTHOro atana K Apyromy

CreneHb BbIPaXXEHHOCTU MpOLECCOB reHepanusaumm n gudpdpepeHumaumm 3aBucuT OT TOrO,
KaKoW CTEeneHbl KOHKPETHOCTW/abCTPaKTHOCTU 3HayYeHust obnagjaeT paccmaTtpvBaemasi KaTeropus B
COo3HaHMM uu. Takum obpasom, nNpuU PacCMOTPEHUM BO3PAaCTHbIX OCOOEHHOCTeN wuaeHTUdMKaumm
KaTeropuin 6a3oBoro ypoBHS HabnogaeTcs paBHOLEHHOE MPOsiBNieHMe YyKasaHHbIX MNpoLeccoB,
6narogapa ux cneuuduyeckum ocobeHHoCTaM. YTO KacaeTcd cynepopAMHaTHbIX KaTeropun, npu
naeHTMdMKaLUMM UX HaMMEHOBaHWA [OOMUHMPYET npouecc auddepeHumauumn, 4to obbsicHaeTcs
BbICOKOW CTeneHbto abCTpakTHOCTM JTOro Tuna kaTeropuin. Tem He MeHee, obwas TeHAeHuus
yBenuueHus KonmyecTsa o6o0LaloLWwmx peakumin No Mepe B3pOCMEHMS YeroBeka COXpaHAeTCa Ha BCex
YPOBHSAX KaTeropvanbHOM uepapxuu, 4TO OOYyCrnoBneHo BbIXogom BepbanbHOM egumHuubl Ha 6onee
abCTpaKTHbIV YpOBEHb (PYHKLMOHUPOBAHMS U SBMSIETCS NokasaTerieM HOPMasibHOro MHTEMMEKTyarbHOro
pa3BuTua nuyHocTn [PoroxHukosa 2000; Nlypua 2012; Rhodes 2009 u ap.].
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Mog BO3pacTHOM AUHAMWKOW CTPYKTYPHbIX OCODEHHOCTEN KaTeropum nogpasymeBaeTcsi
N3MEHEHNs KaTeropuarnbHbIX CTPYKTYP, NPOUCXOAsALLME MO MepPe B3POCIIeHNs YernoBeka. Tak, Hanpumep,
Mbl MonaraemM, Y4To CTPyKTypa KaTeropuin opMmpyeTcs no NMHUM MOCTENEHHOro paclUMpeHns saep u
Ka4eCTBEHHOr0O W KOMNWYECTBEHHOrO W3MEHeHus nepudepuitHbix 30H. Kateropuu, obosHavarowwme
00bEKTbI, OKpYXaloLLme YenoBeka B ero NoBCceAHEBHON XN3HW, 00naaatoT CXeMaTU4eCcKon CTPYKTYpOH, T.
€. penpe3eHTMPOBaHbl B HaLLEM CO3HaHWUU B BUAE CXEM, COCTOSALLMX U3 CIOTOB M 3Ha4YeHun. B koHTekcTe
HacCTOSILLEro UCCnefoBaHUs CYMTaeM BO3MOXHBIM paccMaTpuMBaTb CrOTbl B KayecTBe MnapamMeTpoB
KOHKpeTn3aLmnmn kateropum.

AkTyanusaumsi pparMeHTOB CXeM, B 4aCTHOCTM, KapkacoB, B MOMHOW Mepe Habnioganacb B
CUTyauun MpOBEAEHHOrO HaMW HampaBfieHHOIO acCouMaTUBHOIO 3JKCnepuMmeHTa. Tak, Hanpumep,
COBOKYMHOCTb peakLui, NofnyvyeHHblix Ha ctumyn JEHBIM oT uu. pa3Hbix BO3pacTHbIX rpynm, nokasana,
4YTO AaHHbIN OOBEKT npeacTaBfieH B MX CO3HaHWM B BMAE Cneaylowux nap «crot — 3HadeHue»: 1)
BanwTa — pybnu, dosnnapsl, €8po U T. A.; 2) popma CyLeCTBOBAHUA — MOHEeMbI, KyMopbl, XeNesHble,
Kapmouyku; 3) KONM4YecTBO — MHO20, Maso, Ky4a, 100 pybnel v T. A4.; 4) NNYHOCTHOE OTHOLUEHUe —
ueHHocme, 8ped, OpebedeHbau, He anasHoe, byMaXKu, MOMOWHUKU XU3HU W T. A.; 5) cnepctBue
HanuumMa — cyacmee, docmamok, 6o2amcmeo, MoKyrnKu, Hoeasi eewpk, odexda, mycnu n T. A.; 6)
cnocob U3roToBNEHUA — rneyamams, KO8ame, Hapucoeams; 7) coBepluaeMble AeUCTBUA — SKOHOMUS,
mpama, nomeps W T. O.; 8) 3KOHOMUYECKUIN cTaTyC — 3KgusasleHm moeapa, 0bMeHHbIU Mamepuarl,
OeHbeu-moeap-0eHbau, HOMEHKIamypa, anasHoe npu Kanumanu3mve. Mbl nonaraem, 4YTO CRnoT
«3MOLMOHamnbHas OLEHKa/NMMYHOCTHOE OTHOLLEHWE» YHUBEPCaneH U MnpucyTcTByeT B mMoboi cxeme,
nocKonbKy nobon parMeHT 3HaHWA 0 MUpe SBRSETCS AOCTOSHWEM MHAMBUAA, KOTOPOE NepexuBaeTcs u
oueHMBaeTcs UM Kak HocuTtenem Kynetypbl [3anesckasa 2007].

OOHMM U3 acnekToB BO3PacTHOW [AMHAMUKM KaTeropun sBnsieTcs TpaHcdhopmauus ux
NpoTOoTUNOB. AHanNM3 Mony4YeHHOro accouMaTUBHOTO MaccuBa MO3BOMSET YCTaHOBUTL CIEAYHOLLYHO
3aKOHOMEPHOCTb: MPW OTHOCUTENIbHOW YCTOMYMBOCTWM MPOTOTWNbI KaTeropun, TeM He MeHee, MOryT
MEHATLCA MO Mepe B3POCMEHWs 4Yernoseka MpW 3TOM CTeneHb YCTOMYMBOCTM MPOTOTMMOB MOXET
BapbMpoBaTb B 3aBMCUCMOTW OT Tuna karteropun. CriegyeT Takke OTMETUTb TOT pakT, YTO CTeneHb
NPOTOTUMMUYHOCTU Pa3NUYHbIX KaTeropum HeogwuHakosa. Hanpumep, kateropua BELWECTBO, kak wu
MHOrMe Hay4Hble KaTeropun, He UMeeT SPKO BbIPaXKEHHOro NPOTOTUMNa N XapakTepuayeTcs paBHOMEPHbIM
pacnpegerneHvemM peakuuin no SaepHomn n nepndepuinHon 3oHam.

BospacTHas AuHamuka KaTeropvii npeactaBnsieT cobovi HanpaBneHHbI Mnpouecc, T. €.
XapakTepusyeTcsl HanuMyMem BeKTopa. TakMM obpa3oM, BEKTOpbl pas3BUTUS €CTECTBEHHbLIX W Hay4HbIX
KaTeropuv SBNSIOTCA NPOTMBOMONIOXKHOHANPaBneHHbIMU. MeCcToHaxoxXaeHne TOYKM OTCYéTa BekTopa
OTHOCWTENBHO BEKTOPOB Pa3BUTUSA APYrMX KaTeropuasnbHbIX MHOXECTB ONpeaensercs TeM BO3PaCTHbIM
3TanoM, Ha KOTOPOM HadMHaeTcsi (hOpMMpOBaHME pacCMaTpuMBaeMbIX KaTeropuin. Takum ob6pasom,
KaTeropuv 6a3oBOro YpPOBHS MMEKOT CaMyl HWDKHIOIO TOYKY OTCYETa BEKTopa pasBUTUS OTHOCUTENbHO
BEKTOPOB Pa3BMTUS KaTeropuin, NpuvHaanexawumx K ApyrMM KateropuanbHbIM MHOXEeCTBaM, MOCKOMbKY
yCBaMBalOTCA YErNOBEKOM B MepBble TroAbl XM3HW. PaccMmoTpeHHas AuMHamudeckas npupoga
KaTeropmanbHOW CUCTEMbl YenoBEYEeCKoro Co3HaHMsA obecneunmBaeT HenpepbIBHOCTb, KOHTUHYarNbHOCTb
npowecca (hopMUMpOBaHNS COBOKYMHOIO 3HAHUS O MUPeE.
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OF DANCERS OF SPORT BALLROOM DANCES
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Abstract
The results of developed, reasonable experimental program of strength training of dancers are
considered in the article. The program includes two directions of strength training: development of
strength abilities and development of strength endurance. Feature of this program is use of a technique
of circular training. The experimental program includes besides trainings with strength orientation 2-3
times a week, lasting 1-2 hours, obligatory recovery trainings 2-3 times a week, lasting 1 hour.

Keywords: sports ballroom dances, strength training, strength abilities, strength endurance.

AHHOTauumsA

B cTatbe paccMoTpeHbl pe3ynbTaThl  pa3paboTaHHOW, 060CHOBAHHOW 3KCMEPUMEHTaNbHOM NporpamMmmbl
Mo CWUMOBOW MOAFOTOBKE  TaHUopoB. [porpamma BkMovaeT B cebs [Ba HanpaBneHuWst CUMoBOW
noaroToBkU: passutmne COOCTBEHHO CUITOBLIX CrocobHocTen U passutne CUMOBOW BbLIHOCINUBOCTMU.
OCOBEHHOCTBIO  [aHHOW MpOrpaMMbl  SIBMSETCS  WUCMOMb30BaHWE METOAMKU KPYroBOW TPEHUPOBKW.
OKkcnepyMeHTanbHas nporpaMmMa BkIo4aeT B cebs NOMMMO TPEHUPOBOK C CMITOBOM HanpaBreHHOCTbIO
2-3 pasa B Hepernto, NpodormknTensHOCTLIO 1-2 Yaca, obs3aTeribHble BOCCTAHOBUTENbHbIE TPEHUPOBKM
2-3 pasa B Hegent, NPoAOIHKNTENBHOCTLIO 1 Yac.

KntoueBble crnosa: CnopTuBHbIE DanbHble TaHubl, CUoBasi MOAroTOBKA, CUITOBbIE CMOCOOHOCTH, cunoeas
BbIHOCITMBOCTb.

TaHueBanbHasi nporpamma B CMOPTUBHbLIX OGarnbHbIX TaHUax HacbilWeHa aMnaMTygaHbIMK
Laramu, BpaLleHNAaMmn, AMHAMUYHBIMU U CTaTUYHBIMW ABMXKEHUSMU, MENKUMU NpbbkkaMn 1 T.4. Bce aTo
TpebyeT OT NPOSBNEHUSI CUMNOBBLIX CMOCOBHOCTEN.

OcobBeHHOCTBI0  CTaHOAPTHOM MNporpamMmbl  SIBASIETCA  YAEpXaHWe OCHOBHOW CTOWKM Ha
NPOTSXXEHUN BCex NATU TaHueB. CoxpaHeHne npaBuIbHOW, KpacuBoOM (OpPMbl OCHOBHOWM CTOWMKW Takoe
ANUTENbHOE BPEMSI BO3MOXHO TONbKO MPY XOPOLUO PasBUTLIX MbILILAX BEPXHEro MreyeBoro nosica:
MbILL, PYKW, MbIWL NfAeYa, MbiWl CrvHbl, Mbiwl rpyaM.  OT MbllL, BEPXHEro Mne4vyeBoro nosica
TpebyeTcs He TONbKO NPOsiBNEeHNS COBCTBEHHO CMIOBbLIX CNIOCOBHOCTEN, HO U CUIIOBON BbIHOCIMBOCTY.

OcoBeHHOCTBI0 NaTMHoaMEPUKaHCKOW NMPOrpamMMbl SBNSETCS BbINOMHEHNE aMMNUTYAHbIX OBVKEHWA
pykamu, npu 3TOM pPyKM MNapTHEPOB B3aMMOOENMCTBYOT WNW  MHAMBMAYANbHO BbIMOMHSOT  LUMPOKUE,
ANHAMUYHbIE OBWXEHMS. Bce 9TO BO3MOXHO BbIMOMHUTL MPU PasBUTOM BEPXHEM MIIEYEBOM MOSICE: MbILLLbI
PYKM, MbILLLI NfieYa, MbILLbl CMKHBI, MbILLLbLI FPYAM, U Takke Kak B CTaHOapTHOW nporpamme TpebyeT ot
MbILLIL, TPOSIBIIEHMS HE TONBKO COBCTBEHHO CUIOBBLIX CMOCOBHOCTEN, HO U CUMOBOW BbIHOCITMBOCTU.

© Aleksandrova V.A., 2012
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HeobxoQnMo OTMETUTb, YTO B TaHLUEBaNbHOW MNporpamme ecTb OBMXEeHWUs (aru), urypsbl,
KOTOpble BbIMOMHSATCA C 3amedsieHueM memra, C HeOOonblIoW nay3on, a 3aTeM CTpeMUTENbHbIM
BbIMOSIHEHWEM CepuUn AUHaMWYHBLIX LWAaroB B YCKOPEHHOM Temne. 370  TpebyeT OT crnopTcMeHa
NPOSIBNIEHNS B3PbIBHON CUMbl MbILLLL HUXKHUX KOHEYHOCTEN.

HecmoTps Ha BaXHOCTb CWUIIOBOW MOAFOTOBKM B TaHUax, cneuvanbHO pa3paboTaHHOW U
BHEAPEHHOW B TPEHUPOBOYHYIO AEATENbHOCTb NPOrpaMMbl  PasBUTUS CUIOBbLIX CNOCOBHOCTEN TaHLOPOB
HeT, a TpeboBaHuA, npeabsBnsemMble K CUMOBLIM KayecTBaM CMOPTCMEHOB, PacTyT C KaXAblM rOAOM.
Moatomy, paspaboTka, 0BOCHOBaHWE W BHeApeHWe nporpammbl NO CUMOBOW MOATOTOBKE TaHLOPOB
CNOpPTMBHBIX BanbHbIX TaHLUEB Heobxoamma.

Lenb wuccnepoBaHus. Paspabotate 1 obocHoBaTb METOAMKY cheumanbHON CUIOBON
MOArOTOBKM TaHLIOPOB B NepexoHbI Nepuos noaroToBKKU, NOCTPOEHHOW N0 MeToAy KPYroBOW.

OpraHusauus wuccnegoBaHuA. ViccrnegoBaHve npoBoausiocb B Teydenun 3-x Hepenb. B
uccnegoBaHumn npuHanu  yvactme 40 yenosek. B wuccnegoBaHun npuHUManu yyactue TaHLOpbI
BbICOKOM KBanudmkaumm B Bo3pacte oT 18 go 25 net. CnopTMBHO-TPEHMPOBOYHLIV COOp npoxoaun Ha
6a3se kadpegp: TuM TC un cunosoro atnetuama PIYOKCMuT.

MeToaunka TpeHMpPOBKW.

YuutbiBas BCe OCOBEHHOCTM BbIMOMHEHWS  TaHLUeBarbHbIX MPOorpaMMm, 3KCMepuMeHTanbHas
nporpamMma fno CUIoBOW MOArOTOBKE BblCOKOKBaNMMULUMPOBAHHBLIX TAHLIOPOB COCTOSNa U3 crneaytoLmx
YNpaKHEHUN.

YnpaxHeHusi
. Mpwnceabl Ao ropn3oHTanbHOro nonoxeHus 6egpa co LWTaHron Ha nievax.

. XXvM WiTaHrm nexa Ha ropusoHTanbLHOM CkaMbe.

. Beinagk! ¢ rpudom Ha nneyvax.

. YOepxxaHne oCHOBHOM CTOMKM C OTArOLEHNEM B [yX pyKax.

5. Taru BepxHero 6roka nepen cobow Ha TpeHaxepe B NOMOXEHUN CUas.

6. PasrnbaHune Hor c BarnvkoM Ha TpeHaxepe 13 NonoXeHns cnas.
7
8

A OWN P

. Tsirv BepxHero 6noka 3a el Ha TpeHaxepe B NOMoXeHnn cuasi.
. CrnbaHune Hor Ha3af C BannkoM Ha TPeHaxepe B MOMOXEHUW fexa Ha XUBoTe.

Pexumbl mpeHuposku

1. PasBuTtrne cobCTBEHHO CUMOBbLIX CNOCOBHOCTEMN:

- BbIMNOSIHEHNE CUMNOBBIX YNpaxkHeHW ¢ BecoM 80-90% OT MHAMBMAYANbHOTO MaKCUMyMa;

- KOMMYeCTBO NOBTOPEHWI B noaxoae 4-5;

- KONM4eCTBO NOAXOAO0B 2;

- MHTepBan oTAbIXxa Mexay noaxoaamm 5 MUHYT;

MporpamMma cTpournach B peXxume KpyroBon TPEHWPOBKU. BbinonHeHne ogHoro kpyra. Obuiee
BpeMsi BbIMOSIHEHNS NPUMEPHO 2 yaca

2. PasButune cmnoBou BbIHOCANBOCTH:

- BbINOMHEHWNE CUMOBBIX YNPaxHeHu ¢ BecoMm 50% OT MHAMBUAYANbHOTO MakCUMyMa;

- Bpems BbinonHeHust 30 cek;

- KONM4ecTBO Noaxoaos 1;

- UHTepBan oTAbIxa Mexay noaxoaamu 3 MUHYThI.

MporpamMma cTpounacb B peXuMe KpyroBow TPeHUpPOBKWU. BbinonHeHnve aByx kpyros. ObLiee
BpeMsi BbIMOMIHEHNS NPUMEPHO 2 yaca

Kaxpas TPEHUPOBKA HayMHamacb C Pa3MWHKM, 3akfloyalolencs B BbIMONHEHUU
obLepasBMBalOLLUMX YyNpaXHEHWN. 3akaH4uMBanacb TPEHWPOBKA  BbINOMHEHMEM CTpPEeTYMHra Ha Bce
MbILLIEYHbIE FPYMMbl.

BoccTaHoBuTENbHAs TpeHWpOBKa ANvnack B TEYEHUM MONyTopa 4acoB, U3 KOTOPbIX MepBas
Yactb - 30 MMHYT 3aHMMana a3pobHas Harpyska, COCTOsILLas U3 BbIMNOIHEHUS KOMOMHALMN a3pObHbIX
laros, BTOpas 4acTb BOCCTAHOBUTENbHOW TPEHMPOBKU 3aknioyanacb B BbIMNOMHEHUW TaHLopamu
amMnAIMTYaHOro CTPEeTYMHra 1 3NieMeHTOB MOTW.

Mepen BoccTaHOBUTENBbHBIMY TPEHUPOBKaMK CTOSINN CriegytoLlne 3agayn:

-MaKCMMarnbHO BOCCTaHOBUTb OpraHW3M TaHLIOPOB MOCHe CUIOBbIX Harpysok;

- CHSITb 3aKPEnOLLEHHOCTb B CYyCTaBHOCBA304YHOM annapare.

CriopmcmeHbl  KOHMPOsibHOU  TPYNNbl  3aHUManncb NO  nporpamme, MPUHATOA B UX
TaHueBanbHoOM kny6e.

MporpamMma NpoBeAeHMs CNOPTUBHO-TPEHUPOBOYHOIO cbopa, NpeacTasneHa B Tabnuue 1.
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Tabnuuya 1
Mporpamma npoBeAeHUA CNOPTMBHO-TPEHUPOBOYHOro c6opa
OHu Hepenu Hegenu MH BT Cp Yr nr C6-Bc
Bug 1Hepensa | BocctaH. | Cuna C. BocctaH. | Cuna B. BocctaH. | BbIXOAHOM
TpeHupoBku | 2 Hegensa | Cuna C. BocctaH. | Cuna B. BocctaH. | Cuna C. BbIXOHOW
3 Hepgensi | Cuna B. BocctaH. | Cuna C. BocctaH. | Cuna B. BbIXOAHOM

Cuna C. — mpeHupoeka, HarnpaesieHHasi Ha pa3sumue cobCmeeHHO Cuo8bIX crnocobHocmed;
Cuna B. — mpeHupoeka, HanpasieHHasl Ha pa3gumue curioeol 8bIHOC/IUBOCMU.

Pe3synbTaThl McCriefoBaHUSA.

B pesynbrate npoBegeHusi  uUccrnefoBaHus, Obin NpoBeAEH aHanu3 OLEHKW TEeCTOBbIX
yNpaXXHEeHW, BbIMOSIHEHHbLIX CMOPTCMEHaMW OO W Mocne NpOBEeAEeHUs  3KcrnepumeHTa. B
3KCMEepPUMEHTanbHON rpynne Gbin BbISBNEH NPUPOCT nokasaTeneir Mo BCEM TECTOBbIM YNPaXKHEHUSIM,
KaKk y MYX4YMH, Tak M Yy XeHWwwuH. OgHaKko, He BO BCEX TECTOBbIX YMPaXHEHUA  NpupocT 6bin
3HauuTenbHbIM. HanbonbLimin NpMpocT B nokasaTtensix 6bir OTMEYEH Npu BbINONIHEHUM YNpaXHeHWs cef
C MakcvMarnbHbIM BECOM, pe3ynbTaTbl AAaHHOMO YNpaXHEeHUs NpeacTaBneHbl B Tabnuue 2.

Tabnuuya 2
CpaBHUTeNbHbIA aHanuU3 BbINOMIHEHUS TECTOBOrO YNpaXHeHUs npucea B KOHTPOJILHOM
W 3KCnepUMeHTanbLHoM rpynmne Ao U nocrie NnpoBeAeHUsA UccnenoBaHus

UcnbiTyeMblie N Mpucen Mpucen PasHuua, pasHuua
ucxogHoe, KOHe4YHoe, Kr B Kr B %
Kr
MyX4uHbI 3. 10 85,6+7,2 115+6,3 28,4+3,7 33
MyX4MHbI K. 10 88,6+5,7 88,6+5,7 0 -
XKeHWMnHbI 3. 10 39,4+2,9 48,7+3,9 9,3+3,4 24
YXeHWMUHbLI K. 10 41,357 41,357 0 -

Kak BuaHO 13 Tabnuubl, MakcMmanbHbIA BEC NPW BbINMOIHEHUW YPaXXHEHNS Cef y MY>KUMH nocne
npoBeAeHNs nccrneqoBaHnsa coctasun - 115+6,3 kr, Npy 3TOM pasHMLA B NoKa3aTensax BbINOMHEHWS 3TOro
yrpaxHeHus 40 U nocre npoBedeHus nccnefoBaHna coctasuna 28,4+3,7 kr., criegoBaTenbHO, MpUpocT
33% . Y XeHWMH MakcMManbHbI nokasaTenb Mpy BbIMOMIHEHUM YMPaXHEHWUs cef nocne npoBeaeHus!
uccnegosaHns coctasun - 48,7+3,9kr, pasHMUa Mexgy 3TMM Mokasatenem OO WM nocrne npoBedeHus
nccnenoBaHusa coctasuna - 9,3+3,4kr, 4TO BbIpasunock B 24% npupocTe 3TOro nokasaTensi.

o ocmanbHbIM Mecmo8bIM yrpaxxHeHUsIM 6biu nosTyYyeHbl cnedyouue nokasamernu:

- npucep ¢ BecoM 50% oT makcumyma 3a 30 cekyHA MyXXdnHbl — 6%, XeHLuHbI — 3,5%;

- XXMM C MakcMasbHbIM BECOM MY>XYUHBI NPUPOCT — 7%; XeHLWuH npupocT — 1%;

- %um ¢ BecoM 50% OT mHAuBUAyanbHoro Makcumyma 3a 30 cekyHa MyxuduHbl npupocT 9%,
KEeHLWMHbI — 10%;

- MPLHKOK BBEPX MY>KYUHBLI NPUPOCT — 2%, KEHLNHBI — 6%);

- MPbIKOK B ANNHY MY>X4YUHbI — 10%, XeHLWMHbI — 4%);

- NOATArMBAHUSA MYXYUHbI — 3%, OTXKUMaHUS XEHLLMHbI — 7%;

- BPEMS1 BbIMOSTHEHNS CMELManbHOro YNpaxKHEHNUS MyXUnHbl — 3%, KEHLLUHbI — 7%.

Y70 KacaeTca CMOPTCMEHOB KOHTPOMbLHOW rpynnbl, TO MPUPOCTa B nokasatensx Ao W nocne
NpoBeAeHNs UCCIIEQ0BaHUS, Y MYXUYMH N Y XXEHLUMH 3aPUKCMPOBaHO He Bbino.

BbiBOAbI.

1. B pesynbTaTe NpoOBELEHHOrO CMNOPTMBHO-TPEHNPOBOYHOTO cbopa MO 3KCNEPUMEHTarNbHOMN
MeToAMKe CUITOBOW MOAFOTOBKM BbICOKOKBANMULMPOBAHHbLIX TAHLIOPOB, B 3KCNEpUMeHTansHou rpynne
ObIn NOy4eH NPMPOCT MO BCEM MOKa3aTensam npuv BbIMOMIHEHUN TECTOBbIX YNPaXHEHWUN.

2. PekomeHnpyetcs BKIMIOYUTb B TPEHVPOBOYHbIV npotiecc noaroToBKN
BbICOKOKBaNMMULIMPOBaHHbLIX TaHLOPOB CUIOBYHD MNOArOTOBKY MO criedylollen MeToauke: 2 pasa B
Heaento No 2 Yaca; HanpaBnNeHHOCTb:

1 O0eHb — pa3BuTMEe COBCTBEHHO CUIOBBLIX CMOCOBHOCTEN: PEXMM KpPYroBOW TPEHWPOBKM,
KONMNYECTBO YNPaXKHEHWN — 8, KONWYECTBO MOAXOAOB 2, KONMMYECTBO MOBTOpPEHU 4-5, Bpema mexay
noaxogamun 5 MUHyTbI;
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2 0eHb — pasBUTME CWUMOBOW BbLIHOCIMBOCTU; PEXUM KPYroBOW TPEHWPOBKM, KONMUYECTBO
ynpaxHeHun — 8, konnyecTso NoaxoAos 3, KONMYecTBo NoBTopeHun 15, Bpems BbinonHeHns 30 cekyHA,
BpeMs Mexay nogxogamu 3 MUHYThI.
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Abstract
The article describes the use of new information technologies in the learning of mathematics at the
Institute of the example of cloud technologies. The essence of the "cloud services" is revealed and the
advantages and disadvantages of cloud supercomputing, however, in learning are described in detail.

Keywords: "Cloud Storage", "cloud computing", "cloud computing”, "cloud computing”, the new
information technology.

AHHOTauunA
B crtatbe pacckasbiBaeTcsi 00 WCMONb30BaHUM HOBbIX MHAOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMA Mpu 0ByveHun
MaTeEMaTUKN Ha NpuMepe 0bnayvHbIX TEXHOMOrMIN. PackpbiBaeTCcst CyTb «0brayHbIX CEPBUCOBY» Y NOAPOGHO
OMUCBIBAKOTCS NPENMYLLIECTBA U HEQOCTATKN NPUMEHEHMS 00MaYHbIX BbIMUCIIEHNIA B OOYyYEHNM.

KntoueBble cnoBa: «O6nayHoe xpaHwnuwe», «obnayvHble CepBUCHI», «O0bMavyHble TEXHOMOorMm»,
«0obnayHble BblMUCIEHMS», HOBblE MHCPOPMALIMOHHBLIE TEXHOMOMMW.

B coBpeMEHHOM MUpe O4YeHb TPYAHO MEePEOLIEHUTb 3HAYEHWE BCEMMUPHOW CETU MHTEPHET.
Ceivyac 6e3 MHTEpHETa He MOryT 0OXOAWUTLCS NPaKTUYECKM He ofHa OpraHM3auusi Unu npegnpusiTue.
YuuTbiBasg 3Ty TeHAeHUMo, Bce Oomnblle CepBMCOB U BO3MOXHOCTEW Ans  obpasoBaHus
npepocTaBnaoTcst Ham online.

CerogHsi NpYMeHeHWe HOBbIX MHM(OPMALMOHHBIX U TENEKOMMYHUKALUMOHHBIX TEXHOMOMMA B
obpa3oBaHnM 06CyKOaeTca Ha CTpaHMLax BCEX METOOMYECKUX XKYpHanoB 1 ra3et. [pu 3ToM Kaxgomy
npenogasarento, 6e3ycnoBHO, o4eBMaHa Lenecoobpa3HOCTb NPUMEHEHMS KOMMNBbIOTEPOB AN 00yyYeHust
B CPEQHEM W cTapluem 3BeHbsiX LKombl. borateiime BO3MOXHOCTM MpeacTaBneHns MHdopMaumm Ha
KOMMblOTEPE MO3BOMSIOT  M3MEHSTb W HeorpaHW4yeHHO oborawatb coaepXaHune o6pasoBaHus;
BbINOMHEHME MOOOro 3afdaHus, YNpaXHEHWs C MOMOLLBI KOMMbIOTEpPA CO3[4aET BO3MOXHOCTb [Ansi
MOBBILLEHUSI MHTEHCUBHOCTW YPOKA; MCMONb30BaHNE BapuaTMBHOIO MaTepuana u pasfnnyHbIX PEXUMOB
paboTbl cNocobCTBYET MHAMBUAYANM3ALMN 0BYyYEHMS.

© Aleksanyan G.A., 2012
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B HacToswee Bpems Bce GonbLue NOSBASAETCA HOBbIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOMOMMI, NOSTOMY
BbIOOp NoaxoAdsilumMx cpeacTB Ansd obydeHns oveHb Benuk. MNoxanyih cambiM GbICTPO pasBMBaOLMMCS
cepav HYX ABNS0TCS obnavHble CepBuUChl.

Mcnonb3oBaHne HOBbIX MHPOPMaLMOHHBLIX TEXHOMOMI PacCMOTPEHO MHOXEeCTBaMy aBTopaMmu
C CcaMblX pasHblX CTOPOH. Ho, HecMoTpa Ha Takoe pas3HooOpa3unsi, Bce Moaxodbl OCHOBaHbl Ha
€OVHOPa3oBOM MPUMEHEHUN UHAOPMALMOHHBIX TEXHOMOrMK, Kak MpaBuio, OorpaHuymnsaloLLleecs
YCTaHOBMEHHOM Ha KOMMbloTepe coTOM. B TO ke BpeMs MpakTU4ecKn He u3yyYeHbl BO3MOXHOCTU
nNpUMeHeHUst O6MnayHbIX TEXHOMNOrMW, NPV MOMOLLUM KOTOPbIX MOXHO, MO CyTW, CO34aBaTb LUenble
3KOCUCTEMbI ANS opraHu3auny obyyYeHnst CTydeHTOB.

O6nayHble BbluMcnenus (cloud computing) — 310 Mogene MNpefocTaBfeHWst NONb30oBaTernto
yaobHoro goctyna no TpeboBaHMIO K MacCuMBY HacTpavBaeMmblX KOMMbIOTEPHbLIX PECYpcoB, KOTOpble
MOryT 6bITb GbICTPO 3ape3epBUpPoBaHbl U BbICBOOOXKAEHLI C MUHUMANbHLIMU AEACTBUAMU CO CTOPOHbI UX
nposavgepa.

O6nayHble cepsuchl (Cloud Services) — aTo ToBapbl, YCyrM U pelleHus ana notpebutenen un
npeanpvHUMaTenen, KoTopble MOCTaBNSAIOTCA U NOTPEGNSAITCS B pexume pearnbHOro BpeMeHu vepes
WHTEpHeT. Takum ob6pa3om, ob6nayHbIe BbIYUCIIEHNSI — 3TO HOBasi MoAernb paspaboTku, pa3BepTbiBaHUS U
A0CTaBKM 0b6nayHbIX CEPBUCOB.

MprMeHeHne obnayHbIX CEPBMUCOB UMEET PAA NPENMYLLECTB:

1. OKoHOMMS cpeacTB Ha nporpaMMHoe obecnedeHue. K npumepy, MCnonb3ys TEXHOMOrnu
Office  Web Apps, MOXHO He npuobpeTtatb OQUCHble TexHorornm paboTel C  JOKYMEHTamu,
npe3eHTaunsaMu, 3NeKTPOHHbIMK Tabnuuammn n 1. 4.

2. OkoHomusa Ha NT-cneumanuctax. Micnonb3oBaTb 3a onpeaenéHHyto hMKCMpoBaHHYIO nnaTty
rotoBble «obnayHble» MNatopmbl, MOXHO OTKasaTbCA OT YCNyr HekoTopbix karteropun WT-
cnewumanvcTos.

3. OKOHOMWS 3NEKTPOIHEPIUN.

4. CHwxeHue noTpebHOCTU B NoOMeLleHusiX. BbinonHeHne MHOrmx BuOoB ydebHow paboThbl
MOXET BbINOMHATLCSA online 1 Tam e KOHTPONMPOBAaTLCS M OLLEHMBATBLCS YYNTENEM.

5. ToBblweHne 6e3onacHoCcTU. AHTUBUPYCHas, aHTMxakepckas 6e30macHOCTb rapaHTupyeTcs
npeacrtasuTtenem online ycnyr.

6. OKOHOMMS CepBEepHOro AMCKOBOro npocTpaHcTBa. O6nactb AN XpaHeHus MaTepuanos
npegocrasnsaeTcs npegcrasutenem online ycnyr.

7. [ocTtyn kK o6pa3oBaHuIo foger ¢ orpaHUYeHHbIMU BO3MOXHOCTSAMM.

8. [pynnoBas paboTa.

K HepocTaTkam 06nayvHbiX BbIYMCIIEHWNIA CErOOHS OTHOCATCS:

1. HeobxoaoMMOCTb NOCTOSIHHOTO BbICOKOCKOPOCTHOIO COEAMHEHNS C CETLIO UHTEPHET;

2. OrpaHuyeHve dyHKUMOHanNbHbIX cBoMCTB 1O B MHTEpHETe NO CpaBHEHWO C NOoKanbHbIMU
aHanoramu;

3. YMeHbLueHne koHTpons UT-uHpacTpykTypbl B cnyyae ny6nvmyHoro obnaka;

4. HepasBUTOCTb OTEYECTBEHHOW IKOCMCTEMbI 061aYHbIX BbIYUCIIEHWI;

5. OTcyTCTBME OTEYECTBEHHbIX U MEXAYHAPOAHbIX CTaHAAPTOB;

6. OTcyTcTBME 3aKOHOAATENBbHON 6a3bl 06MaYHbIX BbIYUCIEHUN.

O6nayHble BbIMMCNEHMS MNpeanaralT MaclwTabupyemyro MHEPaCTPYKTYpy M MporpaMMHble
cpeactBa 6e3 npsMoOW MPUBSI3KM K OU3MYECKUM MaluMHaMm, NpyM 3TOM 9KOHOMS TpyAosaTparthbl,
CepBepHble MOLLHOCTU W 3HepronoTpebneHne B MoMeHTbl npoctos. ObnayvHble BbIMUCMAEHUS — 3TO
BO3MOXHOCTb MHOXECTBY (PU3NYECKMX CEPBEPOB NPEACTABNATL COOONM €AMHYIO BEIYMCIIUTENBHYIO Cpeay.
B uenom, cepBucbl 0GnayHbIX BbIMUCMEHWIA MPEACTABNAT COOOM MPUMNOXEHWUsi, AOCTYN K KOTOPbIM
obecneunBaeTcs Yepe3 UHTEPHET NOCPeACTBOM Bpaysepa unu Apyrmx ceTeBblX NpunoxeHun. NasHoe
oTnM4YMe OT NpMBbIYHOrO MeToda paboTel ¢ MO 3akn4aeTcs B TOM, YTO NOMb30BATENb UCMOMNb3YET HE
pecypcbl CBOEro KOMMbOTEPA WM CEepBepa CBOEW FOKanbHOW CETW, a MOLLHOCTM, KOTopble
NpefocTaBnAlTCa eMy Kak MHTepHeT-ycnyra. [lpu 3Tom nonb3oBaTenb MMeeT MOMHbIN AOCTyn K
COBCTBEHHbIM AaHHbLIM U BO3MOXHOCTb paboTbl C HUMK U3 NOBOW TOYKM MMpa u ¢ Noboro yCcTponcTea,
HO He yTpyxaaeT cebs ynpaBneHMeM  OMEepauMoHHOM  CMUCTEMOW, nporpaMmHon  6ason,
BbIYMCNINTENBHLIMW MOLLHOCTSMM, C NMOMOLLBIO KOTOPbIX 3Ta paboTta npoucxoauT. XpaHeHue B obrnake He
TONbKO AaHHbIX, HO U MPUMOXEHUA U3MEHSET BbIYUCIMTENbHYIO NapagurMy B CTOPOHY TPaauLUMOHHOW
KNMWEeHT-CepBepHON MoAenu, fnpu KOTOPOM Ha CTOPOHEe MNoMb3oBaTens COXPaHAeTCs MWHMMarnbHO
Heobxoaumas yHKUMOHANbHOCTb. Takum 06pa3oM, 00A3aHHOCTbL YyCTaHaBnMBaTb HeobxoauMble
0BHOBMNEHMS NPOrpamMMHOro obecnedeHns, NPOBOAUTbL NMPOBEPKY Ha BUPYCbl U Mpoyee oGCnyxuBaHue
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BO3raraeTcs Ha nposaiiaepa 06nauyHoro cepemca. 3TO TaKke 03HaYaeT, YTo oBLMIA JOCTYN, yripaBreHue
BEPCUSIMU, COBMECTHOE PEeAaKTMpPOBaHWE CTAHOBATCA ropasdo Mpolle, Y4eM Korda MpunoXeHus w
AaHHble pa3meLLeHbl Ha Mosb30BaTeNbCKMX KOMMbIOTEPAX.

O6rnayHble CEepBMChI MO3BOSIAIT MEPEOCMBICIIUTL MPUMEHEHNSI MHTEPHET B y4eGHOM npouecce:
OT nony4yeHua aoctyna K o6pasoaaTeanb|M mMartepuanam pasnunyHoro emaa (TeKCTOBbIM, BU3yalibHbIM,
MyJ'IbTVIMe,ElI/II;IHbIM) A0 BbINONMHEHUA paGOTbI COBMECTHO C npenogasarterniemMm nnm prl'll'lOI;I.

LUnpokoe BHeOpEHWE HOBbIX MHMOPMALMOHHBLIX TEXHOSOMI, OCHOBY KOTOPbLIX COCTaBnsieT
KOMMNbOTEPHaA TEXHUKa, BIleYeT 3a cobol 3HauYUTeNbHblIE U3MEHEHUS MeTo4oB U CpeactB o6yt-|eva
pasnnyHbIM auncumninmnHam B y‘—leGHOM npouecce.

HoBble MHGOPMAaLMOHHbLIE TEXHOMOMMM NPUAAIOT Ka4eCTBEHHO HOBbIE BO3MOXHOCTM 0BYYEHMIO, C
PasBUTMEM KOMIMbIOTEPHBLIX CPEACTB 06Pa30BaHMsl, U3MEHSIETC U METOAMKA MPenoaaBaHust: NOSBMISOTCS
HOBble BO3MOXHOCTW, HOBble Mogxodbl — o6yt-|eH|/|e cTaHoBuTcs ©Oonee KOMMyHVIKa6eJ'IbeIM n
COBpPEMEHHbIM. KOMI'IbIOTep nomMoraeTt opraHm3oBaTb CaMOCTOATESIbHYIO pa60Ty yqalwmxca Ha Ka4eCTBeHHO
HOBOM YPOBHE 1 npugaTb obydyeHnio Gonee NpuBieKaTenbHbIA B ANsi COBPEMEHHON MOOLEKM.

ACTIVE OPTIMISM IN ETHICS AND PEDAGOGICS
OF JOHANN GOTTLIEB FICHTE

Andreeva Yu.V.®
Eastern Institute of Economics, Humanitarian Sciences, Management and Law
Russia

Abstract
Optimism from the point of view of pedagogical and anthropological approach of Fichte to education and
training is considered in the article. The author considers that his philosophical and pedagogical views
are originally optimistic.
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AHHOTauums
B ctaTbe paccmaTpuBaeTCcs ONTUMMU3M C TOYKU 3pEeHUs Nefarornko-aHTpononormyeckoro nogxoga duxre
K BOCMUTaHWIo 1 06y4eHunio. ABTOp CYMTaET, Y4TO ero punocodcko-negarornyeckne BO33peHns aBnsaTCs
NOAJSIMHHO ONTUMUCTUYECKUMMU.

KntoueBble cnoa: «A», OeATENbHOCTb, CaMOMNoO3HaHue, camocoBepLleHCcTBOBaHMe, BOId, ONTUMU3M,
BOCnuUTaHue.

dunocodunsa moxet oboratuTb Negarornky 3HaHUSIMU O YenoBeke M ero BocnuTaHun. Moatomy
Mbl obpalwjaemca K negarorke n atuke duxte. B ueHTpe BHMMaHuA ero cdwunocodun, Kak u Bcen
dunocodun HoBoro BpemMeHn — Myp, YernoBeK 1 ero OTHOLLEHME K MUPY.

YyeHne duxte HaumHaeTcs C «HA», «A» - MbIcngawas U padyMHas 4vacTb Jvenoseka. «HA» y
PuxTe — NoHATUE Ayxa, Bepbl 1 BonKn. A nweT cebs 1 KOHCTPYUpPYET CBOKO XKU3Hb.

OTy pasyMHyto YacTb YenoBeka, koTopyto PuxTe obo3HavaeT kak «H»; Yenosek npnobpeTaeT B
[EATENbHOCTU. «S» - ONMUETBOPEHUE MbILUMIEHNS — 3TO HEKWMI HaBbIK, KOTOPOMY OOMMKEH Hay4UTbCst
YernoBeK B MpoLecce CBOEN AeATENbHOCTU M pasMbllunieHuii o camom cebe. 3agava neparormkm —
Hay4YuTb YenoBeka MbICNUTb, HadenuTb crocobamu M HaBblkaMK MbILLNEHUS, KOTOpoe MpuobpeTaeTca
BMECTE C PeYblo M He 3a4aHo OT npupoabl. PuxTe paccykgaeT B caMbiX NyYLIMX TPaAMLUSIX aHTUYHOTO
rymaHusma. Bcnen 3a Cokpatom ®Puxte uckan crnocob obpeTeHus YernoBEKOM HaBblKa MbILLNEHUS,
NCKyCCTBa 34paBOMbICNNSI U COBEpPLUEHHON Mbicnn. BnvaHne Cokpata, ero ManaBTUKK, ero cunocodpuu,
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NMPOHMKHYTON Mnegarornsmom Ha ®uxte BbipaxaeTcs B ero xenaHuvm nobyautb cobecefHuka camoro,
CBOVMMMU Cunamu NpodymaTh BblCKasblBaeMyto Mblicib. PnocodCcTBoBaHUE, MbILLNEHME — BbiCLUAS LUKOMa
YernoBeyHOCTN. YToBbl BbITb YenoBekoM B MOMIOM M MPSAMOM CMbICIIE 3TOrO CoOBa — HYXXHO Hay4uTbCA
MbICnnTb. [Mo3xe AnanektTuka [erensa M ctana Tem CNOCOGOM MbILIMEHUS, OBWXEHUS 4enoBeyeckon
MbICIM BNepea U Bbille, OT He3HaHUA K 3HaHWI0, KOTOPbIN Uckan cam Puxre.

Pa3BunTre notpebHOCTM 3HaTb — rMaBHas 3agadya BocnuTaHus. Yenosek npuobpeTaeT 3HaHusA, U
Tenepb OH — pa3yMHOe M Mbicnsuee cywectso. [og BnusHuem XK.-XK.Pycco n N.KaHnTta B kynbType n B
BocnuTaHun Puxte Buaen moryyee cpedcTBO YeroBevecKkoro coseplueHcTBoBaHusa [1]. MNeparorvka
npusBaHa COTBOPWUTb YerioBeka U3 MpUPOOHOro Ccywlectsa, a 3ateM — nobyautb ero K
camocoBepLueHcTBOBaHMI0. OTkpbiBas B cebe HoBble CUMbl, O KOTOPbIX BHE CaMOMO3HAHUS OH U He
rnogospesarn, YenoBek TeM CaMbIM MOMyvaeT LUMKaPHYI0O BO3MOXHOCTb OMOpbl Ha camoro cebs u
COGCTBEHHbIE JOCTOMHCTBA.

dunocogckoe ydeHne o «A» LIEeHHO Ans negarorvkv TeM, YTo o6pa3oBaHne MbICIMTCH 34€eChb
crnocobom pasBuUTUS MbIlneHus, obpeTeHns OOCTOMHCTBA M Bcero Yemnoseveckoro. BocnutaHue
poxaaeT pasym, npobyxagaeT B YenoBeke ero AyXOBHYO CYLLHOCTb, KOTOpas ABUXETCH Mo NyTu (TouHee
CTYNEHsIM) CaMOCOBEPLLEHCTBOBaHUS.

Ho yenoBek — 3TO He TOMbKO pa3ymMHOe, HO M YyBCTBEHHOE CyLlecTBO. YyBCTBEHHas 4acTb
AaHa 4enoBeKy OT npupodbl W TpakTyeTcs Puxte Kak «He-f». YenoBek npeogonesaeT CBOKO
YyBCTBEHHYt0 npupoay («He-A») ¢ nomowbo «A». «He-A» - nperpaga, Tonyok ans passutua «Ax» [3],
TaK Kak 4YyBCTBa NobyxaalT K pasMbllLneHnsiM. Tak B MUPOBO33pEHYECKyt0 cxemy duxTe BNUCbIBAETCA
wHaMBMAyanbHas npobnemaTvka, Ha OCHOBE KOTOPOM BMOCHEACTBUM co3fdaeTcs  dumnocodckas
KOHLenumMs 0 gesTenbHOM «f», rae BONsoLaeTcs naesa nporpecca u pasyma: 4enoBeK — eCTb TO, YTO OH
cam u3 cebs genaeT, OH — NPOAYKT AEATENbHOCTU U Cpeabl.

B cBsi3n ¢ atum BocnuTaHue y Puxrte — 3TO NPOLECC CTaHOBMEHMS YenoBeKka Kak AeaTenbHoro
Hayana Mupa, Kak co3ugaTens He TOMbKO HEMOCPeACTBEHHOIO CBOEro OKPY>KEHWS!, HO 1 camoro cebs.

CTtpemneHue Bce caenaTb caMOMy, BCe NMPOBEPUTL COBCTBEHHLIM YMOM U ONepeTbCs BO BCEM
Ha camoro cebs — 3TO XapakTepHble YepTbl MMEHHO YMOHACTPOEHWUSI KIacCUYEeCKOW 3MoXu B UCTOPUM
3anagHov OyxoBHOCTW. BocnuTbiBaTb YenoBeka Hago AN ero CO6CTBEHHOM MOMb3bl U Kak HOCUTENS
AYXOBHbIX CNOCOBHOCTEN U ero cobCTBEHHOM BOMM, a He Kak 6e3ayLuHoe CpeacTBo ANns Apyrux.

Mop BnuaHuem U.Kanta W.I.®uxTte BBen noHATUE «c80600b1» ATUYeckas koHuenuusa W.KanTta
Bocxuwana W.I.duxre notomy, 4YTO yyuna O BO3MOXHOCTM W HeobGXOOAMMOCTM [ANnsi 4erioBeka
AencTBoBaTb HPaBCTBEHHO B COrMacuMu C OOMrOM M BHE 3aBMCMMOCTM OT BHELUHWX OBCTOSTENbCTB.
C atoro momeHTa U.I.duxTe HeckonbKko oToLen OT co3epLaTenbHOro OTHOLWEHUS K AeNCTBUTENBHOCTH.
Ho Bce paBHo nopg BnusHuem W.I.[lectanouun He oTpuuan ponn Co3epLaHus B 3MOLMOHarbHOM
NMOCTUXXEHMUN U NO3HaHWUKW. [103TOMY Ha3HayeHue YenoBeka BUAEN He NPoCTO B 3HaHWW, a B 4EWCTBUN MO
3HaHuo: «[ns dessmernbHocmu cyujecmeyewb mbl; mgoe OelicmeosaHue U mosibKO OHO, ornpedesisem
meor yeHHocmb» [2]. B kayecTBe HeobXoOAMMOro ycroBusi pasBUTUSE MbISEHMS (CaMOMO3HaHUA ©
pednekcum) y duxTe BbICTYyNalT YyBCTBaA (B YACTHOCTU, PaAoOCTb MO3HAHUS), HO HE TOMNbKO OHU, eLle U
ceobola, BbiTekawwan us Heobxogumoctu. Co cBOGOAON CBSI3aHA BO3MOXHOCTb NMYHOrO BbiGOpa,
TOorga Kak HeobxoQMMOCTb HaBA3bIBAET W OMKTYET YeroBEKY YyXKylo BOMIO, a TakkKe MoKa3blBaeT, YTO He
BCE B MUpE 3aBMCUT OT HEro camoro. [pyrumu crioBamu, HEO6XOAMMOCTb — YyBCTBO HaBA3aHHOCTU, HE
3aBUcsLLEee OT caMoro cybbekTa gesatenbHocTu. CBo6oaa OTKPbIBAETCSI YENOBEKY B MOPAribHOM OMbITE.
Takum obpasom, ¢ camoro Havana CTaHOBUTCH OYeBUMAHBIM MHTepec PuxTe K cBOGOAHOMY MOpanbHO
aeatenbHoMy «A». 3TOT UMHTepec npoavkToBaH rnybokon ybexaeHHOCTbo — dunocoda B
nepBoHa4anbHON 3HAYNMMOCTVN CBOBOAHOW 1 pa3yMHOW AeSATENbLHOCTH YernoBeka.

Csobopaa npeanonaraer:

1) 4YenoBeKk — LEHHOCTb M Y Hero 